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PREFACE 


A new text of the lk>ok of Jubilees has long been needed — a text 
based on the two great MSS. in the British Museum and the Bibliothcquc 
Nationalc, Paris, and occasionally supplemented by the two MSS. upon 
which Dillmann’s Edition is founded. For the latter text, students in the 
past were rightly grateful, and yet grateful with limitations ; for unhappily 
that great scholar contented himself in the main with reproducing the one 
or the other of his MSS., however frequent or obvious their corruptions, 
and did not in a single instance attempt to grapple with these by means 
of the abundant materials for criticism collected by Fabricius and Fiirst, 
or the still more abundant aids to criticism that lay ready to hand in 
the Hebrew and Samaritan texts, and the various Versions of Genesis 
and Exodus. Thus his text teems with corruptions that would have 
yielded to even a cursory study of the critical problem before him. 
In two later publications, it is true, Dillmann sought in some degree 
to atone for the inadequacy of his former work. 

But since the publication of Dillmann’s text, these materials have, 
through happy discoveries, been largely increased, and of these the present 
editor has tried to avail himself fully. For a list of these the reader 
should consult the Introduction, pp xiv-xvi. 

In the continuous comparison of the Ethiopic Version of Jubilees with 
the Hebrew and Samaritan texts and the various Versions of the Pen- 
tateuch, the editor has gradually come to recognis^the immense value 
of the Book of Jubilees as a witness to the Hebrew text that was 
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Vi PREFACE . 

current in Palestine in the century immediately preceding the Christian 
era. For the Hebrew author of this book had before him a text that 
in scores of passages is at variance with the Massoretic, and in many 
passages is unquestionably earlier and puroi^ Of these various facts, 
account has been duly taken in the notes, and the results have been 
briefly summarised in the Introduction. An exhaustive treatment of this 
and other questions connected with the Book of Jubilees will be given 
in my Commentary on this book, which, I hope, will appear next year. 

In conclusion, my best thanks are due to M. Delisle, Administrates 
general of the Biblioth&que Nationale in Paris, for the ready courtesy 
with which he lent its splendid MS. to the Bodleian Library for 
my use. 


Oxford : 

November 10, 1894. 


R. H. CHARLES. 
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INTRODUCTION. 


I. The Book op Jubilees ; its Value and Original Language. 

The Book of Jubilees, which is really a haggadic commentary on 
Genesis, is important as being the chief and practically sole monument, 
of legalistic Pharisaism, belonging to the century immediately preceding 
the Christian era. As we have the other side of Pharisaism — its apocalyptic 
and mystical side — represented in the Book of Enoch, so here we 
have its natural complement in the hard and inexorable legalism under 
whose yoke, according to the author, creation was subject from the 
beginning, and must be subject for evermore. 

^56 sprung and conditioned, this book was naturally written in the 
sacred language of Palestine. Of this we have direct testimony in Jerome, 
Ep . lxxviii. ad Fabiolam , mansione 18, where he discusses a Hebrew word 
for which he could cite no authority save that of this book. The entire 
cast and idiom of the book confirms the statement of Jerome. We have 
further testimony to the same effect in the title of the Syriac fragment 
(printed in Appendix III), in which the present book is designated ‘ The 
Hebrew Book called Jubilees.* It is, furthermore, impossible to deal with 
the textual corruptions unless on this presupposition. In the case of many 
of these it is only necessary to retranslate them into Hebrew in order to 
discover the original misconception or misreading of the Greek translator. 
Thus 40A>f: in xliii. u is absolutely unmeaning. If, however, we retrans- 
late it by W or h ipoC, and this in turn by the origin of the mistake is 
evident. here, as in Gen. xliv. 1 8, = fo'ofuu* pray ; for the passage in 
Jubilees is almost a verbal reproduction of Gen. xliv. 18. See also vi. 5; 
xv. 26 ; xviii. 2 ; xxxi. 29 ; xxxix. 14 ; xlvii. 9. 

Some interesting transliterations of Hebrew words, moreover, still 
survive in the text. Thus in iv. 4 we find 1 * 1 : Dillmann not perceiving that 
this was a corrupt transliteration of naturally failed to find any meaning 

b [II. 8.] 
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in it (Lex. Aeth. col. 674) ; but as the passage is a reproduction of Gen. 
iv. 14, the real origin and sense of Wi are no longer open to doubt 
For other instances see xxxiii. x ; xl. 7. 

Finally, fragments of the Hebrew original have come down to us 
embedded in the Midrashim, which I have printed in Appendices I and II. 
In these at times an entire sentence survives, preserving not only the words, 
but actually their original order, as we can infer from the evidence of the 
Versions. These Midrashim have naturally been helpful in the criticism 
and restoration of the text (cf. x. 1 ; xxxviii. 2), as well as confirmatory 
of emendations already made on the strength of other evidence (cf. 
xxxviii. 10). 

II. The Versions. 

There were at least three, and there were probably four Versions of this 
book. These were — 

i. The Greek. 

ii. The Syriac. 

iii. The Ethiopic. 

iv. The Latin. 

The earliest Version was the Greek, and from it are derived the Ethiopic 
and Latin Versions. 

i. Of the Greek only some fragments have come down to us in 
Epiphanius, in the Catena of Niccphorus, in the Scholia in Lagarde's 
Greek MS. r of Genesis, and |n such annalists as Synccllus, Cedrenus, and 
Glycas. All such fragments have been cited in full when in any way 
helpful to the criticism of the text. See pp, 5, 7, 9, 36, &c. 

il The fragment printed in Appendix III points most probably to a 
Syriac Version as its source. That this Version was made directly from the 
Hebrew original would be not an unreasonable inference from the title of 
the fragment, 4 the Names of the Wives of the Patriarchs according to the 
Hebrew Book called Jubilees/ The fact that we find the Greek word 
<rrd6iov transliterated yofl^oD, dots not make against this conclusion. Many 
Greek words had already gained an entrance into Hebrew nearly two centuries 
before the composition of Jubilees, and the word in question was probably 
early naturalised in Syriac as it is a familiar word in that literature. 

iii. The Ethiopic Version, which alone preserves the original in its 
entirety, or almost in its entirety, is made directly from the Greek Version. 
This was to be expected on other grounds, as well as to be inferred from 


Digitized by {jOoq Le 



INTRODUCTION . 


xi 


the fact that many corruptions of the Ethiopic text are explicable only 
from the confusion of like Greek words by the Ethiopic translator, or from 
his misapprehending the meaning of the Greek word before him, or finally 
from an already existing corruption in the Greek Version. Cf. xiv. 1 2 5 
xxiv. 3 ; xxxi. 18, 29 ; xxxii. 4, 26, 2 7 ; xxxiii. 20 ; xxxviii. xa ; xlvii. 5. 

From an exhaustive comparison of the best attainable text of the 
Ethiopic Version with all existing materials, it becomes clear that this 
Version is most accurate and trustworthy. It is indeed as a rule servilely 
literal. It has, of course, suffered from the corruptions naturally incident 
to transmission through MSS., but it is singularly free from the glosses and 
corrections of unscrupulous scribes, though the temptation must have been 
great to bring it into accord with the Ethiopic Version of Genesis. Only 
in the following instances did the temptation prove too great, and changes 
were introduced into the text in subservience to that Version : see notes on 
iii. 6 ; iv. 28 ; vii. 8 (add to note in loc . ‘ and Eth.Vers.* after * except LXX *); 
xiv. 14 (see Addenda); xv. 12; xvii. 12; xxiv. 1 (see Addenda), 10 (see 
Addenda), 18 (see Addenda), 19; xxvi. 25, 31 (see Addenda); xxviii. 29 
(see Addenda). 

iv. The Latin Version, of which about one-fourth has been preserved, 
was first published by Ceriani in his Monumcnta sacra et prof ana, Mecliol. 
1861, Tom. i. Fasc. 1, pp. 15-62. It was next edited with great learning by 
Ronsch in 1874, Das Buck dcr JubiUicn untcr Beifiigung dcs revidirten 
Textcs dcr . . . latcinischcn Fragmcnie . With enormous industry Ronsch 
accumulated materials from every quarter, and though he made but little 
critical use of these himself, he has undoubtedly lightened the labours of 
subsequent scholars. His Latin text is disfigured with many corruptions, 
which I have been at pains to remove so far as possible; and his work, 
however learned, is strangely wanting in reasonable order and method. 
It has 'no perspective; things, good, bad, and indifferent are thrust with 
equal emphasis on the attention of the weary and indignant student. 
He has, nevertheless, done much to merit our gratitude, and we may with 


safety accept his conclusions that this Version was made in Egypt or 
its neighbourhood by a Palestinian Jew, about the middle of the fifth 
century (pp. 459-460). When, however, he proceeds to maintain the 


superiority of the Latin to the Ethiopic Version, he labours under a mis- 
apprehension from which a more thorough knowledge of the relations of 
this Version to the LXX and Vulgate of Genesis would; have sayed huh. 
For this Version has been corrected in conformity witn the ' LXX "in\ 
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xvii.j; xlx. 3 ; xxiv. ao ; xxxii.32; xlvi. 14: with the Vulgate in xviii. 15; 
xxiv. ao ; xxix. 13 ; xlii. 11 ; xlvi. 13 ; xlvii. 7 (twice), 8 ; xlix. 9 (twice) : 
with some text which is also the source of the Ethiopic Version of Genesis 
in the two following passages, xix. 14 (cf. Eth. Vers. Gen. xxv. a;) ; xxxix. 
13 (cf. Eth. Vers. Gen. xxxix. 33). Besides labouring under numerous 
corruptions, this Version is often defective, and its frequent omissions 
through homeoteleuton are quite in keeping with the carelessness of its 
transcribers. It must be conceded in Dr. Ronsch’s favour, that his 
criticism of the respective merits of the Ethiopic and Latin Versions is 
not so reprehensible when we reflect that for three-fourths of the former 
Version he had no better authority than a German translation of one 
corrupt MS. Despite its many defects, however, the Latin Version is of 
incalculable worth in the criticism and restoration of the Ethiopic Version, 
for its corruptions seldom coincide with those of that Version. For its 
value in this respect we must refer to Section IV. iv. on the Materials 
for Criticism . 

We have given a critically revised text of these fragments on the pages 
facing their Ethiopic parallels. 

III. The Ethiopic MSS. 

These manuscripts are four in number, designated in the following 
pages as A B C D, and belong respectively to the National Library 
in Paris, the British Museum, the University Library at Tubingen, and to 
M. d’Abbadie. 

A. The official description of this beautiful MS. in the Catalogue 
of the Biblioth&que Nationale is as follows: ‘V£lin. no feuillets. 285 
millimetres sur a 10. Ecriture sur deux colonnes, du xv* stecle. 23 k 25 
lignes par page. 1 Some of the folios have got transposed : le folio 19 doit 
£trc place k la suite du folio 23 *, le folio 33 k la place du folio 40 ; et 
lc folio 40 k la place du folio 33. Its official number in the Catalogue is 
Eth. 31. 

This MS. preserves an ancient type of the text, which In a corrected 
and more corrupt form appears in D. It constantly combines with B 
against the later readings, interpolations, and omissions In C D. Unfor- 
tunately, however, its scribe toiled hard to bring It into harmony with the 
Ethiopic Version of Genesis. Thus in the following passages the readings 
of the Eth. Vers, of Genesis have replaced the original text against BCD: 
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Hi. 4, 6, 7, 19, 295 iv. 4 » 8; v. 3; vL 9; xiv. At 18; xviii. 6, 10, 15 (where 
for AIKs A reads with Eth. Vers. Gen. xxii. 16); xlii. 18. 

The orthography of A is of an ancient type as compared with the 
normalised texts of C D. But to this subject we shall return later. 

B. This valuable MS., belonging to the British Museum, is written on 
vellum about 8} inches by 7!. It contains 190 folios: each page has 
two columns of 23 or 24 lines. It belongs to the earlier part of the 
sixteenth century. Its official number in the British Museum Catalogue 
is Orient. 485. 

This MS. is the most valuable of the four. As a rule it agrees with A 
against CD; C is more nearly related to it than D. Frequently it 
preserves the true reading against A C D, as for instance in xxxii. 1 2 and 
xxxiv. 11, where B gives words which are £ira£ kcyofxfva, A simply omits 
and C D attempt to replace them by commonplace terms. It is almost 
wholly free from corrections from without. I can only find two instances 
of this nature : in xv. 13, where it is corrected from the Eth. Vers. Gen. 
xvii. 13, and xxxiii. 20, where it seems to be influenced either by Rev. v. 10 
or 1 Pet. ii. 9. The entire Version, however, was corrected from the Eth. 
Vers, in certain passages at an early date. See Section II. iii. 

C. This MS., which is preserved in the University Library of Tubingen, 
is, according to Dillmann's description, ‘ chartaceus, formae quartae, lxxx 
foliorum, cura Rev. J. L. Krapff ab ejus amanuensi in Abyssinia neglegen- 
tius transscriptus.* It is more nearly allied to B than A, but is separated 
in point of worth from both by a tremendous interval. Where its readings 
are of real or possible value they are cited in the notes ; in a few cases 
they have been followed in the text against A B. 

D. This MS., belonging to M. d’Abbadie, is, according to Dillmann, 
‘ mcmbranaceus, formae quartae maximae clxiii foliorum, paginis in temas 
columnas divisis, una manu eleganter exaratus . . . Hoc novissimo saeculo 
vix antiquior esse videtur.’ As regards its value he continues : * ingenti et 
vitiorum et mendorum numero laborat, et Tubingensi vix melius censendum 
cst.’ In this verdict wc heartily concur, save that we must correct it by adding 
that D preserves an inferior type of text to C. In two or three instances D 
is followed against A B, and in a larger number C D against A B. 

C and D labour under all the ills incident to MSS. Their omissions 
and additions are to be found on every page ; they are emended from the 
Eth. Vers, of Genesis; their corrections arc not unfrcqucntly quite alien to 
the text : occasionally their additions result in conflate readings. Ancient 
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linguistic forms arc replaced by later ; and the text is, so to speak, modern- 
ised and normalised. 

I have arrived at these conclusions on C D after an exhaustive 
comparison of their readings with the Greek, Latin, and other fragmentary 
Versions of Jubilees; and as a result of this study, 1 have decided on 
recording their variants only occasionally. My knowledge of C and D is 
due to Dillmnnn's edition. 

The text that follows is based on A B, A, or B, unless in occasional 
instances where C D, C, or D may be preferable. In all cases the readings 
of A and B are given either in the text or in the notes. Those of C D are 
always cited when they are of any value, and often when they are merely 
curious. To obviate possible misunderstanding, my method is as follows: 
when C is cited D is also cited, and vice versa. If a variant is given 
in a note followed by A, the reader is to understand that B is followed in 
the text. As a rule, account is not taken of C D ; but should the variant 
in the note be followed by C, it would mean that A B D support the text, 
or by D that ABC support the text, or by C D that A B do so. 

IV. Further Materials for the Criticism and Emendation 
of the Text. 

The result of the comparison of the Ethiopic Version with the above 
materials has been frequently to confirm the genuineness of the text, 
where an editor would have been inclined to attribute its apparently 
erratic and isolated readings to corruption pure and simple, or else to the 
blunders or corrections of scribes or translators. But the more closely the 
text is studied, the more irresistibly the conviction dawns upon us that the 
original text of Jubilees possessed an independent value of its own, agreeing 
at times with the Mass, against the Sam., at times with the .Sam. in 
conjunction with the LXX or other Versions against the Mass., frequently 
with the LXX, occasionally with the Syriac, Vulgate, and even Targum of 
Onkelos respectively against all else. But for a full discussion of its 
affinities we must refer to Section VII. 

By means of the following materials I have been able frequently to see 
the true text underlying superficial and deep-seated corruptions. Of these, 
some are peculiar to the Ethiopic text, or to the Ethiopic translator ; some 
are native to the Greek Version from which the Ethiopic was translated, 
or arc owing to misconceptions of the Greek translator. At the end of the 
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enumeration of each class of materials I have added a number of the 
emendations made on the strength of their evidence. 

L Hebrew. In Hebrew we have the following materials for the criticism 
and restoration of the text : the Mass, and Sam. texts of the Pentateuch ; 
the Samaritan Version ; the Targum of Onkclos; the Midrashim printed 
in Appendices I, II ; a list of Hebrew names drawn from Jubilees in Algazis 
Hebmv Chronicle , 

By means of the received Massoretic text wc have been enabled to emend 
corruptions in our text in the following passages : i. 3 ; iv. 28 ; vii. 9, ro, 18, 
19; xiii. 5; xiv. 17 ; xv. 10 ; xix. 5; xxiii. 7 ; xxviii. 20, 27; xxxi. 2 ; 
xliii. 11 ; xliv. 21 ; xlvii. 9. By means of the Midrashim in x. 1 ; xxxviii. 
2, 10. Algazi’s Chronicle is quoted for critical purposes on pp. 18, 37, &c. 
The Targum of Onkelos is valuable in confirming readings of the text 
where it varies decidedly from the main authorities in conformity with this 
Targum; cf. xiii. 20, 25; xv. 17. 

The following passages have been emended from the Massoretic text : 

ii. 21 from Deut. vii. 6 ; xx. 6 from Jer. xxix. 18; xxi. 8, 11 from Lev. 

iii. 10 and ii. 13 respectively ; xxiii. 28 from Is. lxv. 20. 

ii. Syriac. In Syriac we have the Syriac Version of the Pentateuch 
and the Syriac fragment printed in Appendix III. As regards the latter, 
we must refer the reader to this Appendix. In the following passages the 
text is substantiated by the Syriac Version in its divergence from the Mass., 
Sam., LXX.Vulg., and Onk. : xii. 15; xvi. 31 ; xxii. 13 ( + Arab.), 30 ( + Eth. 
Vera. Gen.); xxiv. 4, 9 ( + Eth. Vers. Gen.); xliii. 21; xlv. 13; xlvii. 7. 

Iii. Greek. In Greek we have the LXX Pentateuch ; the fragments of 
the Greek Version preserved in Epiphanius (printed on pp. 5, 7, 9) ; In the 
Catena of Nicephorus (on p. 36) ; in Syncellus, Ccdrenus, Glycas ; in the 
Scholia of the LXX MS. Lagarde r; the Test, xii Patriarchs. 

By means of the LXX I have emended xiv. 12 ; xxiv. 3 ; by means of 
the fragments in Epiphanius, ii. 2 (four times), 7, 1 1 ; in Catena of Nicephorus, 
x. 21 (three times); by Syncellus, x. 1 ; by Cedrenus, xi. 2; by Schoi. 
Lagarde r , viii. 5 ; by Test, xii Patriarchs, xii. 12. 

This list gives a wholly inadequate idea of the value of the Greek 
materials, for these are of constant service in the determination and 
interpretation of the text. 

iv. Latin. In Latin we have the Vulgate ; the extensive Latin frag- 
ments which we have discussed above, II. iv; Jerome's Ep. ad Fab.; 
Quaest . Hebr. in Gen . 
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Hy means of the Latin fragments we have emended the text in the 
following passages: xiU. 15, 18; xv. aa, 34; xvi. 6, 16/18, 33; xix. 5, 10, 
11, 13; xx. 6, 9, 10, 13; xxii. 3, 14, 18 ; xxiii. 8, 10, 11, 14, 15, at; xxiv. 
19, ao, a6, 39, 31; xxvi. 10, 13, ai, aa; xxix. n, 13, ao; xxx. 11, 15*, 
xxxii. 4, 39; xxxiii. 3; xxxviii. 1; xxxix. la; xli. la, 14, 15; xlii. 4; 
xlv. 10, 1 a ; xlvi. 13 ; xlviii. 1 ; xlix. 13. 

v. Ethiopic . In Ethiopic we have the Ethiopic Version of Genesis 
and the Ethiopic text of Enoch. By means of the latter we have emended 
the text in vii. 34, and been enabled in other passages to single out the 
true reading when the MS. evidence was of a conflicting nature. The 
former is of value chiefly in determining the degree in which the Version 
as a whole and the different MSS. have preserved themselves from its 
influence. This question is discussed in Sections II. iii. and III. 

V. The Resultant Ethiopic Text. 

The text represented in the following pages Is based mainly on A B, 
or on A or B, and on the latter more than the former, but in a few 
isolated passages on C D, or on C or D. The respective merits and 
defects of these MSS. have been determined by an exhaustive comparison 
of each with the rest, as well as with the various critical materials 
enumerated in Section IV. In the process of criticism we have succeeded 
in discovering and eliminating the various instances in which they have 
been prejudicially influenced by the Ethiopic Version of Genesis. In the 
case of B, we have found that this influence has hardly been at work at all 
as compared with A C D. By the further application of the critical 
process we have been able to eliminate those instances in which all the 
MSS. have been tampered with, owing to the influence of the Ethiopic 
Version of Genesis (Section II. iii). Having thus discounted this source 
of corruption, and having further been able, as we became more thoroughly 
saturated with the idioms and modes of thought in the work and its 
kindred literature, to remove successively a large proportion of the corrupt- 
tions native to the Ethiopic Version, we arrived at a stage where a fresh 
Comparison of the text thus attained with the various critical materials 
already mentioned, at once issued in the most fruitful results, both as 
regards the primitive text of our Version and the relations of its Hebrew 
original to the Mass, and Sam. texts, the LXX, Syriac and Vulgate 
Versions, and the Targum of Onkclos. 
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In this fresh application of criticism to our materials we advanced 
steadily upwards through the centuries towards the primitive text of the 
Ethiopic Version, removing successively on our way the main part of the 
corruptions that in our earlier progress had defied solution, till at last in the 
ultimate stages of this process we could pass confidently beyond the limits 
of the Ethiopic, Latin, and Greek Versions, and determine with tolerable 
certainty the position occupied by the Hebrew original of Jubilees in relation 
to the best Texts and Versions of Genesis. See Sections VII and VIII. 

VI. Dillmann’s Ethiopic Text and its later Revisions. 

00 R 7 fi&: tt 4 >A»: sive Liber Jubilaeonttn . Aethiopice ad duorum librarum 
manu scrip torum fidem prittmm edidit Dr. A. Dillmann . 1859. To Dillmann 
belongs the honour of first editing the text from two MSS., i.c. C D, 
of which we have given the leading characteristics above. It will be 
obvious to the reader that it would be impossible to attain to any 
satisfactory result in a work based on such materials. So far, therefore, 
many shortcomings in his text are not only excusable but inevitable. But 
when we proceed from the question of materials to method, we cannot but 
regard him as most reprehensible. He acted emphatically therein as 
a scholar In a hurry. Dealing with a text which wa9 explicitly and 
unmistakeably a commentary on Genesis, he has not— save in a single 
solitary instance — adduced the evidence of the Mass, or Sam. texts, or of 
the LXX, Syr., or Vulgate Versions in order to remove the blemishes that 
deface every page of the MSS. on which he worked. Furthermore, the 
Book of Jubilees, as every student of Fabricius should have known, did 
not leave itself without many witnesses among the Fathers and Byzantine 
writers (cf. Fabric. Cod. Pseudepigr . Vet. Test. i. 849-864, ii. 120 sq.), and 
yet not a single fragment of these has been laid under contribution for the 
criticism of the text. In fact, of all the long list of critical authorities 
enumerated in Section IV, only one, and that in a single instance (i. e. LXX 
Gen. xv. 2 on p. 55 of his text), is used for critical or other purposes. 
Of these authorities the Latin and Syriac fragments were still of course 
unknown, but there were sufficient materials available for the construction 
of a text that would have commanded the respect of later critics. 

In the absence, therefore, of any objective critical standard, it is not 
strange that this text should constantly appear arbitrary and subjective; 
nor will it provoke surprise that the editor rejects the better reading almost 

c [II. 8. j 
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as frequently as he follows it, and likewise edits, without remark, unintel- 
ligible passages where a reference to the text of Genesis would at once have 
explained the corruption. See xliii. n as compared with Gen. xliv. 8. 

Possibly through inadvertence, Dillmann has left many ungrammatical 
passages untouched, as on pp. 33, 53, 60 (twice), 64, 65 (twice), 73, 76, 118, 
134, 133, 154. The list of corrigenda might with advantage have easily 
been enlarged ; but I do not press these defects in execution, as accuracy 
is a thing so difficult to attain. It is the wrongness of his method that 
constitutes * the head and front of his offending. 1 

But in later years Dillmann sought to atone for the inadequacy of his 
Ethiopic text, and in 1874 he contributed to Ronsch’s edition of the Latin 
fragments a Latin rendering of the Ethiopic text corresponding to these 
fragments. It is worthy of note that this Latin rendering of Dillmann was 
not made from the Ethiopic text of 1839, but in reality from a revised 
form of this text, the revision being in the main carried out on the lines 
suggested by the fragments of the Latin Version. It is not incumbent 
upon us here to deal with this contribution to the criticism of the text 
further than to refer to a Review in the Jewish Quarterly , July 1893, 
PP* 7 ° 3 - 7 ° 8 > where the present editor criticised the contribution in 
question, and showed from a detailed examination ‘that every page we 
examine of the revised Ethiopic text, presupposed by Dillmann’s Latin 
translation, contains many corrupt readings where the demonstrably true 
reading is preserved by A B, or A, or B in agreement with the Latin 
Version ; and that, in not a few cases, his revised text is disfigured by cor- 
ruptions that admit of easy and at times demonstrably certain emendation.' 

Once again Dillmann dealt with the criticism of the Ethiopic text 
In an Article entitled ‘Beitrage aus dem Buch der Jubiliien zur Kritik 
des Pentateuch-Textcs,' in the Sitzungsberichte der honiglich Preussischen 
Akadcmie der Wissenschaftcn zu Berlin , 1883, pp. 323-340. 

In this Article, which I purposely refrained from perusing till my 
entire text was in print, he cites some readings from the Ethiopic MS. B, 
of which he had procured a collation, and justly recognises its superiority 
within the limited field in which he uses it. For the first time in his 
study of Jubilees he proceeds here beyond the limits of the text itself 
in search of critical materials. First of all, he quotes a number of parallel 
passages from Jubilees, the Massoretic text, and the LXX, in order 
to show by the agreement of the first with the second and its disagree- 
ment with the third, that the author of the book had the Hebrew text 
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and not the LXX before him. In the next place he rightly remarks 
that many of the passages, where Jubilees diverge.* from the Massoretic 
text and agrees with the LXX, may no doubt be consciously due to the 
Greek translator, who could not help at times rendering the text in the 
familiar language of the LXX ; that others maybe ascribed to the influence 
of the LXX, though in following it the translator did so unconsciously ; 
and that others again may be attributed to the traditional exegesis of the 
time from the trammels of which the author could not easily disengage 
himself. Hut Dillmann had a grossly exaggerated view of the number 
of readings peculiar to the LXX and Jubilees; for many of these had 
been introduced into the Ethiopic texts of Jubilees from the Ethiopic 
Version, and many that he thought peculiar to the LXX and Jubilees 
are supported by other authorities, and others again are due to the 
corruptness of his MSS. C and D. 

Dillmann next deals with those cases where Jubilees presupposes a text 
diverging from the Massoretic. In this connection he collates the 
Samaritan text and frequently the LXX, and makes some emendations 
in which I am glad to find a confirmation of my own judgment. But 
after all he merely touches on the fringe of the subject. Of multitudes 
of instances where our text shows special affinities with the various texts 
and Versions of the Pentateuch, or conversely where it exhibits strong 
lines of divergence from them, no account at all is taken, and even in *he 
cases considered the critical treatment is inadequate. Thus he never cites 
for critical purposes the Syriac Version with which the Jubilees 1 text stands 
frequently in the closest relation, hardly ever the Vulgate, and never the 
Targum of Onkelos, though some of the apparent idiosyncrasies of our 
text are unintelligible apart from them. 

To sum up. In this Article Dillmann’s treatment of the independent 
value of the Ethiopic text is good as far as it goes, but very inadequate, 
while as regards the text itself no real advance is made by means of B 
towards recovering a purer tradition. Thus the text is left pretty much 
as it stands in his edition of 1859. Such a neglect of evidence must 
naturally have its nemesis, and so we find Dillmann tracing textual 
affinities and divergencies in relation to the texts and Versions of the 
Pentateuch where none such exist, save in the corrupt MSS. on which 
his text is based. In the rest of the Article he discusses in a masterly way 
the chronological questions arising out of the Book of Jubilees. With 
these I hope to deal in my Commentary later. 

c 2 
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Thus, though to Dillmaim belongs the credit of first calling attention 
to the importance of our text In the criticism of the Massoretic Pentateuch, 
we cannot help observing how inadequately he has supported this con- 
tention — in the first place by failing to discover the cases that make most 
strongly in his favour, and in the next by failing to substantiate such 
instances as he docs advance by the collation of other authorities. In 
Section VIII I have tried to marshal the evidence with such a fulness 
and thoroughness as to beget the hope that I may escape the scope of 
such strictures. 


VII. The Affinities of the Text of the Book of Jubilees. 

We shall now summarise with sufficient fulness, though not exhaustively, 
the affinities of the Jubilees* text with the texts and Versions of the 
Pentateuch. Each of these texts and Versions, while agreeing in the main 
with the rest, exhibits from time to time a reading peculiar to itself and 
wanting in attestation from without. To these idiosyncrasies of the Penta- 
teuch Texts and Versions we have paid particular attention, with a view to 
determining the affinities of the Jubilees' text, and the result has been 
most fruitful both in other respects as well as in settling an old controversy. 
For as a result of this continuous comparison, we find that our text agrees 
in turn with the Massoretic, LXX, Syriac, Vulgate, with Onkelos, and even 
once with the Arabic against all the rest, but never, strange to say, with 
the Samaritan save in the case of a single doubtful reading — and even here 
the balance of evidence is decidedly against the Samaritan affinity. See 
additional note on p. 1 84, beginning, 4 On p. 97 add &c.* This fact in itself 
makes the theory of Samaritan authorship henceforth untenable, and thus 
closes another chapter of criticism. 

In the rest of this Section.no account will be taken of the many 
instances in which the text of Jubilees pursues a path peculiar to itself. 
We shall here confine ourselves to classifying its affinities, or points in 
common, with the main authorities on the Pentateuch. For details, the 
notes and Addenda must be consulted. 

i. First, as to its agreement with individual authorities in opposition to 
the rest : 

(a) It agrees with the Massoretic against the Sam., LXX, Syr.,Vulg., 
Ps*-Jon. in Hi. 7— Gen. ii. 24 (sec Addenda)* 


Digitized by le 



INTRODUCTION . 


xxi 


(0) It agrees with the LXX against the Mass., Sam., Syr., Vulg. in v. i— 
Gen. vi. a; viii. l — Gen. xi. 13 ; xiii. 1— Gen. xil. 6; xiv. a, la — Gen. xv. 
a, 11 ; xvii. 6, 10— Gen. xxi. ia, 15 ; xxvi. 25 — Gen. xxvii. 30 ; xxviii. 1 1 — 
Gen. xxix. 3a ; xxix. 4 — Gen. xxxi. ao; xlvi. 14 — Exod. i. 11. 

(y) ^ agrees with the Syriac Version against the Mass., Sam., LXX, 
Vulg. in xii. 15 — Gen. xi. 31 ; xvi. 31— Lev. xxiii. 40; xxii. 13 — Gen. xlix. 
a6; xxiv. 4 — Gen. xxv. 3a; xxiv. 9 — Gen. xxvi. 2; xliii. 21 — Gen. 
xlv. 21 ; xlvii. 7 — Exod. ii. 7; xlix. 9 — Num. ix 13. 

( 5 ) It agrees with the Vulgate against the Mass., Sam., LXX, Syr. in 
vii. 9— Gen. ix. 23; xiv. 1 — Gen. xv. 1 ; xiv. 22 — Gen. xvi. 2; xxiv. 3 — 
Gen. xxv. 30; xxiv. 19— Gen. xxvi. 19; xxvi. 33 — Gen. xxvi. 3. 

(•«) It agrees with Targum of Onkelos against the Mass., Sam., LXX, Syr., 
Vulg. in xiii. 20 — Gen. xiii. 16; xiii. 25 — Gen. xiv. 14; xv. 17 — Gen. xvii. 17. 

(() It agrees with the Arabic against the Mass., Sam., LXX, Syr., 
Vulg., Onk. in xxvii. 8— Gen. xxvii. 46. 

ii. We shall next give its affinities with two or more of the above 
authorities in opposition to the rest : 

(a) Its agreement with the Mass, and Sam.: 

It agrees with the Mass, and Sam. against the LXX, Syr., Vulg. in 
iii. 3— Gen. ii. ao ; iv. 8— Gen. iv. 25 ; vi. 7— Gen. ix. 4 j xxvii. 22— Gca 
xxviii. 13. 

(0) Its agreement with Mass., Sam., Syr. or with these +Vulg. or 
4 Vulg. and Onk. : 

It agrees with the Mass., Sam., and Syr. against the LXX and Vulg. 
in iii. 25 — Gen. iii. 17; v. 5 — Gen. vi. 8; vi. 8 — Gen. ix. 6; xviii. u — Gen. 
xxii. 12 ; xxvi. 27, 29— Gen. xxvii. 32, 34; xxvii. 21 — Gen. xxviii. 13. 

It agrees with the Mass., Sam., Syr., Vulg. against the LXX in v. 27 — 
Gen. vii. 24; xii. 15— Gen. xi. 31; xiv. 4, 5, 7, 12— Gen. xv. 4, 5, 7, 15; 
xv. 3 — Gen. xvii. 1. 

It agrees with the Mass., Sam., Syr., Vulg., and Onk. against the LXX 
in xxvi. 23 — Gen. xxvii. 29 (twice). 

It agrees with the Mass., Sam., Syr., Aq., Symm., Vulg., and Onk. 
against the LXX in xiii. 10 — Gen. xii. 9. 

(y) Its agreement with the Sam. and LXX or with these + Syr. or 
+ Syr. and Vulg. or + Vulg.: 

It agrees with the Sam. and LXX against the Mass., Syr., Vulg. in 
xiv. 18— Gen. xv. 20 ; xv. 14— Gen. xvii. 14; xvii. i, 7— Gen. xxi. 8, 13; 
xxvii. 11— Gen. xxviii. 4. 
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It agrees with the Sam., LXX, and Syr. against the Mass., Vulg., and 
Oiik. in ii. 16— Gen. ii. a. 

It agrees with the Sam., LXX, Syr., and Vulg. against the Mass, and 
Onk. in xv. 16 — Gen. xvil. 16 ; xv. 19 — Gen. xvii. 19. 

It agrees with the Sam., LXX, Syr., and Vulg. against Mass., Onk., and 
Ps.-Jon. in xii. 23— Gen. xii. 3; xvii. 7— Gen. xxi. 13; xxviii. 8 — Gen. 
xxix. 27 ; xliii. 12 — Gen. xliv. 31. 

It agrees with the Sam., Syr., Ps.-Jon., Graec.-Ven. against the Mass., 
Vulg., and Itala in xviii. 12 — Gen. xxii. 13. Onk. combines both readings. 

It agrees with the Sam., LXX, and Vulg. against the Mass, and Syr. in 
xiv. 13— Gen. xv. 13. 

(ft) Its agreement with Sam., Syr., Ps.-Jon. : 

It agrees with the Sam., LXX, Syr., Vulg., Onk., and Arab, against 
Mass, in xliii. 12— Gen. xliv. 31 j xliv. 17— Gen. xlvi. 13. 

(«) Its agreement with Sam. Vers., Syr., and Vulg.: 

It agrees with Syr., Vulg., Sam. Vers., and possibly Sam. against Mass, 
and LXX in xviii. 13 — Gen. xxii. 14. • 

(C) Its agreement with LXX and Syr. or with these + Vulg. : 

It agrees with the LXX and Syr. against Mass., Sam., and Vulg. in 

iii. 24 — Gen. iii. 16 ; xiv. 2 — Gen. xv. 2 ; xxvi. 30 — Gen. xxvii. 35 ; xii. 9 — 
Gen. xxxviii. 14. 

It agrees with the LXX, Syr., and Vulg. against the Mass, and Sam. in 
v. 8-vi. 3 ; xii. 23 — Gen. xii. 2 ; xiv. 4 — Gen. xv. 5 ; xxiv. 3 — Gen. xxv. 
31; xxvii. 22 — Gen. xxviii. 13; xliii. 12— Gen. xliv. 30. 

(i;) Its agreement with LXX and Vulg. or with these +Onk. : 

It agrees with the LXX and Vulg. against Mass., Sam., and Syr. in 

iv. 12— Gen. iv. 26 ; v. 32— Gen. viii. 19 ; xv. 24 — Gen. xvii. 27; xvii. 4 — Gen. 
xxi. 9; xxvii. 8 — Gen. xxvii. 46; xxvii. 11— Gen. xxviii. 4; xxviii. 1 — 
Gen. xxix. 1; xii. 14 — Gen. xxxviii. 20. 

It agrees with LXX, Vulg., and Onk. against Mass., Sam., Syr. in xv. 
14 — Gen. xvii. 14. 

As for the passages in i, that in i (a), where the Mass, and Jub. agree in 
omitting the ol Mo of the LXX, is probably right, though the latter is sup- 
ported by the Sam., Syr., Vulg. Many of the readings In i (ft) are due to 
the Greek translator, who would at times give unconsciously renderings from 
the familiar text of the LXX ; others would spring from the traditional 
exegesis of the time, and this source would go far to account for those in 
i (y) and («). 
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VIII. The Value of the Book of Jubilees in the Criticism of 

THE MASSOKETIC TEXT OF THE PENTATEUCH. 

From a study of the preceding Section it will be clear that both 
before and after the Christian era the Hebrew text did not possess any 
hard and fast tradition. It will further be obvious that the Massoretic 
form of this text, which has so long been generally assumed as conservative 
of the most ancient tradition and as therefore final, is after all only one of 
the many phases through which the text passed in the process of over 
1,000 years, i.e. 400 B.c. till 600 a.d. or thereabouts. 

As we pursue the examination of the materials just mentioned we shall 
see grounds for regarding the Massoretic text as the result partly of 
conscious recension and partly of unconscious change extending over 
many centuries. How this process affected the text in the centuries 
immediately preceding and subsequent to the Christian era, we have 
some means of determining in the Hcbrew-Samaritan text which, how- 
ever much it may have been tampered with on religious or polemical 
grounds, still preserves in many cases the older reading even as it preserves 
the older form of alphabet. Next we have the LXX Pentateuch, to which 
we may assign the date 200 B.C. ; next the Book of Jubilees just before 
the Christian era; the Syriac Pentateuch before 100 A. D. (so Rendel Harris 
on good grounds); the Vulgate of the fourth century; the Targums of 
Onkelos and Ps.-Jon. in their present form 300-600 A.D. 

We have above remarked that the evidence of Section VII shows that 
the Massoretic text is only one of the phases through which the Hebrew 
text has passed ; and if we consider afresh the materials of evidence in that 
Section in connection with their dates, we shall discover that in some 
respects it is one of the latest phases of the Hebrew Pentateuch that has 
been stereotyped by Jewish scholars in the Massoretic text. This con- 
clusion will tally perfectly with the tradition that all existing Massoretic 
MSS. are derived in the main from one archetype, i.e. the Hebrew Codex 
left behind him by Ben Asher, who lived in the tenth century, and whose 
family had lived at Tiberias in the eighth. 

Before passing to our main object in this Section we might point out 
that some of the readings enumerated in ii (y) in the last Section can 
hardly go back to an earlier date than the fourth century A.D. 

We shall now proceed to give a list of readings in the Massoretic text 
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which should be corrected into accord with the readings attested by such 
great authorities as the Sam., LXX, Jub, Syr., Vulg. : 

In viii. 19 for & 1 ^?} "jwfy we should read njnrr^ 

b’BVw fe^ir^ with the Sam., Sam. Vers., Jub., Vulg. (omnia animantia 
jumenta d reptiUa quae replan! super terram) % and Arabic. The LXX and 
Syr. confirm our emendation (see note 29, p. si). Hence Otik. only 
supports the Massorctic. The restoration is confirmed by Gen. i. a 6, where 
the very combination bp’jn is actually found. 

In xi. 8 after "''V'? add with Sam., LXX, and Jub. (x. 24) against Mass, 

and Vulg. 

In xi. 31 D$k we have a reading that should be emended in OWK KJft with 
Jub. (xii. 15) and Syr., or into onk Xjri*] with the Sam., LXX, and Vulg. 
Only Onk. supports the Massoretic. 

In xii. 3 for ^£ 0 * read with Sam., LXX, Jub. (xii. 23), Syr., Vulg. The 

reading of the Mass, is the first movement in the change of plurals into singulars, 
which is completed in Onk. and Ps.-Jon., where both the participles are in the 
singular. 

In xv. 21 after add ^nrrnjij with the Sam, LXX, and Jub. (xiv. 18) 

against Mass., Syr., and Vulg. 

In xvii. 14 after 1 n^")J add Dl *3 with Sam., LXX, and Jub. (xv. 14) against 

Mass, Syr, and Vulg. 

In xvii. 16 for read with Sam, LXX, Jub. (xv. 16), Syr, and 

Vulg. Only Onk. supports the Mass. For njrnn) of Mass, Sam, and Onk. 
read njn] with LXX, Jub. (xv. 6), Syr, and Vulg. For njpp of Mass, 
Sunt, and Onk. read with LXX, Jub, Syr, Vulg. 

In xvii. 19 add \ before 1in|j> with Sam, LXX, Jub. (xv. 19), Syr, Vulg, and 
Arab. Only Onk. supports the Mass. 

In xxi. 8 after PfJfTT 1 # add bf with Sam, LXX, and Jub. (xvii. 1) against Mass, 
Syr, Vulg, Onk. 

In xxi. 13 after T\tfnn add ntfin with Sam, LXX, and Jub. (xvii. 6) against Mass., 
Syr, Vulg, and Onk. 

In xxi. 13 after add Sill with Sam, LXX, Jub. (xvii. 6), Syr, Vulg, Arab. 
Only such late authorities as Mass, Onk, and Ps.-Jon. omit on religious 
and polemical grounds, the last giving quite a different turn in expression of 
national hatred, D'OD'^ DP * nation of robbers.' 

In xxii. 13 for ^0# read with Sam, LXX, Jub. (xviii. 12), Syr, Ps.-Jon, 
Graec.-Ven. against Mass, and Vulg. Onk. combines both readings. 

In xxii. 16 after *|Trn*n$ with Sam, LXX (A* ipi), Jub. (xviii. 15), 

Syr, Vulg. (propter me). Only the Targums support the Massoretic. 
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In xxv. 8 for read O'*?} as in Gen. xxxv. 29, with Sam., LXX, Jub. 

(xxiii. 8, cf. xxi. 1 ; xxii. 7), Syr., Vulg., Arab. Onk. supports the Massoretic. 
In xxvi. 18 for * 9 '? of Mass, and Onk. read * 13 y with Sam., LXX, Jub. (xxiv. 

18), Vulg. Syr. combines both readings. 

In xxvii. 27 after add K 1 ^ with Sam., LXX, Jub. (xxvi. 22 Lat.), Syr. Vet. 

(itstt Diodoro\ Vulg. Onk. supports Mass, in omitting. 

In xxviil 4 after Dn^t add with Sam., LXX, Jub. (= xxvii. n). Mass., 
Syr., and Vulg. omit. 

In xxix. 27 for njnjl of Mass, and Onk. read with Sam., LXX, Jub. (xxviii. 8), 
Syr., Vulg., and Arab. 

In xli. 56 for On? ^ read nhflK with Jub. (xlii. 3), LXX n>U *tr*fck£>*at. 
Syr. and Vulg. support JlViytK, while T? is actually found in the Sam., which 
reads 13 ora new. 

In xliv. 31 after tpan add UriK with Sam., LXX, Jub. (xliii. 12), Syr., Vulg., Arab. 
Mass, and Onk. stand here alone. 

In xlv. 28 after 31 add with LXX, Jub. (xliii. 24), Syr., Vulg., and Onk. against 
Mass, and Sam. 

In xlvi. 13 for nj 3 read HK» with Sam., LXX, Jub. (xliv. 17), Syr., Vulg., Onk. 
1 Chron. vii. 1 confirms this emendation. 

In xlvi. 13 for 3 i' of Mass., Vulg., and Onk. read 3 fc* with Sam., LXX, and 
Jub. (xliv. 1 7). 1 Chron. vii. 1 confirms this emendation. 

In xlvi. 24 for oV# read with Sam., Jub. (xliv. 30), and 1 Chron. vii. 13. The 
Syr. and LXX 2 vXX^ point in this direction. 

In xlvi. 28 for nMnj» read nltO,n{> with Sam., LXX, Syr, or nlinj) with Jub. (xliv. 
9) and Onk. 


IX. Orthography of the Text and Contributions to the 
Ethiopic Grammar and Lexicon. 

In the following text I have reproduced as closely as possible, save 
in the case of manifest errors, the orthography of A B. As a rule there 
is a wide latitude in this respect; and of this, these MSS. fully avail them- 
selves. In the case of the variants in the notes, on the other hand, I have 
given the readings of the MSS., however vicious they may be in orthography 
or grammar, in order to convey to the reader as true a conception as 
possible of the state of their text. 

d [II. 8.] 
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Much of the value of these MSS. lies In their preservation of ancient 
forms and words which have either omitted or normalised In such later 
MSS. as C D. 

Thus they read as a rule instead of M*Ci and <*Ci instead of 
ifeCs These forms are acknowledged in Dillmann’s Lexicon, but the MSS. 
attest other ancient forms which have no recognition either in his Grammar 
or Lexicon. Thus more often than otherwise they write A, and not A, as 
the prcformative in the ist plural of the causative conjugation, and I have 
edited accordingly. Praetorius in his most valuable little Grammar does 
notice this other possible form (pp. 17, 51), but there is no hint of it in 
Dillmann’s Grammar or Lexicon. Another form of inflection not 
acknowledged by Dillmann and given in brackets by Praetorius is found 
in AHlfais in A (xxxv. 2) for the usual AHUtlb which I have edited. 

Again, in xliii. a, 10 I have edited with B for the usual 

rtdfcifl* i and with A B ai/UMl**: for the usual in xli. a. Like 

unusual forms are given in B xxv. 4 ; xxx, 4 (see notes). In addition 
to a few noted by Dillmann in the Pentateuch I have remarked two 
further cases in Bachmann’s Ethiopic Edition of Mai. i. 10, 13. 

. Again, as regards the analysis of the conjugations of the verb, 
Dillmann's scheme is quite inadequate, and fails to take account of many 
forms of conjugation which I have edited in deference to-AB, and for 
the justification of which I must refer the student to Praetorius’ masterly 
work, which is as exhaustive in this respect as could be desired. 

Dillmann’s Grammar and Lexicon are based mainly on late and 
normalised MSS. In the case of the Lexicon — a work which, under the 
circumstances, is beyond all praise— this will not on the whole affect 
the advanced student, as he will be able to discount such shortcomings, 
but in the case of the Grammar it is a distinct evil. 

Dillmann’s statement ( Grammaiik, p. 363) in reference to the construct 
case — man kann darum kein anderes Wort zwischen die beiden im st. c.— 
Vcrhaltnias stehenden einschieben— is not true if taken without qualification; 
for as a matter of fact demonstrative pronouns, the pronominal adjective 
IMu and numerals may intervene between the construct case and its 
dependent noun. Thus In the last instance the construct case may be 
sc|Kiratcd from Its dependent noun by half a dozen of numerals written 
in full. In his Chrestomathy xv-xvl Dillmann adduces two instances 
found In liturgical literature as exceptions to his rule, but they are not 
of the nature of the above. 
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Finally, among other additions and corrections that should be made 
in Dillmann's Lexicon we add the following 

On col. 88 add itiCJ&l * hostia, victima , Jub. xxi. 7. 

On col. 31a expunge identification of Ml with oryza in the case of Jub. xxxvii. 23, 
where Mi = a white bird. Ms was never a transliteration of oryza. See 
Amharic Lexicons of Isenberg and Hallvi in loc. 

On col. 424 add = frigidus, Jub. viii. 29. 

On col. 590 under Ills. = collegU fructus , which Din. gives as an unused root, 
add Jub. xxxii. 12, where it is found in the infinitive. 

On col. 936 under (D&Li which Din. gives as an unused root, add Jub. ix. 3. 

On col. 989 under °Y 0 t i (l: in the sense of brachiak , for which Din. can cite 
no authority but Ludolfs Lex., add Jub. xl. 7. 

On col. 1050 under HA?: add ii. 2 hWCi&Pl = vtndiderunt eum, Jub. xxxiv. n. 
Cf. Tigre Vocabulary under HA; This causative conjugation is not given in 
Dillmann’8 Lexicon. 

On col. 1398 under ?At to which Dillmann can assign no meaning, add pAi= 
bidpavrot, MXwftor, Jub. xxviii. s8, 29. 
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ABBREVIATIONS. 


Algasi's Chron.— I owe the facts cited 
from this work to Mr. Schechter's notice 
in the Jewish Quarterly^ July 1890. 

Aq. m Aquila’s Greek Version. 

Arab. — Arabic Version. 

Cedrenus - Cedrenus’ 2 vw+ti 'I 
Ed. Bekker, 1838-39. 

Din. ■■ Dillmann. 

cm. — emended. 

Eth. • Ethiopic Version of Jubilees. 

Eth. Vers. — Ethiopic Version of Penta- 
teuch. 

Grace.- Ven..— Versio Vencta. 

hmt. « homeoteleuton. 

Jerome’s Ep. ad Fab. — Epistula ad Fa- 
biolam. Quaest. Hcbr. » Quaestiones 
Hebraicae in libro Geneseos. 

Jub. « Jubilees. 

Lat. — Latin Version of Jubilees. 


LXX • Swete’s Edition of the Septuagint. 
Mass. ■» The Massoretlc text. 

Midrash W^Jissau.— See Appendix II. 
om. — omit, omits, or omitted. 

Onk. "■ Targum of Onkelos. 

Pi.- Jon. — Targum of Pseudo-Jonathan. 
Sam. — Hebrew text in Samaritan char- 
acters. 

Sam. Vers. — Samaritan Version. 

Schol. Lagarde r -> Scholion in MS. r in 
Lagarde’s Genesis Graecc. 

Symm. — Symmachus’ Greek Version. 
Syncellus *» Syncellus* Xpovoypa<pia f Ed. 
Dindorf, 1829. 

Syr. •= Peshitta Version, Edited by Lee. 
Syr. Frag. « Syriac Fragment printed in 
Appendix III. 

trans. «" transpose, transposed. 

Vulg. « Vulgate. 
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ooflVM: IMA! 


Wti IMt h4Ai *®>?0A+i A7t' <nAft®>0: A7-AA laopti AtA-AMw®-.* 
AAf iWUlWflon* ®Jlti H'At 7AJ»I Ah#*i tC7Ci \7HAi* A«*Ai 

OAa&i A.?: Knot oat £V»Xt JMti* H*A»7: ffl’HtXHUi A*A: X7ILA4/HCI 
fllw»i jCftft n 0d7i 7 o-Ati CXA: AACa 

®Ws n+<«l! 700*1 nOA+0»*! <u**j Xfl&AA: Xyofi 7AJfc A«G7: *7X11: 2 
X«®3 Oi»»+» ®A*rti A®-X*s ®C7I tV7C'.’ X7AA(ld».C:* A®*ft: X1H; MAi 
0^7:“ 7ft?: u ®*h MCt ®XfrAh:“ hAA+:“ *A+i X-AV 4 HA7: fflHtXHH: 
H“0»mh RrfiSh-: 14 ptolpao-xt ®0C7:’ 7 a * ftj m-ft-ft Ml; X7HXAA.C: wiAl: ’ a 
ftAAt! X?aftfl<ftC:" ®A+: •Ml; ft?:* ®XAAi AAA: OA+:t wt.a>-P ” j 
<Wlj A*AA*:» A-AO*; X«?XhA:» A"»Vi ®CXl: A-Arfrh X?ftX-AdvC; h®>: XA*: 
ftfJJWh" ®-A*s CXA;“ AflC:: ®lMft mWV: ®At! AAC: XCA7:“ Ortt: ®*XCA7:“ 4 
Afttj ®Xm>C: X7HAAdvC: H”+*oi. mHl.: £o»*X: ill.” h-4A: JfA-:" ’ooTOAt: 
A7i” ®A M fty°0:i ®£ft:‘ AlflC: XAhi" ffl-At: H-ft-i J7C: HAI: XJ7dhs AWt: 5 


B prefaces with AtAlh: X?li*A<h.C: AT’A'i: AIM: ®>14A: ®AH-Aa H/ u y-.t 
' ®>T0Ai Atti7i Aj ®»T0A*: AAi7i C. ’ A*Afl0+o* , « B. ’ AATA 
©■AtUM®*: B. 4 B C omit; X7HXA<ftCi D. ‘CD add X-M: 

• B omits. » A0C7: B. • ffl+CVCt CD. • XTtlXi A. w 0C7: B. 
11 C adds Uti According to Exod. xxiv. is, we should add idUA 1 : Ht: after AflC: 
“ 0ftU4h: CD. » K A. 14 HX-Ali A. “ A omits. 14 A adds Ah: 
,T ®7C7lB. 14 a>$Jll; A. “ X7HA41dvCt A (and so very frequently; occasion- 
ally so in B). " MCt HAS': A. "CD add X7HA-fl dsC: but Exod. xxiv. 16 

supports A B. ** OAfi A B. " Emended with Exod. xxiv. 16 P^P and LXX 

in /uVw from A°?XhA: of MSS. “ Emended with Exod. xxiv. 17 cf. Jub. 

xxxvi. 9. LXX and Vulg. render wrongly by <f>\iyov, ardent. * 9 A. * A B. 
” net ABC. * JfArt A. * ®*70A*i ®A A7: B ; fl»vOA; Mi C ; ®»T0A*i 

®AA)7i D. “ ffl C. " Ah: B; A omits. ■ Is AAh; a conjecture of C D? 

B [II. 8.] 
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ooftvtu: tv4a: 


1.6-ig. 


And ©’AACi* 0 -Ati 0 MM 1 C 1 h©>i ACM* *©**©• I ha*i A.1£7*©i' AXT+I 
»(h Xfr£i* N7<Alt AXM-h* /"COti* H*Xli* XimCAi «TXhA.ti ©»?Xhftdii 
«W’ AVffl-A£©*i A.fiAdi A.?it h<n>7ii X©>i Aaafriu IfAi Hl7Ci 

AAA>IP©»n ©•fX^tt* h®>: M#i' XW#*! AHAi WvNi*i oWih F7H Ca*i 
r omi hooi tMv©! KMm* /■flA>lPc©n ©XTtli 7 Ahi u lMn H*At" 

HXI: ATjtOh: 11 «©t XAm>i» MFCt Ft+o*i ®*h AA©t JWWIi" HX1AA; AAA©»*i 
©fit: /MfrC: X7ti ©>AAI h AAA«IPo»n M AXACiVi ©AlftAt: ©A/Of-fl: XIH: 
X-flfv: AHCXti©*: XlHl: 1 ’ *®M: XTh t©AH: rfirt-ft; ©no*!; ©£AX(h ©£R7<h: 
8 fflj&*®>&m Iflt *X^»A»i litCi *JAi“ XA: KtAMra*! \FH-fa Fixture*! 
<J ©**ft«yO: w *Ht: flR*0: Afty°0i A'©>* , a XA©>: ,AdA<h H-fr: tXHUt: Him" HXI: 
XA.W®*:” ©Mt©-ts jMds XAH<I: ®.Md: CH-A ©>1 a AM-. 11Ca*i ©^t+lfs 
afiUat-lPmi mf^FlXO,-, ©A40C: ©A©v"7Ctos 

10 ©■MvhT'A'; -(1H-2V ©MXlHi m£a £ «fc ©-Ah XA 0&* Xft©»: t£h /"COtt: 
©*A*X»lWi" ©iMAt:” Mlt: ©AKWtt: aftA/Mt H'fcfifllK A/h A^Xhftimi 
®.CA+«: oaotAM: H*AMh" A.ts A"7Xhrt: FAC : h©»: XIR”: JlRt: AOAJh 
n ffl*£-V£C:: M ffl£7A<-i" A*©*-. 1 ©X®>:". ©7AC: ffl*£A7«4» HHs" 

ILXtrmhAAA.*: ©WflA-i ©A*©*) AXPYIt: ©AH-A-: 7-Ad: 7 ftrht+i XA©hi 
u ©XiU-i 1AI Tm\ A°V<Hl h©»t Aft^Oi" fr©*: mK'MFth* ©A«VA+li J&+*Ai 
®AXA*X’i fiFo-t 1*171“ fid AA 9 >mi aftttn” jTOCO-s Wpttih” MtUt Xh-J&i 
i a nke©>: AO£ttti! ®*XHlX:" 7Rt: Xi^ilP©*-! ©X'XTJ*©": ©At: XA’ 1 XAHAi 
A ITT: ©rt-MliV: ©AtAXS: ffl’AAAA©*-." X°yXhA: 4 * FAC s ©XHCtt©-. “VXhAi 
M XAHA:: ©J Wlllh HA-. 7 A7t: *«INIn tXHWi fflHAl WM: 7 ©JE-flrh*: w*C+i 
15 ©flint: ®A7A: ©*XfAAi 0 ®*^“COt::° ®Xy°Hi A’rmtam 7ftt: X^XhAs 


1 lUfi B. * KA^AIPa*! A D; "iAira*! C. * A trans. after H7Ati and 

puls in a^c. * Emended from AMIdrh BCD; AAAA-t*©*: A. D adds aMMAlt 
‘ ^-coti A. , * Mi B. 7 A omits. • ®tW»frs B. • *A»: A ; <A*i XI: C D. 

“ MM A.,. •• A.ts A. “WftiB. " XtA7h: B. “A adds Ms “A trans. 

"BC omit;: 17 D adds Htt “ X°7Wrh lUCi C D. “ irt»*"Os A ; *A®70: 

C D. D addS/AAA>U , ©>'s »BD omit. "CD omit. “ XABHlt: A. 
*> »70*A B.> » aOUAi A ; A C D. » 0C©>1 A. ■ tXHHW: B. 

» ®0A+: A; ©AlAWt C. "A adds AftTV: * &Ad B. » ®7-fl<-: A B. 

M ®X©>) A. » A7Ai A B. ■ ©HH: A. " AtlFO: C D. 

“ 0F0-. A. " BC add fittlirmt ffl. " ttfo A. » mm B. 
X^AXtA. ,* XAAA*©"! C D. " Xy°li A. «Bputsinnom. ” /“C7ti B. 
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AAH-Ai <l*Nh XP«®1 fflAH-Ai l<F0fl»<i ®A»Nh 1J ••AA-WIA®*-. 1 A"YXhrt: 
IMh’ ItAHAi hfi M’^hOfloi 4 ®*AA: OIMh oW/bi 

ISA®*: All* XW*i Arm**! 41H-J: M®»i (I’frA+i: «*AAAA®*-." thrt: CFO: ■« 
W<h Milt fflOM-rt-i IdKi m&Mst-U rtildlrh ®Ah: rt<n>C7y”; 

CXA : ®Ahs Hlfti: oA/hlJt: oofceflfs ‘ 7 yXhfr®»: ®Xhm- .7 

Vat* Ay-Ah ; 11 ®X®*-TFl: £H®*L: A7MK:“ HAA®*!: ©HARM?*:: ®A*M.e .s 
?o*i" ®JLM*ChC«n> 1 « XA®»: Ait X?HJi4bhQ AMM 11 a>a>£4n ao-tl: A7JC-; "7 
©Xrtft ®£&: X7HA Ay'AMs 1 * AtAJW s AiBAh: ®Cftth: rtrfi-nC: Aft/M-h 
XIWwj ©At®»TJ*o® , j ®-ft+s XA AC®*.'* AftiHfl: hm>; A-fch-TfPflW; ©*h®>: : 
A-P7-flO , a 0 “. 1 ' h®»: JtftTA -: 17 Ah:: AVAOX: 1 * X7W:" y"rhd*h: AOA: AHflh: » 
®¥TC: A*®**: o»1AA: CFO: nolAft: (MVr*>C: AAAtTAr+oo': 

*A®Sh: ©AX0#§tt®>7 A^H-ft-i <PW JtMtto h®>: ^rfiT-A 1 :” Xy*.e®>: 75Mi:: 
®X®>-TF: ATMJhi” ©CftVh: HAAUh: AUMvh: 0AJ&: XJ^XA 7-ftftl «PTCi 54 fr®*; »< 
Mi iJWt: 0®>1d.A: »*A: ©A’AFO+X.:* Al/aXt®*: Xyj&Xll: ®XAh: <WAy":: 
0 .&UF: X7KA-A<ttC; Aflo-A: Ah* AA^C:** l-V^At®*: ©rhAAV®*: ®^AA: ii 
hAA®n ®A*^rtJ^(h n Xfth: AO: IolM-oo-. ©‘Imat-A:* AftlElP®*:: 

©X^A-M: BTF: £*®>ttm Iftti AINh CFO: *®AlfA-: Mi x ©AH-ft-s J«; > 
®*A®4:** ♦‘XA+i X0®>7 ©♦'•X/.+t XA: HCA®*: fflXATC: fro®*: ®>H.rt: ^A: 
®* MJW*o®t“ h®>; A AtootOV: XjP’Jfr'M.ti XJ^AXti OrtV: XAh: flirty*:: arV+rt-: j 4 
ISA®*-: Iftt: ®’AJfAn“ *X*flK: ® , A7A<-i“ A-®*:* 'FXHUf:** ©Ah®-?®*-: Art:* 7 
©X^TPi" J&h®to: ©-ftA: ®J&A®>f:** H , A , ®>1 ®-AA AF*Ah: fhf ®*: *' 15 

hf-flf: ®>XMi: ©H-fr: ®>1Afl: ®/AF*C> , ®»“. h®»: Xm^TF: ®-A>At: ©Ah A(WT®>-: 


* AlitP-OA®*: B. > A omits. * 1 2o»k B. * Mraifioo-i B. ‘BCD 

omit. ' 0 BD. * A AD. * A AAA®*; B. *ADomit. “A^ACsB. 

A adds «7XhA*®“; u A^Aho®: C D. >* rhlfO; A. u A?A ?a®-: B. 
M Ay*rth?sA;fflAy®fth.«:D. “BDomit. “ AA7AO>®»7 B. 17 AJMTA: A. 
" oAtADA: A; JM’A.IX: B. “A reads X7HA-0rtkC: and trans. before ®A1*Ad)A: 

» AIK’®*: A. “ A. ** Pt^n-tti B. “ ABAh: A B. ** ®«PTC: 
AD. " AtT+Jl: B. " AAy°C: CD. ” Ay°lh A. ** Cf. Neh. ix. 2 
nm;, * 1<nA+; A. " B omits. “ A®t: B. ** B. 

** Emended from AH' ft". ** J&7-AX: A D, apparently a conjecture, “ A rare 

construction used for the sake of emphasis, cf. Din. Lex. col. 24, or possibly 
a corruption of AAIfs®t * tXHHWi B. w A^Ahi A. * ®Xo® , ’l'FD A. 
“ fflj£fty°fi B. * JPA*®C0>1 A i My»C®»7 B. 

11 a 
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ooflvtU: TWA: 


i. 36 — n. *. 


26 #CWi odfrrti WM.bCa+i i* *®Ah MtAfj' Ah: H-fn HTts I7& HAh AfAOh:’ 
AUTft AttCi H**»lt <DH£?£i HAanft-X: Oft 1 OH-Ai IMA: rmfOAi HftA7: 
0HflhS*Oi oA'A^nO’aon AAraA^ls* Xfthi MAfi XIIJis A ft) XisCJti ©AlACs 
ftlfth •Mu*)' 

»7 ©AftAl AffoAAh! 7fr: ftrhfc AmWli Xy°*A«li •P'PdT: Xfths Am>: AtAHh 7 
38 ffnfrAAti ft"?Ahft*<n>i AlAao; 1A°7*:: ©AA+CAi X7HAflrh.C: A OAh HA: 
fflAAA'C:' HA: haoj* Ah” AA”4Ji: XtoMkX: ®*Afl: AHA®*-." A**: fto-A:'* 
®TW": (UUUi Mil ft 1 ftfl»i WTI othO'ls Mil a>Mf/MV 7 *i frAftt::* 

*9 ®D"A: ®>Mhi 7Jh H*M»ffl-C:“ ♦A®>: TO Alt©*-: 14 AXftd-AAi* JMf. Hh4ft>i 

1®»^t X^"A<n»i ?T<5ti M A7:” fflrt’fiy’Oi Aft-AW*©*:” AA.raA.7ls” ftfti 
1®* , Vs AHA: +-tifao-i” rtArart^V ftft1®>Ti n XyOA+i €Tdt:“ Xflhi 14 A®>i 
£T*.«ft:» A"V.fTi M ©T’ACi” ®MA: ¥T4t©»*i Ah©>: 1MtlPa»i Atmfii" 
® Ahons HA; STdts 7°£Ci Xflh: A®>s fi-flmCi ®>+JJA: A7tLA4MhC: ftMtAA^°s 
ft AAA: SW1: ®HA: ACTST: AT-tAA*:* 7 ft£®-fti ©ftA'l©': ©rtftdhTi rtHAani 
Wh XlliWu fflh®»: AMs" h®70-s Ji7AAti OAT: oMlhi Ihh ©>rOA: y*AC» 
X ®*Afti” ®»AAhs 7fr; A®»A: A7A: X70A-A/h.C: X1H: A-flJVi JU>¥; HA. J7A: 
¥TA^i h®>: ftlWl; OAT; A*©»: X7RA-fl<tvC; A7°A»l: M-Ars 7-ftC: ©HA: HAmdi” 
fflAAlftts A*0AT: M A-flOTi ©4>AA; AHA: 7A«7ts ®A1ft£« TA7"C+: AHA:** 
1 74^1 Xfl®>: UMti Amd: Hfh XA: *®*X0M 4 : ®7A4i" ©«7Ats 

®M-/h« onl^As" HAtAAhs *A-^lh ©AXW;” *75W.i ©©AXtrh* ♦AAs” ©“an 
AXht: ®»ld.A:“ AflTHA;" ©©"1AMV ®»l4.As” A®*?*: ©“AJMumT: ©Arhnw?: 44 
©AA4A: ®A*AA/htA:“ ®®»AXht: 7Ats” ®*I7-A^ At: 47 ©"mACfrT: ®m>AXh+:” 
®>f Wh" AA-C: ®A®»C*: ©""AbdjrTi'mAaoRm-iroA^yXdC: 11 *©Arh?Jfc;©AHA: 
®»<T«lts +7Afrs“ HftA«WT: ®Hft7°ACs ®*AAts“ At: 7” AC: ©y^Oy* I 


1 MJfCa»i C ; D omits. • ©Alts ArfiSs B C. • AtAlhs B. ‘ ® A; 
0 IIACU. • HAraXTli B. * A omits, 'At^friB. •®AAA , C7sA 

•AD omit. ” Alti ABC. " Afti AHAt A, •• XA4AAi A. “WACiA. 

“ 11AK0*<® , | B. “ td.Tdl A j «T«tl C. ” AA7i A. Text Is here 
very uncertain, » 0 C. " AA*AtO*t C; ®AA4)10*i D. ” AA.rAX7li B; 

©Axraxni c d. » «rMa* t a. » ®xrax7is b. *• b omits. 

" A B add /Mtl: C D transpose it before fTiti I have omitted iMA: as 

a corruption, possibly of XAhl " Though A B C D omit, I have here added 

Xfths according to the correction of a scribe in D. * ATrtiAA: A; ATrtvAA: C D. 
” A puts in acc. ” ATrhAAi A; ATrNAAi C D. " AM-: A. "AOfrsA. 
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Epiphanius. 

n ffil Mfrpm* cal ItoBpAe. Chap . xxit\ Dindorf s edition % vol. rv, pp. 27*28, whose 
text is htrt mended with the aid of MS. Marcianut (the variants of which 
art given by Dindorf vol. iv, praef xv-xvi) and the Ethiopic text. 

T fj pkv ydp 1 irpurri rjpipq ivouj<re il robs ovpavobs robs dvusrlpovs 3 (cal) ttjv yrjv II. 
(xal) iA Mara, [if <av i<m \L<iiV cal 1 Kpv<rrak\os koX \dka(a cal vayero l cal 
ty)d<ros 4 ] rh vvevfxara rh Act rovpyovvra ivcamov airrov, (drivd i<m raie 1 ) *dyye\oi 
vpb itpocrthnov , Kal AyyeAoi rrjs bdfyt, cal* &yy< A04 wevparav Ttveovruv, (cal) 
dyyeXm P€*f*(\Qv not yvd(ft un>® (cal) \idpot Kal 1 \ak dfo cal vdyov, (cal) dyytkot 
ipoivuv 1 (cal) ppovr&v cal 7 barpait&v, (cal) ^AyyiAot yjrjypvt Kal caviares 4 (teal) 
Kal 7 efrOivondpov Kal 7 fapos Kal Olpovs, Kal wdvraw tQv itvtvpdrmv ruv 
KTurpdrm avrou t&v iv ovpavols Kal rfj yjj 9 , (cal) i/ 3 wnrovs 10 , (tt/v re 


1 MS. Marc. omit*. • MS. Marc, adds 4 e«<fc. • Dindorfs text Tout aruripovs 
ovpavovt. 4 MS. Marc, bpfaoi, 1 MS. Marc, omits. For &yyt\o* rtjf bd£n*, Ethiopic 
gives HXtlti Mfts * <fyy*Xo* r^f Aymcrvytjr, The same Ethiopic phrase recurs in 
xv. 27, where the Latin equivalent is given as archangeli benedictionis. 4 MS. 

Marc, yv&po v. 7 Dindorf omits. 1 Dindorf ijrvxovs, tuwparot. 9 MS. Marc, 

tirl yijr. 19 MS. Marc, rds r# iV dfivacrois. 


99 LOU\ A. « OA+j A B. “A adds f&C\ fUM fc * m»MA+s 9 * 2 : 0 . A D, 
but Epiphan. de Mensuris et Ponderibus, chap, xxii, supports B C. u A B put in 
nom. “BCD prefix ID, but Epiph. iyycAot supports A. “ B omits through 
homeoteleuton. 87 rrjt Mfat, Epiph. “ A omits. “BCD add AAT: <Dm> 4 AhT; 
tDUAi but Epiph. omits with A. 40 For imlAAs Epiph. gives vnvpiiTM 
wnbnw, 41 A adds H*Am HJ&VIidAi 41 Epiph. omits, but cf. Enoch lx. 16-21, 
especially last verse. 41 Added with Epiph, cal 44 Emended with Epiph. 

from idAH'A'I A B; C D omit. XuWr was possibly corrupted Into *.1*™*. 
44 B. 44 Emended with Epiph. from ♦'Ifti 47 A 1). 

41 a»A B. 49 tDtfMAtvVl B. “ B; Epiph. omits. 11 Epiph. trans. 

M idAN-A*: fflAJfA*: idA /hP&i t7-(lX; A very corrupt ; Epiph. agrees 

exactly with B our text. “ Emended with Greek from cdHAH’A*: where, 

as the order of the words is wholly lost in this context, JfA*: may be a corruption of 
AA+: or M*A*; may be an attempt to compensate for the omission of the two abysses 
which originally followed in the text. 
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ooftvtu: jwa; 


H.J-W. 


attAinti 1 * * (®AA+)t ®41C7fc ®70: fflJMrhi* 'HAfttAAoi AAX/Vi AOtt* 

samrt. cajj rinci ®odhV0i ®Aa<Ms ke'sih uahi mth r~inw xfta»i 

4 /inoti 741 * oaeti 7 - 0 * a***!*: oa*b ®*aoa*i‘ Ath 741 * /•irciti 

®yXhrti* ®?At ®*thGA: ®W*: 7 AAXti OAtl m>'U.*ao-. 0C7i AAA: aao’u.to* i 
®M.i ®>*<h+i /•*«*: ®?XhAi* «A; 7A: A*HYh* /"AC: ®*H7+t AAt-h 

5 741* 741*“ AAfch OA*n a'ttnhbft AAti" [741d: AUtro:]” ‘Aft: A»VjPti u 
AAAf: M Asl-Aom 7*ti AHA: /•AC: v-ft-h ®>»i7: HiMa oAAtCA: f-OAa 

« ®741t:“ h«71h •?/*:" Ah®»: AftA*®**: ®t7Au»-: X/»«A: *7Kt A ,7 /*AC: ®-fltt 

7®»il: AdifU X«A: X/**«*H: ®*jthtCAt; u Mft:t ©tlAXti OAta Am* At: 
H-AV* A41UC+: AA: 9nAMfao>.» aHHeao-. ACA7:’> m*ynAKVa*-. a A "yAh 
©•At; AAAC:” ®®-A+: H4h /"AC: rnYUrao-. /•O/Att" ®*JWh* mrt: /"AC: 
®HCA; M HAH*X:“ ®H*7 HAn^At" ®00®:“ *XA: AACf; 1 * ©’Wi” ®7lt: 
AA/“: AAA/V' A"+AA: ®AlfA“." . . . ACAO-ft** Hit: OAA-h tfflM* 741* 

8 X71lA4MvC:“ n'OAti 5 * •yAATs: ®A*OAt:“ *410*: 7416 0iM; ®®CT: mhWWlt: 
®A7AC®h ®-A+: /"JWth A®7A: tw»: A41Clh *A:» H4h" /"AC: ®AM9: 

0 ®»7Ati" mAAT:" mAiA.fi ®VOhA: 41CT1: oft&mA*:: 0®OA; X7RA41<taC;“ 
0/M: *AtX/*Cti OAA: 4 ' *A: /-AC: AodtOAs mArtlA^T: ®A*A®-AA: 4 * 
®AAMt: ©AT®*/ - *: ©AAlA/'h 1fl»/+i u ©A'AttMiroAf: 44 * ®AH4h Zlia 
10 A*7®»/A*a ®AAATi •'VXhAi ■flC/li m^XhAi JMV®>Ti roA*«lOf"i“ * h®>! ATOAi 44 
)Nh” HA®C0i mfitiVh «A: /»ACl ®Afrh MTh ll®>Ai“ 741* AOATt MiWn 
1 : mflOAT: Am* AttlCh OAAt: “YXhAi tMAh «7Ah XA®>: HTfc t74l* 

4*«l: AXAUO-:* * Wh ®H7ft“ H'AWmfti" ©frit "VAt: ®JtA*:» HAACCi 

u AOfii* ®lt(h* H ®»A®*a ®u*4+: 0rhA: AOAlffl°"i A*'PW‘:“ ®AdA: Wh 11 
flUA*} ®^lti /*ACi M-A:» H*A®C0: X/°AC: U aV-A-i* 00®-:“ HAAA: ®*JfA:» 


1 ®ft , A®»^*: 0®>+i T+i A; oftAwti BCD. I have emended and restored 

the text from A, and Greek r 4» r* imomni rrjr yf)c nil to* x^ mt i i Kat ) vnhvt, as above. 

1 ®41C71: ®7tf: oAAAu Sf’IM'i A. So B C D, but omitting oMA MSS. 
confused and unintelligible save through Greek, which I have followed in emending 
and restoring text. For ItA/fi: we should read Ortt: with Greek. * Epiph. omits. 

4 sn”J(\Ci A. * 0A+: A B. • A omits. 7 1*AAmt ®7Ai A. "So Epiph. 

•wuVy ; C D omit. * So Epiph.; A D omit "CD give the passive construction 

against A B and Epiph. " AOAti ■7Af)'1": A. “ Interpolated. “ That 741* 

flhooj are interpolated is clear from Oh®*: AfWWm*: ver. 6. Otherwise A is here either 

a sign of the jussive contrary to rule, or it marks the object of 741* u Mkf; A. 
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frroxdroi rfls *yi}f xal) rofl (*«l) vtdros*, *i<nripap xal rtfxra 6 , (xai) 

rd 4>&f, *1ip4pap rc #cal dpOpon 4 ravra r£ Ivra piyiarra tpy a Ixoujo-en 3 

(6 ©lor) h rfi rtpArp f)pip<p 

ip bi rrj btvripq rb orcpitapa rb ip pic ry r&p vbdrtop, *xal In avrrj rrj rjpipq 4 
(bijtptpMi) rb tidara, rb rjpurv avrun dviprj lirdna> rot) artpoaparoi (ical to 
ijpicrv Karipij \nroK&Ta> rot) oTcpeca/ucaro? rot)) ippiatp lirl irpocrwirov 5 trdarjs tt/s 
yfjs, roOro pdvov *rb Ipyov* ivolrjcrtp (6 ©< 6 s) In rfj btvripq rjpipq. (rfj) rptryj 5 

bi ifpipq • . . rbs 0akb<rcra9 t worapovs, rbs wrjybs xal \Cpvas, ... 7 

ri artippara rov airdpov , ical Ta 0 Aa<mjpara, (ical) ra fvAa rA tcdpmpd (r« ical 
Axapira) ical 6 rovr bpvpnvs . . . ♦ xal rtdvra rd (fivra garb yivos 6 . TaOra ra riaaapa 
ipya rb piyiara iiroCrjatv 6 ©<o$ In 77} rp£n/ rjpipq. 

Tjj bV rcrdprji r bp rjktop (ical) rr)n atkijprjp (xal) rol/y daripar ... 8 

. . . rat)ra ra rp(a Ipya 6 rA piyaka lirofycre (6 ©«As) In r?} rtrdprrj rjpipq. 10 
Tj} Ai 7 TripirTjj rd Krjrq to piyaka , . • . ronr l\0va9 xal ra AAAa tpmtra *ra ip 1 1 


1 MS. Marc. dpv<raov rvv vbdrov ra>» r« imum rfjs yrjf, i£ ov xmip ckotos iaru xal ro. 
• MS. Marc, adds ro. * Emended from i<mipa ko\ rv£. 4 Emended from 

tfpipas r# ical Sp&pov, DindorT s text; fjpipa xal Sp0pop f MS. Marc. 1 xal rq? 

buipipunv ro)V tndvot rot) arrtptaparos vbdruv xal rwr vrro#caro» rov mipioiparat nrl wpdatrrrov, 

Dindorfs text, very corrupt. This verse is quoted in Catena Niceph. i. col. 22 from 
SeverUB, lxov$ur« rb fjpiav rob vbaro t foo xal xaWXifrt rb rfpttrv xiir.o, * Dindorf omits. 
7 MS. Marc. omits. 1 MS, Marc, adds <rfo rati w^lXair. 


»• ©74141 A CD. 17 7Rs A. 18 AfttCXf^i B. 18 A omits ; 

^7*^Ts C. 10 7*AAIF <©n A, preceded by an erasure; y®741AttP<n>*: C; 
y®7-nh.lFat>n D. 11 A B put in nom. 88 / l, 7*AAlPi©'; A D ; mAkWa*: C. 
18 y\£C: B. 64 B puts in nom. 86 A puts in nom. 88 B adds (IHCA; a>H*A*: 
mA: 9*£:Ci C adds (UIHOh 87 Emended with Epiph. rb pXaorjpara from 
88 A B put in nom. 88 HW: A. 88 A; Xrh B. 81 C omits ; 
AW^iD. “©ABD. 88 ©AlfAi A. Add AtMrh aAH©>«.i with Greek. 
84 ©xcaot! B. 88 A omits. M Ort+l B. ” ar-ltts BC. * D omits. 
88 B puts in acc. 48 AD omit. 41 Oafs A. 48 ha>^rY: B. 

-CD omit. 44 araXAts A. 48 TWj A; TOf: C; AOV; D. Text 
corrupt. 48 ©hi©; A D ; ho®; ^Tls B. 47 A puts in acc. 48 B omits. 
48 AXJUft B. 80 OTI^s which MSS. transpose after ©*A*h ®?^s and give in 

nom. I have restored here Mth Greek. For H*A*s MSS. read M*An A omits © before 
H-A*: “ £*2©A; B. 88 A. 88 J&ipCK*: ©-ATs A. W 00©:B; 

A adds ©M*A^ 
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<">aviu: jrw*v: 


ii. 13-18. 


|| w?\ HT+i *©AOti Hu**' 7-0^1 *o»: 607V ;>yO+ti 00*00+:’ <UMHl HU* 
14 INh Mltl #WS rtWIfi MIWi olflh HW/tiafli 4(1: r^Cn vKf* JfriCH, 
Iffti 74A (VflAi* -OXA: 0 OXA +1 WCtr*t ®*A0O©: AOA:’ WAV H40: yjtCi 
®H*®*h A- 0 AC+: 7 040: M-AV H MCCi 040:* k&tfn ©* 40 :" MftA: 04 O 1 
M-As WWffllli" 40: fACi *©400: H-(h fACt* ®40*'Hl , * HA*: *00®:“ 
<s ©ACA0+: MTh Haofii HU, flOA+: M AAO+a *©W; H-A*: 0®*: ®hAA+: H aoA-.i 
1 # wl&av, ftle, 7-OC: OOO+i 0J£0+; 11 H-ft*; u 000*7/7*: ©HflyjtC: ©©Of: 

1 7 AAUC+: ®®-0+: +0/7*: ®®-0+; ♦■OC/1: ®®-0+: JWvoo+i 17 aua-ltt, tfA*:: ®”®0(Ui 
+Xyc+i Oat. OO+i 610++:" h®>: 1M: X1H: MAC, 040: 00+: 7-06 

18 ©*V 6 Ml+i'’ *«dj 6A+:* OflOt: XflHh 741C:: tott-leo*, a»4Xh+: 7Jfc ©HO’®*: 
wAXtrh *40:’' * hftA.fi Ho»A” 0A4+: Hit: 4A0»: *V61<I+: y»0Alh” A6<74: 

>9 ©0y.AC:: ©4AAI; W: Afc"XAAT: 0-t: AHA:" AAHO: w 0 */OMt; n 

XovltU ©*X*/*0«n**:“ At: OAWfl*?:* ©*AACh©>*i" flh®»: +.C 6 MV‘ 000+: 
010+7*:" ®*X*.£A:" At: ®h oofl: XOCh®*: 1 * ©4ti©-M.i AKflt: 0 * 1 ; Xh®-+a»*i 
ao *y°0h:: ariifitM *HCA: /Offl: AH-A-: Xy>HCAh-:“ oftAVhP; At : 50 ©ftA 
OM-Z: o+ZOtaft A+i OlOaoi 90/®: ©*60+:“ 01A++: XAyCi®-." h®>: /Ol-fl+i 
*' At: XyH-A-i TOC:: a»HU, Of: +XyC+t" h«W: OH/OMIt: X©»- 1 +*t;" jr»0Ah 
0*007*:" A 06 +: OOAO: ©0*0+/:“ fflOaCh: Him* H-AV' 0h©>: Atfi: 4 ’ ©*+40:“ 
aa At:* AKA: H/m&« XyH-A*: *AHO:“ ®h®>: jPOlOf: 7 AA yOAii: © 70 * 
»3 4+4+0*: 40 C7: ©>0H: ©C4s H’jaf+hft" +4®S0*: H*ft*s at>v 00:: 0>”4: ©hftA: 
ACX0+; OflX: fty* 4 y: *X0h: fO+OI * 7 ffl^O^"*: ©hft*.: M H«n> 4 : *70C: 
+70&« XOh: 00+:" OflO+l 70+: Q+h: ©+40: *ffl®X+t: O+h: ©*40;« 
*4 0H1+: +*00: Hit: M: 0+4 A:" ©Ofl^hf:: ©+©-00: OHTfc h©»: 4fc1:“ »tn 
*©>f 00: 0 * 4 hl: ©+4Al: M HlWO: ©A7: +4 “ts flh©>: ++40:" ffl*+A£h:“ 
as 0*00+:" A*O0+ii 0<7?: ©/"AA" ©H*/ft H*Am<!;" 0040: 0A+: ©*©U 0 i" 

X7ILXAA.C: 0A+: *AoO+s ♦/■Of:" 0"H*A*: y7A4-l" AX1+H: AHH: AXItA?: 
a 6 H*A;“ H47AC: At: Htn* 7*fl<*s 4<®*+: ©HU" /aUf-A;" *T+: 0 / 0 “+*::“ ©* 1 +: 
(ITTM: (LCtt XO^Aft: o/O+O*: 0A+: H1+:“ h©»:“ 4+J&0T: ©h©>: A47A4: 
»7 At: H-fri" 70A 0 h©>: A-PCH-Of: X0©»: +40+: 4Xt: XyiPA: oorOfti: ©"JtA: 
Il4iy?i m 0"4®>*+: ®H*Ai" H47-0C: At: H-fr: 7-flA r*-f: A"4©»+*: OlAy: 
h©»: 40+A: AW MtKtu *Ht: OO+i 71 A*V©-A 4 ©»*i oA 4 ©C®i Xy^C: 
as X0©»i” 007*: +4-0+: 4Xti ®0A+: ACh+i 4Xti: ©»Ai OoX: H*tO+A:" ©jP0»A+i 


* I HU 7AA ©OO+i 7AA ©Hit: H o*A A. » OOt: A B. » OAfi A. 
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to t§ Wacri, (xal) rb ririiva, rb wrspvrd 1 ... ... raCra rb rpCa fpya (rb plyaAa) i j 

iwo(ifvu> (6 €>«dt ) ly fjj W l f*»Tl Wp* /cnji/t; 1 3 

(«al) ri Ipirera rrjt yijs, (*a\ nerd raOra hr oCrjart) rbv &v$pmwop . . . ravra rb 14 
r 4 <nrapa peydAa Ipya irroCrja-fv (d 0 < 5 ?) ly rfj Ixrfl qplp^. Kal kylvrro rrairra 15 
*«fxo<n bvo yktrq kv rats If ffpkpass *. Kal arvvtrkbvTtv* irdyra *>a Ipya ovtoG 4 16 
|y tj} Iktij &ra ly toij ovpavols Kal * 5 <ra lirl r»js y^s 5 , (xai) ly Tat? 

daAdowu? /cal kv rats A^iWots, (ical) |y r$ $a*rl /cal ly r<p a hot a Kn\ kv vam . . . 
[Kal kbijAuxrs bi byyikov r<j> Moumtci 3 rt] /cal (f/coat bvo *K«pd\cua dvb 'A Sap ^XP : *3 

roO , Iax<»/ 9 ®. . . « xal IxAlfopai kpavrf lx roG oitipparos avrov Aaoy 20, 

ircpiorfatoy Awd irdyrcoy T«y I0ya>y 7 . 

1 MS. Marc, omits. 1 rA /y rats i( f) pi pats naph toy 0 «ou iroiqdfWa Ipya «#, Dindorf. 

1 Dindorf adds A e«fc. 4 Dindorf omits. k A rg y^, Dindorf. 1 fo-omw «<£<iXal pixpt 
roG ’Iaicw/S ical 'iapa^X knut\tj$iurts, MS. Marc. 7 Text of verses 20 , ax, 23 abbreviated 
and transposed. Even the Ethiopic text is defective. Cf. Syncellus, Chronographia 

i. p. 5 , 6pov rb way ra Ipya ffrcoai Ayo t<rdpi$pa rots ttttotn bvo'EftpatKots ypdppatri <cat rmr 'E/3pm- 
mU (Ml 3Xoif ical roif dn& *Abbp fus 'Iuku/ 9 ritcocn bvo y ivapxtais, m iv \ivrjj fopnrai Ytviatt, 

4 B adds A/fi&s C A/fi.£i * AftAmt A B. • A puts in acc. 7 -£<1: 

AdfiCi A. • B omits. • C D add tHh 10 C D omit. ” ttZnvh: B. 

» A omits. w AAAm: B. 14 (lOfch ®A0Ati A; OAAts B. 14 A omits 
through homeotelcuton. Here LXX sy !kx^ Syr. and Jubilees agree against Heb. of 
Gen. ii. a WfO 14 A puts in 110 m. 17 JWltfnl - : ©fl>*ATs *flCy*l; A. “A puts 

in acc. »• C0C¥; A; VAIAti B. 30 A omits. 31 fcfcA*; B. 23 MA: 

A. 33 VACS s ^AAitftf^i A. 34 ArtMK: A. » A omits ; 

X®?Jkhrt: B C. "A omits ; HiM-ati B. ” jPOCli A. » B. 

"BCD omit. " XOCtn BCD. *' AD. ■ A ; 

Clints B. "+>aiW1sAC. “Xna>:B. ** For HCAi A B read MICA 
OM-A-i Xy”HCAh-i is corrupt, possibly from Xjt”}Wbs HCXtfc So Greek. * Ortt+s B. 

" AM*C«*s A ■ B puts in nom. "OAtsAB. * trtfr. A. *' B omits; 

A adds ffllttr; ° ddb: B. u tJtfii B. 44 Emended with Deut. vii. 6 oy 
from HffttCAa Perhaps H£<n££i stood originally. 44 AMi A. 44 li. 

47 Xflhllh A B D. Text corrupt and defective, especially ver. as. See citation from 
Syncellus above. “StBJJA. 44 7fldl 7<ldl A. "OrttiB. “aUTFltA. 

“ tM/UPtmi A. “JBW-iBCD. 44 A puts in nom. 44 C D. “ Odh: A ; 

ndhici). cDaddnon+imnti •’ HAmdrti wrfia b. “tATCiii. 

44 fflUOi B. 44 MKi B i OTXi C D. 41 fl A. " r"7<\&\. A. 

44 I Win A B. 44 A omits ; ACtl-Ai C D. 44 Htl B ; C D read HT: ami tr.tns. 
before OAti 44 at B. "BCD omit. 44 B omits. 44 A put* in aic. 

14 B adds X7HLAflrh.Cl »' Hti OAt; A A. 74 XAht A. n flfcds B. 

c [II. f.] 
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«o«v iu: jwa 


II. j 9 — III. 4. 


<9 Ati XrtHh WK4 **Ai ®A+hi Marti OH-At aafOAi h°W:i XAfcOi ®77C t 
A£4+i XArWUs IttfcFi AHti OAti «#AHl*! Ati ® 4 hr»i* AjMjKto nfliMIt 
Moot Hoot Kf-lhh A'7A4s 7-flCt At: HAJ*h®-?« 'HffltCAj A7AC: At! l*Pe*-.' 
atom 1 A'-PfltAXm.: Ati H-fti 4 H£tnA0i ®H£AtJ£: mMXAv. «1JL 1 ®A*A»i 
0 AA 0 -OA 1 Ati IfAl H£ft®Ci AKtaU 4 ®*! AtAA®4»i 4 ft"®*:* X®»W AA&ftt 

.t« OAti 70/.I <D-flti ®»;W'AIF®>*ii *a>Ajr4Uk mAJ’m-OA: 4 Xy*Oti Ati AHti OAti 
Xfl®»t ♦.Crflti AXti 4 ®frOiti £Xti' A^HA-t OAt: 4 AfftlVt 1 11 * HAfOX®-Atl" 
AHti XAIAtli nA"7/ti HXIOAi £tA®»C: AH-fti H>”Pi AAAM+i Ati A*<Ai’ 
.11 y\C-C:i ffl'AAh: 14 /.mil H-A: oA&AAi ti-tn ‘AHA: ®A<XHfl; 4 AAAlOti Ati 
HXIAAt Xfld-AAi AAttl* 4 MV 4 AAAtt: ©00:“ JMIAA: 14 ®‘J6AtA° ®AAAK»+i 
as *At: (I'HOi fACtt ®A£*i LtoUt H-A-: Hlmii *Hti OAti 14 AAdhti mAt-frAti 
.u oAlHIiftti Xy*H"A: ®>?0&:s Ulti A7i ®ilf4i tnKIfli IWW: MIMA: Mi" 
HA7Ay°i A’tm-X.W®-:: 14 

Jf ®0A^A: ®*P0A: 44 HAlAti «iAXt! 4 ' AF^Xl: A*At X7HJt4MvC: Mi M9*t 
JfAi" XMt h ®’H-Ai" XlftAi ®*M-Ai AO**! 44 ®*H-At” H£f»®/I: n ®-fl+i 
r£Ct a>*tttft n HM-fmAs 54 ®-A+i “YJP: 44 AA: H aofao-, ®AA: WWlAWI 
atoi-Vts” fl*J!«lti OAti fflXlflAi AAtti OAt! 44 0 'AOWj 44 O’Ortt:* *7Mltl 
® 4 tfAs n Hjatrh®Jl:" K A: 44 fACt A'OAti 44 *<lOtl ®*H£trfi®fl: n m-At: 44 
> ®7Jt: A'OAt: 44 ^f^Atii ®Ao°t® >- : AA* 14 : AltAra®*: *AAi XA l, 7tlf®»•i >, ®Ah®»i 
j A®-/ 4 ®*: h®Wi Mi Aro^i mAl^fl: XA: ®"P0A; Otn” Mfi X7H: JMAi 
HTti IMrc tAOti fflAlflt: AM-A-: H®»Jti HA 7°ACt ®“®-XtAi IMIl 44 AAtti 
4 fflAAAl H'dhfl: 4 * frt:“ HfiiAk* Hh®7A:i m£0,Ali X7AAAAC: All* M»i 


1 A D omit. 4 B omit*. 4 In H/AtCAl I have omitted A. after H. For this 
clause which D omltx, C gives At/a*! 4 A. 4 /liMA<P.i B. 4 Ati A. 
4 A omits. 4 A Irani 4 A puts in nom. 14 AflWvti C } D omits. 

11 HAfOAti A. 14 AAhi A, and so frequently. 14 Ait>t+o°^ A ; AAtti B. 
14 XAi A. 44 atVfltC; ooUAiD. 14 £4X0i B j h®»i JWMOt C D. >' jWltti B. 
44 B puts in nom. 14 oAA®i A. 44 OAti A. 41 HAAXt B. 44 A puts 
in nom. * HJ&t£®ft: B. 44 “VjFt: A. 44 A puts in acc. 44 OAti B; 
A trans. after •Wlftti 0 A B put in nom. 44 ®-flt: A. 44 OAti B. 
44 Jtft: B. 44 m*®-?® 4 *! A. 44 0A®i B. 44 A omits. 44 Wild: B. 
Here text agrees with Gen. ii. so K*f more closely than LXX tipifa i, Syr. and Vulg. 
44 A omits ; IU: D. 44 A trans. before HdhAt * C D omit ; A adds X7HXi 
before All 
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u*CJts‘ mtti •■nXftj AAtts 4 *77AC: ft-fc tn>C£ A: 4 HWTOti mtoAX; XTRA-ndvC; 5 
X^"Ah*h 4 lljewts* AOAdJ-t ®9®>i ®}/“A: AdlXA.*: X°7XhAi 4 AOJfytlh OJtuo: 
aaa fflj&xti 70i ¥T<yi A-nXrt.*i X®yXhrti AO0s”tih atdiiHt *•?■. wnvrc 
oihixt ■flXn+ii 

fflAWlPi AMJ*i XJ"1f®>«i ®»*0 4 i 4 +V“Ai ft’drtti* AAflti ®*Ml*- 4 is' 4 lath" « 
®AX®»*i afiMi VWi £Xn.i 4 *Ofry°i Xyofryti 1 * Xy'^tr 1 nti 
tftaKjB i ■OXA/tt; 14 XflflOi XT-'MlAA./: tl^Ati" ^Xtn 17 OXltK: •«►».( -flXft.: 7 
®-OXA.*t AAA ®AX7+71:“ JW 1 : ‘flXrtj H"«A7i *AOlh ®Xr‘i* afiKood 
J*AA: -OXA/ft ®*JEH®Aj" *J"?> AAA:" tiTA MA’i ®70: « 

•flX/Ltl" ©AflO+t 44 hXA-ti* ACAfi h-PY: ft-Fi ®nA7tt Wt: -twVA: **AHX: 
rtOt-fl:" rtft-0:* 7 ®>TOA: rttOdt: oAAIAt: tiXX: rtft-O;* ffoTOrti" CH-A7::" 

®Xy*A-»A t4A<n>: AMy 4 ! 44 AGA V m>9>0X : 44 Oi^AC: 4 1 At ti.T£. a AOXW: » 
®7lts *71ti KPf°. u tun-, At+IA* ®£0+A: ffl’-AXA+ti** A-AA -: 47 Ci(l a r)t. , “ 
®>TOX: a> a \r>AM\ Hit; A AT’:* ®-A+t 7H7 A ./* 44 :: 41 ©"flATta TOT: 10 

T’XHfl : 44 ®-A+: X-At: tflYf-i AA7+; A*®XA: AX®>:“+AOt: ®A^t; AfrO: m>V0A:* 
t’lllCi" m-ltti Ah®>: A AO : 44 *®»¥0Xi Wolt;" *©5jaovOA: ®AAA: 

AA+i* MAC : 44 ® , A1’: A»; WAs 44 ®H7lt ♦*/): ®®-ftt; ©•♦.Aft: A/FdA: 


1 A adds hm>: * AAAIrF: -aAAj A. » 17ACte A-F; A*: ®o»CAA: 

M^dAA: A. Difference due to Eth.Vers. Gen. ii. 18 . 4 A omits. * Gen. 

ii. a I (LXX) Uaram,, Mass, ntprjrt. 4 oyXhA: A p. 7 vntY; R. * A C add 

My ° 1 * OAti A B. “troJWli ADj AT 4 *^*! C. 11 lAYs A I). MJty» : 

AyWytl B. A adds fiXtl “ H^Ptl B. <' This should be -AXA/h as in 
Gen. ii. 13. Same corruption is found' in Eth.Vers. Gen. ii. *3. 0 Xy°i: 11. 

14 ®OATl A; this points to influence of Eth.Vers. Gen. ii. 33, where against nrtj£ and 
(LXX) it gives ®XAT: C supports B; D combines A B. 47 A II C omit. 
" B omits through homeotelcuton. For J6fc|.t A reads jWlt "AC omit. 

** WHH ®X®t*: A. *' £Mt B. A adds ItAAlffl 0 *: under influence of Eth.Vers. of 
Gen. ii. 14. So LXX, Syr, and Vulg. " A trans. ■ •flXrt.T; A. 44 ®nO-flOT: B. 

* B C omit; hXXT^ D. "A trans. 44 B puts in nom. For ®>?AA: A reads OAd': 

44 A puts in nom. 44 OfA®*: A. * A trans. before AF*JMd: and reads XF” for A. 
" 9 A. " ®>T0A: B. » X7ti td-Tdt: A. 44 Kf-f i 7it; A. =*^t+i/:D; 
C omits. “ ■AXA.TD A; AflXAtD CD. » A-flXT: A C D. * *■ A. 
» B omits. 44 B trans. after KPT , \ 41 Kt-9 * 1 B. "AC omit. 44 ®X®»: A. 
44 *H1C! B. 44 atntYi AC. 44 Aft-O; CD. 47 +*»l*s A ; ®>?OAs B ; 
®>70Xs CD. 44 ®*7AAi ®>tOA: ®AA-A: ®>TOA: B. 44 tftitr. A B. 

c 2 
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roftvtu: TWA: 


III. it-aa. 


n XAht **frj"t HT+i ootOAt HAtAOtit ®H*A'A7A7l Mt&s AfrTti* *Ah«*i «tXA.t 
AA5ti ( A’CH-At 4 ®AAi* ootOAi ®A*Ai OAti tlACi 4 AJSoo, IIMu’ 

ii ®£h®-Vt HA'Ii Am/i* oo<rOA:i ®4X*Ti MT+i’ A*n/i* oo?0Ai AnXSTi* 
®-Ati 71+1" Kf.fi XAooi *AAti JtXt: Af"*(tn fjbCt mlHh 00t mtfc-Xi 
•J **A.-i“ nXTTHi twCOi AXTti t®iufri AtAOt: ®AAlAt: u 

AXATfc" ao*0Ai W-Aps 4>&As A.*tAh¥i 17 ®"®-Ati" ®>»jSAi AtflX: XAh; A®>> 

>4 »W 4 R®Vi XAWi odtOAs" AtAOfri ®AAllrt*:i Ulti' A7i a>hf6t HtJMiA; 

■ 5 A^XAd-AAi f-tefci tttft ®>tA A:: ®nA>Al: +A® 7 « H* A-flUk®-! ®UAm.!" * 

A**"; ®AXA.t: A-flOti Toots ®-At! 7»ti" A£y»: X7H: o’tOt-A:" 

,1. a>fHU> mowo-i ®*OM !“ XlH; VJOCi *7aC+: H-A-." H/AtCAi AHh ®UOi 
X 7H! j&t+jj&i m®-X*Ai 06*i” toASAfCi ®AW¥Ci ®?0t-fl: TH-i" XS”A0r$i 
mX^AtMrti mXyXlAAi ®f AtPflX: W.lh ®£AX0: ®.PW1Cs tdfc* A-fc 
1 7 wAflXA.ts atfHIC: H£tO<XA:i ®1A.ti WTMh AA-AtPi* Toot! XAi ARoo; 
AO?i ‘AflTti Toot!" T1<M-: ®A<iXX: ®CTi *oo ; *0o»+! fflAft-O-. 1 ' ooJfA: ACti 
y"A6i®+CAi Mi •OXA.ti afiMi ACT: fACs AflXA/h XyH-ft-i" Mi" Hro-fl+i 
ih 7lti AIIIAioon X71LA-AdvCi ‘XlH: Jt-AAi" At-AXOi XR"Uhi mtOA’i Ay-H-tV:" 
«W.i 00: Hm Ati 7HV J&ftAJi X7ILA-A<tkC: AX(h ®Ay*»: «,! 00: H®?XhAi 7»ti' 
iy *^AA»: X7HJtA(tkCi" A/NlXO*. AfUfr ®AtXii¥?i tiooi Xtoo-t;: wfiM : 
ACti fACi AflAltti Ah ft! Htoom/fc Xftooi £AfC\ A7RAflrti.Ci Aoo, Ant:' 

'i nXO'i Ay*ilh Jtt«®-i w AO^lttiao*! ®th®+i ho»: A^YXhti* ®tAy”frt iv<TTi 
io eXfcfit ®CA?ti •OXA.ti 00: hooi" AAfi eo-Xt: mtwfCi ADA wfA MU'! 

3 i AAA.0i ®M"Ati Xy»i«“. ®AX 0 ti: ®hJSJt: A4R-A: AAA: H+**li ®® 0 nti 

3i AARy*: ®AX0: ®tCT®i A0£Tt(fc mCXti hooi 064: ®-Xt:: ®J>"A: TUtAi AAA: 


' A omits. • B odds ootOAi * *A«lti A ; +««tfti B. 4 CM-Ai A. 

‘ S A. 4 tMICi B. 1 IJf Ai A. •# A. • XA7ti A ; XAi B. 14 OAti A. 

11 A puts in nom. '* A®-Ati B. 11 HOIh ®^ltti th-Xi tAA: ®>Xti A. 
14 D adds HTFi »WH, " AX*7TFi A. '» t7AAi B. 14 A D omit. 

" C D add fttl " t***"! Hit: ootOAt A. •' AAWi CD. « At lUiat-t 

+A 0 li B. • » 0A®! B. « tMAi B. » 0A®->; ?. " 7(lCts M’A'i C D. 

” 0d4i A ; B omits. ■ t*Ci B. • AAO: A. " A-O0ti To»ti A. 
*' I®X A. "BCadd<P&! » 00®-l BCD. "CD omit. "Gen.iii.a 
omits. " D omits *, Gen. iii. 3 supports text. n £t£tAu A, due to Eth.Vers. 
Gen. iii. 5 ; £t£>a*i B. * A7°Ah; A. * A adds tuVBi ®. 
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am+Ai aflat* flrft' rCAi* ottlli fft-hi wcm X7RA-flrfvC: AACT: S*£-C: n 
artrOPt rt9rt/»i ©rt-nMl+'li’ tyOli 4 XA(»i (IfOft * 0 : ACT: yjfrC: ®OMW*: 
atPOAn MtHVx AfllMi A'WBu ®A‘10C*h.'l fl/f>HV Mt ®-<VA arid: y*lu , 4 
y7flXtu* ®®-Xt: jttVHtui mMWY.t Mtr. Mao , n°Y0h: *rts •flXA.+'h': 15 
oflAOht AyoAIV M: HAHUMt;'* turn: A/ftuW: Xyuh C7yts *M: y.£-C: 

0 Alt Alt: 11 AftTh:'* ®A*ZftO: JkflfcAh:'* ®1M0: *WlO+»t: flihA:" 7X1i: Xflh: A®>: 
*7-(lA: avfl-h r*J£C\" •Alt: Ayi?:** +T7A»i: Ml®*. yAO" AT+s ®m-fl+: 
yjfrCi" *T<lAii" ®741& trao-. A AAA: H«70fl: ®AXAA®^ ®AW>©*: Ay7»t: j 6 
Wr is ®OI&At: OAts ATh ®dA: Ay*7»t: A<^*s* > OmJ: 0®>OH: u*?/-: 0<n»: .7 
OH: ®*+1Ats*‘ ®*7?: Xfl7:“ ®*<nflAi , ° (IMA: yflrts *T7A.: 0rhfi-: XyOAt:" 
BJU: •*«+:: ®OftX* OOt: tifro": A&s H-Ai A<MBt: ©HAIflOs ®HA0-P«?: r* 
wHnfilh ®H”Mvfi®n: AyMl-fl: A0®>: H-fra®-. J&tC7<-i Wit: *y{IA; Hit:' 
MAd:* AAA” ®MJ: AAA:” ffl’il®:” Xy”*7H-i ! ' A.*y: AH-A-:* H^P: HUftl »» 
©•/It: 71+:" Xyy»: ©tHCm.: H-A-: H7”P: (10: Ho»y®>-: ®00: ¥Td+y: K ©-At: 
aoVh Ht ATd: ®AA*y: OAtt: ® 0 P: (MiAl: ■*<?«•: AyH-A-. A*®*: .*> 

©AIM:: *0X7+1 Tilt:" +AHH:" ®-At: '(Mt: A®7J&:» AOA: «•«•©>•: XA: .fAy^: J' 
¥‘VA: A7: fibJZk ICdt©*: ©Aj&thivF: tt®>: AAH-fl: Athiv'F::’” ®A®>: .11 
w»C<fc ®C+: MlO: ®0A-: A*y: 04IXA.+: Splits” KPT‘\ ©•&+: yjM: 37 


' A omit*. • f*£A: CD. * X: B. 4 +yOO: A 0 A. 7 : A. 4 A B omit. 

* ®0 A ; 0 B. 7 ®AAH 1 : A. * y70AJt: A C D. • Ay©ft-f: B ; 

Ay©fl+; [D-Mi C D — a conflate reading. " B adds ©-At: 11 01*7001: D, 

owing to Eth. Vers, of Gen. iii. 17, which agrees with LXX fr rots fpyoit aov. 
Thus ABC agree with Mass. Sam., and Syr. LXX implies fnaya, which it 

took apparently for *|JTltoj[ 3 , and so Vulg. '* AftTIt; CD. w Here to be taken 
transitively. Cf. Gen. iii. 18 O'Dxri drar«X««. 14 fty&s A B. lh A. 

*• Here niep Gen. iii. 19 is taken as in LXX 4 $ ijr, 17 We should expect 004,^; 
here, but LXX has yrj alike for and w A has m> 4 »Ts twice in this verse 

against BCD, owing to Eth. Vers, of Gen. iii. 19. ** A trans. before * 7 H*: 

KPT*\ A D ; 7 H*s KP 9 *\ M 9 *i C — a conflate reading of B and A. ** A. 

* & 4 H: A. » ATOnt? B ; AKUits CD. *• B. * a> HH-A-; A. 

* hV^Cl A. v A puts in nom. 18 41 W <Dha*Obaoi A — a conflate reading. 
Here again the influence of Eth. Vers, of Gen. iii. 23 a>Aa>* 9 & seems evident. 

* 7 rt*i B. "H-AtB; H-AnCD. " 7 »ti B ; A omits. " «?Tdy: H. 

“OXWliB. 14 AHH: A C. »M*:BC. •• ®jBtho*-F: A. »B omits. 
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•ojtThA: TWA: 


111.33-1V.7. 


33.14 A> Ml •Ml GT«w*n ©*rt«*f: 1 M*"l ftiw« •OXAI’i ATii* 0*AM4* 

39 yflrti otuh XMn W*li A.f*IUk©-i 4 alTJMA HTft XX**£« ©ovX'Frti 
AVM* rtTVfrCi <»h»i -Wita A‘* 7 Hl‘ Kt-9*\\ 

1 0 ATM 1 IMti fltiAXi MTUWm’ ©<UMi AW oAMlOi olUSti AJUUu 
> ®n^y*fti *®AAh rtX«:* ©rtf:i 0 A*f*«tlh” AA-nui©-.’ TMI: ♦+*•: #fh 
AAAAi XA©»: tfflhAi" •♦*£< \<? t MAX: 1 ' © u, rt*ttvA: M A*to«iAs» aWTO-h: - 

3 ©t+flr*i" A7AJ*i ©•ACIi” Xr£Ci ©-Mi A®T£: X1H: £Ahi“ AXUl 

4 H'+tAli" ©*HACi" X7IUMMhCi A*m* *AXT+i AAAi flXTt: Ht+Al" 07-06 

5 frti Mi" *Ai f£C\ 'ftXTh Aao 1 X*Mh atari fl-Cfl: rJtCn” ©"AXUl HTft 
TJWMj ©-Ml JM+: A»7J&i Chrt” NMI-OTi *|AA: A*XWt:* ®»AA rt-i* MW 
XA: CM-i” atdrih” ^h-1: ofl-AX: HCXt: ©AJ76 JWJ:* Chao.” h«y«-i 

ifflAXTm* 1 ‘MM: ’fte-fc ©>&»:" *&ao t X7HJI-A<tkCi WANi HAi" IrtlXt:" 
7 H£h®-”li 0 -ftti A*VJ&: atyo^Ci ©HA-ACf}: ©*HA"Jt , Xni>*‘i ©HAH-A-::* 4 ©VAau 
Mr-. ©-AXA/ft X1H: fAV<n.i AXTh AAA: ACAOts IWH: Taoti ©A6-A0; 7®>*7 
-prill” t ©AX odA: Mr.” mao-. A-flXAf: ©«A£t: trt: atk& 
atCiaoT: An At: XA©>: £0* K\Mk A»: X7AAOAC: HCAs ©At: r£C. HAA: 


1 A©»JPs B. • Mi B. LXX (Gen. iii. 20) has here z«q, and in iv. 1 EW. 

Vulg. has here Heva . 1 Ws A. 4 hTMiOH B. 1 floxfttj A. • 7 lT: B. 

7 A?*fl»A<D-: B. B *fA I A. •©A^tsAri; A. " M"Sth A. 11 t<zta$i: B D. 

•* fr-CMi B; X/-X&U*: <bC(\ii CD. » B omits. 14 Sf*SA 

^TlA: BCD, w B D omit. If belongs to the text, it agrees with the 

twofold translation of tatytp, which LXX gives in Gen. iv; 4, 5 fttya and 6wri m. Eth. 
Vers., like the Vulg., rightly gives the same rendering both times and 

rnunmu w A adds AVlth 17 £ftCrht B. ,B H£Atlt A ; AflAi B ; £<Uu 
C D, but A is clearly right. Cf. Enoch xxii. 5. 6, where it says of Abel’s voice j&OJMit 
AAht A«T£ 1 ®£Ah.i ,B t+*Ai B. ■ t HAGi A. 11 A omits ; C D omit 

the second flATIt * Explicable only as a corrupt transliteration of V) Gen. iv. 14. 
** CD* A A. This reading is borrowed exactly from Eth.Vers. of Gen. iv. 1 2, 

as the scribe did not understand 1*1 s CO* A (DAVbOi is a rendering of <rr«W ml 
(LXX). " A adds ft(h • X»l-£: A. * Wt% B. * ACMs B ; 
D omits. * B C omit ; A T*Q*\ D. “A omits. " A puts in nom. 

“CD add A*lOi: " A trans. ; (n><X»: VAfrO: CD. M ®M*/h A. a** 

HOH'drirP*: A. * B omits. 
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vnti AlUu 1 Xfl®>i +ttn TO:i* ffl’niMl) AjMI: ®M: rtAltd-i mtvta ®V"A: 8, 9 
*tV A*ATV Mfi'/rP! ■flXrt.ti ®®<Uft frti AVAiY: 7 flfVD M\tS ATAiun.::* 
®»AJMi*r u 5®>Ti IMWWj *«»li H'^VA: A-TAA®.: 1 * lyfrite A-Ortt m-fHt 

®<hlRi tfh 07di mhaofi f| «V; nfl®>: ®A*.t AV«t>:: M ®A<V*: AX®>£: 10 
AAT: •flXrt.t: ootLKT: Vh tiWT:“ .£<6*:: '• ®<1* <WMs 17 AfASvtn.: i ■ 

M“A: Ati A*AH-*i“ Mti* frfc -flXAt: ®n*<Wl<h“ ®<U5T: A-fc 

®-MV> ♦•&»:** A®-* fto»i X7HA41rii.Cs (Kfl; V\frCs: fflftMO: ATAXa* 11 u.ij 
IWWW i *IAft: IA"A: AVfli* fUrY." Xl+i frt: -(lXAti oort-CT: A-Fs" oilft 
AfAAi 5®>Ti rwiii ®*rt®»ti* fin tmis: oa^w*:* Av»ii xraxm.:' 1 1 4 
»>"*!« A-Fs Tj&CI: -(lXAti cro-Art.Aty!*’ Xl-h” ®®rt£ti A-ts a>HA (t.fH0: 
AfOAOLi AAAI: *<®li IWAAi 5®>ti ft (VOW-: AB: ®*R®-0:» At*: ®>AAAA:: 
oAHAXi Mil HiJ"C:“ AVAX®*: 1 ’ |A“A: A-F: o»AAX.A: 41XA.+: *«V7: ®A+: 15 
AAhAAi ®Atl X-H-i Aft-O-:” [A-+: rilXA.t':]” ®®A^t: A-F; ®Aje: AAAI: ”?AA:“ 
A4£ft; 5®**?: ®A®-0i“ flf”: S AJt:: 7 Xft®»: A®»V0Alh ffltX: ®>AXlrt-. XVHAflrfvC: 


1 A add» H+tA*s a duplicate rendering, which it borrows from Eth. Vers, of Gen. 
iv. 25, being in its turn a rendering of LXX 4 » dir«tr«M. But BCD render Massoretic 
text W} 'rjf] '? more exactly. * 4 \f A: AftAAi A. * B omits. * WAi A. 
1 ATI: A; Syr. Frag. )oW. Epiph. vol. ii. p. 284, im 4, cf. Schol. Lagarde r on Gen. 
iv. 1 7 fi yw t) Kau> ‘AiraovX. ATI: probably corrupt for AAT 1 : * Xth A. 7 Jf A . 

* Ml fh C D. • A.TO.A: A. » A omits. 11 S A. » A A ; B omits. 
“ A.TAA.®-: A. « XT*»: A. “ 411 * 21 : A. “ A*i B. 17 A trans. 
“ AAA: B. » 6410; A. » ATAV: B. « So LXX (Gen. iv. 26) .J™ and 
Vulg. isle. Hence for It* in Massoretic text we should probably read nj. OO-X’F: A C D. 

* ®mii #<«li A C D, but this seems a conflate reading of which B represents one 

constituent. ♦,<5®>i or omit would imply ^nn So also Vulg. coepit. LXX ij»iri<r«. 
points to fyjln . Both this and ^(JWasAq. may have arisen from ?n$. n J(VAi A. 
M f AF°1l A; Syr. Frag. yo|j. Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 9 yw} /*»« mm 
( corrupt for mw^) t dtiiXrprj airov. • B adds A?A: *• A®*?*! B. 77 W'A: A. 

* ®>*AA»T: A ; OWULWi C ; ®AAWi D j Syr. Frag. InXS eoo. Cf. Schol. 

Lagarde r on Gen. v. 9 Katya* im&\i 0 a^rov, and Syncellus, p. 1 8* MaX<^. 

* tlrti •OX^lti B. » JUd 4 s B. « n« A. » For A reads JLTVt s For 

A<5« ,/ B reads Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 1 5 y v*ij /ioXA«^X 8t*a Bvyarrfp 

/ 3 upax*^X narpait\<f>ov avrov. Syr. Frag, aft lid It would be better in all cases 

to read M(Di with Greek narpabiXffmv and Syr. o*t! instead of Kit; Ethiopic in all 
cases reads Xii*; except in viii. 6 and xi. 7, where it agrees with Greek and Syr. 

* Seems a corrupt addition. u A. 
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i wa: 


IV. 1 6-aa. 


®*h y*Ci XAi tAy* n»i h 0 *i £yao>fl*i A**+i XqAi haoMaH 
16 a>P-1t\W *S*<fn ®CtOi* A' 4 fti fJkCn ®A* 5 ^»Ci aArfi&i* W<U un.i* P**Ai* 
ArR /&£i’ ■AXA.ti ®A"Vi *ftdht ®Ati &fhfXt ®Ati X'Hl A(Mh* [A^i •flXA.+i]* 
Afrflli 6 -flOi Hh.tOAavi* ‘IfTFi ®®A£*i* trPi a>k£i n u A^%t ;>yAi (IMlAi 
H*A.rrWvm.i‘ ®*XaM)i" An *«nt ®.X*i *xihi +*<n> Ht y« 4 i“ 
®»*vM 4 u mtyuc+i 1 * oTftfti Xy 'XSAi Xa»<fc.f ®4 XyXAi t®X*i 4 ft; yea 
®HA<XXi 1 -Ay* A®VA Alw»i ycoti Am^llfaPn ®A+t h<n>. f^y^i 

18 Mrt: XfloAfcf ®4 mi IcrD^ti ntiaoi ycoynra^i AAi mCTaoi! a>\f ; +W 
ArfiAi *AyOi ®AAyO:“ A*t+; X 3 A: X®>AjP®, ®*t: tnyj*i yj&Ci 
®A-ftlir®>i“ AA.raA® 4 t:‘ » 7 & *®OD 70 Ai AAfrO:" ®Aa> 4 -ti AC 0 -“ 

« 9 ®Aiayh *®:rty nil ntunn awowh *®hm; ®H£h®.i:» ext: *n*xti 
HhflD > f-luo-h 40 ; M<k X 3 A: Xao/hfaH ft»* m-lifiaot XAh: Xcn>;> OAti 
Aeil »tr. CX ft ®*AX«n>&» m’X/M.: AyF;* ®A 10 C: AAyO:“ 4 ft: yjfrC: AOA; 
JO «• An** .ftt+i X 3 A: X®>rhf®-. ®A 0 t®AA>»*:; oAAivCF; fflhXA’F;* A.raXav;* 
ftA-ftO; A-ftVlh* M"A: /ft; •ftXA-h ®ft" 7 : *Xjtls ®A+: 41 AA: ®At: X*Ml Aft-IF:* 
•AJkA.t;]* OftA^A: 7 ®>*i flA-ftltfc AH; ®A^t; frti mtijti ®*X®- 0 ;» AT; 

» i “VFAA:; 0 UA 1 Xlh; yAA: ®»AAlrh Ayftti: Aj&At;*' *HA.rAA®-ftt; ‘)<n>^t : n 
®*ACA£jp;» H-fft H®-A+i y^C; ®Hftft"T/ti 7*Mfi AOrfi £;« oRrfi^i H-fr., 
aa ®AAyft; A*771i AXA; AftAi yAA; AVABi A-flX; XA®»;' *A7Hi XA-i” Afen>ti 


' Wfit; v ; ®£7<fl{<t D. 1 WAi.aCtli D. 'A omits. • AMi 

ft/K C ' B a f A ’ ' *'"* A ' ’ B - ‘ A read, 

ftdfw and for 4 >fr£hi B reads £A*At&; Syr. Frag. «?i lu» i#**. Cf. Schol. 

Lagarde r on Gen. v. 1 8 yH 'V* /9apa X <. uarpcHiX^u aU™. For a<roi^X 

we should read On Xltl see p. i S , note 3 a. • Seems a corrupt addition. 

®ft A. 11 7®» "ft B. " See p. 15, note 31. “ #4«l: ty»<5: B. 

A puts in nom. “ ftyii ®AAy>; B. “ C D. 17 7®>^ti 

TlH** ^ B. » vCV. B. “A trans. •' ft&Xfi iTy A; 

flA^oon C ; n&Xfi rtAt; ftlryi d. ■ IU1 A. » Alhd: A. 

Ay»: B. " Ay A: A ; B omits. ■ IWh A. ” A adds *®*£; 

* For \£rU A C read K£U D X^V; Syr. Frag. «tt l*a w|/. 

Lagarde r on Gen. V. SI yvn) mq( MM ffvydr^p Smtjk mnyuSA^ov nvrov. 
is corrupt for «8 m. On Xi+l see p. 15, note 32. " Kat-Pi A. 

C) I* 0 ?*: A C, which seem a corruption of 

niiriwsMiTi W»Jti and so practically reads D 7®»^+; n ACXf* A 

** A adds wAoC^i 


* XtfiCi 
*1®*: A. 
Cf. Schol. 
Here .aw 
*' XA. 
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two; f-CMh yftrti hTMi <MlXi> ©*AAyOi *««* AOrti HAWi ©IV**: XmrXhrt: >i 
Ait i Xqrti Xno/btoH oaidex&i avftti 7lti* KPfi A'ddA ©A'lHICi ©W: 
©•Xt: *<MWi Ath ©Mill 5A/*i ©H-ftl Xhfyi AAt+i X 3 rt; X©>AjP®-:: 

©OXTtXlh 7 *yfr*i «W: *£V *«:' H-ftl fAi\ KPfi XAo": W: +©4M: ‘©-Xt: M 
AtXyCti* ®h©>i » ,f fty 0: AO As H-Ai Aiii A-flXs u ho»: £17C: M-Ors 7-fl* t©-XJt: 
XAhi *©»!“ OAti JtAhi ©©•X'fi 0ml. 0ml; Hj&rtm©-: 4>jt©>: X7H. 15 

XflrfwO *OMk **&■." Xfl®>; ACAOti ©>«:“ MUl: yfrC: AX7RX-fl<fc.C: 7H-. S 26 
A.*y: ©^ 4 I& *<W»i ©tt&AC: H0A®-h:" ATh ©-At*: W Adl\ A.V: ffl^-ni: 
Stfl; JtW^A: <MA: A*AA: y.£Cl *nXT+H: AtO-fift: yjfC:” XyH-ft 1 ; 

*AAAi ©XyCM-A; 1 * Irty;:" ©a*A.f‘A>X©*: M Hm-XT: <V"C: ®iJ-flO: 27 

IW “TtAA; -AXA-t: XJWi” ©At; AKAAX; ©At; X-Vh AfHh [•OXA.-h A-F:]” 
AA-Ol: TXA; Moot: A/ftA;" H©-X*F: Am*.:* ffl©AA fflAA ffl*R®- 0 : M An A^h:: 
®A*V"Ci arpftli” A.r<UV<a;* 0 AAAI: «7Aft: l>"A: A-fc* AfTO: -AXA.+; ©A "?: 11 28 
•AtfA: ©Ati A<5.llAJv; ©At: X-Vh AA*lh“ [A-F: •OXA/h]*’ ©AH: A-AU ©A**: 
Art: ®AA ffl*A©-0:* An Ms X7H: J&flA: •H’V&VHHt:” ‘Xy^lOT: ©“XyiNV: 
7-AC‘ti" ©Xy“fcC*X:” XTts «©»:“ X7IUH1AC;: ©AW^Ih Mf"C: ffl^AO: 29 


1 yfcCl A C D ; but Enoch lx. 8 AfAA A-AXi supports text. Cf. also Enoch x. 1 1 . 
• AAyii KVXt 1 B. • 7lti B. 4 A A. • © A. • A trims. 7 A adds 
o^A®. 1 B adds 4 ®-A+tA. ,0 hm>:A. 11 X^rtt Acn>/h.f®.s 

CD. 14 A omits. “ B omits ; y°Ati C D. 14 A.&ACs A. 14 imhV'l*: A. 
14 HUfrhi A. 17 B trans. after AATi “ AAA: ®Ay°CH-A: A ; CM: ®Ay°AAA: B. 
14 y®frC: A*®Aftn>*: MWi A. 40 Arft A,®-: A. 41 w\M>K: A. BCD 

add AraMn.*. before 44 For K£Wi A reads >U£ST: For A*H" A 

reads A*H</*AAs Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 25 yvv)) paBowaka ttva Bvydrrjp iCpirfK 
narpafitk<f>ov avrov ; see p. 1 5, note 32. 43 Seems an interpolation. A omits •AAA.I's 

44 2 * 45 Emended by Din. from 9 ®*^! 44 JUMi B. 47 ^y°A: ® 5 i^C: B. 

44 B omits. 44 For at" B reads a+?A: For A&" A reads A^h-AA: Cf. Schol. 
Lagarde r on Gen. V. 28 yvvtf Bvyarrjp fiapax i^X trarpait\<finv ai-rov \ see 

p. 15, note 32. 80 Seems a corrupt addition. 41 Emended with Gen. v. 29 

from H. 44 ='$■?[)? ' instead of Mass. Gen. v. 29 ttorw. LXX iiavanavatt ^ar 

implies W??. A reads ^HHL A 7 HA-AdvC: ®. 43 A C D omit, but Gen. v. 29 

ftayytM supports text. 44 For t we should expect I. Similarly in rhH*K: and 
likewise I for i in J&VHHi: as in Mass., Syr., LXX, and Vulg. of Gen. v. 29. Yet 
Eth.Vers. agrees with text. 44 ®A A. Gen, v. 29, Mass., Sam., Syr., and Vulg. 
omit <D, but LXX and Eth.Vers. agree with text. 44 B. 

D [II. 8.] 
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i* ffftvtwu JWa: tv.jo-v... 

<WMli A^Ot* (Mjtfli 9*^F*i* r+i Mfi o+ACft IM*©h ,**#1 ©-/Hi 
»° P&ts' $*!*£*;• ©ffl-Xt: ©MM!v» j tfrU!: ©-frft ®*A<l1i V*"h* MUUb 

X^’liMCfc r*Nti WV Xft©>: ^©Ct: nti 1 *»AV ho*i“ Arfiti 6Ati ©-il-ft 
a®w*i 0»nxiti HTft hmiAi 0x7+1° oei axjvi x/io»i nOAti 
tnXOi XJIlh +«•©*! 0X1+*H: M A£X<n>: *i»++; Hts 60*i Moot flti r+:i 
31 n+SWFi A*1h" A.r<UuO]> +*+A> tfl! XyjM&lh n*X(ti<4 W‘© ,7 ©.e*j 
ftti AOAJh noyXhAi ftti ffl+A+At OXALth XA<n>s AX-07: *Wh Milks 
31 ©AX-07: t++A: OH-Jir R\e+ii 0X7+71: +©C0s° ©-fit: JMti iWfit 
S3 H*++0t" -flXO.: AJti O+i W++XI flhao; A<HWlr. h®Vih J&70<-: flrfcj ©a*Aj u &i 

0^y°ft!" xroxv-i 1 wx: o-Ft +«*: -0x0.+: ©o®ri *aj°h*i ©a+i amuu ©a+i 

X++I AO-th" [A^Fi •OXA.ti]" 0<M«li loo+i A"A-07i ^yfli ©fl*7AAi lao-Ft* 

©A/sti <rFi A.yyi 7 <n>+:“ ®o.«t n" a-Fi «iy»yi ®nio»ti ♦a«i 1 n/wwi 

AAA: fflAAti* 1 ArF: 

8 ®Wi A® 7 : a>a\U AMs X^A: Am**/®-:* £-071**: 40: *7<: A“y°AC: ©♦AMue-t" 
ta>Mi {root ©CX£P 1: ©>AXfrh" X7RA4lrft.C: AArftt: *©+:» H*ArftA©-t“ 
mt:» XAov: ©«+:“ ACAA: X«7TFs ©I^XpI:* Aw: A7Btf:" XyHA-7; XAi 
1 1<Jfi wwMs trao-s rn-CtAs *®Aai>-7+: £0 ®*AW++:* 0®»7: 40: 9°AC\ 
©M-A-: HJ“?s *A»V0»: S«V' Xy-AflX: XAh: X1AA: fflXAh: A<M>+; ©Afth: AA+S: 
©XAh; H-0-: HAIflfa ©-At: 3f°ACl A^YAk «PS*+«*i ©/"CO+ao-. ©Afth 


' A+O.A®-: A. * ^AAs A. * B adds /rF: ©. * fACs B. • C D 

add MKf s • 4fl4; 7^*: A. 7 If loot; A. * IJt A. • 7©»1% B. 

'• B D omit. “ AJ 7 »A: B. » B omits. “ ©OX7+: A. “ HTF: A. 
“ HTfc B. '* t *">*: A. 17 A omiu. “ +i»»C1: B. ■ t*tAi A. 
" S®8 A. •* For 6hAXt A reads d-h-AXt BCD omit AfrU-: and for X-ttl 

read XAti Syr. Frag. M «ut Cf. Sehol. Lagarde r on Geii. v. 3* 

yvt^ N« »'ii( a/m tvyitr ijp warpu&iXQou niroC ; see p. Ig, note 3a. Also Algazi’l 

C hronido 7HW3 TO PWH, where ihc 1 is corrupt for ?. 11 Seems a corrupt addition. 

11 H 1). w H adds Arfi 11 H. M fa>kA\ A. » ©AA I). 
** A \ hS&Jl'ti 1), ** A adds htf®i * 7R i H*At D over erasure, 

(jen. vi. i supports A. LXX *Vt rtjt -fit less literal. 11 A trans. after 

Artfp*i * Gen. vi. % 'jj; LXX 4yy(Xo«. * A B D omit, and perhaps rightly, 
n/krhtl would then m umei *• KtO>{im A. * AWtl A. » A. 

» B adds » AlfttJftf©h A. » 40Ml Aotxlti A. • B. 

41 A«TA»ti B. 44 I tlti B. 
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V. 3-1 1. 


»Ha: 


15 ) 


£+<Utlh nOMttfff**! a>0or>Hi M<h «A: fJUCi a »( h AA.fi AXytfi AH-fry: 
MAi X©»Ajr®-i hWHi* AlW&i *M-An mH>0A:i* ©CX*: X 7 HAflrh.C: AyMtC: J 
®*Vlh "YAH-: © 4 A«7Al+i 4 ‘H-A: H 4 y?t W ©‘AXltf; J«h 7 XOlItth* 
H-A-t 4 H0A*i ©-flti yeC:i ©J&A: X£©>ftA: 14 AA41X: ©AM-: H J»?i ttaotiiMn 1 7fc* 4 
yeC: HAmCtK:' 4 ffl+1: ArMrF: 4hA:“Y*7A: A^i®. •AOjeittf-: AX7HA41A.C:: 14 5 
©Adi ©>4X*)tlh XA: Al 0 i“©-Il+i fAC\ +y0: AJHA f-\ vCJ’yt’ 4 XyH-A-. « 
yA<n?y. ©jBOAt: h©>: IXAC© 4 *: ©-At: *y7y++y; A a fAC> fflflh XyTF: 
XA-47; "YXhAroK*: ©’•nAtYl::" ®*A; m-ttfw a>$K: fh: XykC® 4 : 7fo ho»: 7 
*y<Mty. AA£$i ©JPAftAnw: Xy+A+i A®YJ&:s" ffl£ft: A. 4 £»4IC:* ylAM: 8 
•<A: A 41 X 1 " AYAyi Xfly XyTF*ti u ypi" atfih-T. aoVO A.U*yt *yX+: ffl<D"4.s" 
7©>+u ©41©i flfiCj' 1 °YXhA , © H i h®»i '^VXi SJSOK:’ 4 ©©mX; ^frA 1 : ♦Tflt: 9 
HTft Xfliti 44 ©£•+: H-fry ©-At: A££: ©t^yAAi *\yii yAC:: 47 ©AAW’o^A: 10 
m<4 ffl*Xy.M4Hi* tAAt: ©-Ah yjy+tD: AyfrC: *XAhi A 1 A y; 54 XAh: 
0A+: AM: 0AA: AWBI: INI: 10 «A: H-fryt XA: A'TAX: «f«lP©>9 ©‘yvaAtry: 11 
♦Am" X7HJMIACs: ©AyAA: W-Atj** \avWaoi ®A.*+CA: Mifh Xy« fy: 14 u 
HAh-ili AH- A 1 ; Xhryii” ©7414: ‘AH-A-: 7414-: (f-Tii-. rfifA: ha»: ,1 


1 Should be a rendering of P7 Gen. vi. 5, but translators often omitted or mis- 
translated this word. LXX renders imiuX&t. 4 ©»Y0A -Ify: A. * A omits. 
4 X®YAX: A, so Eth.Vers. Gen. vi. ra ; A«7Al: C D. 4 IM: B. 4 yCO+y; A; 
yCO-fc C D. 7 A4IH'X: Xtlf: A; Xhf: H-fr: B; AXhfc H-fry CD. • A adds 
AX7H.A41fh.Ci 4 HTh D. 14 ££©>AA: B C, but Gen. vi. 7 supports A D. 
11 HmXthti B. We should expect XyAOA: cf. Gen. vi. 7 ^yo. “ Emended with 
Gen. vi. 7, from Ami: A B; tiTA CD. u H4hA; A. 14 So D and Gen. vi. 8, 
Mass., Sam., Syr.; X7llA41dvCl ©A+Aw: XOATtlh A; AO^ltlh B C. LXX incor- 
rectly Kvplcw raii ©foC, 14 A omits. 14 ©AIIH: AACfr*i A. 17 ©IfH: B. 
14 n<W®-jrn D. " y^Ct A. 40 So LXX Syr., Itala, Onk., Viilg., 

Arabic of Gen, vl. 3 implying in' or instead of Mass, pi 4 , Symm. «i «/>»»?. 
11 *ftlfy: AA41X: A. Text agree* with Gen. vl. 3, against LXX i» nit Mimnmt nitmt. 
" W»?i rnfijr 1 Xylt: A. 44 JffflS A. 44 A£At A D. 44 A++A-: A/hA: 
A/h&t (Uty: B. 44 Xlh: TOt: © A ; HTF: XAh: B ; HTft ATOF: XAh: D. 
47 XyjfrC: A. 44 A trans. after tAAfrl 44 B omits. 44 A adds 0n£: <fl: 
H-An XA: JM-Ot: *0: fJtQ ®. “ ybCyi A ; r’tiCaHi D. " Xy key : A. 

» A adds XyjfrC: ®. 44 +44: XyWyi ©AAfhAi A. 44 A adds ©741 4-: 

AH-A”. Xh+om 44 7414; tMfl: ©*■*+: A. 

D 2 
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so 


wftvtu: jwa: 


V. 


XfMlAi OIMi i Mhi AlAHt o'AM * 1 »(h *AAi tVfKt H«pi 

u o®T0Aii ®Wli M-AW* tinCOi 1 ®+R-(tiAs a*A+i IMfi HA ®*AXAi* O 0 M 1 
®H*AW XAi* tOAOi 1 Xf"SW AXWi* IwCOti Hi !h»i Ati 
14 ®*A*A®>| Ak<4 ntl* tJMiAi Mill AMA-s S*M*i ®AH1h tUHAl ®*XP| 
rwi Hort»?jBi wmr-Ao. ®*H*®-ftti -nans ®*h’o*a+i Mu®* 1 ®*a“AMu 
®®-A+i ®®A+i nofrAHi ®INVs H1UFW *r , 4-0i oAvMft" ®H*n 

ij AM+i H-An AOAJ&i Ah®>i n Oflfo ®AlMl‘Z‘i Ah®>i IXrti ®AAi XM 4 Aho»i" 

16 $1**i A>l?it 14 ®XMt O-Xti *7Rs ®XWs ®>X*t HAI^Xi” AXfh 

A®>: "Aft: JMACi tttti AABBi'' Arms" ®0Ai M-A-s HwA+s fJtCi A£D"Xi ‘AX/h 

17 ®A7Ri” ®XAt»Xm ®4 Xflooi m>M»s R\e*:i aKO: AH: XAd-XAs 

TR-ihXs ®tu»C0i Xo»i w to»^mi 1 AU-: (IRve-fe W£7s* M-ih AAAtJW ®*£Ads** 

m H-Ars* 1 iaA+®M TJMiXs ®tu*C0i JEToorfiC: AMIh XAs t<n»£m-s Ay^H-A-s* 
19 7?rw yOds A*As* Iflotii ®*<As” H-Aw XAs A^Yrtl: «WW miT’XiCan 
*\r*t£aoi AM:” A*+W"As*‘ 7*«*“. HXWA: 0*1*1! iMhtts XA®»: -H^Xs** ‘A-fi 
7 * 4 * AX7ti u*A-*s XAs X°?t:** XAIs AAltAth" AA<»s RJtfc" 

AXts* *X(h AH-A-s (Bums XHTIs AAltAlh" ©X'tOAos*' XyH-A-s 

aolWtOs A-fci 5 * aJZ As X7HJlA<lwCs *j 6 A"»AAi H-frs” H*<A: M MAs Xo»A-AXi 
•XA hs XlAAi XAhs“ Ad^eT: mXAhs *A0«.: A^TAs* fflXAhs H£*rh®At ®-Ats 
»« fACu 0 AIIH 1 A9*1i MttCi. «rfc* yP+i h<n»i 'jPAIfi Ay»s ®Ws" XAI 11 
at 07-Aiti ffli ,+Ati AH-A-i Atw*i AllHi A*0/ M Ai ®A.AA Pi» ♦AffUVffli loo^i* 
aj A^HAi* A*AV A?y”Ai looTn fflPXi AAJtAi Arl : ; AhAAi ®C1 1 *A®Cti rthAAs 


• MJMh X B. • AfVyjb K’A’i wOAs ®H1H AHW A. * IWCIs B. 

* o»AAi A. • A omit*. • J&fljMLi B. 1 iTWHi ABC. 

* AXWl A s AXIti Bits B ; AXITHi D. Text of thla line very doubtful. * A B 

omit. "m-AtlA. " Arfv^s o^frAs B. ’* AXITs B. " A adds AAfi ®. 
“ fiVWf 1 B. "AC omit " fflXoo s \. a AX/ftXs A ; AXrfiXs 
®M>*l B. " 7*1 B ; 7*t C D. '• kfllh B. "A adds AW 

•' tfttfil B. » A A. » X*”* Ary: A. " tl^A: ABC. ■ Aw A. 

“Xy>1i«WiB. * AXItAlfW A D. * WM 1 ! A C D. * XPW AlfAi 
<WWFW AD. » AXltAITw D. » ttmi ApTi A ; tOJUa.i D. 

*• AW A. " AACHAAs M-A-i A. « o^Ati A. * oXlAAs ® A- Observe 
lliat is expanded into M?I4: and " H0f ?5 B. * A B omit, but 

Gen. vi. 14 supports CD. M AC"*}*!: A. n Emended from It 6 iKl A ; 

n^ti b. 40 urotbrn (AraVitp-j a) a b. 41 •oH-ii a. 
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V. *4-3*. 


«>K7h*: TWa: 


21 


®C 11 ‘ Xftht Hoot QuS4 attMh ®*Mi ®-Xti oH-Ai HAOXli «rfc* ®Att Wti 
®0Wh XTHJMMfcCt Mil* MW t 4 OOiM-fc oflfMh fWu oACtos XTHJHldvC: 14 
frOOti ®>inA<Mhti' AW ®A4® iVAttOti +<l£i OflJEj* '(Ufcllh A<Ud-;' 

®Aiih t&ciu ®yti hrtmt-i sm»rOrti wmsm: i S 

®AHMHl <Mj&Xi JfOCTi "Vf+i Xflhs AA: <K«AAi "H-A-i ®Vt:i ®XU+: «W*s 
«n> yjtCi •OvCt: a&P>tl ti u OXo®*! ‘trtOAi «M*i <ft: IfA-i AflD 
®+rtOA*i X*»*ni' 4 J®fcO ©jPMfc <(li 7Ri “Y^ii ®»Afj "Vf-V: £4-®*": '» >7 
<n:7R:“^JfrCi^ftt: ,7 A®^ , lj*y B Xti®^^ , Ai“0At!i ®<»vrt*i *<>*: ®A6d*.*i >s 
*«(lt CXAi fWICs Arfi*i'* Xy D A.ea<'; ®n®Ci; <M) 0 i t£R®>i tflWh >9 

OtLRi ©flflOAnAti* rt "?,)&;* tX*iHi ®OiVC<h *®C-ls /Wlto" +C-1®: »<h” 

A A®: FAGi ®*MHs “Tf*! £4£s nt-ftts Mfi-t jWX tt::” a»n'®C+;' 30 

®Ofc VCs AAtCAfi ACX/11:** JUMC: ®ni»C*i A *®CV **‘1: *AAtCAM , i 
5»A-Ci:“ ®Hfis »¥ft; X®>X0Xt: F^C: AfrAi: $9” As AA-OO; 7®»ti teP. 31 
®A®»: ®flfHh OAft" A<iXXi ®<M: MAA*i ^ D ^C:: ®A®>: *(>>"&■■. ®rt(Wh° 31 

trf: ACIT: A^Ati ®£i®;“ XJ^w-fl-Wi A <M!+: ®X1AA:“ ®A6 I P£; ®H.£*7®fl:: 


1 A omits. For ®C*t; B reads ffl-CV: * B omits. * A omits. 4 MW; B. So 

also LXX Gen. vii. 16 /(affmaini and Vulg. de/oris render lip. * ®>7A<*>-A<h+: B. 

• « 7 £i A. 7 ®AC7®t A. * A-A7; AA®t A. 4 A 1). 

10 anKWi-OAtiB. 11 H-fri 7A®>1 A. " X®» A. u <Ai H4h AAAC: ®A®-7Ct 
J^M‘ 1 1 'AOrtl ®7JB| A. 1 have followed B save that for TdlAi 1 have given 1'AOAi 
« So Gen. vii. 17 5>V». A reads X*»; C D <Ai LXX ini. •* .ed-®-®*; ,\. 

LXX incorrectly gives tyw&i for Gen. vii. > 4 . 14 Gen. vii. 14 omits. 11 £ A. 

“ I®a A. " m-fl+i AAfldi ®<At CXA-t AA/hA-i .fi-flC; A. » A«m: U. 
•» A trans. " Itftl A. ■ ACI®t X7ILA<ldvCt fttri A14>0+i 9°.C:Ci 

/•AAt ♦AjM’i A, against B C D, which I have followed. ** RCXAttf®* - ! 

A A. " Wl+CAti Mftt A. " I®X OAti A. ” ta>% K. With this date and 
the preceding Rdnsch cf. LXX Zittav. Coni pi ut. «V rf d«vr«p^> wvX link m\ dcnarg r^e)^ 
jfapavfh} fj yrj k a\ ifi&opr) teal tUadi rov prjvas dvttp£< rfjy ki fiotrdv. Gen. Vlii. 1 4 iMass., LXX, 
and Vulg. give 1 In the second month on the seven and twentieth day of the month 
was the earth dr y* w A adds Ar^Fs ” A B C omit, but it is possibly original ; cf. 
LXX Gen* Viii. 19 ndna t d Bqpla k«1 wdvra rh KTtivr) teal nwntruvdw Kai itav ipntriv **» 01 ptnw; 
Syr. ju»b} ox^de )***>» oi^xao o^a. Hence Mass, text is corrupt, 

and for njnn-^ we should read with ABC n;rin-b 

b> 5 lin few'jn-i'M. D, Syr., and LXX add nt^nan after rnnn. In MSS. D E of LXX 
text is harmonized with Mass. Sam.(=omnes bestiae et omnia volatilia et omnia repi ilia 
repentia) supports our correction of Ma$s. So likewise do the Vulgate and Arab.c. 
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VI. 1.0. 


n wavtu: rtito 

% ®'A<n>i imCOj* rtfflCii OAfti ®Mi AT’li jhfi’Tt fflrMJU ®-frh ‘m-Xt: 

* MCn* ©‘Afttfldt: 4 Aft: fAC\ ®W"*i •aod >flA: mAi* ©Afl+ftdti fl jem* ftXTft 
Ifrtn Aftrt: yjZG Moot H-fr: H Ulh at-l lt:h HXlAAs Mi OAOLi asftti 

3 jfftti 7 *y»AAi Mil* atMi.li ««:• yv"<p0i at W»Ai Mao-, o(KMm atMOi 

©*A<nA> M ©&©t ©*<n*1tiwni 11 ©*X>A: aWatM&lt 81-b/f>: aWlti u y»/»T0: n 

rtOAirii «V“T0+! Aa>-A: (I4><I0 i ©HM: atf-U" a>a>£1-, ftftrti H-A-. fttli 

4 atMili ®>0Hi veil H •fwyCt n b£ao t X7tLA-fl<h£:i *©A9U©t A7ILA-fl<h.C; u 

m»0H: ©fitA F*ftrt>lh MU ha»: AJBMs ®Yts Aj6*ii J*£dl“ 

Hfn 0*9 ftrti y’AO HCXj” ©"VAtfC;" +7:” MXu at"aoC*i © H *rfi 
P^s* ©tuV’T:*' ©* , «n>7M , i“ ©Art.*:* KP-atkmr. ^"C0+a»n 

* rt'Jrty’H ©ATttw*l:“ AO+i ©TOB*: y°^C:“ ©AWi* A0A.Y: *fflh+: 

rtnart*:** AOAyi* 7 SCOtlwnHs a*Mj& m \iaoi XtMl: <0: IMfc Ha>-fl+; r&C: 

6 ©Hm-flti <WhC:i fflVIh ©IMIWwon H-tr. k&Bti attt-tn* H£rtCC:“ attttn 

at-ftti y°#p, inro-Ati »Vft: Wti ©*H-Ai“ rtrt.ft.ti *ho»i rti*»A: 

7 *V0Ci*' fflU-rth-htro-i H-fri trtivCht” at ft/hti ^"Pi H*°ftrti *©>1Art>i y»ftrti'“ 
A/frl&lh Xfttmi J < Frt: 5 ' If A 1 ! H^"Pi ©-fit: jjy°i ©XT: htn>; A^tPu'^'i < ey°JwiHi 

‘ iGrttJw® 4 :! X^^tD-rtt; \A” H-A-:“ ftrtX: Xy”*XA 3; Mifh* AW*V‘ 

8 A^o»i rt-ftX.i H‘^hO-1* 1 An>i A-flX: ft ft AX: *’ fijao-t j£T7t0©: XAo»: (TtmMiO; 

1 C D omit. * 0tP{.j A. From present text LXX Zittav. Complut. has drawn 
it (U$ reS pi/tit roi rplnu (ROnsch). * HTFi F°JtCi A. 4 Aft+CAt: A C D. 

* A trans. . * B omits. 7 p’A’Fi A. • A trans. before ©ftl"; • Ami 

rwOi A. “ mAs A. 11 imlfiuai A. " X3rt: C7ft; A. “ <fti B. 
“ y»jtc« atfiwaMi aoy Trt-h A. “ Jtinm-Ti A B ; J&rtfflT: C. “ fiao\ A; 

atpfii: C. 17 Emended from * A omits. “ v^fit A. *AB 

putlnacc. " oWIWi A; AJ&1t7i D. “ABomit. “Jt'ItT'.B; JPWhC; 

jaith D. **D omits. “ fflATUfi A; Gen.ix.i Vt^m. " This implies pos- 

sibly a corruption of mi, the text implied by *oi mranfKiwran of LXX Gen. ix. 7 (so also 
Ver. Sam.) or of 13Vn implied by Vulg. et ingrtdimini (so Arabic). At any rate Mass, 
and Sam. ttit are wrong. ” Emended from “VXhrti a £0AA. * A adds Xlrtrt: 

C D Xlrtrt: alWh against Gen. ix. a. * Hih A. “ AH<n>: rltF°A: 9°£Ci *7Ad: A. 

** Gen. ix. 3 omits. ■ Text agrees closely with Gen. ix. 4 tol ie>W3, against LXX 
i» a'lmri 'frvx’it, “ o»1Arti A. “ fl0-(H*i A. This is a misleading rendering 
of p in Oypfctjp; hence we should read rtiSrttluwj " ®XF° A. ■ ^o«>i A. 

* Gen. ix. g omits. ” Gen. ix. 5 vntt ehtt ; LXX less close to Mass. At x«<po» 

Mfmttou « ^tTu*y' i A ; B. 41 ^tJlth A. « LXX Gen. 

ix. 6 drrl roS difunot aitoi through confusing D1N2 and tna ; text agrees with Mass. 
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njtyiwu »ha: 
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X7HJM<NCk 7-flO AM/*» ®XT*oo-Xi AU+i ONTO** *Ai* fJbCit tomftfc 9 , » 
9M ®* ho»i AJ&flMh H-An* Amt Hft‘H-Ai J"Pi' fflthtA ti*k *Jtoi>;‘ 
A7R*fldvCi M”AIm A 7 TAyi (WA-i *mk£: ST AO AWIt: a>CMi ftMti TTI*: u 
W4hi **W.ei Mil AUls* yflAs At*: XtlAKi U AH: ®C1: A*A: MC:* y°M; 
oyAA: " " AOMTao-t «&»;• AXT*: M-ft-i »7d: hXli H'tMA” *X7tUWMkC: 

yflA.W’o^ 1 * rtH-A-i mrOkit ®*JMhS*s M Hti M"0: A0rt,ho»-; ttuo : *0<NH*: ” 
IMn tfllAi hooi MHlAlh rtlfAi ootOXi INft Am-, ®JlOff: ®XlflA:'‘ 
AlfAl" <n>Tdrtl yj^Cl ®AAX: H*AX0: Ami ACT:' 7 fflHXIftA: wHMVSk Atf-At 
ootOA: fAO AtlCi a ®-X*: ®HCX: XTAC.i ®*1ti XHHoo-: kAi-Pi Xfld-AA; 13 
AjB-AXIh An»s ttoo;“ WAi fir*®*7 ®HCAo»l fcfcoo: X7HJMtdkC: M"AM: 

HA*! oorOAit ®AXP: AH: A7: 09mi mrOk: Xflo»: ®-X*: AiH’-dT: 14 

At®AAnnj» ha*. AhU n XtH: AfmUAA: ‘AXItMioo-. A M" t“ MAmi y>J»V 0: 
mt-A-s 0A*s ®*AT+s rt 17U: ®*ACti; M ffltflCt: AXltAlh" ®*d: M 9 Ami 
X7ltAfldvC: h®>s AW-m aA/jewOn.ii” acbVPi rt?7s ®A*M+:* *XyC*:“ >5 
tun's Wimt AM:*' *0s y»£C:i *ft+: ®UA:“ ®A+: Am*. AtXyCt: '« 

M1:“ H"ATAy: tun's AJ&M: Xtti: ®W: AM: *A: A°AO A Aovft**: H-fr; ootOA:" 
y°ACa (1XWH: IwCO: ffl'+JtfhA: ®-fth 1M+: (WAi ti«n>: jBh-f-s 7ACts ATX: '7 
H*A-Al:» AH:"®CT: !TUi A7ao* t AA«ft: h*>: A’tfA-s 7F»: ® C 3<H Tss ®»W*: is 
H-A: *Ht: ATX:* XlHs Mill C: AA®7J&s XyOAt: S'l'd*: XAhs rnvdki <?M 
* Ay*s ®AjtAts A-fftAaii" mfKlT: 700*8 Jyftt 1 “ mOt-AV: *7: A-AT+: 

XfftAfflU" ®rt-ni: 7ooy|*i« Arfit:' XAhs Ao»s* AAts n?i u MM ®’XyO Ah 


1 MW: ®yXX7l A A. Here A ha» drawn ®yXX* 1 A from F.th. Vers, of 
Gen. ix. 7 , and agrees with LXX in) wXi )paS<rar< rijc yijv against Mass. * A. 

• IfAi A ; B omits. * HA*: X ‘ B. * B adds X7RX: ’ HA A. 

• A omits. • 9*AC\ A. » oy^As B. « tATMs B. “ M Wje-s B D. 
“ A trans. M IttbiSti A. “AD omit. “ H-A~. B. 17 MAO: Ami 
A-AX: ®Ad-<E*: A. “ £i»Cl B. " tfA 1 : ££*1 A. * AWUh B. »B omits. 
" AXTttlFuoi AM": AXttU: AM"; A. ■ Em. from AT*: ® B ; OOA*: A ; 
0A+: C D. We ought perhaps to read OTAi *• ACtt: A. * AXTtAlPoo-. B C ; 
AXItXtwoi D. “A trans. lifter X7tLA-ArfhCi ” AtUnaki A. » £*: A. 

• *^yC+: A. » M®-1: A. " ftM-A-i mrOki HAM A A ; HAM X 7 m-. B. 

" ®0P: A. "Ml; A. “ A adds <A: “A*Atf*:B. "AHA. s A A. 

■ ®H-A^ A. » AXti ATA: A. *> S ®X AfftAJOl: A. « £ A. « A$*i 

% XrAA.®-: A. « Too*: A ; Too^j B. " A illegible. 
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°o«7tu: n-4A 


VI. 19 - 39 . 

fh AW tmlth* Xflhi Ao»i 4 fffMi Merit 'bMADi Mi* 

«9 ffl'MCWt* DAW 0+fli Bltffli <d*<»A -<4 ffori Mlh fffMJit 

mflffoPOAh: dfllh m-A-A 7 XA&AA: Xfths 4 A«®: lAltiftni'i 4 (11 AH: AflCii 
>o fflATtXi AHF®>-. A*A4+s’ Xfl^AAi jtA<Nl? s » AH* Mtu AHAa Ml'lit 
at AtXHH: tra°~, AA+i" Adi* A 1 ®>*“ Mts 14 ®C Is £7(14.: A1A: Atsi Xft®»: A1A: 
rt^lUPti ®MAs* *+Jt‘Tti Sis ' 4 j&Xtl MvA .: 4 AJWt:“ £A* ®AWvA.t 
tt HobA’s" H* *A9Xs flh ®>: 17 IMi-S: ®**S-fr: 1 ’ AXltAtt 7fld.;s Xfltros ftdi$ta 
a>-Ati oo 9 rrt\i.t di7i ®-fl* HSdi^fcs Ah: *7A*s AnZIUTs 0A*“ Adi* 

A^odI"! ^♦‘CAffZi HCh-hi hw»i jAM-i Mi ®£7AC* At<h XftdA&s ®A* 
>3 tU^Aroi AHi ®C1i OAti Adi* AA'Adi&s' 4 1 ®*V;i *®A®C+i ®C4: ♦*>* 4 
®Au»C+i ®C1i d-flO: ®Ai»C4>s ®C4: AflOs ®A®C'/*i ®C1: V’C: OA?* tWiCi 
XWi ®0A?* Ztt: X«mi ®A* ‘ACAO-Fi ®AiiXti» ?®>tl avfcVh" X» 7 TFi 
M ffl’nVh” A*ny°A: A-MF 44 .; 47 ®71: IVCF1 ; 44 fr* AAM* At®Ajfr: HAM? 4 : 
.5 XAhi* Ms •fr'Fs A+l: tWids:“ ®‘Ai>»C+: ®C4: fflUAi A-F; JA 7 AC; ?A* 

.6 ®A* MA* y»JtC! ®AC1®; ®CXt : S“fr£i« mAo>C4>: ®C4i d-flO : 41 1 XR®>; 

A*s aoty^tr A'M.A: 44 ?dit*s »®Ai>»C* ®C1i AflO: tCI®: HA-s A£s 
jjaol^h yjtCs" ®A1H: •«??* WA: 44 ®-flfF:: ®Au>C* ®C1: VCs 

a8 AfttCAf; *AGXA*“ A JtrflC: artAJ"ib; flu ® 41 A AUK: imCFI: hf WTi <rF: 
»9 AA9A* A*tTI*iCi *XAh:" AM? 4 : ®hm>H: •X <4 VTF: ^frltsi 44 ®#0C7l>'l: ®A* 
*A* A®yjAl V%i ®u»Afl: AlA?* 4 ' 4 Adit: Adi* 44 X5°UP1: X5°Ht: ®-fl* 
Hts IH'iC’ll X?tM<»l* Xflh: HXXtl mXl^tiAA* Xflh: *7&fltl ®Xy"7XAtj 


1 A C D omit. • A adds Xlh: * A adds 4 A omits. 

* A'X’Fi AD. • B omits. 7 Aitott A. * lAMiypi A. • ®-A\Ci B. 

a>AO<HlTt A B. "A omits. 14 Kmcnded from 1®>+i A ; Altmti BCD. See 
note a 1 below. " AHi B. 14 ®$4 oft £4>) A. 14 OOi'V: B. 14 H®>1i A. 

17 A1A^°i tu®i A. 14 <bfrC! A. 14 A B. 40 D omits. “BCD. 44 Adi* A. 

44 0 m>WA** B. *• KvM* A. 44 l“M* A. 44 ABC. 
47 1®>* C. 44 mivCPIi B. 44 Xflhs A®»i B ; XA®>| CD. 44 tWide 
frti A. « «4IA* A. " ssW^+i A. “AC omit. " A B omit, but 
wrongly, for text requires some such words. Cf. Enoch lxxxix. 7, 8, **WY| 
*lM* tAAVfwi oAlHt °Y£l AUS\ oAtfoot For Ua ®>V'i y-JtCi C reads 
A Aax a»o?Osr^tV\ A+A fit " t-lSn ‘Jfii A. “ ACXfltir®>i A A. 

47 A B omit. “ ®AB. “HA. 44 A trans. 41 AM?* A. 
44 Adi* B Dj Adi* C. 
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«>ft7tu: Tt+<v 
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MHu 4fl0tu mfihm^i IWrtj ©*P0Ai H'tXHMt: *iyA: ohMi’ *A1WT; 30 
*1®»ti qxy «• hooHs *t*C8: otvCOi' ®*ft JMt. 3< 

aiAAOi to/pi Arfi-h loots *©*©: xy^y*:!’ ojitt aw©*-. n/t* : 3> 
MMAi jB0+(h* Iwjli ffH: Mfi 'irtttti yXt: ©AA: ati WJ;’ ®Tl)A: 
©“•/hm-li 11 *SJU»t 5oo+i“ ©A*/ < 'yfll:“ Zttlh Am>T0Alh ® ,4 Xy(WAtth 
Aft®>! IMh /AtAi: fUm*! 10 flh«n>i llMao-i ©A'lt^f-s'* OAt: ©AJP°yflfc AM:: 
©AA©>: tO/m.i ©A.7A»**V 4 Ah®>: *tAHlh A-fc 1 ' W *JfAw»“. /"VAk” 33 
mWinJl ala o^Zi" /tAfflAi" Ay'WIt’Hi [©Zll/tU /"VM.:’* ©loo^tb 
•/tfhfflfli] ® "Prtfim A“C0+©>*ii ©H-AWt ©-A*/! AAd-AAt J&IAO-i ®Jk£ZMh 34 
*W*tl 800^1 ©‘/ZAth 4 * t»Oh fflZ It: ofllAts ®*JfA“.*' A**C0t: OTiwtti 
Xft<n»i **y»Ci Af: ®‘Ay“j&Xu,s At:** AteOhs* ®M»: Xy^A-AI: AA®*:" a»U¥: 35 
Ai’Jf'St: ©tvCO; ©At; JMti A 0 *?/; h4A.*th' 4 A®>tOA: h®>: A/CA(h 
MAt: Mft." ®Mi©+j AAtAfi AAiHA: AMs AAtt®»“. at AM: A/Xyct©*-:: 
ffl/h©»-: XA; jPAtrft/X.; ©Cl:** A Affc“ XA®>; yvAl:" J&Xt: ZlkP-h 1 * 3« 
®*t+ Af :* Xy8®>tt: A*7®»t:" 0©*Zs 0A+:: <lX7t*H: fiaoftXi 8®>tt: ft*©>*: 37 
X1H: With ©/7414-: *AAti ft^As" /"Tits ©OAtt CH-Alt AlAs" ©'H-fr:* 
Wfc" ©"POA:*" ♦&Ats 4 > CfcAt: 4 * ©OAti 4 * CH-A+: AO At:** ♦/•At: 4 * XA©>: 
/AAT: Hm-e.li ©*A1Atti“ fflftMf. AXftH: Hi: AA.flHhs ©AAy°0: 38 


* A A. * !®I A. ‘ AlAtt; tmtOAi A. ‘ H*Ars B ; )tlrao~. C D. 

* 1®» It fX®> A B. Text most uncertain. * tu»C0s ©tJMiA: A ; trhZX: 

©tu*C0: D. 1 Emended from ©0®>: ®7<n>1t B ; A©: ©loot*. C ; ©7/°: D ; 
A omits. • OjEMt A. • So B, but that it reads o»" /*" in tlom. ; tim&mB A. 
" B omits. '* fihm-Vi A. “ A trans. “ ^ <7 VA1: C ; /“VAX: D. 14 A omits. 
“ SdCAt A; JMCft Bj /OCA: D. I have followed C though it seems an emendation. 
“ tAHIh A. " /MYl A. “ L A. *• JEtrh© At A ; /t^fflA-: B. 
■ HXy" A; HXy" B. Perhaps we should take jBtrfi® ft”, from ■fv and reading 
llkyw-fttHi with A, render 4 will be in part confused.* Cf. Prov. xxix. 1 1 , where 
HAy ©• Att ; = Kari fitpos. ** D omits. * AD omit. ' ** A. 

** M‘A ‘1 B. “ffl/lVfriA. " HJttAOtn B. » HXy" B. - C D add h©>B; 

* A adds Ht*AlAi « tuOti CD. » D omits. * B C add ©C-l: 

* t"VAlt A B. 14 Zlkfti B. “ tduey; A. “ 5©>tt: A. » irf: 

fty Ot A. - H-fti B D. * fi-KimCi A ; WC: B C. « ®©>tOA: B. 

41 tAAt: A. * Ctvfl: A; Ch-Ai B. " OAt: A; ©OAt: B. 44 AOAt: A; 
AOAt C j OAt*. D. * ♦/•At: A C ; ♦*A1t D. 44 flints A. 41 Afm©s A. 

E [II. 8.] 
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ooflvtu: TK/V 


m i-i#. 


Atu hfl*i Wit tea* i Xft©n XJWdi rthi /«thh oMKCtii hn*i JLtfAti 1 
lain *©rtft+i J»Xti ®AAi* ®d<M> i* ®»M>Ai 4 AAt+Ti *IWi*h 

©CM' ©Zlfci 0’AIAti' ®AVHl wf-aWh »tn fit * i S*ftAs IWh* W»?u 
X •WWWi Mt Imfi* ftHi UlUWlb HiAs Mi «j6h 1Ai &QCi Xl+i 
MuSri j-nti hA©>i fraci” X rketn&i M-tfn ®74idi nd-nfli 
1 5«»ti 00$As f&lfc oMfi AiP'Ktj 1n»ti AfflC^i Mi ©7<ldt 
ffljtl! 0® AM ©-{Hi 1W 4 ©O+Ps XAhs 7©’*: j>#*frft' 4 Xfltti 8AM" 

3 A“0C*i ©Mi 0*7-A& *6Ati Ht! A7X:" ASy”'»i: ©7-Adt frVwhi 

AX7HJMhNCi <nOT:“ XyAXOyti Xrftfc OAiMk MtAi 0*An7Oi* HH; T©^ 
AflOti ©*©><f>AA; H mAj X/hA X©*. Shtftds ‘Pi*! A“CXA-. fflOXTh ©•*«« 

4 ®7flZ: ©KhMi *A0>i" ©A1A& XJ rD fc A®>1 *0: ry-. Hf/"T0; H7-06 *©IMri 
iWlrfii** A0d7i ®A+: rwOi H1A: 74WS: Ifl^rfii ®A«o»: 0*ArfiJK o 0*An7Oi" 

s 0 AO< 57 : 3 "piPfliH;» <fl. y»j»rO:s © Mats" U-tn <rW"fd-hr»n X<n.A: <l*-nOi 

8 <toJh" ®*Xy»Hi" IHli ®JMs 0 -Ati XAti H4U1; ffTOt *A1A& ©Ata©*:** 
Alii *Ai ffVOi mktCli* 0 >OH: »*«:“ HWfC:* *£ao i” X7HJlPrtwC: A^AIki 
7 artifdn fflMfi ©All ®-X*i ©©-fr&i AC^'An oMi /»A+i fflPAi 

©•ftti A+AOi ©rthfli ftlrti* wfaoi 'mtWti A®ft+i A+Alh XlHi JEIiD’Mi* 
8, 9 ©CXfi *ift AffAi AlWfi Od-*i 008 A:” ©I7& AtoXA.; A-»<Bth AA¥A:i ©M^A: 4 * 
A.^°i X-APi* otl3»Ai 0-Xti ®*/4fi” ©Ataf-i MlA; *ft; 
io ffl*7rtAoM*‘ AAA+i tiAVs 47 »7¥4ti AA-U’©^* 7 *079©^ AAAt!:" ®tf>Ui" 


•ABC omit A.«ndD read* KA7AU * H®* A. * ©<WIOi B. 4 A B 
omit 4 B omits. • BTFi B. » »»C*i B. • PC-Oti B. • A adds Aft 
14 B adds A-fc » 7i A. “frPGA. “©•X’fiB. 14 Corrupt in A. *BA. 

“PAtiCD. »+A«7lhA. " ©A A ; H C D. “+A«li A. * A omits. 

w Mfo Hts Aj 0Ats Hti CD. * mOTi B. » (170: A. *« "7AM: A. 
* ftMtH A. * B omits. * Mdihi A. » 070: B. "A trans. after 
jejvvOt 10 A adds £0: Wf(h 11 A omits; O0A>lFm>*; C. ” Emended 
from \f*Hi BCD; Ay»^4Tf: A. ■ A101: A; ttAn»: ®AW: C D. 
M 0C7: A. 11 B D. “ Emended from *v>P>C\ B C add <uOC7: 
v A omits. “ a>*Xt: A. * Oh-C: A; Ah.C; CD. 40 atftti ft+Olh MH: 
fr\a>'T*\ thftti A. 41 Gen. ix. 22 Mass., Sam., and all versions omit, except LXX, 
which reads ifrXfop MfyyttXtw as text. 41 IM’hi B. 41 X*00: B. 44 KSSJtx B. 
44 Gcp. ix. 33 Mass., Sam., Syr., LXX add but Vulg. and Arabic omit with 

Jub. 44 Emended with Gen. lx. *3 from 7 47 Emended from (Dfc&fc 
BCD; A omits. 44 A D omit. * HO*: A. 
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fit Yifmf.h' ©AX"»4i H-fti H7fl4i AOAO-t ©AAi HAIXAi ®47f*i AfflAAt 
©Aftt CW“i Ilf All *Hti 7-<l4t' AMt MlClhi 004m AA7»i ©£A;‘u 
fStftOu KnUMihA *#®A1 k rtA?*: ©£Mi MWIi 7 -ACh ■fASA:* ATH/WlrAC:* 1 a 
A/4*1 ©.MACt X7HJWlrh.C:‘ ©*h "7-WS4: AT": ®.th-7: hfAI. 7-flC::' 
©AA"»4t W h©>: 477*: X(Mh’ A©AA: HllXft; *®<h(fcn>; W: frt: X/lff»: 477*: 13 
Affl^U* ©tXAmi Xr’Afl'th ©-XT: ©©-A-4: S^Ath H-fk" ©•noAmi/V 1 
©***:“ ©MAT:: ®*AMli n A*Fi M »74sfflA®-0: A»7i ,, nA®»:AXA.1 : :UAt ff 7A*:: , ‘ 14 
©CM: AX4T:" ©+ 7 A; AX*Mh: ©AM: frt:“ ©•X’FZ: 074: ®*A«®7: ft"7:“ AA®>: 13 
■flXATs AAtiAJl::* ©Ayfl: »A4: y*AA: AOUt ff*fc ©AM: 074: AAA AfHJ-. 7(1 : 16 
MCi ©Affl-0: fl"7: ©-X-PZ: Ofto®: -flAAf: A&*tAA-A:: n ©CO-: A07-C: XATF: , 7 
•ivAft: *441: A-AC:” JMCl* tU&tti 0-0:“ *.£«»: 7A: AOC: AftA/hJh ©*IAAt 
«7AA:“ 7Rs A"X1:" AAftAft:" ®>T?A: AAC:: ®*XA“. ©-A-A AT”: XAy*: oAA-C: .g 
®XCVhA£-i HTF: t®AA* UAA.: 77°: Xy°J5'74:" AjE.7:” •©A-.C: ©Ad-T 0 :: 1 ' . 9 

USt/Ti" 7*XC:” a>*«rb7i M ©‘AtA-P: +ftA:“ ©”F»ft»i;“ ffl*«A:“ 


1 Emended wilh Gen. ix. 34 k"t? from Ay*H , <n»-i * This implies "’5? : so 

LXX Gen. ix. *5 .rolt oWt,. and Onk. f£| 13 JI. Mass, reads 0*13Jf nay. » C D omit. 

* ©/Afihi A C D, but Gen. ix. 37 supports B. * A adds 7° AC: * Gen. ix. 37 

omits. 1 7-AC©**: A. • A omits. • A omits ; B omits M: C omits A©A&>: 

* Gen. x.6ltto Xoit. 11 F»flra4.y>i A; y*AT4.y*: C D ; Gen. x. 6 anm M«p««V 

“ Gen. x. 6 0» *oi». “AM: A. “ A adds ©-ATI: “ AT*: B. " lAAt: 

•Stl: CD; cf. Eutychius of Alex., Annates, p. 35, Nahlat; Syr. Frag. j h.xlN .i ; 
A omits lAAI^yAlJ: .... A©>(: ft"7: AA©»: -flAA/Ft through homeoteleuton. a JP 4T: 

ACD. " A C D omit. » ft©-0: B. * A-frUAfl: A ; WJUk; C ; 
M-tmfh D; Syr. Frag. l^W. *’ AA^tA: A-0: B; AJWtAAB; C; 
Aj&YOAA-At D ; Syr. Frag. Vj»fi. ■ ivrtAT: fri-d; (e0 C: A. n JJ-04: A B. 

** AA**t AA-0: A; A^tAATl: C ; fl.t+TAA-fl: D. * f * AA: MW: A ; 
CAAT"7A4l: D. “ A*SM B. 0 ©AWlAA: CD. “ Emended with Gen. 

xi. 10 (cf. x. 1) from T©-A£l * I have transposed A7*.M4: after W": from 

before llAA: with Gen. xi. 10. " Wifi'ii A B C D. " Emended with 

Gen. x. aa from Ad-T”: ©AA B; Ad-7*: © AA C ; A D read defectively Ad-7*: 
" tdLA-. A; JLP4.T7: B C; Si.*: D. » A«2C7: A; ©7"*C7: BCD. 
*• "77-77: A B ; "7777: CD. * MSS. add 7. “ Emended with Gen. x. a 

from ATAJP+AA: A; AMJP+A7: B; AM>: +AA7: C D. Before +AA: LXX add 
‘EXurd against Mass, and text. "BCD omit. “ A7”A1|7: A; y”Ah7: B D; 
F*Ah7i C ; LXX M« <,6 X . * *£A7: A; t&A7: B ; t4-A7: Cj art&<D-M; D; LXX 

61 (par. 

E 3 
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28 0DK7IWL; TWA: VII. 10-17. 

to X(V) ®-ftA W11 9'tL*trt4 ®A"TfFi* AffUl®-A*i 4 XIH1 4 Mi fXTTHi 4 rCOTi 
>**XMHi 4 , A*dWha (D&U' am h* RfXT'Ct ¥*rf>: 4 •Wir'd » dOrti dWM4 
lm J&70fri ftVS+i bUmi ?¥4ti l»piT#*i ©tta»i ^IChfi AWmen 

•rtHlfri Am ®Xo»i asetti” Xd»*i AM OR: 44 0£O+Qi Wn" 

»i ®OHI: mXMKb 0«>1:i Xfo»i flXTf: *m*F: ivrtOTi u Mi XjM: <10 As 14 r’JtCi 
Xftw (UlTh H®’-*: HMMOt t7-n:“ ArtAHHi H-fUT ® 4 1 *<UMA XTAA 
rt-nX:“ fflirA* ftw Xlflt’i XT’^A-:' XA: Ifr. ® 47 7-<l*i m^Am CiHI:t 
» ®mrt*i (P-rt'A JAW ®Jffr®»i Xj&trrAAi olflXO; X<h*t Xiti*: hAX;' 4 

axM-fri £C0<t»” Mitil fflVAA 1 *tfti rt*AAri" fflAAfV A"X^Aj X<n>A/an 
ij afl-flXZi HR:: ®>tth ,16700“ 0®»1: fflh®»: ^ItO ®-: 44 A»»: •IIH'fi 44 

14 ®®>AXd*i WCi 0®>1it bXTjMAi 'Xflrti AW A'AArt ®X0f ¥: ©'tt'A'i" 

H^trfi®fti“ ®iinoih" «Ai r\ec 1 ottiOoj Ami *Jtm r’-eo 14 ®H-ih 

»j AiA-Vth ®4M a rtfHlX: .MAi 44 hH-i ®*XMi n ftM-Ai ®>T0An ®*.d 7 “fMh 44 
XVILAfldvO IHh" AT’li 44 7R: f&Ci flXT+i Xht : 44 rmco*i oAXlti Afi 
j6 IlhOOb “TXhrti" fJtCi *AfMi H-frii" ® ««: Aft ®XT *®>1 ©‘H-fr : 44 

HAXi rhMi ®*h roti ®Clh XI: XAXj ♦JS-Wi 44 /* 7 a<Sh®>i hm>i HAKHtWi 4 
H+Affl+i 44 ft 4 , IM+i XflflPs n» W; ®Wltt omlta®*: ®*mAm-s XA*: 

XA*i“ Air’ll <Ub ®ttnx< mt: r’ftrt: BTF: ffllt®»: AtXiun .: 44 ‘M- 6 14 
17 ♦X®-<Mt: XA*j“ /“ftrti X*Mh: Xft®»: X&Xj XI: ©fib: XPTlt: XflA-h *®mk 


* B omits. • «®g A. * KfOAon A. 4 ®X1H: A ; XAH: B. 

4 A adds rtro-rt-At 4 tXtlHti B. 7 A C D trans. before rCOtr 4 A reads 
IWh and trans, after KfXR’C: ffllMh B; IWh C D. 4 0 CTA 1 A C D., 
14 -fiKi A. “ HR®* : A. “ l¥0: B. “ Xlh ©ftft+i A. “ «0: A. 
44 Wli rt«7*t A, » A omits. 17 A B omit. “ lAjen A. " tiMi A. 
44 SC-a/tH A C. " XAfiB. •trtmiB. 44 J67<IO A. 44 *h0m.i B. 
44 null A; 1XA: B C; but D is right, cf. Enoch lx. 1 ■flH^i A ® 1 Hj&7lt0®< 
44 Emended with Enoch vii. g f X-flih . . . Art: /it-tfi from XAt SAW C D. For 
HA’®*': A reads IMh and B ffllfftw*: 47 B C D omit. 44 H*7 > A®{I: so 

Enoch vii. g n ift mi : it may however stand for l*ACt and HflAftl for ipwrri. 
44 s l/miri probably ; see Enoch vii. g. 44 *AAj A. 44 XM: A. 

44 ATtlfii B. 44 MSS. add T. 44 Am-Ai B. 44 A D omit; Xhr®h C. 
44 Aft: A. * A D omit. "WnA. 44 +*»liBCD. -At/hffl+iB; 
XltwiMtihm+jCD. 41 (WMi B. 44 2: t A. 44 A+UAtn.: C D. 

44 ® A-^f: | A. 


Digitized by 


Google 



vn. j8-j6. 


«©*vtu: rNA: 


29 


*®AOA> ®•A•.Mw• 1 , a>AM>U 4 AACUt Als* ho*: 

rtlM tMflU 4 A»i rtflXj ®-JHl‘ y”^-Ci arrfiaoftth AT*® 4 * Xy”* 7 X: J»JSC::‘ 
Maui H-A-: H£h(h A"»i ftflXi ® 8 -<h *H£AA0: &°\ WfrAs 7 W?\ AAmMh >t g 
M-froiHj Xy^-Cii' ®A*etC<P: H- A 1 ; rt-flXi HIAAO; A ®; 7 ®H£Mh Aa»> A-flX : 4 19 
« 0 t r&Ci ®A*e*Cfc lr F: HCXj* atA^Sfi” AM » +1 A“Y£: Af®t Mm ®-frtt 
AAiu T<h®4> ®®-fH'. •«*»*»■>: £®C*t" ®"®-frh JMv®>+: , ‘ *"70^: 

tXtti a-fr®*:" <W**i m« Afi" AJ’ft+CA; X/°!MV) $S°-. AOAAw®-. 30 

HaJ-Xti (Otto ®>?0A: HmOAito®*: Ittn ACT ; 7 ®MM: ®H£ACC: «A: y°ACi 
®7A{*t y”mi AOA; »«l»w>h flAMti H’MltOflM” <Aj 7R: F*frC:t ©A*lt-fc 31 
h®>;" H^AAOi F-AA; A7°i ©ASnth h®>: A£.flA(h A»i Ak£*TMw*l 
,fi®»: XAovi hm>Tli tAHKhi Xfiy-Oi AH® 4 *" fflAw-A-Jtti® 414 ** /“AA: B-A-: 
HJ»?u ®*X.'*M 1 MTi" AlfA: y°AA: vPi hm A£M:" H“je*1t> 4 A‘'i 44 31 

Hl«ia®h“ Xy’XA ’ 4 BA-I HA 44 ?; HjMMh <Ai /"JJ-Cn XAimi A.*MWh: .13 

X7"h JW»« H°tliO®i *nOA.y: XA®»t AjC®>» HhOPt" *»JMtt r’AO. ABA-:** 
fHFMst 44 ®"^Xlfc*L:“ ®-A\Ms" hTOi 7A4-: £*/»>:“ ®5fr.e+; hm *thA-:“ 34 
AfrJtto ®A+i 7R: M-A-: 9°AC\ ®£*A>0A: IHI Chmi n*e<n>: A7 D ‘1h.t: )4 
X7”»: « 7 t; AjMa ®«h AT*®»“. +<h®+: ®*t<M3U Atlcro-." AU7-& ©t+fcAa 35 
®-Ht+T: BA*: 44 lit A: 41 H«A: y°JtC: fflHArfc: 00;“ H Alia ®AA+!" 7®»-h Aha^i 3« 
<M.lh HA^t+ivyV’ XyWA-; H jet A AO; a ®A7®»*: d-flO:* 4 £**AF*:“ «.«•: 
*®f0C7; **"X; «?&;“ H£u*m®-; *JS-<n>; X7HAA<h-C: MMu *H Amd: 


* A trans. * ®-A-jM; A D. 1 XACU; At; XACUte AAX-A^t; A. 

• AtllOOL: A. * <A; A. • 7ft: B ; 7<: CD. 'A omits. ‘BCD omit. 

• HCA; A B. “ Apiti A. 11 ®>*rit A C D. “ AasCAi A. “ A C D 

omit M AA®>ti B. “ ®tn>7y»4>ti ©tAtti a<h A. " atttr. A. 
» ^tti®-1i A; AtH®-i AAfctti B. "ABC omit “ A0Att®h A. 
■ A B omit " t-AfcOTi B ; t-AAOTi CD. "A omits ; AJSM-: C D. 

• A. A. “ A’fptPS"! A; jet^ttMiv: B ; C. “ \?°lXiav~. Aavtiao-. 

A. " Ay*li A; Xy°A B. » Xy°Ht BCD. "A omits. 
For (lAat>! HhOFt C reads n^a»t HhO®! and D Oi5y»t HttlO®; » >tfr: A. 

• fWJii A ; VHF“A CD. “ B omits. ■ & B. ■ AtH; A. 

*• CtOi AD. “ Emended by Din. from t+tlAi “ AJ^tMt A. * I: A. 

" t?75U B. * B-fr: A. * 00; A. « S A. “ A. 

** AflAFt; B. 44 <Ml0t; A. 44 jetWA: B C; D. “A omits; 

®(0C7; *A<*7j ¥&: C D. 47 AmA: A°7^: B. 
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M 7 V+A>: VII, 37— vin. 6. 

mTJtii' a Km* tw*i ttch OTA-Ai <M*S|* ©£1s ©tflXi <M*Si 4 «&i avftt, 
♦/•^TOi' X7tLA-flrtvCi H£f 0 h$i ©HtCdj jUIMi ftti* hTHJHMkCi 
17 fa&an yv"?0i H£toTi¥» 0A**n»ti jJyW 704-1 *»A7+i tt©»i ;M>.&7yi 4 
*» A7*©»i A*.ft*i ©ACtOi 4 ©tKA*i a>M 0 , »(h ttiAho^i Xfl®>i *h«»Tfi 
AHIIi" SfTtii" AO-U-i AMHiaoi A'WMt afrit.} ©oyMAt AA*Xtn afrU* ©A'TJtn 
>9 AHHLt Wtt NMHW 1 1 AOTO-tt atoli XA-Wfluoi ©-A-JMi" flh©»i AHHi” JffTn 44 
ftafr*4 *A AtAXm-AVi 14 A1H: At/®-: a>X1V ©-Ofi tKF*Jti w A-flOi 1 * 
AHHs ©AOynii 14 ft'fflMa" ©Ao-AsAs ©-A*.: XOh: A©»i 4 OAt* ridi 
g aa* ()*"£•: ©tOO-fi” torofra-s” Ort-Ol: +««ls n#*«l It-: V»to Aid AC4»iO*“ 

<AXA.tt ©B®7i AA-A/i" *®Ati A-Ali 44 ®A+i KW: (Yrfc -nXA.ti]“ ffl©A.C*i A^i 
» afrft& A*1©>ti "Ifr Ai a mti ©Xffl-0: A?°j yy-Vy”:!* 7 mfrvp; afrjts" 

i aao»C \ A0-lh ©>JM«Ai a^t\ p-Sm ft-fc ©»» it: -JAi MW. trti Wl&t alMt 
mKrluL; H<klKi ♦■Ay 4 *! ®-0+i MMi: ©AlAAs H’ffl-Olry; 44 ©*A0rtJ>’;“ ©Y00: 
Xy’iP-At^i" Turns 0A*i ©-flt^i” *y®UCt: w *7-yi: AH: M0f-i“ A7Ai 44 
4 aaOii ©hTTi-O+i* a-llti" H-A-s +Xy»& A»7j&i: ©*JW> 4-i* 7 ©JU7Z: AXltAft 
* Xftooi MClfi A?As \Zh AXltAFi h©>! A.£t<n>0A; A0A.U-; AXltA?:; ©A©>: g» 
XraXaH AA-Ali HfrXt A*+A«li‘ 7©>ti I^As frt; flXAti ©O' 7 ?: ’‘TfAh:*’ ©Ati 
A©><£i w ©XJSi /<,ti ©A?© 7 *! MKh frti ©AA 41 ©AJSi ©R©-0> IWV AAi 
6 X0«M fifa* *+d.1fi tAlffl-fbu 44 ©A9<n>t: &4l(h t afr£t u afrti<h AAi ©M"Ai 


' f°ACi AU. • A aclda Ilm-AfFi • 4<Jt*b A C D. * ©d>A*Si Dj 
*A«7.I C D. • rwOi HA. ‘A omlta. 7 ?y®0: looti A. If the 

context refera to the aame aubject aa Deut. xv. 1 , 9 , then we ahould expect A-flAl 
inatead of ;>y*Al * tAutTi B } tAj&79*i CD. • A D omit. 44 hootf-i 
AHHs A. 11 AffAt A; PAt D. “ B omita. » XHHt A. 14 PAi A D ; 
SfM: B. “ MK«ir\i AfAArfP-Ati A. >• t1W*45i AD. " A-flXi A; 
A-AXi D. "A adds AOA.U’ooi “ a-Ar&t A. * gal A. " Ht&fom A. 
" XCffWhei B. • M-SJ B ; Syr. Frag. ^.o» Lu» Uot. *• ®A^: AAft B. 
* Seems a corrupt addition. ■ B trans. ” Not found in Sam., Mass., Syr., Vulg. 
ofGen. xi. 13, but LXX and Luke iii. 36 agree with text. m afr& A. * a4M>} A. 
" Emended from AftATs 41 Cf. Cedrenus i. rj * 1 M 1 «’{ pipran j A om. Xy®". 
" ty^UCts H B C. “ Em. from A^&Xfi A; MX ft BCD. “ AA7A: C. 

» O^iti ©©Cfi ©hTh-Oti A D. 44 ©o-flti B D. 47 fLhd .1 A C D. ■ ^Xfts 
A B ; flXfW't D. 44 47 YX*i: A. 44 Em. from AA4£s B ; KOAti A ; with SchoL 
Lagarde r on Gen. X. S4 yi/ns murw s»Xxa Bvyarijp futtiu vtov ; Syr. Frag. Lta 
Wf M. 41 afrA) A ; ©rt/SYi C D. 44 A®?iA. 44 A trans. 44 ©AA ©AA; A. 
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vin. 7-14. 


oojr/hi: n-4/w: 


81 


AT* ■flXA.tj ©A®Yi •00-Mu fflrt+i hAhfti X*»©i MHh* [Or* •flXA.+i]’ (It* 7 * 4 
©fliHV A.raiUlH' AfWtti aM«li 100*1 o'oiutl ArR ©AA (l^yfls 7 
1o»* ©fto-0: An XftCi 7 ©W**; <lr* ■flXrt.+i ©A“Yi XH-dAt 4 fflrt+i MCJti 
O’ivAAi otaM.*' •kmkoH* flA-M; A-flO; A»*MvAt loo*i“ ©AO£A: loot;” 8 
©0£ti Ar** ©A* i mRffl-O; An *<U»; XAoo, n*onfOAi" H+fflAA AUh‘ Afe* 
71; JttWAi" fro**;' /*jMi AXl+H:' 4 Xffl-O; An itUni ©tbArt-i nXh-*;' 4 # 
AOMWoon ©I7CP; Aflti ©M; OiMoWi *o»AAi ©©AA* 14 A+OA©-; 4 to 
oHMTi (VACi ©rtAti" nkAAti rtOR 0 ; ortW*i ©Of 4* AAs CA* A#<«ti 
loo** AXrfc*:" Ml; X1H: *H1C; 8A«4* X^M; XA; +<UaM:" 
ffl”Rffl-0; MR ©♦CO-.** 1(Mh Xoo«TR fflAt+ffo-i* ©*hA As* #»A6 fl(MY: u 
H.eXlH-; ©AA-Woon" ©A-A.; 4 fflfKFrfw XMlfoon ©l^X-t odJMiA: XFO’lOl;* 
♦*to AAlToo-a* ©©ft-Xt *AoojMi«Pi AW-;* AA.n oyXhrt: *•*(:; H*A-1H; u 
ACA* ©0©0&t At©^e: HrtW>: X^XhA;* 1 Mid:* <J4: n X«©1X; o?*: 
XF”£rt7; m-Ti mfrh©C; oobgA* <n>l7rt; 0*0; XTh* «»¥XhAi AH; <Lrt7; 
©•Miffl-C;* XAh;* AA; MM; 47 10; “7ft +1f* XyiO;* *fflOX: Hit; 
4A7;* ©*ti(h ,a lft\h ©-A* AA&* "SX*** ©*tA©-C:” Hit;* AA7; 
©•A* 44 OAC; 0O*t ©H-A-; Ho»17rt: Aft-fl; AM*; ©JfA-; Hool7A; 78; A*xl: 
AOn; © 4 trfi©C: XAh; Mi 4 MC-fl; bd-A; 44 H©X* ©41* AiAi; Ml; XT* .j 
tlfrCl* ool7A; rt"Xl:t ©Miffl-C; oobAA* XT+;“ oo!7A; OAC; 00*; ©Mf©Ct ; 4 
CFO; XAhi MM; 47 oo!7A; 0ZO7; AAAI; Xlt; tUtCJ ool7A; A 4 *!; XAoo, 


1 Cf. Schol. Ltgarde r on Gen. X. 24 y vmj CFaXa paMga A 7 W 1 )p g««*« O mrpottXjmi 
avm ; Syr. Frig. *77 Lt» U.v». * Seem* a corrupt addition. * Emended 

by Din. from ftloo* 4 fl A. * X+AO©; A. ‘A omit*. 1 AO-C: B. 
' Cf. Schol. Lagarde r on Gen. x. *4 yv*e tff-c ofov/M Ovyartjp rt$p»i ; Syr. Frag. If 01 / 
fo ; ju l*». * 9 A. * ©Art; loo* loo* B. “ loot; B. ” oo+Ort; A. 

“ A read* tbA/h and trana. before M* « ©(iXltH; A C D. * OXh*; B. 

14 «©* A. »|A >• loo* A. » HI A. " I A. ■ t4«: A B. 

44 UOtPoo-t A B. * B omit*. * *m B. 44 ©A-4; A. 44 hArt-. B D. 
" A©AAtO*oon B. ■ AtRl; B; 101; C » A trana. " a*X,b£i 01; A; 
OooJMiA: 01th C; ooR-rhd.; (M7: D. »> ©X°7XhAt A. "MIC: B. 
* A D. " A adds oo!7A; * Emended from trh©4> 44 XAoo; B. 
47 Emended from *+CQt “ ©-X*: B. * BC add XF*17; © (B omits) 
*©0Xim*AA7; * ®Vti XAh; AAiC; A. 4 , oi**CD. “/■*©+; A. 

44 ©-X* A. 44 XAlu B. 44 bd.lt A. 44 *UtC; B. 47 MM: A. 
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ooflvtu: n*+<v 


VIII. IS-M. 

|| Hti HAG ft°Tt' AO h HAG 7 ARii ®*7y*R: Xwti ®»77A: 0*17: o*77Ai 
AfTi AOACt Oajti* avft+i hV<W:* "TJPti ©trtuo-C: o»77Aa OCflt* 0$*t‘ 
m’+AaKTi* Afth: WMi 70: «Vti' Zr7:* AA7: fflo»17rti ft*tti* A"7t: zni* 
i« ®>77A: .MTh AH) AA7s: ©tAm-Ci <n>l7Ai' AAA: Afth: AO: t+OO: 70: *7»t: 
ITA/yi m»77A: ft"*!-: AA*X 1 : ©Ay®*R0A.y: AJM: y , JMt ,, ^/y•: ©*A’M-Ai ROA: 
®£to* MS ®-ftt: ROA: ©£onRX : Afth; «n>77rt; RarfUf:" AAflC: Hft©>t 

17 «•:“ ©J&fflCfr: o*77 A: R7f: M A®HA:“ fltV: £07:: Ht: oohAAt: ©flftt: O“0«h 
:« AAy»: ©A©-A-*t AAtWy: A7AT*: A”t®AA.: Afth: A7Ay°:: ©tA^A: 9+. 
Alia*: ©0& Tfit: o*bAA*:“ A*0y»: ®A'’©-A-*j ffltHhd: INfc® mOO: OOftf-: 
0*t7ftt:“ Aftoor fiili £tOZb: A7RA0A.C: *Ay”0h-i A”Ay°: mj &7JtC: 
19 A7HA0A.C: ©At: 00 AJMR; AAy®:: ©AXo»& ho*; 7W:“ A/y”: fcRAtr 
*A07: ©oytAf-: AX7HA-0AC: ©•At:*' ©AO* A.V: "VAhA: 7*y“:“ ©.ftflA 
*Tli ®VAhA: AlACyV Ay* AC: ©AfttlF©>-! TOt: »oo7RA TOt : 1 A’fce-ftti" 
.0 tX.Tfrn fflO/.h” A*y*0hi ftoYAbt: ll®/51: ©At: Jlflf: 700: X7ILAAAC: 
>i ©X7HA-0A.C:* Afth: A7Ay*i: 0 AXOO& hm>: oohAAt: fldht: ©‘ft-d-hs" ORA : 1 
AAy*: ort'mAfti At©-Aj&: HAlAy”:" If A; 11 f°A£i ©Mi" 7*AA 
flAA" ACtA: ©HA: yjMi' ROA; ©taeit: ©OACtd-: ©AC-Odlh ©RA-: y»frdi 
Oft:” ©JfO:” y°^i A-Otft: ©_C0.Pt: h^tC:** ®*R<h" MCi AtC:“ ©*»7V: 
a>m£: AO-C: HJMHI: ©‘H-d:" VSSti Ady: AO-C: ©OftA: ©AA7: ©•®yW^:* r 
©‘RA-i" AAOd: AA6**: 1 ©*»Ai"«yftyti OAC: H»¥0/t: .e-Oda" AO-C: Ho*77A: 
>j JMHI: y£Ct O-Cbt: ®“ft$At: ©JfA: Wm-nty." T+: ©Vj&s:** ©AW: 


1 A orrfits. * ©00.£: A; MA D. So B also in vers, is, 14. ' b7&£: A. 

' 060: C D. • ©Id* A ; •HU C ; Mfc D. ‘ tA®-C: A. » "Y.fl A. 
• 7f7: BCD. * 0"!7t A. " 7lt: B. " ROA-lh ARA-a fACi H A. 
“ ROrhtlh B. “ Ite A. « R74: A. “CD add «7t: “ © B. 

” ©A C D. " oobAAt: B. “ A^: B. • fin A D. “ t7at: B. 

■ Ay*A»U B. ■ 7lt: B: “ ^Ath: A, which it trans. before AA7"; ©Atfc B ; 

D trans. after toMUt “ A7Ay°: B. ■ kCAt: A ; ♦^•flt: B. ” A adds 
AA7HJkAAiCa "AD omit. For ©A7HAA AC: Aflh: C reads ©AAh: A7HA: 
" ft-4-h: A B j oobAAta O-Cbt: D. " ©A«.i Afth: AMT*: B. “ ©H-A-: A. 

■ OAC: A., » 00: C ; OAC: D. * ta-fltC: ABC, but -rtnos, see Jer. xlvii. 4, 

supports D. " INh B. " OZC: A ; AiC: C ; ft»C: D. ” B. 

" IfOt B. ■ OAA A. • ©RAt A. " B omits. « A adds Ofti 
«* ©f ^tl B. 
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III. 33-33. 


«o*7tu: rHA 


13 


®m+0: an-Mt flrfc* rCAt* ohJUi f«+ii mart X7HJHMvC: AACT: fACi » 
artsr’Ofi MAT’i fflrt-flXA.t’li'+r’Oli* Xflo»i Ar»0*i *0: AC*: ST'JtC: ®OX0*: 
tflOOit MTH-Vi AOIMi rt‘f HIJu ®rt‘10C*h.'l OrhHV A<i ®-ft-A ©10: r-*h: , 4 
/*?aXhj* oo-XlH ^Hh.1 ©AAAyTSt Mtr. Xfte®i 0"70h: *0: •nXrt.fh 1 : 15 
fflOOOhi Xy^m-X-Fi’ 00: HAHTIh-h:" ho®: A*OO0: X7”Mh C77*fc *h-7: fJtO. 
OXltAhi 11 Aflfh:" ©A'ShO: JB-fl*Xh:“ ®-O00: Hlftth: 0/h4: 14 7*h: Xflh: Aa®: 
*7flX: ®*h fAC." *Xlti X7n7:« +1°»Xh: Xfloos 7° AC:' 1 Alt: ©m-flt: 
fACi a n-OX::" ®7-fl<5: tea*-. AMO: H°700: ©AX0Au»t ®AW>o®-: Xy°7l+: ,6 
AW: ®A0Xt: 00*: XTti ®0A: XW*7rt*: A*?”:" 0m»: OaoPH: ©VP-: Omh n 
fait ®*+7At: , ‘ ®«7t: *v07: M 0*0700:“ OJtOrh: 7°fl0: *7"fA.: 0th£: XyO0+:‘' 
h^J: 1¥4h: ©OAXts OO*: tAJtu®: Ai: »0\- A^-'B^*: ©HX100: fflHAOT*?: -■* 
. fflH-nOO-: ©H»l&*ifi®ft: X7»f 0.-0: Xfto®: H-fro®-. ^ Hit: *7»00: HTF: 1 
h74d:“ ArfiA* 7 ©Ml: ArfiAi” ©*4J®:* X7”*7f*:” A.**”: OH-A-;* H **?: HUftt ») 
©•ftt: 7M*:*' KP7°i ©tHCfll: »<h H J“?t 00: Hu®*©*, ®flfl: ¥TA+u® , : M ©-Of: 
©»«: HtATd: A •©*:: ®0AA7°s 00>t*: fflOP: JHU5-1: 1 <nH-: X*”tf 0-. A4«*: .10 
©X100:: *AX7+t HTF:" +AHH:* 4 ©-0+: *JMt: 0*7*:“ OOA: ittra°~. XO: ShA“r\ ,t> 
¥*<h: df»7: AhAU •KV.+UU* , ®AjE.^*»i»»**|:: ho®: ArhHA: ^VhivF::* ®Ao®: .u 
®C+: ®C1s AflO; ©0A-: A<7°: ©0X0.*; Xy”71+i” A.**°: ®1,04-: ©ft*: y°^: ,: 


' A omit*. • re-Hi CD. * X; B. * IWOO: 000,7: A. ‘ A B omit. 

• ®0 A ; ® B. 1 ©flrhHI: A. • 7®70AJt: A C D. » X7»©ftt: B ; 

Xy*©0-f; ©X*ft C D — a conflate reading. * B adds ©X*: . 11 fl+70Ol: D, 

owing to Eth. Vers, of Gen. iii. 17, which agrees with LXX i* ro>» fpym am. 
Thus ABC agree with Mass. TTOjjjj , Sam., and Syr. LXX implies "pupa, which it 
took apparently for TJiTtojn, and so Vulg. “ AflTtl: CD. a Here to be taken 
transitively. Cf. Gen. iii. 18 D'tjyn <w«X,;. 14 074: A B. “ u»A>*: A. 

’* Here nj®p ’? Gen. iii. 19 is taken as in LXX i( A*. 17 We should expect u®4>*: 

here, but LXX has yij alike for ntp^t* and " X has u®A>Tt twice in this verse 

against BCD, owing to Eth. Vers, of Gen. iii. 19. * A trans. before ©•fill 10 7IT: 

AJW: A D ; 7Ht A AT”: AA7”: C— a conflate reading of B and A. " +1A+: A. 

" XOi: A. " OUMTi B ; 010AT: CD. *• Au®: B. » ©Hlfft-: A. 
" IlffCl A. 0 A puts in nom. * 4IPU®*: ©A©0Au®i A — a conflate reading. 
Here again the influence of Eth. Vers, of Gen. iii. a] ©A©-0A: seems evident. 

* 7rt"t B. * IfAt B ; W/ft C D. » 7l*i B ; A omits. " B. 

■ 0X7+71: B. " AHH: A C. “ 5M*: B C. » ®**hi»»t: A. w B omits. 
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ooavia: TK/v: 


111.33-1V.7. 


13,34 KMi ®-Ati rSSlA ST<Mw*li ®*A«>ti' Mf 1 Ao»l •AXA.fi ATn’ o'AMh* 
mJ^AAi mAJti XA lu M«Ti A.f(WWw‘ oX^MMA HTti AX0*6ii 00-Xltti 
£YlA£i Ar*JtCl Ahasi t^VCi fl‘* 7 Hl* KpPn 
a mtt’lMli (MU AUXXi A.nWk®-i' mAAh rt*tni* 0AMIO1 fflAAh AAlUu 
» ©A?y°fl! *©rtAh AWV ®A*:i ®A'+*»llh“ rtA.m/WD-;' *MkAi ++Ai #TIi 
AA ftXi XA<®i +®h£i" •♦‘CAS*: AAftAi” ®“*A*XAi M A/t ©*^' 1 »WWii* 

3 ffl++A**i" A7W ®‘RCl!" A©*i XyjfrCi ©-All A«7£i XTHi Alu 11 AXUi 

4 H*++Ati" ®*HACi* X7HJl<l(fvCi rt*m' 'AXTti AftAt AXTti H+tAn“ ®7<l& 
» frti Mi" «Ai fACt 'AXTti ^©>1 X^O-i ®<57fi A*Ai F&Cn" ®“AXTti mti 

tftvXAt ©Ati JMti rt“¥^i CM" 1 " HJ&llflTi *iAA: A'XhA" ®'£AA-i" H-fr©*t 
XAi CXt t” ©AT’Oi" J&fcT: ®A<lX: HCXti 0AJ76 £h-T:» C7<n>:* WWii 

6 fflAMtHi* 1 TAMi *«A0i kfcm>: X7UAA<h-C! AJ»4Wi JHft* 1/aAti" 

7 H£ha>-T; ©Ati A°7^i ®y°j&Ci ©HA-0C7T: ®*HA"IMl®»ti ©HAH-A 1 ::" mVftOXi 

M9°\ ©flXrt-ti XTH: fAVCBLi AXTti AAA: ACAdti A-01: loot: ©AA-flOi 7®>t{ 
•HA-Ali pylli* t '4J"4m ®AX©>* JW <7©>: AflXA.t: ®®A£t: Arti ®AA 
©Aoofi An Ati XAaoj .eft: AT^A; All X7HXAA.C: HCAi ©-At: »iAA: 


' A©>J; B. • At: B. LXX (Gen. iii. 20) has here z *17, and in iv. 1 Erffor. 

Vulg. has here Heva, * Ms A. 4 B. 1 Ato-AT: A. 4 7 fr: B. 

7 hTfokoH B. 4 *f*Vs A. • ©A**; ATI; A. "*JKlhA. u t©h<?f;BD. 
“ Xy»x*.ih b, Xs”X&cfc 4 ^cab c d. » b omits. 14 Xy°XA 
^HA: BCD. u BD omit. If aoJ u T 0 'h belongs to the text, it agrees with the 
twofold translation of which LXX gives in Gen. Iv; 4, g d&po and dwn'm. Eth. 
Vers., like the Vulg., rightly gives the same rendering both times and 

munmu »• A adds AX*X!h 17 MO hi B. ,B HjMfcl A ; WIXi B ; Mh\ 

C D, but A is clearly right, Cf. Enoch xxii. g, 6, where it says of Abel’s voice £Aft*Ail 
XAh: A*¥£i *• t+*Ai B. 0 THACi A. 11 A omits ; C D omit 

the second AXTft 0 Explicable only as a corrupt transliteration of V) Gen. iv. 14. 
0 C(h£s (Dj&lWi A. This reading is borrowed exactly from Eth.Vers. of Gen. iv. 1 2, 
as the scribe did not understand f/fi CO'Jtf aMS'TMfc is a rendering of <mW ml 
rpifua* (LXX). 0 A adds WAn 0 X^: A. 0 M(h B. 0 ACM: B ; 

D omits. 0 B C omit ; A 7 ®(h D. 0 A omits. 0 A puts in nom. 

“CD add A*lOh 0 A trans. ; m>nXh SMOi CD. 0 tDH'/h A. 0 
HA 2 fA*ov*s A. 0 B omits. 
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tfflti AOAr' Xfl«*»i +t<h Kin* 0*(UWni AAfb a>Mi ©Alto s, 
HVA’AWA'Vlv/rFi -aSMi ®©aa*i irft kffbYt’aq-Wi Mtfk'kr&ton...' 
© M AArM 4 » I®*: Hrt-ov, *A«l: A.rftAm.:" ItMJU A-OJPti ©-An 

r’ACi orfillb #fli 07 Ia mtiaofs Hi ©A&: M*A ii“ a>M7°: AX©>£: io 

AAV: ■flAA.-F: fflfflAA*: 1«i tftVh u At*::" ®n*(WU; H^^»A: AfftAtn.: i 1 

\t“k. At: (I’Me-i™ Mt:‘ tr F: -OXAt: ©A*<MHh" ©A At: trt: Y?HY:. n 

©•XIV 1 *A©>:“ Rffl-J: A«>: X7HJMIAC: A*A: y»AC:: ©AA-AO: A.fAA®i u u 
AAAI: TAA: P"A: A.«l:" VA^y:* 4 X-I-h A-F: flXAti ©©AAt: ft-F;” ©AA: 
OTAA: loot: H^ft: AA 1 ©*A©>«:" An Win ©A* ¥<" 2 :* AH1: AfftAtn.:" u 
M"A: W «Pt: VAST: <iAA.+i «©-XAAtr:“ Xt-h* ©©AAt: frt: ©AA: (LfflO: 
A-VAAOL: AAAI: 4>A«l: A*7AA: 7©>t: AAA1IH AH: ©**©•(> :» An ©>AAXA:: 
©A*iAX; AAi: HV"C:” ATOA©-:" P”A: At: ©>AAXA: -AAA.+: *«7: ©At: 15 
Ad-tiAA: ©At: X-Vh AA1F:“ [At: •AXA+i]” ©©AAt: At: ©AA: AAAI: *IAA:" 
AAAA: 9©>t: ©*©•(>:" An AiA’:: 7 XA©»: A®»V0AJh a>CK.\ ©>AX»rh X7H LA-AdxC: 


1 A adds HttA. a duplicate rendering, which it borrows from Eth. Vers, of Gen. 
iv. 25, being in its turn a rendering of LXX 4 » iiriiertun. But BCD render Massoretic 
text r? 'rjt! *? ©ore exactly. * VfA: AAAA: A. * B omits. 4 .♦i'A: A. 

* AV 7 : A; Syr. Frag. )oW. Epiph. vol. ii. p. 284, Soug, cf. Schol. Lagarde r on Gen. 

iv. 1 7 17 ywij Kafr 'AtraovX. MA: probably corrupt for AAVl: 4 Mt; A. 7 JfV'iy: A. 

* MHh C D. • AfftA: A. “ A omits. 11 X A. 11 AA; B omits. 
“ A.«Wh©: A. 14 SfV-I: A. 14 ■AH^U: A. » A*: B. 17 A trans. 

■ AIM-: B. 14 MlOt A. “ AVAV: B. *' So LXX (Gen. iv. a6) otm and 
Vulg. ish. Hence for IK in Massoretic text we should probably read nj. ©ip-Xt; A C D. 

■ ©mi: *<«l: A C D, but this seems a conflate reading of which B represents one 

constituent. ♦A®*i or ©ml: would imply ^nn So also Vulg. totpU. LXX fXir«<m> 
points to . Both this and ^n=Aq.ii/)xA) may have arisen from ?nn. * JtVAiA. 
•• VAVll Aj Syr. frag. yep. Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 9 yv>li Aw w 
(corrupt for mm?) 4 d J«X$i) oirov. “ B adds rtvrfl: " A«>f*: B. 77 l/"A: A. 

* ©^AA»t: A ; ©►XAAtyi C ; o» , AA.ty: D j Syr. Frag. Uh.S«». Cf. Schol. 

Lagarde r on Gen. v. 9 yw^ KaiVav pa&\i 6 odtov, and Syncellus, p. 1 8, MoA«0. 

* trti 4 lAA. 1 t B. * fcaxls B. “ Off A. M For *SYi A reads KTYii For 

(l&" B reads n^hiZ^S Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 1 5 yvprf fulXtXtrfk &i*a 6 vydrrfp 
&upa)(ir)\ narpafa\<pov avrov. Syr. Frag, otff Jju?. It would be better in all cases 
to read X*i(D: with Greek naTpab<K<f)ov and Syr. o»tf instead of Ethiopic in all 

cases reads A'VTi except in viii. 6 and xi. 7, where it agrees with Greek and Syr. 

* Seems a corrupt addition. u SMZ’tl: A. 
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<*>K 7 h<t: jwa: 


IV. 1 6 - 22 . 


•J* 1 ** **''* *™> ^ IUM X3Ai 

.« «jmf •«•*. ®ctoi* o*<«. y*c.i «fl-»^o ®Arti*< xriwun..* iw 
« •nXA.ti *<wm ®rtti «/xrx i fflrtti x*ti a<hh* [At. «x<itiT 
o/mh * no. mirow *irm ®®a*iv a-*, «*u, a-m* ^ft, o«wio. 
• 7 laot.*' H'kT&hmS ®*R®- 0 :" An X«i.. ®.X*« *X1hi mrv&t* 
oofiAn" ®*yuctv ®T0n. Xy *x:m. Xm^®., xyXA: t®x<4 m r&cx 

®HR<fi&: txy& A«Y£i flh<n>i ycot. Xo^Hf^H, avfl +1 ^Xy<., 

is x^rt! x®>*y®i ati i«>^. Atun>i ycw-tiry. aa. ®cty,, ®-xd- kw 

*'“* 'fty-Oi ®AAyO.“ A-fi-M-: X3A: Xm-A/on ®*h VH y* y*C: 
®A-AW«n,» rtA-fftAnWH-i* 17* *®<n>f>0A: lopy+i 17 AA£0: " ®A®hJ- 1: ACO " 
•9®rtinyh I®**:* I 7 & flho» : Ai^OW:. *®HM: ®HAh®.7i- CXt: *n&Xti 
’' Va °~‘" Hh<n,i ^»>®-Ts «0: M*-. XSJA: Arm**®-: Afth: Ar®:* OAti 

Aeil a-A^ CXt: ®*AX«®&” ®*RA4i fty** ®A1ACs AftyO:» <« : ^c, ^OA: 
ao M-A^" M*t XJJA: ArmAf®.; mA^tm-AA®-:: ®ftA®C-& ®tiA*t:» AfftA® •» 
AA4I0: fWlVlh* P**A: At: <lAftt: ®ft«y. *X^ ® rt +: mA: ®At: X-Vt; WWh- 
[At: •AXA.ti]* ®AA£A: 9«®t. Aft-AW: AW ® A**: At: ®AA ®<R®Q : a ftn 
a: •TWMa ®Ufr; Alh; yftA: ®»AXht: AyAh: ft Aft t: 11 *HA .f7UV®-A*s 7®>y>h» 
®*ACAAP:“ H7P: HaWit: y*AC: ®HAA»VAh /“Amt*: AOrfiA:* 4 ®R,M.. M‘A*:i 
.. ®AftyO: AtT-n: AXA: AAA-. yftA. ATAA fUlA: AftmV *A 7 »h AA-.* AA®fri 


'J*?* * « ^. ®cn. D. * A omits, « Arh&i 

.^!J A ® ,,A - 4 «'“*> A. » *C*\ B. * For 0 £hi A reads 

Qdlu and for IMt* B reads d-A-AMV. Syr. Frag. *,» »,*». Cf. Schol. 

Lagarde r on Gen. v. .8 yvj Xip.i * pv . ^ „„^ x<t>oxl airw Fof A 

we shouW read p«^X On X*tt» see p. „, note 3 a. • Seems a corrupt addition 

« a fl . * • See p ' I5, note 3 *‘ " **"*> ty«A: B. 

A puts tn nom. " flyf: ®Afty»* B. “ tMittVai C V). » wm-. 

' A A V AAM ' B " B * C,i B - “A trans. •' AAXt: WyjT 
(l^i£V<ji>*s C ; 0 £M: rtAti fllW D. 11 6ft A “ AltU!* A * 

" fly A: A ; B omits. «»A-,A. a A adds t®AA 
For K&U A C read AJtl: D XAV: Syr. Frag. «tt U -»/. 

Lagarde r on Gen. v. ai yv«, »*«* «m tfvydr w JowiJX irarpo8.X<^. u qJrw. 
w corrupt for »8 m. On X'Ht see p. 15, note 32. " R®>F: A. •■ 1 a 

HATAA®A+, C> •*** A C - which ^ 8 corruption of 

HATIMUPth 9 <®^Ti and so practically reads D HAfftAt; ■ ACAf : A 

" A adds ®A ®CA: 


“ RrftC: 
■ X®I: A. 
Cf. Schol. 
Here caw 
% A. 
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oofr/tvA: 1WA: 

hoot ACMh J*ftrti X+XA ftflAi 1 ®*Afl*»0i W rtrtrti WlWi ©tVXs X®VXhA: >3 
At+s X 3 rtt Xo»A»/oh ®®rtJM1h o»Ati 71+s' X.W*i rt‘0ft£s aA'trilCi ®W; 
®-X+s *AUTt Afihfi 1 Ath ®JHii 1A^°i aittn Xhfffo-i rtAS+s X^rts Xa»<h.f®-:: 
ortXTtXlh 7 X^fWi «Yts XJBV * 0 :* ttft-s yjtdi XWi Xftfl»s Wts tavtMfc *®-X+: 24 
rt+Xy Cts* rnhooi K .f fly Os 40 As tt-Ai Ah* i ftrtXi u h<n>: J&17Cs H-frs 7-0& +®-AJts 
XAhi X«"»t" OAts AAlu ®®-X*F s Omi, 0<nls ftts" a»*AlU HAtl m®-s 4jf«n>: X7IL 15 
X-Aift.Cs *+Css M Xfl®>: XCAOts (Mtrts y£Cs rtX7RA<l<fwC; 7ft: S 6 

KP 9 °i toAAds »(Uh s ®7fAOCs HOAo-hs" Xlts ®-ft+fc rr>: n Arttt : A.?: oAO*. 
Mis ^t*^As OSTtSts /Mft: A*AA.s yACl *0X1+718 tt*^As 9° AC." XyH-A-s 
*XOAs fflXyaM:“ *nt®AA Irtyss 1 * ®n*X.f*ftX®-s” H®-X*fc WO. ffliMlO: 27 
IW ®y+AA: <lXrt.+s XAWi” at rt+s XKifXAs ®A+s Xtts Xflrth [OXA+s A'Fs]” 
Art- 07 ; "JAAs Moots XrfiAs" H®-X+: <WfX,s* ffl®AA ®AA ®*X®-0: M Ar: Mites 
®rt*V"Cs a&sn> As" X.+lMuas*’ Ort-Ms "/Arts f/"Xs Arts® Mite -AXA+: ©A"?: 15 28 
•ftt+As fflrtts 0^-hAA: ®A+s X-f+s XlHh® [Mfc -nXAts]” ®A 7 I: rt-Ols ®rt.£+: 
MFs ®AA ®*X®0 :® An 74s XIHs ArtA; U»^7HHls“ ‘X^-ifilO?: ® u Xy}fA-: 
7-0C*ts iM ®Xy “AC'Zs* Xfts A7«n»s" X7tLX4l<twC:s ®(l«PMMh AV"C: ®+A0s 29 


1 yjtCs A C D ; but Enoch lx. 8 X?AA rt-OXs supports text. Cf. also Enoch x. 1 1 . 

• XAy'ft XThs B. • 711*1 B. * 0 A. • at A. • A trans. 1 A adds 

<D&Ai ID. 1 B adds XT^A*! # A, 10 h<n>: A. 11 X 3 At X<n>/h.fa*: 
CD. n A omits. u B omits; y°A.+: C D. 14 A. 14 tn >Wl*: A. 

,f Hl/frhi A. » B trans. after A.V i w Mto idX^OMs A ; CM: <DXy°AftA: B. 

13 y\£C: (Itahlif**: A^A 9 °i A. 10 AfftAsOM A. “ ©i^Ai A. BCD 
add AriWVfll.: before »^A: ■ For X-frYIT; A reads X^S 7 : For KH” A 

reads AH^AX: Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 25 yvv^ fta$ovtra\a <dra Bvydnjp «(ptr)\ 
irarpaltfk<t>ov avrov \ see p. 1 5, note 32. * Seems an interpolation. A omits •flAA/l*: 

* 2 * 84 Emended by Din. from ItfO'V s ” %a>^\ B. 97 aftv>Ci B. 

u B omits. * For 0 >t" B reads For 0 ^*" A reads A^li-XX: Cf. Schol. 

Lagarde r on Gen. V. 28 y vvt) Xa^i«x Bvyarrjp (iapaxifjk nari>a&t\<f>av airov ; see 

p. 15, note 32. 30 Seems a corrupt addition. 11 Emended with Gen. v. 29 

from H. w instead of Mass. Gen. v. 29 LXX tiuivairavafi find t 

implies W? t . . A reads fflHLi X 7 tiA*(lrfwC: a). » A C D omit, but Gen. v. 29 

supports text. 34 For f we should expect f. Similarly in sfiH*!?: and 
likewise > for i in J&fHHL: as in Mass., Syr., LXX, and Vulg. of Gen. v. 29. Yet 
Eth.Vers. agrees with text. 33 <D(i A. Gen. v. 29, Mass., Sam., Syr., and Vulg. 
omit id, but LXX and Eth.Vers. agree with text. * £ 7 ®Ys B. 

D [II. 8.] 
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IV, 30 -V. i. 


ktmm j • rwvni /tods* nxefit *®tv r+i m/«i o+acpi imwi **+1 ®*iti 

>0 J"*.Mi 4 ¥Tdts* ®®-Xti aoi&t IS; tffl£ ®-fH*i /"CCu ®*(HWi VMi 4 MiUb 
Xj^'linCF; f»Xti W Xft®>i *1u*Cti #»X*s* W®*!* ho*! 1 * tiihtl Ortts ovfrh 

ftv» 0 i" (F'Y.f+l m’OXl+i Wits tX-Aii 0 X 11 * 1 “ 001 *Xf»Ci Xft®>i noon 
tAXIh X^Uhi tm>avFl nATfW: 14 Uftaoi 1®>:Ml Ht! Orttj Xft®»s <1* f*+n 
JI flt$V*ti A’Hi" XrOAcn.! 1 +-H*rti tO: XTMM&lh A*A<M.s W a>‘’t0jfrh 

at! aaajh ®rt» a°vXtiAi ats ®t**rts nxnuh Xft«»s nx-Ai: <H*fti Axafu 
ji <DflXAii (umi *•*♦« oXTiHi t»»co!“ ®-Mi jm+i o»y^i nm 

Si H’+trti" •flXtli flft Oti **t+Al <Ht®»s h«?lhi *70t: left; oa , Os a &; 

ai^yfti" xfAAoM* i^xi frti Mi •oxxti ®ft®vi , 0y v Wi fflrtti e-iMn ®rtti 

Alti MHh" [frti •flXrt.tij" fl+A* It 1o»*l*i O^frOli oAfAAs loots* 4 
®A^ti trti Ani ®n?v°Ai ®A4ti" Arts xyyi ®ni®»*i *<«ii o/wiii 
AAA: fflrtAti* 1 frti jp*ty»* 


8 ®Mi A« , I At+1 \3rti kooitifaht* Units «fls *78i rt**y”ACi ®*AVAJts“ 

t®AAi A*®**! oCXlflt fl»AXtrh" X7HJWMhCs OXfits I®** - !* H*Af*AA®-i** 
WFi” XA ®>: u*VAl*;“ OCAA: X«VTfc ©W-XPl:* A*®>*i AlAtJP:" XV»H*M: Arts 
j lifi ®®A£s Ar®»i w-AA *fflX<n>* 1 *F: tOW-.'.* ®’W)t^* M Jtfl; y"ACi 
®M*As H*“P: *A«VA»: ¥?+•.» XJ»A-<lX: XAh: XIAO: ®XAhi Ad^ti oXfths *0v«i 
®XAhi JfA-i RnArt-: ®-Ats V°ACl WAr®>-8" A«YrtJ.s <FS *+®>1 o^COt®^ oXVth 


1 XrOA®H A. * *7XAs A. • B adds Arts ®. 4 y°ACs B. ‘CD 

add 0My°s * AflOs Ws A. 1 I1 1®>*; A. * II A. • twfc B. 
* B D omit. 11 B. “ B omits. " oflXlts A. « Bits A. 
“ Wits B. 14 2 1m>ti A. » A omits. " +®C1s B. " t+trts A. 
" S ®8 A. " For &hXXs A reads d-h-AAi BCD omit AA'lFs and for X*i+i 

read Xltl Syr. Frag. Jtjuao/ v»«it Cf. Schol. Lagarde r on Geti. v. 3 a 

ywl Nw flvyiir qp ^n/xix 11 )^ mirpiii/X^ou atini} see p. 15 , note 3 *. Also Algazi's 
C lironide ^tt 4 9't3 ns jniDH, where the t Is corrupt for t. ** Seems a corrupt addition. 
" H 11. * 11 adds A’ti * 1 ®>ti 11. " foXAt A. » ®AAt H. 

•* X4Ayt A; AX^tfi B. “A adds Jw»i " 78i IMl B over erasure. 
(Jen. vl. 1 OtpWjn supports A. LXX «V1 t $< yi» less literal. 11 A trans. after 

Arfl®i " Gen. vl. s 'J?; LXX Jyy*W ■ A B D omit, and perhaps rightly, 
AArtitl would then ■ time/. " ArfUhoe A. * ABIti A. " u*S’jr»i A. 
" ® »dds A*. ..-Ms » XWIt/lFa®! A. * 10**1 fcwlti A. • XUt) B. 

41 X-TAFh SMI B. « M-Ars B. 
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mftvtwu n4/v 


I'J 


JEWUUh nOWtlf 0*1 ®Q®*i M*t *«: fjtd fflH-Ai AA.fi KkTCi AH-Av*; 
X3At X®>Aur®i hon-Hi' Xh-fr *»m ®»T0A:i 4 ®CX*i A7HJH!<h.Ct Ay»ACi i 
®*tth "YAH*: ®*A«TArtV ‘H-ft-i HV"Pi TOW ®*AXhfc tt-tn 7 i MJ&Tfcth 4 

IKh 4 HOApi ro-flt: rfiCii wMs XAmflAs * AA-OXs roAM-A-s Hf"?. ttaoMMn " ' 7fc* 4 
J»ACi HimOhii** roY-fc AAfFt 4hAs“ r7Ai A^<n»i •*A£Ttlh AX7RAA/h.C:s M 5 
otlli wAXhtlh XA; Al®;“ ®-A+i ffiCt t^Oi UH£a jE.tf’Cy®'-. '* ltf*)Wh 6 
PhmVtnn ®£AAi: hm>: IXACoo-! ®-Ati *<n>W 44 *tYi WPJiCi fflf th Xot'-TF: 
Altai: "TXhfro®*! ®*-0rMTl:i 14 ®<A: ®-A-£®>i a>6H: yAi Ay'fc.e® 4 ! 7fc lw»i 7 
tribXao-t MfiQi ffljPAAfra**; Ayy/htt A»?Ai" ®£ft: A.*£H!C:» m>l£Mi s 
•<Ai AflXi’ 1 A1Ay°i Afla»i Xfl*-TF*jj u ^i 44 ffl£h-li flovOA-U’®^ •yAT: a>0f u 6-:' a 
1®»* ii ©Alffli A£Ct M ‘'VAhAnoi h®>i •jC.frTAi JJSAJli" ©romM J&HA-. ♦TOf: <> 
Hlti Xflht 44 ©.£•♦•. H-frtro-: ro-flT: A£¥: ©t.fiy’AAi *Xy°li / 4 \£ , C:: 47 ®Afl < El>’on-A: io 
MIM-i ®*Xy. e-MHi" tAAfri ro-Ati aotrbtYi <[y°£:Ci *XAh: AlAy 4 : 34 Xfth: 
AA+i Afcli 0A£i AhUli IMi" «Ai H-A-wn XA: A«yAM ^VUlP®*-: 
i&ao i“ X7aXAA.Cn ®£y»AA: H7ft u XoohVtfo-: roA/tCA: Mi*h Ay»UP< i®-.* u 
HAJflli 0H-A-: Xhf®^:“ ®7A& *AM-A-i 7-A4-: STtMl iti/S A: ffiiUHHV* h®>: ■> 


1 Should be a rendering of PI Gen. vi. 5, but translators often omitted or mis- 
translated this word. LXX renders «n/uX»«. 4 mvOA .lP<*o^ A. 'A omits. 

4 A®yAXi A, so Eth. Vers. Gen. vi. 1 2 ; A°YAl; CD. ‘ IMi B. • /“C 0 +®^ A ; 
fCO-h C D. 7 MWt; AM: A; Xhf: If- At B; AAhfc CD. 'A adds 

AX 7 HA-ArfiC: * D. 44 AAnnflA: B C, but Gen. vi. 7 supports A D. 

11 B, We should expect X/MOA: cf. Gen. vi. 7 ^yo, “ Emended with 

Gen. vi. 7, from dJndt A P; t 4 T 4 : CD. M HdhA: A. 14 So D and Gen. vi. 8, 
Mass., Sam., Syr.; X 7 tL& 0 <h’Cs a>(l$£ai>i fiOfiltth A ; JtOj&ltlh B C. LXX incor- 
rectly k vptov nS 610O, 14 A omits. 14 ©AHHi A. 17 wiytti B. 

“ AAiyro-.ni D. 14 r&C\ A. 44 So LXX ««r Syr., Itala, Onlt., Vulg., 
Arabic of Gen, vl. 3 implying iw or pV Instead of Mass, pi', Sytntn, .4 
41 ^IWfiiai AA-AXl A, Text agrees with Gen. vl. 3, against LXX f. roic d^miton mrwt, 
" W“P 1 afiJT> 1 Xtm-lt: A. “ |®S A. " A^.i A D. * ^TA-: HihX-i 
H 1 M .1 AJtffo-: B. " Xlhi TOti ® A ; TOt: XAh: B ; WTi Amt: XAh: D. 
« Xy*ACl A. » A trans. after «A«-i 44 B omits. 44 A adds 0AJ6: Adi 

H-A-1 XAi Wtu *0i fJtCi «. « y*hC«H| A; y»hC®>44 D. 44 Xy"^«n»: A. 

44 A adds XyjfrC: ®. 44 TtSAs XyMP ®»“. ®AXrh<.i A. 44 A adds ® 7 fl 4 -: 

AlWte Xhfan-i 44 7-0d: rftAA: aRjB&s A. 

D 2 
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«o twa: v. >3-13. 

A.tJMAi 0H-&I <PT*h®i Xfthi rt9rtr*i IWh YHMt *to 

U oefOftii ffllHli HMeao-i* tivCOi 4 otftVhAj avftti JMti ft“YJfc| ®*XA(»i 4 0<*>4 , 
fflhNVw»i Mi* HMim.1 4 AXT+i* tivCOti A*o*i turn AHi Ati 

14 ®’rt‘X<n>i «ti‘ HM«L| (Mb iWA-l STCti aAH-fri YHf&i eAAOl 

J»Tltj HAftoYA ©HAy-AG •OCyii ®*H*flvMl frAtmT: ®*a M AJUU 

«®-A+i ♦Ajti ®m-fl+i 0H-A1 tMMFaoi ®JM*£i u a^i-frit 

i.< nxni Kfa Mdfit nh®>j" onft crtix-fi** 4 : mu®: txoi ®aai x<M 4 nh«>:" 

16 W-R AM ?.! 14 ®X.Mi ffl-X+l HJ 6 »/“Xi *7Ki ®XMi ®-Xti HAD-Xi" Hihtii 
Xao fiVaC: Hilt AA001" Xw>! h ® 0 Ai H-flr: Hm-flts fJ!rQ A-C-t^Xi *AiX/h 

17 ®X.7Jt:" ®Aj&*«Xfli®-i TkyXJUh" Xfltn>: ®>M»s IW*:: ®«A: At*i Xft&AA: 
+JMiA: ®tu*C0: X®>i '• +®>^rm 7001 nx-At: W-Ms* H-frs /MAVa*t a*Mit n 

18 JAfri* •fmX+iWii tSKhA: ®tu*C0: A*®>rliC: Alt-fa XAs taofimr, Ay”*H-<h 4 

19 7Pf®»*i yte: A*A:* loot 1 :! ®*<A: M JAAr®^ XAi X^VAXi WviTa^t ®y°»iCm»i 
‘Xykew: XAIs” A/H^Xi 41 7Xo*“. HX1AA: AW: AAtF: XA®>: tD-Xi 44 *frt: 
7JU“ AXI-h (d-AKa XA: hJHrtVao~, X°?t:” XA-1: (lAltAO -: 47 XflffO; M-fc 44 
AXt : 4 *iUh AJAA-: $mh* Ahm>: XWH: AXItAlh* ®X* tOA®:" XJ^JAA”. 

>o ID" 4-0; ArF::“ ®AA; X 7 RXflrh.C: *^A®ftAi JAfr-." H*<A:" Mfl; AaofWlXi 
*XAh: A 7 IM: Xflh:“ X«M»T: ®XAh: *AO?As rt^TjBs 3 * ®XAh: HA*<h®n: ®-Ati 
»* f°£Cii 0XHH1 A?1i A 7 ACi. Art:* 7 ^P+i h®»i 1 Xy-J: «V?i" XAlii 

« ® 7 <ldi Mi ,tMl (MWh <Ul®»i AIlUi A’O^i oftAftfi 44 *Af(UV®i lopy+i 44 
>* A-ai:" njy»fti 7 ®>f» 00x1 aa^Ai a-i*: AhXXi ®c-»i *n®c*i a*ia\i 


* AHfr* 1 A B. 4 AfHy»A lAAr: ®»f OA: ®H-(b A)A®h A. • 1 v»«i B. 
4 ®>AXi A. * A omit*. * B. ' KrWH*i ABC. 

* flXTh A j AXUl 7171*1 B ; AXItUi D. Text of this line very doubtful. • A B 

omit. “®AtlA. " fr/h.?: aM»f.O: B. “AXItiB. » A adds OAfi ®. 

14 W «*1 B. “AC omit. 14 0 Xm>: A. ” AXrhA.: A; AXA1A4 
®XAA 4 B. " 7 fc B i 7 *t C D. 14 Xy*UH B. * A adds from 

*' Mdfii B. " A A. » Xy'^y”: A. 44 t 7 ^*X: ABC. » Aao». A. 
" Xy*l: “WiB. ” AXltXlP® 4 *; AD. 44 Hjfr**: A C D. 44 tiPo*i AlAAt 
WMao-t AD. 44 nX 7 tXIP®»i D. 41 HIM ft-Fi A ; D. 

*Ar®»sA. 44 AASyftA; JAAi A. 44 ®-ftti A. “®X 7 AA:®A Observe 
that is expanded into X 10 A: and A 4 TT: 44 Mfft B. 47 A B omit, but 

Gen. vi. 14 supports CD. 44 AMI: X°7ti A. 44 Emended from tlAA; A ; 
ftXAT: B. 44 X.roXfn.1 (AfAA®-: A) 1 ®»y*h A B. 41 1 UH: A. 
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V. 


<">rvw: n-4A: 


SI 


®C*» I* MHu te»j 0u*+) oh* (H ©*WI: ©-Xti ©H-A-i HXflXls Arps* ®fttj 
®0RS*i AnUAiltCi XW With' ftOiP+i fflflfrfh S*M*» ©ACf©t X7HJWMvC: > 4 
frOOti wVWifMh+i' A°VJ6i' ©Moi’.Atttti +Vi OOJ&i' •ftfkllh A 4®-:* 
n* - KX*1i* ©Mth 0»VMi«<Vh“ "Yti Xy/Wi flanfOrti ©9rt.fMi J 5 

®AltO+i <HeXs .fOCFi «Vft» XAhi Afts n»XA> 'H-A-s 7 Ay®;" "Vt:: ©ftU+s "YjP*; .« 
<Ai y°ACi nX<«>*; *+AOAi "Vftj CA: JM>; AACi W*. 1 * 

©tAOAti ^-Ati Xy»«ft;" ITSSCx ©jMAAi AAi 7Rt "VM:i ©IMft •Wto J6+©*®; ■» 17 
<A; 7R; “ yjtCs Syfch 17 A®-*1i *y®X+: ®2»y>A: “ 0At:s oMfr ; y<Fh © AOdAt: m 
*<Ai CXAi A-flC: A A*! 1 * Xfh£(\i: hUXn fflftfflC-V. MlO: t 4R©>: AltOh 19 
+4£: 0A.J6! ©©>VW><W»+s‘ A®Mh* tXlHi ©AiMC+: *©C*fc AflOi” +07®: frA-;” 

A Affl; 00)9 *% ti 9°ACi ®*A7H; jKZJi - : ©-At; tA£: yArtt’::*’ ©A^Cts* 30 
fflC-l: VCt AA+CAti ACXftts* AAAC: ©n©C*: A’fflCV *««ls ’AAtCAW: 
fJtCn* ©»R-4i «¥* V; XffoXOXn yjtCi AA-Ols ^R”A; AAAOj 7 «n>*; frfc 3 < 
©A<n>: *0©+: ©AlMh OAto" (tft&X; ©C'i: f-dAfc 9"JtCa ©A «n>: ’O^itfc ©A(Hh° .<» 
A’ti AClTi Ay*f»t: ©41©;® Xy u ©-Atn A4®+i ©XlAA;“®A0T4i ®Hj&t7®A:: 


• A omits. For ©C 4 i B reads ©-CJ-: * B omits. * A omits. 4 AW; B. So 

•Iso LXX Gen. vii. 1 6 1 £<* 9 i» aini and V ulg. deforis render ViJ| 3 , * B. 

• ®VJB| A. » ©ACI©t A. * A-fWs * 4 ©; A. • •?A+‘; A B. 

"©•lA'n-nAiti B. " H-A-i 7 A©»i A. "I©»A. “ <Ai Mh AMCi ©A©- 7 Ci 

If^ti •MOrti ®VJR| A. I have followed B save that for TAIAl 1 have given +A 0 Ai 
14 So Gen. vii. 17 i »». A reads Xy°; C D «Ai LXX <M. •» fitm-a*; A. 

LXX incorrectly gives tyMtj for V» 3 £ Gen. vii. 24. " Gen. vii. 24 omits. 11 £ A. 

,# *o>S A. " a>m CAfrs (Ihdilt A<iCi A. *’ A*ms U. 

11 A tram. w I ffrt A. • fiCiWi A 7 lU-(lrfvCi !Nh hltotti *of?**i **&Cx 

/•AAj A, against B C D, which I have followed. * JiCAfltlPa**; 

A A. w AAtCAtJ WAi A. * X&X OAti A. " tm% A. With this date and 
the preceding Rdnsch cf. LXX Zittav. Complut. <V rf bivrtpy pyA imh tun botarn r t pt r <j. 
i£i ipdv&rj fj yfj *a\ ifi&opn ttal ilxddi rov ptfvos rij¥ ki&vt 6 *. Gen. viii. 1 4 Mass., LXX, 

and Vulg. give * In the second month on the seven and twentieth day of the month 
was the earth dry.* w A adds flfFs w A B C omit, but it is possibly original ; cf. 
LXX Gen. Viii. 19 jrawra ra Btfpia ku( irairarA kttjvt) teal nd* rrtruror kq\ irav ipntriv xuroiptvuv', 
Syr. d»^ao o»^ao fleuw# 0^9. Hence Mass, text is corrupt, 

and for fe’gVrb? '|torri>3) fesj-in^-s n;m-^ we should read with ABC «pvn-i>3i n;nn-^a 
tgD-in^si. D, Syr., and LXX add n$nan after nmn. i n MSS. D E of LXX 
text is harmonized with Mass. Sam.(s=omnes bestiae et omnia volatilia et omnia rcpiilia 
repentia) supports our correction of Ma$s. So likewise do the Vulgate and Arabic. 
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VI. i-8. 


roftvtu: jha: 

X ®'A m K*i' toCIi VWh ®0Ai ini ®rf>HU 0 M 1 •avX'Fi 

» ■ftflCn* ®*Jlfttfl«i 4 «Ai f&C\ ®W"Ai 'aMirt/l: mAV aAfttftdft (Lfcm-i 4 aM+i 
If/h AArti 7*£:Ci Xflm>i -t\£yArt: H-A-i HlMft hXIAAi XAj OrtCCLi aafttt 

3 ^Ati 7 *7"AA: V-fct* ®A0£7i *J"414i *fli» fj»r 0: AU®>s sflrfitK ®A?0> 

® * A<nrt>i ®ft®j ®*<n>1flwm“a»*X>rti C7-fls n ®X0£7i jm<hs rrrti'* 
®* y ' rt > i* A0rt.tPli ®>^ , ’r0ti Ao-Ai rtfr-Art: ®fHfi a>Mi u a>a>£Xt rtOrts H-A-: Ath 

4 ®A0«i ®»0Hi u»Cfi HVipyCi 17 ♦A®*! XTHJMldwCit *®AJU®: X7HJUlrh.Ci“ 

«*0Hi ®fft“ othfA yflrtJh Mfs h«>: A£h-1; °9ft A£*Ji fcfwyflls y>jMi» 

M-fr! ®>T0rt: fACs HCXi* ®®yXdCs“ *AjB*H-7s” Af!Xu m"cn>C4t; ®“Mi 
P£: M wb£J B/ t:*‘ ®‘ , wttti’’ ®AiA.t:* ^"CO-fan*-. mX'MtX' 1 

5 A7Ay»« ®ATf®H*tj“ rtO*i Ota***; *®-ft+i fACi u ®4ffl* X:“ A0fl,y s •aih-X: 
AA^ht!" AOA.yi*' VCUfUao-i co'dUftiao-; XlHl: «A: HA-: Hm-fl+i 9°£Ci 

6 ®H®-fl+i AA 1 O 1 ®VU-i fflU-flh-hffo*: HA". M4ti ®HA".“ H£ACC:“ ®HA*s 
H^trfimAi ®-At» y«AQ ®®Ati "Wts ^Ti ®*HA*i w rtrt.rt.ti *h®»i «fcy»rti 

7 HfACi” ®IMMt-tia»i HA*i t-flXO-n” ®Qrtits J "? 1 Hyfirti *®» 1 AAi yrtrti 1 * 
A.tAMh Xrt<n»i WAs* IMh H/“?i m-flti £ 9*1 avXTs hm>; K&nwi»\ #01 

‘ ®-Ati“ »$rttH®>-:s Xy >le a>-rtt; X^: w H-A-s* A-rtX: SfikA" HA-.* AW 4 ! 4 * 

8 flAn>! AflXss H'AOi" £aoi A-AXs AA-AXs" Am-j £ThO®-: Afl«b rt'"<n>AtlO: 

1 C D omit. * 0 w *{4 A. From present text LXX Zittav. Complut. has drawn 
;► iuf TOV pipit ni rptnv (ROnsch). * HTR P&Ci A. * AfltCAfi A C D. 

• A trans. • • B omits. 7 Jfrtts A. • A trans. before ®-rt+: * jjm>i 

y’^TOs A. " rtiAj A. 11 ovlfluns A. “ As C7As A. » JtAs B. 
“ fACi ®£i»®-0; aoj»rt Its A. 14 £i»®-T: A B ; £rt®<T: C. “ An»s A; 
&BO\ fflfflWi C. 17 Emended from £v9*Ci " A omits. " KA A. * A B 
putinacc. 41 ®A£TH-7i A; AJ£"lt7s D. 44 A B omit. " .WfcB; fWfr. C; 

Pl*rh D. **D omits. “ ®Xmh A; Gen.ix.i wfioi. « This implies pos- 

sibly a corruption of mi, the text implied by ui Karaxvpuiaart of LXX Gen. ix. 7 (so also 
Ver. Sam.) or of UVn implied by Vulg. et ingrtdimini (so Arabic). At any rate Mass, 
and Sam. nil are wrong. 17 Emended from ®VXhAs * C0£i A. * AaddsXIflrtl 

C D Xlrtrts ®HArs against Gen. ix. s. * HA-: A. " Ah®>s (M*fls 9°AC\ lOrt A. 

* Gen. ix. 3 omits. * Text agrees closely with Gen. ix. 4 teT foetus, against LXX 

«V aXfum fvx !it. * ®>1AAs A. * Afl^rtts A. This is a misleading rendering 

of p in Dp'nbpjp ; hence we should read Ai<Prttlwnn " ®Xy" A. " £at>; a. 
71 Gen. ix. g omits. * Gen. ix. 5 vntt e>'N ; LXX less close to Mass. V« x“p&t 

Mpuwov A J XJW"! B. 41 J&thCh A. 44 LXX Gen. 

ix. 6 owl roS aiparot ahtoi through confusing D*itC and 0*13 ; text agrees with Mass. 
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VI. 9-18. 


w*yfu: TK<v 


S3 


XTHJMbtbCi ?-(IO AMy» ©AltyXt AU*t ©‘■AH’fc JUli' fJbCn oaodtfa 9 . >° 
Mi ®*A4*i 4 h©»: AAAXO-i HAl 4 A©»: HA 4 lf<h 1 * ©thtA: Mh *A©>: 4 
X7HJk-ArhC: W»nfci A’ 7 AT"! Atf-Ai tffl-AA: yA-C: AHTF: ®Ct:: AXTt: HTF: u 
•KVCh: tthfA: Mil XHU* y AAs At*-. XftdAX: AH: a>C\. A«A: AAC: 4 yftA: 
®VA»A: * ®*tlH*fc 11 AOA»lPfl*i A©»: 4 AXTt: H-rt-i Ylh hAls H*thfA:“ *X7HJMIrh.C: 
yftA4f<nh“ AM-Ai «**OX:i ©‘IMiSt:* 4 Hti AyO: AOA.h®*: h©>: tO*AV: » 
#tn ©>TOA: h©>: At-AXO". AH-A-: ©>T0X: If A*. M ISd-tt: ©AO? 4 ?: ©XlflA: 14 
Alffti" aovOAs yACl ©A-ftX: H*AX0; A©>: ACT: 1 ' ©HX1AA: ©HAOTfe AlfAi 
a»9 OAi yAC: AAC:“ ©Xts ©HCA: Ay AC:: ©Alt: AHH®*: AAt*: Xftd-AA: 13 
AA-AAOi *lfA“. A©>: lt«>:" TO At A *“©*: mHC*oo~. *A©>: X7HA-ArfcC: AyAhl: 

IfAt ©>T0A:t ©AXO; AH: <f»7: Otao-. m><F0h: Xft«»: AlAy: ©Xt: AOt-fli’’; < 4 
Atm-X^©* 4 ; 40 h©>: Ah*: 41 X1H: AtwHIAfti *AXT£Ah®»i A Ay”:” A*A©>: y/"90: 
AHA: OAt: ©‘AWi* I7U: ©•ACU: 44 AfttACfc AXTtAlh* ©td:* *A©>: 
X7HJk-ArhC: h©»: AOt-AP: fflA.*Au»<Un,ti*' ®©UA: ATI: ©A* At*: 44 tAyCt: 74 >3 
h©»: A.* AM: 44 A7©»: AAt: 44 <A: yACsi +flt*. ©UAi” ©At: A©»C: AtXyCt; i« 
hAt." H*‘A7Ay: h©»: AAh- 1 : Xlh: ®W: AAt: <A: yAC: AA"VAS*t: If At ©>T0A:* 
yACa AAT+Hs *to*C0: ffl’tftAwi.; ©At: JMti A“VA: h©>: AW: 7ACt: AIX: 17 
H*A , A1:“ AH: 44 ©Ct: yOd: Al©>t: Arft*ft: hAI; A’lfAt W: © 5 "J©>t:: ©»Mt: is 
It'll *H±: AIX: 44 XlH: tt7AC: AA"7A: XyOAt: ¥Tdt: XAh: ©>V0A: M: 
fflAAAt: AtAX©,: 40 ©rt-Al: l©»t: ?y At: 41 ©0+-AT: Ms ®* At*: A-Alts 
XtAXati 4 * ©A-Al: loott: 44 AAt:* XAh: A©>: 4 OAt: rt: 44 AMI ©’XyOAt: 


1 tAWX: ©yXX*: A A. Here A has drawn ©yXX*: A from F.th. Vers, of 
Gen. ix. 7 , and agrees with LXX *al wXijpai aan nj* yij» against Mass. * A*: A. 

* If At A; B omits. 4 HAt: A. 4 H J»?i B. • B adds X7RX: » HA A. 

* A omits. 4 yAC: A. " «7*hA: B. " tAHt: B. “ AtMA: B D. 

“ A trans. 14 JMiit: A. " A B omit. » H-fr: B. 17 AAXO: A©»: 
A-AX: fflX*tt: A. " Au»C: B. 14 If A": Ay: A. 44 At©XA: B. 11 B omits. 

44 AXltAO 4 ©^ AAy. AXltH: AAy. A. 44 Em. from Alt: © B ; AOAt: A ; 

•At: C D, We ought perhaps to read AIX: 44 ACh: A. 44 AXltAU*©^ B C ; 

AXTtAh©*: D. 44 A trans. after X7HJHI(twC: 47 AAmffl.: A. 54 A*: A. 

44 tAyCt: A. " Ah©1: A. 41 AH-Ai ©»tOX: AAti A A; »A*fc /57©>: B. 
44 ©OA: A. 44 hAIi A. 44 A adds *A: “ frAUt: B. "AHA. * A A. 

* ©If A 1 : A. » AX* AlA: A. 40 £©X AtftAJPl: A. 41 £ A. 44 At*: 

S Af*AA>©: A. 44 lm>t: A j l©>t+: B. 44 A illegible. 
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TWAI VI. 19-39. 

rft AMi* MAh' a*M 4 * XAh: A<«*: 4 o»TOAi MCVfi ‘©.CAAlh JtoPn 4 
•9 to*JKUyr m i* A/tit?: 4 0+A: ffl^A-hto to jF0$41: ©"©^VAj 0<frflV: XAh: infAAJu 
®flm>T0A.h: dAth ©-thfe 7 XA&AA: XAh: 4 A©>: ?,£AfcJW' AfAV; AOCa 
sofflJO+Z: XHWW A'Afto* XAd-AA: rtHti Mki mth YrtfAtwi 

»i AVXHH: AW AA+i" Arfiti A7®>* 1 “ AHi“ ®C4: £7(14.: A7A: Ata XA®>: AlAs 
*fiXti ©AM: 4 '-PM: tp£.t u £Xtl WVA.: 4 OW*: 14 fiXti toAiiAXi 
33 H*»A" Hti *A*MV: flh«n>: 17 Xvfctp i ®*+S.Jh“ AXltAR 7-AA:: XAm>: X/h$lK 
®-flti ©>Rvhd.i Mi ©-At: HXrh$h-: Ah: *7AA: AAZH.7: OAt:" ArMl 

A ,, 1®»ti ®t*CA?J5i »7Ch-h: h®»: £h-».i HkAI: ®£7AC7: M - h XAd-AXs ©-At: 
>3 tHF"£©»i AH: ®C4: OAt: Adit: AA*Arf>«:" loo-h: *©A©C<h ©C4: +JS«l: 4 
©A©C+: ©C*i: d-AO: ®Au»C#; ©C4: A-flO: ©Au»C+i ®C4: 7>"C: AA^t: tWiC: 
X^VTF: ®0A^ti ZH>: A 47 ?!?: ©At: *ACflOt: ®>hdA+:* 1<n>ti X«nti 

*4 A*A/”0: A^Ay::" ©?4: u'CF'l:’* At: AAMt: Atffl-lUt: HAlAy*: 

35 XAh:* W: *A*?: A+7: IWid::" ® , A©C*: ®C4: +A«l: t-AVA: A*?: £7AC: ^At: 

36 toilti t-AAt: y*JtCi ®AO®: ©CM: f*£:C\\' ®n©C4>: ©C4: d-flO:” tUb»: 

Ad.: ©•W’*?*" A*A£:" *©Av>C<fe ®C4: AAO: *C4ffl: H-A-s Adj 

37®»W , *1-s yAC:* 4 ©A1H: ,4 »W*: ££«•:“ ©-At?:: ®Ai»C<f>: ®C4: V*C: 

as AA+CAf: *ACAA+s" AJtAC: ©tdyrfi: Ms ®”AXTI'H: wCTI: h-PlFIs frt: 
a» AAMt: A”rH«iC: *AAh;» M(19°: ©h©>H: *X®n?: /"M?::" ©£0079*7: ffl-Ati 
X-At: A°y^l V"U ©u*AA: AlAiHV 1 •Miti Athti" Ayun: Ay Ht: ©-At: 
Ht; +WiC7l Ay?**!?: XAh: hAXtl ©AynAA-lt XAh: *WvAtl ©Ay^AAtt 


1 A C D omit. * A adds Xlh: • * A adds ©,Ct4h 4 A omits. 

4 A*?: AD. • B omits. » £<fc$>hi A. • "IfilttiW. A. • ©-A-A B. 
"©lO'NlTtAB. "A omits. '• Emended from 7©»t: A; A1m»*i BCD. See 
note si below. “ AUt B. 14 ®?X«l: A. '* Odd.?: B. 14 H©>1: A. 

17 <myi h©>: A. "t*0-CtA. “ A B. “D omits. "BCD. "A/frfcA. 

" 0 ©'hdA^+i B. ** Xdt-4+t A. “ J"W. A. * Ai™0: ABC. 

” 7 ©>? 1 C. * tower 1i B. * XAh: A©»: B ; XA©»: CD. * fHhd-: 

fr?t A. *« MlO?: A. » ©>9y»M-: A. "AC omit. " A B omit, but 
wrongly, for text requires some such words. Cf. Enoch Ixxxix. 7 , 8, w5y , 9tl 
hAAt: tAt/fw: ©A1H: a Yfi: £&J£: ©-At+W For AAl ®>V': fJZCi C reads 
AA®i ffl»70y >m rt+AA " A. " ACXAtIFW A A. 

” A B omit. " ®AB. "HA. 44 A trans. 44 AlA^tl A. 
" Arhti B D; JUtiti C. 
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XAhi MlOtn ®,fch®-Vi ttirti oofOAi H’TXHHTi ota&i’ ♦fflfttt: 30 

aortal* 0'H-ft'li 4 *V»ti <atf*ii‘ tun>TJ: *t*C 0 : rntiPCO : 4 ®*h IMt. 31 
tmt 1 rntaA: tom Arht: loot: *®5ao: Xyiy::' ®5 THj AHnao-i 3> 

MIMA; A0+(h* 5ao^t! «Tf: *iPAAt: yX+i ®AA: ®<M HJi* ®><P0A: 

®“*jth®-li u *<F5Un>: 5aoti“ ©A^ayAI: 1 * Zttlh XaorOA-lh ® ,4 XyftVltlh 
Mia*: Hih £ASMn Aa»t w Ahaoi AyPa*«. ®A*WAf:“ Ortti akJWtot A?A:: 
®AXa*i tOAn.: ®A.7ilCyV 4 flhaos **XHlh frt:“ hlYi” •H-lrao-. yyfij.;'’ 33 
ZthftlTaon ®5a*tt*Zi” J&t/f»® Ai" Xyto-AtH: [®ZIUftU f oyAJ.:*’ artooftts 
*J5'l*<h®<Vi] ®»^tOm.i ^"C0+a* , H ®H , A’fl* , i m-A'.Ci XA&AX: £dA(h ® AJidhfh J4 
Stt: 8a*tt: 0‘JMAO-. 44 ipC+i fflZIt: ®A1At: a^tn* yCOI-. Hlaott: £Z7fc:“ 
Xftao: MyC: *»: ®*Ay“£Xll: XI: 14 MjfrOh: 44 ®Ah: Ay»X-Of: XAoo:* ®>fMi£: 35 
fr/htt” AkC^t: ®ttf>C0: ®-At: 5M+: h4A,*0-:* 4 Aa»V0X: ha*: AJ&CA0-. 

«M+t Mil" at «fc®+: OAMI". AAH-fl: JMZ: A<t>t+<n^ aAM: AJP AyCt®*:: 
®^h®-J-: XA: ®Cts” Artkffc:” XAa*: t"7A1:" fiXt. Zlkft-. 1 * 3« 

©'tt-ey:* 4 Xyoyaott: A**®*!* 0 ip -& 0A+:: flXTtH: £a»lfrA: 9a»tt: tra °~. 37 
X1H: P^Al-: ®£7A*.: *0Ati AyO: 17 yTHl ©OAT: Cif-Alt A9A:>‘ ®*a-Ai* 
£*y<.:* oorOA:* **Af. 41 Ch-At: 44 ®0At: u ClfAt: AOAt:* 4 ♦jtAt:“ XA®>: 
ttlrht: »o41: ®* AlAtt: 44 ®AM+: ®’A.fftA::« AXTtH: AI: XA.HHH: ®AAy>0: 38 


• A A. • 1 ag A. ' AlAtt: iwtOAi A. 4 »tn B; frfraot C D. 
4 loot: 9&ao» A B. Text most uncertain. 4 1 vCO: ffl+IMhA: A ; TrfiZR: 

afaCOi D. 7 Emended from ®0o*: ®7ooti B ; A**: afoot-. C ; art?*: D ; 
A omits. * afi.ttOr. A. * So B, but that it reads ip" y " in rtom. ; £I®S®fl A. 
" B omits. “ £hffl-V: A. “ A trans. “ mrAI: C ; poyftj., d. 14 A omits. 
“ /OCAi A; rati B; jTOCtiD. I have followed C though it seems an emendation. 
44 tAHIh lean A. > 7 AoiVt A. “ L A. » fiftha At A ; J&t£® A-: B. 

44 HAy" A ; HXy" B. Perhaps we should take ,£Trh®Ad from "CiP and reading 
HXym-A-ra with A, render ‘ will be in part confused.’ Cf. Prov. xxix. 1 1 , where 
HXl*tO‘Ati*lsnrl ptpos. 11 D omits. ** A D omit. ' 14 £&A0*: A. 

“H-A-iB. •af.lThK. ** AJPfAOhiB. » HXP" B. ■ C D add hoolf: 
• A adds HtJMiti » MVi CD. " D omits. 71 B C add ®Ct: 
■ t°VAl: A B. " ZlUPt: B. ” t*Ayi A. 14 5o*tt: A. » frt: 
Ay 0: A. * IWh B D. " AAa>Ct A ; ^JV*Ci B C. 44 ®o»v0 rt: B. 
41 *«4ti A. « Chili A; CfrA: B. 44 OAti A; ®0AT: B. 44 AOrtt: A; 
AOAi C i OAt: D. * ♦AAT: A C j **A7s D. * AlA'h A. 47 AftUt®-: A. 

E [II. 8.] 
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«®*yfu: tha; 


VII. 1 - 10 . 


Atu t»«*i MlTto tea * i Xhi®i rtht 0 -fr.M 11 hfl*i X^70fc' 

Wi *w»rtft+i y-X+i ®Mi* ®4fr0!* ®»fOfr 4 OAttTi ©'flATf Hi* #Wi*i 
»*C*! 7 fflZlti ®‘A10ti* fflflOOti ®£OX(h Ktn S&n /*0Ai IWh* W"Pti 
% ®0fr01i O-flOi fl*4«l! imrpi " OHi AWKWn.i iliAi Mt a^li ffli AOCi XTh 

<a*lh" X044.fi *0*i Hflod’i frOCi" Xy»XJWI6 XX4+! ©7-06 C4>i Od-OOi 
, loft oOtO t tp&Vt 0+ATi Oo-Xt: 1<n>f: 0©«i 0fl0:t 07-06 
10 fits ooAft ®-Mi ’ffA" ©O+Oi XOhs H»ti Xftlu Mti" 

j n"u*c+: ©c*ii ©* 7-nci *0rt+i nts oiXi" ©7-04: sm«fa 

AX?RX-OrhC! <n0»! a Ay”XX«y"f i XAJSs 0061 m Xiftfc 0*XO70i" HH: 7®>fi 
OflO+i 0*0»6flXi" mrtj XihA hooi thtttf: *0ti rt“CXrti oflXIti o-frfei 

4 ®706 •WMlXi *J fr®*:** 0X106 Xy>J: fio*. Jtfls f“?; Hy>J»l>0: H7-06 ‘©Hfri 
ft-06:" X047s ®-ftti m 0: H10; 7-06 frVufis fflW®>: ®*06h-.° 0*XO7Os“ 

5 0X047: f“?\Ta»~. m <fli yV"T0:i ©A106* IMr. avrvO+av. Xa.0: OftlOi 

OOOdh" 0*Xy”Hj" lHli Of . it ©-ftti Xtfh H*fl; Wfc ‘X104: 0X»A»s" 
IltJi <0: r^-TOi 0X047!** ®>0H; u*«:“ H 'forCi* fce-®*:* 7 X7HJMI6C: Xy-OlKi 

(>, 7 0t4y"6i ©rtfti Xy^*Hi“ ®jaii 0-xti ©©-fr^i n«P”'*m ©wi y»xti ©nxi 
©•fl+i frMtf-i ©rthfti fth+i** 0?©>i *©tw"+i flffl-ft+i frMlh XlHi jaf®-y“ii** 
8, 9 ®CXfi tiy**! rtf'll XO-U-I 044i fflfflOX:*' ©176 AftXA.: X7V0-: ftA«?X:: o’t^Xi** 
A.*”! XOrt: tt ©+V"X: ®-Xt! 0*f4ti 4 * ©XIOti X-flAi <0: ®*:Ni¥tU , ©>n** 
io ©‘7<U®*-i“ 4M4+I Juy-:* 7 *7«4ti XO-U*®*-!* 7 ‘®7X0>i oltOs" 


•ABC omit A and D read* A£?-0{-i » H«* A. * 0600! B. 4 A B 

omit • B omits. 4 HI*! B. 7 v»C* s B. • AC-flti B. • A add* jWl 
14 B adds tft: "7iA. ** ft-ACi A. “ ©Xfi B. 74 Corrapt In A. “BA. 

“OA-hCD. 77 +<°Vlh A. * ©0 A ; BCD. “**»l!A. » A omits. 

" Mfa Hts A; OAts Hts CD. * mOT: B. • A70i A. 14 a 9<htlhi A. 

* nATti A. * B omits. w Mtblti A. * 070s B. * A trans. after 
yj*"P0i « A adds Mi yP>Vbi “ A omits; A0A»tf<f»*s C. " Emended 
from X^Hs BCD; hfJMOt A. ■ Xlflds A; Xfcfcioi wKl Ods C D. 

* 0C7s A, 11 wSti B D. 11 Emended from ^u»^Cs B C add ©0C7: 
w A omits. « tP-Xts A. » hfhCi A; AhTs CD. « flKftts 0*Alh XIHs 

ttlftti A, 41 Gen. ix. a a Mass., Sam., and all versions omit, except LXX, 
which reads /IcXter ^)7*<X«* as text. 41 B. * ^*OAs B. 44 KSSJITi B. 
44 Gcp. ix. 23 Mass., Sam., Syr., LXX add but Vulg. and Arabic omit with 

Jub. 44 Emended with Gen. ix. 23 from 7Scn>i 47 Emended from attuOXl 
BCD; A omits. * AD omit. 41 rtlfs A. 
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T* YifwfiW ®AA«*4i INh ITMI4i 'lOrt.Oi a>M* 0471*1 A©X<4 

atfitk C7-T*t hfAT: *Hti 7fldt* £h-7t AATBIh: ®<l4ta AAT*t ©£ft:*n 

&rtUXn XTHJMMhC: AT"AtK rt&T*: ©£h-7: WA7: 7-flC:: JPASA: 4 X7HJM1AC:' n 
Af&*i Ot-i&Ci X7HA<lrh.Ci 4 ovft+i »MAa rtJ^l ©J&h-I; hCAl: 7-flC::’ 
©AX©>4i HTV lw»: 471*: A(Mh* rt®A^ H£1XA: *©<hft©>: Mi frts XAm>: an u 
AfflXAj* 0+AAm: Xy°A(Hh ©-XT: ®©-ft*4 T*AA4h H-A:" ©*<»Am4T*: u 
©*<%£:“ ©MAI:: 0 */MX: u frft 14 074 s ©X®-0: A 47 ?: “ ft A«>: <lXrt.+: IXAI^VA-ti:: 11 1 4 
©CAT: A-P4T:” a# IAi rtXW: ©/MX: Arts" at-Mrts 074: ®»A©>t: A»7:“ nA©»: . 5 
■flAA/F: MtiAAis* ©AT”A: M4i **Arts AfHh «*•»: ©A Ifc 074: OXA AfHh 70: iG 
J&flC: oXai-Q: A°V: ©ATE: nAo»: -flXA.'F: A4*tAafls: n 0 <TIh A07-C: XAIt: , 7 
•©AA: H0> A 1 AC:” *0Cl” fWWrAOfl:" *>.£©>: 7X: AflC: nXAAJJ-: ©MAA+ 
®7A*:“ 7X: A 4 ’*’}:* A^tiAA:* 7 ©>77rt: OAO: ©'XA-: ®-A\fc AT*: A.4T*: ©AA-C: .g 
©AC4JlA.fr: TiTF-.+m&A” hXA.: IT”: XT-A-ld." A^7:” *©A\fr: ©Ad-T”:: 11 ©-A-.fr: , 9 
A^4t:“ ?«XC:” ©*®m:" ©°TO,fcs* ©*X1AT: -HMu” ® s7 T°A»i:* ffl***A:» 


1 Emended with Gen. i*. 34 k"t? from XT * This implies ">3? " 1 5^ ; so 
LXX Gen. ix. 35 mrir ol«/r,r and Onk. nfy IJJJ. Mass, reads On?lJ lay. » C D omit. 
4 ©T A«F/fi: A C D, but Gen. ix. 37 supports B. * A adds T*.frC: * Gen. ix. 37 

omits. 7 7’flCff*’: A. 'A omits. ' A omits ; B omits Mt C omits Aa&A-: 

" Gen. x. 6 Bh3 Xoit. » T°Atru5.T°: A; T-ATAT": C D ; Gen. x. 6 DHfP 

“ Gen. x. 6 tMB » <MX: A. « A adds ©-Atb “ Al": B. “lAAT: 

Hn C D; cf. Eutychius of Alex., Annales, p. 35, Nahlat; Syr. Frag. ; 

A omits lMf°YMu .... Ao*>t: A"V: AA©>: •flXft'F: through homeoteleuton. n T4T: 

A C D. " A C D omit. “ Xffl-0: B. » AAtlAA: A ; AftttAAi: C ; 

AXflAA: D; Syr. Frag. U"W. *’ A4T tin A-0: B; AATtAOfl: C; 
AAK AXa-fl: D ; Syr. Frag. dooh-sti. " u»AAt: $4-0: A*0C: A. ” Mi: A B. 

" A4*fc AA-fl: A ; C ; A-X+TAA-A: D. * VT XX: WM>: A ; 

VAAT"1A4i: D. “ tmU B. " ©AAT7AA: CD. ” Emended with Gen. 
xi. 10 (cf. x. 1) from ^©-JUti ■ I have transposed XT*Jt74: after IT”: from 

before liXA.: with Gen. xi. 10. * HA/M: A B C D. " Emended with 

Gen. x. 33 from Ad>T": oAA B; A&T*: a>A& C; A D read defectively Ad-T”: 
“ fijtx A; A-f4^V: B C; T4t: D. " -VlCt: A; ml'ZCY: BCD. 
14 a ThYYt A B ; a TiVYi CD. * MSS. add Y. ” Emended with Gen. x. a 
from XfA^fOX: A; A-tAT-HM 7 : B; AM>: + ftXV: CD. Before +ftA: LXX add 
'EM against Mass, and text. v B C D omit. * AT"AW: A ; T"A*>7: B D; 
T*A»7t C ; LXX M«r<tg. * U-tlYi Aj t4A Yi B ; ti-AYl C; ©td0-A7: D; LXX 

Btlpat, 

E 2 
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°°*viwt: JWa: 


VII. ao-sy. 


siSK *■s*lrx^^sssJrxrEL < r , -•* 

" j^STtiLr* 1 **-“»•»» ««*• » u?J^, 

^.“^1 ^ """"^ *»»* ItftlW. M»Mi -lev, »,££ 
,A| tra ° n KWt l i XF^JKh* Xrti t£h e» 74K , — 

Sa ^Mtk' “**'*’“««*' •*««• *** m* «*- 

.. «*» «,, MM, tWm,. „„ Q . **, 

M J** ™<H ft»i rt«Xd**, cAOTft ®W 

^ 1Aj “ hTh ®* XMl " «»•*•' ‘">*OA» 

AtflW'flfh.Ci tfA*!* 1 iiT^ii** 7fti «•£•/*. aV*ms Vu# m mnjl , 

Hfl*i ftlMi ffl-ft+i ?flf, afih Mt XAAi fc£*sfi» y?n/Hoo~ hm) , ... . 

T/iMB-fri n JfAti Xftooi n u V^h ao-flV; amltiaoi ®*-H*4Am- Aajs., 

jzzjtj'? -«*». ™ ™ ** 


® omits* ® ftpB i i * a«i| a . 

‘ A adds Aat-A’/h • +*hh* r » a Al ®*W: A ; A*Hj B. 

ssjsr ?a-? ; ^i“TjT3* * 1 ~ 

:sss? i, -.^r .^:r .I®* 

- Emended w’iihEnth vi g *I£h r*' * JJP* ^ ****** 

»»*» A read. ^ Lb * ' * » ol *ttL C D. For 

Enoch vil. g a Jowtri • I* «,»„ l. , ^ om ' t ' * so 

: - j- J-fiE - sir: ■“ ^5^""* .*■,« 

“ f fli A. "AD omit. » tfft-. A. »^JL B c n °“^ X U rflBl c - 
A’H'fWiHtdUKfjCD, <’ aiaa, a #t ,. ' A/Mmd+jB; 

41 tP'fr&t 1 2 A. +4Afl*; 2: 2 A. “ M^tOj C D. 
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o&Rviu: n-4A: 
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AOMh ® 4 : 1 *®<10rt: at-ftJUtooi' afijMh *b/.CVi Aft* OATtAtw*: tv*. Xy*Mds 
rtiH toioaxi* frnXi ®-ftiv r&ct ar¥&n>(\(h KVr«+ft hymn p&ctt* 
Xho»i it(t: H£MH Am t <kttu ®JNh *H£nA0: fin* HIMh» W”?: AAa»(\fc ,g 
SyjtCa’ ®AjB+C* H-At fl-OXt HfifthO; Amt 1 a> H£ti(h An; AflX-.* , 9 
<M« fACr. a>Kfi*&k trUi HCA:’ ofiZHto* nMrtl (WAt Af®-. Xflrn>; 

ILAAi KduD-U ®®-ft+: *<n» il: H u J!£li £®C&: n ®"®-fttl frAan+j 14 *ay05*»: 
tttti If- AW 4 nrti mil *«-rt?t ■£y 4 V‘ A/O+CA: Xs-H-frt .fty 44 ; dOlUlcn 4 -; 3 0 
Ho-Xfi rtltth ®>?0A: HmO/Mimh nth ACT:’ ®X 1 M; a>H£(ICC: < 9 : fACt 
®7(l4-i Wi nOrti JWlhtftxi (U^fti H'^ThOflH” <fli 7A: y°AC.t fflXth-k 31 
*w°i" H£OX0: y°hhi Af°t wAKIO'i h®>: Aje.flA 0 i ^®>i n$\£ c Sfc<n>-| jtSfe 
A»i Xflm»i luWH: tAHKh-i Xfiy°di rtlwo-Xi 1 ’ ®rta>-A\e»i<n*»X:* /*Arti Jfr/h 
W“?u ®*A 7 *:NIA 0*:” AISIls T-flrt: ^»Pi turn: A£Ms” •A^ , Sm-, 3 j 

xy”XA M m-a-i h^pi hjeiikh <tii y»^n« xn®»i r>Ac. avhmi s ,u 

X/”li jy*i H'-tHO®! *AOA.yi XAflOl 9An>i HhOP’i** tifrAi r’ACt anfc* 

©"^Xlfl}" at-AA fi“ fty»(H 7ft«-: Stdii* 4 ®5fJM>! h<n>: t+hrt-;“ 34 
ASM - * 4 ! ®-nti 7Jt: H-A-1 fAC; ®£tA>0A: h-OCtum-. ft4>A<n>; &?°4M; X HA AWL;” 
Sy°l: ®Vf: SA'i.t ®W: Alt® 4 -. t/ftm-fr: ®*+rh7JU Ailing* AU7-& rnWHAt 35 
®-flt+ 1 i H-fri 44 ttiA: 11 Htfli FAC; a>nteh; 00: 40 HALi.t wAfth 4 ' tmi-. Ahat-l: 36 
Q£>th HA.*A. ! r<h»y°s a Xy-H-A-i H^-fAAOi 44 mMao^f ^*Ay”:“ ¥A,ih 
*®yOC7: ♦A 44 *; S5&; 44 4>jtooi X7tLA-flrffcC: AOA: ‘HAmd: A"?!: 41 


• A trans. * m-A'-CT; A D. • XACO: At: XACViu h&A&AX; A. 
4 Artiom.: A. • AO: A. 4 7R: B ; 7<: C D. » A omits. ‘BCD omit. 

• HCAi A B. “ fipi-fi A. “ ®rt|Ji A C D. “ £a>CAt A. 11 A C D 

omit. 14 fttumf 1 B. » ®®>fy«4>ti ®fAtti IMh A. >• ®tt/h An; A. 

» jath®-7: A; £frt|®-i (UlAVt: B. "ABC omit. " AOAtl®^ A. 
"AB omit. » t-A&Of : B ; *AMf 1 CD. "A omits ; AjtthU C D. 
"A. A. * AfpiMJ") A; B ; C. “ Xy®Mloi>n Atntun-. 

S?°lVh*iaon A. " Sy°lt A ; Xy*A B. 0 Ay“H: B C D. * A omits. 
For OAn>: HhOjP: C reads AAm-i HhO®: and D Oi5y*i HttlO®: » Jf-flr. A. 

* *WAt A ; tBy-A y\ect C D. “ B omits. " t; B. » A. 

44 C*tOi AD. “ Emended by Din. from J H"tlrt , i 44 AyAMi A. * J: A. 
“ Wfc B. * H-ft-: A. « 00; A. « B A. - A. 

41 rtOAFt: B. 44 <WlOt: A. 44 ja+tj’fl: B C ; jE.t*o*y”: D. 44 A omits; 
®I0C7: Mote V&s C D. 47 Am&t h°Y£i B. 
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W IWAJ vn. 37 — viii. 6. 

m'f'Ati' antin' tw*i fOCh ATA-At Was* a&h aMu fJfli 1 (&i ®^+, 
WT0i‘ X7HJk4MkO antcti £41A0i AXhli ft-h* AttUHlitwCi 

17 R¥£*>t m Oi H£t®hfci ®n*Wh -prlh' 7flfr! 4A7+I turn, tMt vn* 
* 8 A1frm»i A8\C-f oACtOi' mtHfr+i ®£dWi Jl-Ai ttiAhaoii Aftoni *h®>Tfi 
AHH«" 3f?tl!" AO-tf-i AAR-tama AopFAAt 0&&1 ®«yMAi A4*ltu aM . i oA'Shi 
19 AHHU IMrt H'AHW AAtlhi oAlft kAlllflim ®-A'Jfti " Aho»i AHHi 14 Jffflii" 
A®^ APfUv®^MV‘ XlHi AuTom m-Xti* ®Jltl tUT’Aj" AAOi" 

AHHi ®AfU*Pi’* A*«A*i" oAo^hfe a- A’A.i Xflhi Ao»i‘ OAt! 
g ma'O^&i atHOft" A-POA®-!*' AA-Ali M« 7 : a*X*Vh D*Ai (rft A CtMMh" 

•AXAti alW: M-Ktt" *®A+i A’Ali* 4 ®Ati K*Wi [ArPs -OXAti]»®®A£ti fPFi 

* ®&A A'loo^i fWli 44 AA-Ali TOTi ffiRa>0: Hr: tJLffa* aM<h atuts" 

5 maova AA-Dt ®>Rvh£i ®<Mi Mm ArPs a» his 1As £X-VHi trt: U74a ®AhAj 

a»ft7f>&i Hftd&i tWft at-ltt: Mfths ®A1AAi ®*A0rt*;" ®Yfl0i 

XTa-H rfch" turn: o/n at-Htfs" tMTCti* fW; AH; M>Hh u A7Ai* •P'bjBi 

4 aaC'i: fflhTJHIti* ®Ati" HAi PAF”* ®*Rrfi4. : » ®AJ7& nXTtAFi 

* XAo»i .A&ClFi AMi I24t AXTtAr; h®»i A^£tm>0O: APAdh AXltAFu ®A<R>i fi" 
APO&oh (MMti AAAi A'+A^li* Wi i^"A: n't; ■flXrt.1l ®A°Vs *“T!X*i:" ®At> 
A®»«jBi« ®A.Ai f4*i ®A1a»*i A-APa ft-Fi ®AA“ ®AjCi ®R®-pj Hr: 9 AAi 

6 XA<n»i Jtfti* ‘tAVi tAto-lKt 4 * ®A1®»*i 6-APi t®AA“ ®X0<f>t AAt ®i>"Ai 


1 fACi AB. ‘A adds IhD-fttti • A C D. 4 ®<M*Xi D ; 

*X*Li C D. • JV"fOi HA. • A omits. » $y*Ht 7 ®>ti A. If th« 
context refers to the same subject as Deut. xv. i, 9, then we should expect AOOi 
Instead of $rhi * *AjMi B ; Mj* 7 Pi CD. • A D omit. » hswOu 
AHHi A. 11 AMi A; Mi D. " B omits. “ AHHi A. •* Mi A D; 
IfMiB. “ attain-. APIUWo-ftti A. “ tUT’A A D. " A-flXi A; 
A-flXi D. "A adds AOA.UVm'i “ a-fttA A. " S®| A. " AfftAnvi A. 

* ACWWl B. " B ; Syr. Frag, ^s* lu |ael. “ ®A +1 AAll B. 

* Seems a corrupt addition. * B trans. 0 Not found in Sam., Mass., Syr., Vuig. 

ofGen.xi. 13, but LXX and Luke iii. 36 agree with text. * fflhA A. " m^llrFi A. 
** Emended from APATi 41 Cf. Cedrenus i. 37 <V airroit ifaftapraM j A om, X7 B,/ , 
" ty’PCti H B C. " Em. from A^iXt: A; ja&Xfi BCD. “ Ad 7 Ai C. 
» P^iti ®®C 1 i ®hT»Ht+i A D. M ®®.f)tiBD. ” Rfhdj A C D. “ ^Afti 
A B; •JAftl'i D. " "VM: A. * Em. from AOAA B; A 4 UtJP: A; with SchoL 
Lagardc r on Gen. x. 34 y »«f «m» fuXya tfayanjp patou imsv Syr. Frag. Lp 

41 ®MiA; oAAtiCD. “ A®7i A. "A trans. 44 ®AA ®AA A. 
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31 


trPi •oXA.ti «a«fi *0 »mh ®Ati MLet X'tan mmh’ [o*t» •flXAti]’ atxoit 
®o»«M; 4 /Lroxan' a/wn> prh x n*x<nt im>tu ©*©0**, irb at u& a^Ai 7 
*»*i ©A© 4 i fin XACi 7 a\J“to frfi •flXfL+i ©ft«?s fflrtti WlC^i 

#'H4t ©bAAt:* *A.r<MuxM‘ OfMlt OdlO; 0**7Afti 7onfn“ aMAllx hirFi" s 
aAAfi left* atiA 1 mXat-Ot liTi lOJi: Xfltn»; O’onTOA;" HtmAA Aflfc* A&h 
Mt JRtWAl" OW r&it OXlfH;'* fto-0; ftn *<Ul!i ©thAA-i OXh-£:»» 
##AW©i ©HCFi A Tin fflMi AM^Ih *u»M; awAft’Ps" WAX®-:* ■« 
®WAfi A fACt wAftti" tmhAXt: OAF"; a(M*i aAAt/ti 00; COT: n<ta»ti 
7*®*’:" AX<M4 u frOl; X1H; £H1C; Adi*:" Af°M; XA: tAJffld:" fftlfoi^s" 
©“Rffl-As A<kh atCOr.” fft.0-; XffO’TF; aAtto^i* a* M.0;* 9°&h OMT; u 
H£X*tlh aMrWan” ©.ft.*;* ®rt$ifn hAtVa^x wl^Kx o®JM %it AF"*^:" 
♦ff-fc Aa-lfmx;;” aaofthx *fl<n>J5-d>¥; 04O-;» OAF": «?XhAs JMJCs H.&A-VH: Ia 
ACM 7 : oAar-A-*: Atffi^ue-i H010F": X^VXhAi 11 A-Mx* 44: n AaoTA: «Y£: 
XF"AA7; m.Vi ®fdi©-C: WHAM 7 : ®>17A: 04-0; XTh* •’YXhAi AK: AA7: 
a'ttha-Cx" AJWu" AA; £4*00: 57 70; ®Vt: +AjPtt X?”‘70:“ AadXx TTIts 
AA7;“ a>£b(h *°YAtU-x a-Ati Aih** "SAt:“ ©*tdia»-C: u HTF;“ £A7; 
a-lHn* OAC; OdAx ©H-Ai Ha»17A: .CfNl; AJP**; ©ItA-i H«®17A; 70; 0*81: 
AAF"h ©‘tdiffl-C; XAh; AO:* fi*Mx tidA: 4 * Hm-Xti ai-flti <hOl: Mix AH'. 13 
HfrCi** ©>17Ai 0*71;; atohaCt X7t;“ «f»77Ai OdiC; OdAx wtftuo-Cx M 

CFO; Xfthi A*CAx iJ ©>170; 04fl.Fi AMI; Alti *WC; ®>17A; Mil AA©»; 


1 Cf. Schol> Lagarde t on Gen. x. 34 ywj <r«Xa p<**x a tiyor^p jptAaji nrpad*X^ov 
■v»w; Syr. Frag, etf» Lt» Ucsjo. * Seems a corrupt addition. * Emended 
by Din. from Ola®*: « fl A. • AtTUlm A. * A omits. » AO-C: B. 

* Cf. Schol. Lagarde r on Gen. x. 34 71114 «/3*p a(ovpa fivyartfp ptftpui ; Syr. Frag. ] 

fowat 1 «a. * S A. “ ivAA; lavfx lavft B. 11 7a»*t B. “ «®T0A: A. 

* A reads tWih and trans. before A&Px u ®0XTtH; A C D. " flXh^: B. 

'* flffljt A. *» * A. » lao-pt A. » Hi A. »1A. » tAfffc A B. 

* ra>i A B. • B omits. « *40; B. * a-A-Jh A. « hAih B D. 
■ AaAhttrao-x B. ■ AtXi: B ; <101; a " A trans. * <n>5Mi&: M; A ; 
OtmfrrhA: 0404 C; ooftvhAl Mt: D. •* ®X"?XhO: A. n ^OC: B. 

* ifi AD. ** . A adds <n»17A: “ Emended from frbaHe “ XA®>; B. 

” Emended from AtCOn " m-XAl B. “ B C add XF"iy; a (B omits) 
£©0X: 3Th AA7: * «7/t: XAh; OAC; A. « «lAt;CD. A. 

* ®*t; A. ** XAh; B. « tid.li A. *• tlOC; B. « MCdl: A. 
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ooRytwt: JK/u 


Vni. ig-ss. 

i|Htl OACl A*Ti> M» t Mm!i 7-0 fhi ®*7J“Jh XjTVti ®>TMl rt**Ti «*77rti 
Af7i rtOACi Oa^i* avft-h hftWi* «y/ti art/baXi o»TMi Oltli 4 OSd-i* 
m'-Mitn-Ci 4 XAhi **C<li Ifli «Vti» ZfV AA7s ®a»17Ai rt'SVi* A*7ti ZMi* 
■6 0v17Ai AH) XA7:t arfibat-Ci ®>17Ai' ft’OVh; Xfltis AA: 70s *7rt"i 

H"A.AF“i o»17A: A*Xl4 AA*S1; ®X*°* if flAJO AJM: A 9 Ah" kPA 9 i ®*A'lKh JM Ai 
mf&cao fTi w-fch frOAs ®£m>X-Xi XAhi £4*00: n»77rti Jt a fMUh n tiAOCf HA®>1 
17 «54i u ®£®CAi m»77Ai Jttfr 1 “ A®HAi“ m.ft <U17:: Hti <f»h£Xti ®8At: A"0di 
is ArtJPi ®A®-fr*i AXlfth AlAy*: A v *o-X«4 XAhi A7Ay»ii ®+<U"rfii ff*fc 
XAo*>: ®M s m-P: oPhAAti** A*A^ ®A»®-A*i ®+Hhdi H-fti* HMfti AAftf-t 
A’tiati" XA®>i fitl: .fctOdb: X7HA-<MkO *W“Oh-i A”Ay"i atfilACt 
19 X7HJMMvCi o>-At: W'K&iiH M.A’ii ®AXm>£i h®»i 7lti“ kfiA 9 -. *AAl7 
♦<Jtti wWAU AX7HJWl/hCi ffl-Xti’* aA-OCi Aft «VXhrti 7XA°i n a»AM.i 
RTIi ®YXhrti ATAC^' (W”AC\ u*AAt(ftfi»i Wlti *®»1A<5 i Wlti' A**AAti" 
>o tATtii ®Odht* AA^Ahi. A»7Xhti lltojCft m-Ati Af Ih 70 Ai X7ILAAAC) 
>1 0X7ILA-A<fhCi* XAhi A7A7 *ii ®AX®>A hm>: a»h£Xti ftdh’Vi ®*A-£hi" ftStvfu’ 
AAy°i 0ft 4 m4-&i A*®-XJh HAlAy-i” IMt" A 9 Ah kpA 9 1 ®>M i n A 9 Ah 
Mbit* A.CV&! ®Mi A 9 Ah' Mi m\n Atu mAACt&i ®A£0dtF: ®lMh A 9 Ah 
AAi” mSMi" A 9 Ah AOfAi ®^Aft: h«PtC: M ®*H-As“ A<\h (IlCi* ®A«7ft 
a>A4lh AACi HJUNI: ®*IMi“ A 9 Ah kW: AACi ®0AXi ®A07i ®*«7<Wje.i w 
®*JWVi“ XfcOdi A*A*ti'®*H-A:“"yOM-: AAC: H“70^ts Atth* A AC: H®>77Ai 
» /MHli A 9 ACi ACIrt-i 0 -WA*! ®AAs WaJ-At^;** T4>i ivftft:i° ®Ahy*i 


1 A oirfiti. * 0 OO.J&I A; 0-n.Ci B. So B alto in vers, is, 14 . ' hl&di A. 

‘ 06Ai C D. • mUi A j IUa C ; tiki D. • fAo-Ci A. » «7A A. 

• 7 n: BCD, » Wi A. » 7H*i B. 11 AAAIh AAAi A 9 ACt H A. 

" fcAAtlh B. “ hkt A. “ Rill A. “CD add «7ti “ ® B. 
" ®A C D. ■ onhdAti B. * (Til B. “ Atn A D. “ tlAti B. 
■ AyOhi B. " 7itl B: « Atohi A, which it trans. before AX7"; ®Atti B ; 

D trans. after atAOh • A7«y»t B. ■ ♦AAti A ; *AAti B. a A adds 
AX7HJHIA£t “AD omit. For ®X7HJt-AACi XAh: C reads ®AAhi X7HXi 

• ft- 4 -hi A B j ODUAXti AChti D. “ ®X<-t XAhi AOfty-i B. " ®Jtth A. 

* OACi A. " 00: C ; OACi D. ** (HlfO ABC, but liRB?, see Jer. xlvii. 4 , 

supports D, “ ittft B. " OZCi A ; AlCi C ; AiCi D. ” aoMAi B. 

* H-Ol B. * <M bdi A. * 0H-A; A. 41 B omits. 45 A adds UAi 

44 tPVjBtl B. 
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ooavfu: rK/v 


17 


ho* fiCMh f’Mi XfKAt MX : 1 ®*Afty Oi mi* <M>Ai WIWi ©IVA: X®7 Xhrts >3 
Ath X-lAi XcvfhfaH atotl&nh ©•fth 7lti a KP-ft A‘0fl£i ©A'lMICi ®W: 
o>Xi*i *AUti AXtoW AAh ©Wii 9A^°i ©»Nh Xtitao^ (lAt<h X5|A: Xo»Af ©:: 
©nXTtAUr hfftHi "Mi AM:* Jtni* H-Ai y’Aii KPfi XA«»: Ut: *©-UA: *©Xt: 24 
A*XyC*i‘ ®h®»i "f ftydi AAAi H-Ai Ath A-flX:" h®>: J&17C: »lr. 7411-. t ©- XAi 
XAhi A<n>:" AA+i APhi ©©At: Ami. 0<nl: IVts“ ®>fcflA: H,ertm©-: ♦.£©>: X71L 25 
X-OrhCi *AJS-fl& Xfl®>: ACaOfi ©>VI;“ A*Ai 9*£C\ AA7KA<l<thC: 7Hl 5 26 

hP 9 *i mAOh IMA: fflUfcflC: HOAm-hi" Alts ©flfF: ?*•-.« AM-. Mi wAQh 
ATI: AWAlti n^T^ti iMA: AWA-s fACl *nA7+U: tt*^A: FAQ." XytfA-: 
*AAAi ©AyCH-A:" *nt®AA Irty::" ®a*Af-lWv®-:" H®-At: V"C: ffld-flO : 27 
•/"Ai * 1 "TtAAi •flXA.+s XJWs” ©Ati AK4AX: ©At: Xtts Xfrth [-flAA-ll A'F:] M 
AA- 01 : *7JvA: A/hA.:** H©-Xt: frAA.:* ®®AA fflXA ©*A©-0: M AT*: A*Sh:: 

®A *V"Ci ©^yA:” A-ttMun.;" IWWll: *7XAs W*A: <rt:” A" 8 h: -AXA-t: ©A"?:” 28 
*At?A: ©At: A£hJUl: ©At: X-lt: Afrlh" [At: •flXA.t:]” ©ATI: A 01 : ®A^t: 
At: ®AA ©*A©0: M Af: Mi XlH: Aatii TP'WHHt:" *Xyrf(H7?: ©“AyfrA-: 
7-flC't:" ©Xy^CX:* ATtl Mao." X71LA-A/NC:: ffiflWU'; AV"C: ffl^AO: 29 


1 yjtCl A C D j but Enoch lx. 8 A TtiAi AflXi supports text Cf. also Enoch x. 1 1 . 

• AAy* 7 t Afhi D. * 7 lti D. 4 A A. • © A. • A tmns. 7 A adds 

a>lfiA<D. 1 B addB 8 a*fttiA. ,0 h<n>:A. 11 X 3 A: Acn^a*: 

CD. 11 A omits. 13 B omits; y*At: C D. 14 A.JMlCt A. u ffohVt; A. 
18 Htffrhi A. 17 B trans. after AAft 18 AAA: a>Xy°CM: A ; CM: m\y>hC[t\i B. 
18 r>#Ci MWi A. 10 km&OH A. 11 wM: A. BCD 

add AraAOX.: before l^hi 88 For kjOTi A reads X#<?Vi For AH" A 

reads A*H&A£V; Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 25 yW po. 6 ov<rd\a ibva Bvydrrjp <(pir)\ 
naTpabik<t>ov avrov ; see p. 1 5, note 32. 83 Seems an interpolation. A omits •flXrt/t*: 

* 2 r * 94 Emended by Din. from lav *? s “ B. 87 a^i^C: B. 

88 B omits. 9 For B reads ftttfl: For A reads n&h-AA: Cf. Schol. 
Lagarde r on Gen. v. 28 ywff \ap*x ftifavws Ovyarrjp / 3 apn^»^X narf*aH*\(f>ov avrov ; see 
p. 15, note 32. 80 Seems a corrupt addition. 81 Emended with Gen. v. 29 

from H. 88 =' 30 ri 3 ^ instead of Mass. Gen. v. 29 LXX imiwrawr** fipat 

implies X 3 W. A reads CHH 1 : X 7 HA*fl/fwC: a>. 33 A C D omit, but Gen. v. 29 

supports text. 84 For f we should expect f. Similarly in rhHl?: and 
likewise f for l in ^VTIHL: as in Mass., Syr., LXX, and Vulg. of Gen. v. 29. Yet 
Eth.Vers. agrees with text. 9 w(i A. Gen. v. 29, Mass., Sam., Syr., and Vulg. 
omit ®, but LXX and Eth.Vers. agree with text. 88 47 ^; B. 

1) [II. 8.] 
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18 jwa: 

OfftOAi' AMI M<h* AOefti OsotV f»ti M**i «MCfi M«h j&fc 0 M 1 
>° H.M 1 4 WAti* mm-Xti «»*.£<n>i tfn& ®-IHi fJtCii ®*A-Mi 1a*ti' AAMt 
hr'livCt: **X*i W XAwi *1u«CFi HXti* *n>lV hm» A/htl OAti ®0-ft 
A"T/tl ®"nM+) TfTfc HMiXs AXTti“ Oft AXHCi Xfto»i flOrtti 
*AX0i Xyilh ttmayf 1 AXA®> » *n>;hh Hti Ortti Mm s nt: n*n 

ji AtSVrFi A*‘H: I ‘ A-flWun.: 1 t+trti #r»i Xi^-fi-lAU-: n*X<fi*4 W* <o l7 a>&h 
Aft AOAJh ®m A®7AtiAi ftti ®+M*As AXALIh XA<»i AX-ffls +tfti AAftXi 
*» onX-flli tWA AM-ifa AU&ii AXTTHi 1 *p*C0s“ ®A+i JMti HA OITA 
SJ H’+trti" -AAOs 0*1 nti AV‘H-A« Atun»i A<HMh h°yih A7M-: /irPn 
®^*°Ai" ArftiW l/“*i Art) ffii 41X01*1 ®A°7i *OHH*i ®A+i d-hAAi ®Ati 
Xl+i AA-lh" [A**ft OXOtiJ" A<M»li 1®>1l A"A01i ®0*7Afli lao-Fi" 
®A^I*i A-tfi OHYi ®n?y»Ai 1«n»Ti“ ®rt^ti“ flrf 1 Wfi ®A1m>ti +<«li AMli 
AX-Ai sOAfi* A-fc /41*y»* 

V ®Mi A®»i ®<nli M<h X^Ai XooAtjrto-i" AOMI 1 <Ai *7<i A’**"JtCi ®*Af Xjei" 

t®A* AW aCXlPli ®>1Xlrh" X?IU-AdvCi AX/htt 1o»ti" H*A.rOA®i“ 
■HTFi” XA®»i ivCf*:" ACAX; X«Ws ®J ^XH:" Aw A1At/;“ X*”M-A*1i XAi 
j 1«i a>a>M; AW ®-OA ‘fflAiHti ®*AU‘H*i" Owli <As HACi 

®MA-: OPPi *A°YAl: SW X*»AOX: XAh: XIAO ®XAhs US**: ®XAh: AOf«i 
®XAh: M-A-s H.P7AA-; ®-Ati HACl M-A’W" A°VAl: ¥?+w ®^”C01W ®A1th 


1 XrOO®-! A. • TXAi A. • B adds Arfc ®. * HACt B. ‘CD 

add AAAHt • A-AOi W»i A. 7 X1 1®>1* ; A. ‘ If A. • fwA B. 

" B D omit. 11 0H1: B. “ B omits. “ ®AXlti A. " Wlti A. 
“ HTFi B. " I Omf 1 A. 17 A omits. “ 1*u*C9i B. '• t+tA: A. 

* S®B A, *' For d-iiAXi A reads d-h-AXt BCD omit AAlFi and for X*Vh 

read Xlfi Syr. Frag. J»Uao / «U^/. Cf. Schol. Lagarde r on Geii. v. 3* 

yvni) Nw dvy«irii/> 3n/KlXM)X irarpiittA^ov niroCj see p. 1 5, note 33. Also Algazi's 
t lironiclo M3 JHWM, where the ) is corrupt for T. w Seems a corrupt addition. 
" II I). ** II adds ArPi * 1«»1*i II. “ t®XAi A. « a AA B. 

* A; hSSJtfi B. “A adds h®*i * 7Ri IMi B over erasure. 

(Jen. vl. 1 nyjlW ’JO^y supports A. LXX «'«ri r^t -fit less literal. " A trans. after 
Awi “ Gen. vl. t V?; LXX #yy*X«. • ■ A B D omit, and perhaps rightly, 

Mi/ttti would then as umet. * AtTUlOi A. " AWIIN A. “ A. 

“ B adds A*. ..-Hi * AlAt/IPw A. * dOMt Aop-TPi A. « XUth B. 

41 X®7Art*i GTfi B. •* M-friB. 
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V. j-it. 


*>rtvh«t: n-+/V 


la 

/WlMh CDOoMt AW<h «A: fXCi atitfa AA.fi AXyV: A *Aw 

X 3 A: XhoA/oh haVHi’ XfK&i *H7in o»rOA:i 4 mC\S\ X7HAAACI Af-C-C; 3 
©flh «TA5ti ffl*A°7Artl 4 ’H-A-i H‘^i X-fh’ ♦AffBj XOj&Ttlh 4 

H-fti 4 HUA*; avftti yACn a>M : X£©>hA: w AA-flX: ©AH-An H*?: «a»& OX-tV 1 7fc 4 4 
J»e-C: HimCtKs" ©f-1: AAItFi AhAi“ r7Ai (itAaoi •MPltOi AXmA-nAC::' 4 s 
owSOi rmAXhtlh XA: £!©:“©• At: ?°£Ci t fOt AA4-.fi: jen'CV’© 4 *.' 4 X^H-A-i 6 
©£AAi; »u»»i 1XftC<n>i ©-/H": 'aoWbtYi A'^AC: ©flh Xon-TF: 
XA<£1: ‘'YXhft’tftXi ©MMrtfls 14 ©-SA: ffl-A£<n>*s ©OX: Mi: X^-fi 1 ® 4 : 7*4 hm>: 7 
firMaot ntlfiQi ©f AAA •*»•: X^yVh+i A®YA:" ©£ft: X.’J&MIC: 40 ©»1AAti * 
*«Ai A-nX:*' A1Ay°i XAodi X©*-TF*U m J“?i u atfiMi 009 0A.tP©h ‘/“X*: ©O^A: 44 
7©>ti: ©Alffl: A£Ci M "VXhAwi hm>: 4 J&4 » j I , Ai MAX:" ffl©mj.: AHA-. *Wlt: 9 
HTft XAh: 44 ©A*: W-Awo-: ©-At; A£¥: ©t.fiy’AAi ‘XT 44 !: y°AC:-. v ©MElTo^'A: 10 
MJM.: ©‘X^AAdB: 4 " tAAfc © Ah d*V**t7: A*»AC: *XAh: AIAT™: 54 XAh: 
•At: A&1: OAA AhW: ittU* «A: H-Avre-i XA: X"VAJ-: <pf«lP®>-i m‘r , 7<\tiro*; n 
♦A© 4 : 44 X7llA-flrh.Cs: ®.fi*»AA: H-A*s“ Xo»hf<n»-: ®A.*+Ci: Xrl»<4 X^UTao-:’* 1 . 
HXJhH: (UfA-s Xh?© 4 -:; 44 ©7-fld: ‘AH-An 7-fli-s ¥TA+: rh<A: ©*A*+-.* ho»: u 


1 Should be a rendering of PI Gen. vi. 5, but translators often omitted or mis- 
translated this word. LXX renders nrtjuXur. * OWPOfUTaV". A. * A omits. 
4 A®7A*4 A, so Eth.Vers. Gen. vi. n ; A°YAls C D. 4 H-A: B. 4 J“CO+0>~. A; 
J»C0*t C D. 1 Xhf; A; Xhf: H-An B; JiXhf-s tttrav, CD. • A adds 

AX7HA-flrtfcC: * H-fr: D. “ AfionAA: B C, but Gen. vi. 7 supports A D. 

" H©>X0Xt; B. We should expect XP*A0A: cf. Gen. vi. 7 V?. “ Emended with 

Gen. vi. 7, from iunCi A B; tiTil CD. u Hdhfl: A. 14 So D and Gen. vi. 8, 
Mass., Sam,, Syr.; A711A-fl(h.C: fflfl4\fi-<rt>s AOjBltth: A ; AO.fiTtlhBC. LXX incor- 
rectly k vplov r«v e«0. 14 A omits. 14 ©Mills J&XACJ 4 ® 4 *: A. 17 Ii. 

“ AAi^ONPli D. “ fACi A. " So LXX >»r n ^ n , Syr., Kala, Onlt., Vulg., 
Arabic of Gen. vl. 3 implying *W or p^ 4 Instead of Mass, pi’, Symm. »i 
11 «Atro»l AA-flX: A. Text agrees with Gen. vl. 3, against l.XX <V nit rnitmt. 

“ W"?i a>£9 ° 1 Aoo’lti A. u Jf©S A. " (\U.\ A D. 44 £4>*A-: X/h^.: 
XrWf-i ftSoo*: B. 44 Xlhl inti © A ; BTF: XAh: B ; UTR ABTF: XAh: D. 
» XyJbCi A. 44 A trans. after tXAfri 44 B omits. 44 A add* OA^i AO: 
H-A-i XAi 4U): sr>AC\ ©. 41 y^hCt©*: A ; r>M«p-h D. 44 X^ke© 4 : A. 

44 A adds X^je-C: ®. 44 tdi: Xi™MP©>7 ©AXrh<4 A. 44 A adds ©74H-: 

AM-A: Xhr© 41 : 44 7-Od: <MA: ©AA+: A. 
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V. 13-13. 


MMAi AWh WWwi XAtti AlAy t Wh *AAi tWAi Win 

ii *»fOA« 0WI1 M-ftwi* tivCOs* ®tfr<fcXi o>ilti Mti MrAt 0*XXf»i 4 O0M1 
mH-Wmi hrti' tOAai 1 XyWTi* AXTh 4 IwCOti ftwm hm Mb nti 

14 0*a*Jm»i XiM*i nti' t»ibdj urn rtiwh sta*i 0AH-A1 VHyjfn ©xxai 
ynti HOA®VA mmr£C\ o’HWlt: -ACyii ®*H 4 ®A*i frX<n»Ti 0*a M AJtta 
00-Ati +AJB| 00-ft+i ®>frXy 1' oWh WUfoin *^"4-0i oftvMft 41 aHAii 

15 AXT+i H-Ai AOftes Atom: 44 OAfi ®A1Wl*X‘i Alu" 4 : IXAi 0AA1 **<4 Ah® 4 ! 14 

16 Wft £M?si 14 0AM1 ®*XT: HM^Xi *7Ai ®XMs 0-Xfi HW"Xi“ AAjTJi 
Xaot” Mi fiiaCi Wfc AAggi”Ximi u 0tfAi Win HmAti 9" AO X£}/“X: *it&* ii 

17 ®A7K:'" aH&rtauD-i Xy“X*,l>i‘’ Xfto»: w>Mh JWfci 0*0: At*i XA6XX: 
tfrAAi 0+i»»CO: X<m: 14 +<ro,£in- 7ft0-j <!££*; tM?: 44 Wh XAAlfm 4 *: a>*Mti n 

is Wh* "HnJ>+0o~.i tR/h&i 0 tv>CO: £t®»rfiC: AWh XAs too^nv: Xy*Wh 4 
19 apr<n»*i y*0d: A*A : 4 limTsi ®*«Ai” H-A’tm-; XA: A"7A)-i WW® 4 *: ©yiM?® 4 *: 
♦Xy^ooi Afi'l: 0 A’W'A : 41 7Jta*n HXIAAs A‘M: flfMrfc Xfl®>; tWA : 44 •A'ft 
7&“ AXIti 0 -A-Xi XA; AAVfao-. X"W;“ AJM: AXltAlh 47 XA® 4 : xefc 44 
^Xti‘ AWh Wr«h" Atoms XHH: AXItXB-i* ©A^tO-C®: 4 ' XyWh 
40 ||/M{.0i A-tV* X7RA4Uh.Ci M -ft-- H'XA : 44 frAft; X®>A-flXt 

•XAhi XlAAi XAhi“ h&#r : ®XAhi ’AO? A: A"V^i M ©Xfth: HMvh®fl; m-Ati 
>• yecii 0 XHH 1 ami fivaa. trti* w>ti h®»i Xy»: m. m amh 

II 07-Adi 7-ii .toil AWh Ahm»i Alll'i A 4 <D"£i ©A.C-AI*:" ‘Affix®: loorti* 
n A^yfo 4 A^lli" A^yAi I® 4 *:: ©AX: AAAfl: A*l : ; AXAXi ®C1i 'AivC+i AhXXt 

1 WW*i A B. • AAUyjCi Wh <®V0X: ©Wit AW-© 4 *: A. * t»»C7: B. 
4 ®>Ml A. 4 A omit*. * £tl£ai.i B. ' Xy’^+oo'i ABC. 
* AXT+i A 5 AXTtl 1171*1 B j AXTtKi D. Text of thli line very doubtful. 4 A B 
omit. 14 ®A+i A. " frrfi.^1 0^>«.A: B. “OXT+tB. “ A adds AAfi 0. 

44 Mlfm B. “AC omit. “ 0X0V3 A. “ AArfiXs A ; AAAXt 
0Arh<4 B. " 7At B j 7St C D. 14 Xyuh B. 44 A adds Aw>i 
•• M£fit B. » A A. 44 Xyfceys A. 44 tV“ A; ABC. 44 a. 

44 Xy»i «7ti B. 1 AX1tAir<n»i AD. 44 WHi A C D. 44 XAtwi Atf-Al 
Wm AD. 44 nXTtAU’fff; D. 44 tOAai XT Ft Aj tO&n.-. D. 

41 AW-. A. 44 AjX^yAA: Wh A. 44 tn-ft+i A. “ 0XIAA: 0 Observe 
tlwt nt?5| is expanded into XIAAt and XMT: 44 XAfft B. 44 A B omit, but 

Gen. vi. 14 supports CD. 44 A£-t7; X«7ti A. 44 Emended from XXX.: A ; 
XXX.1*: B. 44 A.roxm.1 (XrOArfO-i A) loofti A B. 41 dltMi A. 
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©CTl* XfWu A©» i 0o*+t ©A*fri a’Mi ©-X+: ©H-fri HAOXli fr+:* ©-ft+i +P+; 
©OWi XmA-ArNC: Mti' A«Ih 4 (»0o*-fri ®<MWh F»A+n ©ACT®'. XTHA-fldvC: j 4 
fro O +i flo10ArW»fi‘ fw-i* ©Ad.©i' AlfcO+i 4"iei OflA* *ftfrfl(h Ai©-;' 
A*****™ 4 ©Allh solO^a^+i 10 JtahC*4 mi Xrtmt-i 9©>r0At ©SfrPMi 1J 
©AT+0+1 fUl i fOCh "V-fti Xfthi 00: ©>Ms "H-fri lAF 4 *:" «Vt:: coM-k «W+: 
<0: yjta *0u*ct: 0X©>+: *+000: “M+: <0: Jffr: AQCi »T+:“ 

©+000+I+0+: Xy D «Oi , ‘> r,, J2'Ci ffl+lOfr: <0:1R: °Y.f+:: ©Ufrt «WVi ■£+©-*”: 14 >: 
«O:7Ri“y»J&C:Jr , ft+i , 'A®^.1i*R-X+:©^7 ,, 0: u 0O+:: fflrNl+: +A+: ®A0dA+: i» 
*<0: CXO: frflC: AA*4 14 Ay»A.end: A&4+:: ©0©CT: <WlOs +AR®>: AH-0+: 19 
++£: Oa^i ®©>Hl<hfl<h +: 4 0^:” +X- 1 H: © 0 ©C+: *©CT: frOO:” +CT®: H-fri* 
A4©: cn>iy*++; y»jtC: ffl*A 1 H: « 7 /+: ££fr: ©-0+: * 0 * +*++::“ ®n*w*C+s* 3° 
®CT: VC: Afl+CA?: ACXfl+s* AAOC: fflOivC*; A*©CV *AO+CAH': 

rJkCii* ffliJM.: •Tt’Vi X©>X0A+: r’ACi OfrOl: ftfrflOs lm>+: fr+: 31 

®A©>: *0i»H-: fflflfrO-: 00+:“ AhXX: ©CT: M0+: 9”fi:Cn ©A©»: * Vifa ©flft-th 57 
«rF: ACTT: O+O+: ©£»©:* X 7 °©-flt+; Hd-Vfi ©XlflO:“ cohOv^: ©H£+-»fflfl:: 


1 A omits. For ©CTi B reads ©-CT-: * B omits. * A omits. 4 A9AF; B. So 

also LXX Gen. vii. 1 6 f£w0*» «4roC and Vulg. de/oris render 11JJ3. * ®>"Kl<*v(M»+: B. 

• ®y£: A. 1 ©ACT©: A. * frOT; A iffl: A. ’ •+X+*: A II. 

"©•■H»'»><M>+iB. " H*A*a 10©*: A. “Iffl»A. “ <0: H-A-j AAOC: ©A©-7C: 

IT^+i +000i ®YjBi A. 1 have followed B save that for +010: 1 have given +000: 
14 So Gen. vii. 17 fyB. A reads Xy«; C D 40: LXX ini. 14 £+©•©>•: A. 

LXX incorrectly gives v^uAg for Gen. vii. 34. 14 Gen. vii. 24 omits. 11 g A. 

" (©2 A. " ©.ft+1 A£4A ffi-tOi CXfr: OArh^i .C-flC: A. » A«ms U. 
" A trans. " M-fr: A. ■ ACT©: X7ILA-<lrh.C: H-fr: AT+O+i *nV*+8 5™.eC: 
R*flOi 4’O.P+i +A++I A, against B C D, which I have followed. “ ACXfltlFoo-: 
A A. » Aft+CAt: t-flto A. “ I©I 00+t A. 0 X©J A. With this date and 
the preceding Rdnsch cf. LXX Zittav. Complut. *v tq luvrJpf fiip4 iwrd *a\ knary 
j$ijpa»$ri 9 yfj na\ 4(&6 pjj na\ tUdS 4 roO mvqs dvt(p£i r)jv tti & u>t6v. Gen. viii. 1 4 Mass., LXX, 
and Vulg. give * In the second month on the seven and twentieth day of the month 
was the earth dry/ w A adds w A B C omit, but it is possibly original ; cf. 

LXX Gen. viii. 19 ndna ri Brfpia ku\ naira t d rr^yiy cal ira* ntruvor Kai wan jpnirur 
Syr. e»^de o*^eo fleu^# o^d. Hence Mass, text is corrupt, 

and for nivn-iiai fc^'3^*? njnrrSa we should read with ABC n;nn-b 

b^l-in fe^in-ba], d, Syr., and LXX add mjnan after n;nri. i n MSS. D E of LXX 
text is harmonized with Mass. Sam.(=omnes bestiae et omnia volatilia et omnia rejn ilia 
repentia) supports our correction of Mass, So likewise do the Vulgate and Arabic. 
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X ®'Aa*i o*C*i* (laC^i nWJi ®8Ai \yu tOfi orfiMti fJ^O i ©flti ‘©XU 
• AflCn* ffl'Afttftiti 4 <(li fJtCi ®W“Ai *mvf>ftA; mA.i‘ mUtttlMi lUoni* OMti 
*Wh *Mi y&Ci Xftwi t-ftfAfts H-ft-i HUfrs ©A*:h HAItlrti Arts OrtfiU ©ftti 
» tOW ««• ®A0d7i *J“4 !<*« <fli* wrO i ®|>“Ai AU«R>: oIMiIk ®07fli 
0 *A<n&i n ®&®i ®*<i»1<nmi u 0‘X>Ai C7fl; 11 a>A0d7s ft-Vi/fi: ©fits 14 T-^'TOs' 4 

®' y *<ni“ A0rt,m; ®»"V8+! iv©fls ntdlfo ®iH1s ®^h" ®®^ft AOAi H-th Am 

4 ®M27i ®»0Hi u*Vfi HViv^Ci' 7 *Ao»i X?HJi<lrfiC:i *®A5U®i X7HJk4l(tvC: < * 
®>0H( &W ® tMA r'Art.B-i Mb hm>s AJBMi “Yt; *M t Hf^Yllls y-.edi 14 
tt/h m»Yt>rti r&Ci HCAi* B<nX(,C\ K *A£tH-7s« amis ®"a»C*i ®**rh 
?&* Bto&9*r i* s“ ®AA.ts* A£a>Amt J"C0tao% Bh.'AVrh™ 

« A7rt^*ii ®A1fi©*ls“ rto*: ©tOWi ‘©fits /•JfCi” ffl-HWi* A0rt.7i *®h-f-: 
AA<!hti» AOrt.yi* 7 SCW-Vtw«»i WM£*\uio". AlMl; «A: H-fh H©ll*s f£C& 

6 ®H©fl+i AACii ®tth fflOflh-hoo-. Jfft- Ad-eft ®H-fri" H£ACCs 14 ©H-ft*. 
H^trhmAi ©fl+i f£C,\ ®©fcft "Yft: Wft ®*H-A-,“ AA.A.t> *h®»i ihr*Ai 

7 *Y0Ci 41 ®U<IMi®X| l«ln t-OXthi" aWVhts >“?•. H^AAi *i rolA/h 7 »AAi“ .eg”; 44 
A/ftfllUh Afltn>i l¥Ai M M*A*t H^Pi ©fill £9 ° i ©At: h®>s A^tluV"; Aftiav-i 

‘ ^"©fl+t A.C: 17 lftfc 44 AflXi Xy”*X^i 37 JHft 44 ATWV* 

8 AA»i AnX:i HMBhth 41 Aaoi fl-flA: AA-nX:' 1 Aao-i AtMan XA®>» A w ®>MiO: 

1 C D omit. * 0u»{.s A. From present text LXX Zittav. Complut. has drawn 
it> Ittf rot pipit roS rplrov (Rbnsch). • TO’Fi F&Ci A. 4 AA+CAti A C D. 

* A trans. • * B omits. 1 Wtl A. * A trans. before ©f|-ft • Jiao j 

f^rOi A. “ mtli A. 11 ©Iffum A. “ X^As C7Ai A. “ <A: B. 
14 fJtCi ®JEiv©0: ao^vOt: A. 14 _eiP©'Tf A B ; JBA®T; C. “ &ao» A j 
£o°\ 0 ®£t; C. 17 Emended from 9-V‘f w C\ * A omits. “ ©VJ&: A. * A B 
put in acc. 11 ®Wttt7i A; AJ&1t7i D. “ A B omit. ” P\Yh B; STWV. C; 
WtTi D. ** D omits. * ®A1fth A; Gen. ix. i * This implies Uiat, pos- 

sibly a corruption of vm, the text implied by «al utranpuCiran of LXX Gen. ix. 7 (so also 
Ver. Sam.) or of 13 VT1 implied by Vulg. et ingrtdimini (so Arabic). At any rate Mass. 

, and Sam. 13-n are wrong. ” Emended from «YXhA: “ZOAA. ” A adds X"iAAl 

C D XIAAi against Gen. ix. a. “JfA^A. “ Ah©i rhF^A: S m £Ci *70di A. 
** Gen. ix. 3 omits. “ Text agrees closely with Gen. ix. 4 toT tetoa, against LXX 
i» upon ifivxiif. ** ©7iAs A. ** A©Ai*t A. This is a misleading rendering 
of [> in DJ'nfDjp ; hence we should read Ai^Attioo*! M ®Xy° A. 47 Jtaoi A. 

* Gen. ix. 5 omits. * Gen. ix. 5 ''ft* j LXX less close to Mass. At x«p3t 

topimw i&tXifioi. 44 A ; B. 41 ^ th(h A. 44 LXX Gen. 

ix. 6 owl roO afporot aitoi through confusing D”itO and 013 ; text agrees with Mass. 
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XTHJi'flrtwCi 7-ACJ AMJ”n ©AThm-Xt AU*i o*-mTVi *At' fJbCa ®©>rhrt-. 9, >» 
f-ll 0*je«4t* «W*i AJMUV(h H-ftt* £ao\ HA 4 H-rti /“P:‘ ©tWA Ml: *•£<©:* 
A7HAAdvCi AJ^AH: A’Hly”: AH-At tffl-iVA y*JtCi AHTfc ®Cft:: AXW: Hlf: u 
tC74ta WitA: Ml: AUti* F”ftA: XAd-A-fu AH: ©C' I: A«A: AAC:* 5”AA: 

®ydhfts“ , ®*A'IH'7:' 1 AO A,lf<®i A<©:‘ AXT+: H-ft-s 17* M7: *X7RA-AAC: 

*”AA,t Fi®n“ AH-Ai ®>T0A:i Ht: fty-Os AOrtAx® - : h®>: tO^MIT: •» 

Hfl*: oof OA: lu®i A.A'-AMh AH 1 ft - : ®>T0JV: Ihfr". At®: H&Brfi ©A0T£: fflMftft: 11 
AH-ftl 14 ®>f OAi 7*eci ©ft-AX: H*AA0: A®»s ACT: 17 ©HXIAAs ©HAOlV. AH-ft-s 
®"P0A: S"ACt A AC: 14 ffl-M 7 : ®H CA-: XA”ACs: ©ATI - : AHWt® - : AA<6+: XftdAA: 1 3 
AA-AXOi *»tn A<»: ht®:“ WA - : Aft® 4 : ©HCAt® - . ^jtao; X7HA - ArhC: A7”Ahi: 

Ifftt <m?0A:i ©AXA: AH: ft>7: 04>®»: ©>V0&: Xft<®: flirty": ©-X1 7 : AO'f’-fl?’: '4 
A*® - AA®t*l«®: JEW.: 11 X1H; AtnofMA - : ‘AXltAhi® - : AAy°: M AfrA*®: yV"T0: 
AM-A-: OAt: ffl'AMV* I7H: ®*AC*i:« mACf: AXTtAlh* ©-Vd:* *A©>: 
X7HJMhhC: h®»: fi-OMPi ©A'Aivdat,:: 17 ©00Ai AS’rt: ©A'At*:* tX^C+s* >5 
H®>: A.*AM:“ A7«®: AM:*' <A: 7°AC:i <Mlt: ©0A:“ ©At: A®?: AtXy»Ct: •« 
Ml:” H 7, A1A/”: h®»: AAh-1: Xlh: "V?: AAA: *ft: y”AC: AA®?AW: HA-. ©>T0A: M 
y«ACs AX7+H: *+i»C0: ffl’tlMiis ©-fit; If At: hr®: Ah*: 7AC-h A1A: 17 

H*A-A1:“ AH: 1 * ©CA: y’Od: Alt®*: Arh*As h.tfl: A’H-A - : 77°: © S 1<®*s: ©“M*: :3 
M-A: *Ht: A1X:“ X1H: A -f f7ACs AA'TrA; Xy°0A+: STd*: XAh: t®fOrt: «“1: 
*0>"<5-! fflftj&ft+i A.f*A>X<a: w fflft-Ol: It®*: Jy^At: 41 ©0+-AT: Vft: ©*At*: ft 41 It: 
XfOXaL: 4 ’ ©A-ftV. It®;! - *: 43 Arfi+i* XAtt: A®»:* 0A+: ft: 44 A7-II ©’XyOAt: 


1 "fATTX: fflyAXT; A A. Here A has drawn ©^•AXT: A from F.th. Vers, of 
Gen. !x. 7 , and agrees with LXX ml *Xi)pa<rar< rijv y^i> against Mass. * ,£<0; A. 

* H-A - : A; B omits. * Hftl 7 : A. • Hrp; B. * B adds X7RX: 7 HA A. 

• A omits. • r&C\ A. “ "V-hA: B. 11 tAHA: B. “ MMJh B D. 

“ A trans. >* If/hit: A. » A B omit. ** IWh B. 17 MAO: A®: 
A-ftX: wM-VrTi A. ’* £»>C: B. ■ WA - : £3*\ A. » A¥®-AJf: B. "B omits. 
“ AXltAlP<®l AM": AXTtH: AM”: A. * Em. from AVh © B ; AOAtt A ; 
OAl’i C D. We ought perhaps to read AAA: u ACh: A. * AATtAlf’®**. B C ; 

AXltAh®* - : D. “A trans. after X7H.A - ArfvC: 77 Mnwn.: A. ** A. 

" tJtF”Ch A. * M®-1: A. “ AH-A - : ®»T0A: AM: A A; AM: £7®>: B. 
" ®UA: A. a Ml: A. **Aadds«A: “A-AtftsB. “AHA. 57 A A. 

“ ©H-A - : A. “ Mt: A3A: A. 40 g©S AfftAJPl: A. 41 £ A. ** fit*-. 

% AVAA^d-: A. 45 I©* 7 !': A ; 1<®^: B. 44 A illegible. 
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VI. 19-29. 


f*R AWt* hfillfh* ©•A-Aa* XAhi haoi* ®>TAAi MCffi *©£0X0. fmn* 
»9 ©‘AAGW AAtlV 0+fti ©M&AAfc toMHi: afito-i IM. QftiTi XAht mrtA.hi 
©A©>T0A!n 4A(h flHVA 7 XAXAXi XAht 4 A<©t f.CAWW 4 ftlflU: AOCsi 
*>©ATttti AW® 4 . A*.A4*i 4 XAd-AXt j&O+ATt 44 AHts AlXt njffti ’ntffiaoi 
>1 AVXHUt AW OA+t 44 AAti At/rots” AW 1 ©C4: J&Mt: Mrts Atst XA<n>: AlAt 
AOlfti *^Xti fflftlrti' •‘M'S: ¥Xi 44 £Xtl hXA.: 4 Afrits 14 .AXts ©rthXAi 
„ »">&'• Hti *A7X: Ah® 4 : 17 frA© ©‘♦‘•Wfc 44 AXItAVs TAXst XA®»: 

©•fill ®»R7hXi A7i ©At: H&AQk rthi t7A<5-; nA2H>7i Ortti" A/Ml 

A' l 9 tf*> i |* l m^cafUi I7CMH h®>i J&H-J.I lltvd.fi <DfiV(\Cr> M<h XAXAXt ©A+t 
>3 ff-aoi (lUi ®C4i Artti A/h+i AA'A/M.'.* too-hi *©Au»C+s ©C4s *A»li 4 
fflflu'C'ti ®C4: <WlAs ©AivCt; ©C4s A-AAi ® Ai»»C+i ©C4 s V"Ct AA^It fH*iCi 
X°Vlti ®A<U*h Ztti X'Tlti mAti 'MOti oufiXXti 44 1«>tl if/hWi" XUfi 
j. tv^i-VTi* A*Ay°Ai ©74 s ivCfli* A-fs AAMtt Atffl-XJ&t HA7AF*i 

*5 XAh:* Wi ‘ft-Fi A+fi TOWs" ©‘AivC+s ®C4s tflUAi trP: JB7AG ^Ati 
a6 ©Ats UlAts r&C i ©AO® i ©CXti fTC-d:: 4 fflAivC+s ®C4: dflAs” tXftooi 
Wj 0 °W m btYi" A+A£s" pArtf a *®Ai»Cts ©C4: A-flO; tCA®: WA. AXi 
JVtCs 44 ®X*IHi *«7/t! ©Affc: ®fli»C4>i ®C4: WC» 

18 AAtCAfi ‘ACAA +: 44 AJMCt ffl+X^/hi 74:: © S 7 AXT+'H: u*CFl: luPlfli A-fc 
»9 AAMt: rt“1U*iCi ‘XAhi* MAfi°i whaoH: *X“7TF: a* a>fOC7Mi ©-Ati 

Mti A®7.ftl <H”U ©ivAA: A1A:MV' *A/hts A At s 41 Xyufli A7°Ht: ©-At: 
Hts I'HhC'll X7”+<<»lt: XAh: WvXtl ®Xy°i iXXtt XAht •MvAtl ©X^TXAts 


* A C D omit. * A adds Xlhi * A adds ©,£4’4h 4 A omits. 

* 'I'frfr AD. • B omits. » /S'fcT’hi A. * •f^Afi^f: A. • ©ih£t B. 

w ©£0<XOfi A B. "A omits. " Kmcndcd from 7®»ti A ; A1®»Yi BCD. See 
note 2 1 below. “ AHi B. 14 ©**<» li A. 14 OAXti B. 14 H®»lt A. 

17 AtA^*! h®>: A. "♦‘•0-CiA. 14 A B. "D omits. 41 A CD. “AAtsA. 

“ 0 oobiX^ti B. " StA-Vh A. 44 A. 44 AJ^Oi ABC. 

47 7®>*i C. 44 wvC fill B. 44 XAht A®»t B ; XAodi CD. 44 fNhdi 

Irfi A. 44 MMfit; A. 44 ®>W»to"i A. "AC omit 44 A B omit, but 
wrongly, for text requires some such words. Cf. Enoch Ixxxix. f, 8, * 

WlAti tAtAtt ®M Hi ®7^t J B&ftj ©AttW For XXt a»V'i f’JtCi C reads 
XX©. ®«7dy^ty» A+AjEt “ JUJt; "th A. " XCXAtlfW A A. 

* A B omit. " ©A B. “HA. “A trans. 44 AlA^tl A. 
44 AAtiBD; XAtiC. 
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X/ltv £ 4 M*ii o^tuD^i |«rtj oorftXi H’tXHHti •fyHi otaXAt* ’Aiatt: 3 » 
opTOAi* ffl’H-frV •9a"*i W»n* haoBi *t*C«: artvCOi* ®*h JMts 3 « 
A®T^: fflXXft tOJ 8 *» Arfiti 5®>t: *® 9 <n> : AP’V’ 4 : *» mJItli A7fHo»-i fUW: 31 
Xft£XA: jtWfc 1 Iwjli AUs •u'rtftti rnftft: ®dft- 0: 4 «®fOfli 

*¥JUn»i Jont-. 1 * Zttth Xm"P0A.lh ©'‘XP’OVJtlh 

Xft*»s JWh lOX-Ati IWn>-." Mvn>t t\7 ,, Pav'; ©A’tMvfi 14 Oftti wAS^tlk 09ft:: 
©rtXooi fOAa: ®A74Cyi ;’ 4 ’tAHIfc frt:“ ft^SV : 17 •Jfft*®**: f^ftj.:” 33 
ZMtVao-t ®9®>^**Ui u £t/h®fa" XT'^firHi [®ZIW*U /“Vftk" ®9®»J**l: 

ffi"ArtAn,i ^CO+ff^n ffllHlwi a>-<V.C; Xft£AAi .Cdflth ®A£dli(h 34 
¥«ti 9®>^*i ®*J5ftfl(h“u»C+i ®Ztb: ©ftlftti ©‘H-fri * 4 ^C0+: Hlootti .M7fc:“ 
Xftm>i *W”Ci Mi ffl*Xy° , 0 ,eXH>: A»s« MAOhi * 4 ©Ath Ay^A-ftt: Xfttn>i** 33 

0*JS«X«: ®ti»*C0i ro-ftti JMti ft®yjBi h4A.*lh 14 A®>V 6 X: hoo: K£Ct\0-. 
ftlftt: hAI;* ©MioHri Oftlftf: XAH- 0 : JMdi fti»»t*fl«>“. 9j&ti A-fXV’C-h®-:: 
afituo-h Xfts JPfttAje*.: ®C1i*’ IliWli” Xft®»: fikts ZlUPt: M 3« 

©’*+**■:“ kWaop’n ft’Ton*:** 0i>*£; Oftti: ftXTfH: jBnofrAs 9®>^h ttw. 37 
X1H: Mllh mf. 7-Ofc ’Oftti ftP-Oi * 7 PTit: ®0Ati CH-ftti Olft : 14 ffl’ttfln* 
ooTOfts* t&ftfc 4 ' Cfcftt: 4 * ©Oftti 4 * CH-flti ftOAts 44 t.frftts 4 * Xft®»: 
lAArfi Affl-£ 1 i ©’ftlfttt . 44 ©iMti ®’Af AAii 47 ftXTtUi fti: XX-KHtU ®AAP°0: 38 


* A A. • 9©S A. * ftlfttti ©»f Ofti A. 4 H-fri B; Wfim C D. 
' 9®»ti <P&0»> A B. Text most uncertain. * to»C0: mffrihti A ; tihftli 

0tu*CO; D. 7 Emended from ©0®> i ®9®>ti B ; X ®> s ®9®»ti C ; ®9P* i D ; 
A omits. * OfiOtOr. A. * So B, but that it reads u>" P*" in riom. ; £I®S®0 A. 

" B omits. 11 £haKi A. “ A trans. ’* £®?fTOi C ; P “Vfll-i D. 14 A omits. 

M fOCii A ; fICt-i B ; POCAi D. I have followed C though it seems an emendation. 
“ tXHth iW»l A. 17 X®tyi A. “ t A. » .Btrhmfli A ; .Ot^fflfri B. 
“ HAP”" A; 'HKy°"B. Perhaps we should take jSTrfimfti from tu 1 and reading 
HAy°ffl-ArHi with A, render 4 will be in part confused.’ Cf. Prov. xxix. 1 1 , where 
H Aym-fltTi = kotA fu'p «t. n D omits. “AD omit. ' ** A. 

** JMh B. * CBfiTLVk A. “JUPtAOhiB. * 7 MXy D "B. “ C D add h<n>H; 

■ A adds HtJMkAi ** fs^TSfi CD. ■ D omits. * B C add ©C-3: 

■ A B. 14 Zlkfti B. » tdLft^i A. ** 9®>tti A. ” ITf t 

fty°0i A. * H-fti B D. " JtK0>C\ A ; B C. * ®m»T0ft: B. 

41 tAJlti A. 44 Ch4: Aj Ch-rti B. ** Oftti A; fflOftti B. ** ftOftt: A; 
ftOAi C ; Ofttj D. 44 *Aftti A C ; 4>*ft7s D. 44 fllftt: A. 47 Atftfh®-: A. 

E [II. 8.] 


Digitized by ^ooQie 



26 


ooflvtu: TK/v 


VII. I-IO. 


Ahi frm i turn \ Xflooi XyjMdi rth i /•?!>»* avfrjMu hoot matt* 

loots •o'rtflti yXts ®Ms* ©flWs 4 oofOAs 4 AAt+Ts m'dAWHs 4 £AA*s 
wC+t 1 aZ Ik) ffl’AIAts 4 ®AMti ®£6A0i Met Am yftAs H-At 4 IWPji 
x ®AA-Ali 4-OOs 6 +JI*li loo* i 1 * fVHi KMAca .1 thftj Til OJZ It 16 s AOCi Alts 

X0dz.ts frti h horn ft-nci" AyAeacs xxxts an-azt 0*061 
1 loots ®0+6s €&th ©+An A®-X*s loots 0®C1s A-AOss 07-flA Ay*avAt*s“ 
af.it mwATi avft+s TP£s" ®0+6s AAh: loots ^yAtt" AAh; 0Ats“ •Molts" 

3 fl"®C*s ®C1l +<oit«" ffl* 74I& *06ti Hts AMVs 41 AShP"*K ®7-0ds Jtt-hrhs 
AX7HAflrh.Cs o) 6 r t » AyMvtfyts XAA ® 6 <hh-t MtA ®*X 670s* HH: loots 
AflO+s ®*oorf,fiAj«* nuts ArhA Hons f A+Ads *A*s rt “CArt-s ®flA7ts anV^s 

4 aflflds *7<hAAi ♦Jtooj- ®A16ds Ay»s A»o-. <6s J “? s Hy .P'4’0: H7fl& *®H-Al 

Aflrft: 44 A0d7s ®flts yyT0s HICs Wilt OT-hrh: ® 6 «oo s ®*A670: 44 

5 mMClt *H-ts ^PlPoo^o <n . a>K)aii K H-frs oo>"T0too^ JuaA: 6*601 

6O0Jh“ ®»XyHs" nils ®£ts ®*Ats XAts H*As yj»rt t *A70& roAfcCooj 44 
Alls *6s ywOs ®M£7s M ooOHs i*»«s“ HVioyCs 44 ♦j&oo;® XTHAflrfkC: XyllKS 

(<, 7 ®txyrfis ® 6 tts Xn’Wi* ®£ 1 s nvAti wtD-fc&t ®Mt yfcts ® 6 As 

0 -Ats A+Ath ®AhAs ilh+i* tofaoi 'ait)iPti 60 -Ats WAlh XlHi £f®yit“ 
8 , 9 fflCAts «sys A«* 1 s Afl-Os 04*s ffl®0As 41 ®>7di AtsXA: Al'EU-s 6 A«Ass ffl*»yfc“ 
Ays AflAs 44 ro+VAs ro-Ats ® , / 4 ti*' ®A16f.s AflAs < 6 s oo pttVtVao-t* 
■o ® 4 7AAao<s“ JMdts ttM .! 47 *‘1«H Aft-lPooi 47 *®7fto»i jt^tss* ®}* 0 ;“ 


1 A B C omit A. and I) reads JL£7flts * tl®* A. * 04410s B. 4 A B 
omit * B omits. 4 Hits B. » ivCts B. • ACflts B. 4 A adds *ys 
14 B adds Arts 11 Yl A. “A-PCsA. “ ®-A*s B. 14 Corrupt In A. “BA. 
“06+sCD. n *6«WsA. “ ®6 A ; HCD. “*<o*,A. “ A omits. 

" 676s Hts A; OAts Hts C D. “ mOTs B. • 670s A. “ oydhAAs A. 
* 6X7ts A. “ B omits. ° AAiMhi A. * 670s B. “A trans. after 
yyTOs " A adds 46s yyT0t “ A omits ; A0 A0*oo<s C. " Emended 
from XyHs BCD; XyjMdBs A. “ Alftds A; A4>A»: ®A76ds C D. 
44 0C7s A. * iWJts B D. “ Emended from f.VJ»Cl B C add ®0C7s 
” A omits. * 0-Xts A. » ftMJs A ; Ah£; CD. 44 ®*h A*Alh XlHs 
f .\ ®ys ttsftts A. 41 Gen. i*. as Mass., Sam., and all versions omit, except LXX, 
which reads l^iKOn Arfrw **» as text. 44 l/“As B. * X-6A: B. 44 AJP4tl B. 
44 Gcp. ix. S3 Mass., Sam., Syr., LXX add D?'?®*, but Vulg. and Arabic omit with 
Jub. 44 Emended With Gen. ix. S3 from 7ftoo*s 47 Emended from ®li£Xi 
BCD; A omita “AD omit. * ItlPs A. 
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Ml Xf* 0 £h* 0AXo»4i JfrAh H744i OOA.O -1 oM 4 HAIXfti 047fi A®A*i 
0£fti Cbr\ hVAIi *Hti 7<l4i* £Mi AAfEO-n toH£ln AAF-i 0 £O:*i. 

M-odin xmMdvCi af^oim aaf»i ®£Mi waii 7-acu /asai 4 atma-aac:* » 

rtJPXwfi al-UtCl AmA-OrNCi 4 0 -Ati °HSSUi Ay 1 hVAl: TOC::’ 

oAA<n> 4 i Whooi ^ 7 r■. AfrOi* A®X*s HllXA; *®<hAx»i M: A-f; AA<n»: 47 f: u 
A 0 M 1 ' m+iAmi XF’AA-O-i ©-Xt: aup-AAt ybAlh Khi" m'ooftfn&yv* 
0 *#%es“ 0 h«T« ®M>»li“ Arft" 074 : ®A© 0 : fl® 7 : u Afl®> : ■flXrt.t: W 4 t fl 7 A*:: , ‘ 14 
fflCXti A^ 4 ts n 0 +lAi l\XW; ®<h»Ai A-fi w ©XtX: 074 : ®*A<ro?: ftfl<n>: 15 

•aXA.fi MtiAfl:!* ®rt^”Ai »« 4 i F°AA: A 0 - 0 -: Mi avMX: 074 : AAA A(Hh 70: 16 
A-ttCi ®X®- 0 i A" 7 i ®-XfX: Ofltro: 4 XA.fi O^^tAO-A ::* 1 aKO-: AO XT; Mlt: .7 
*u* 0 A: HO: A-OCi" AnCl* OAF-MvO-A :* 4 fcC-ao i 7 Jt: AOC: AfrOrfUh ®*IAAf 
« 7 A*:» 7 X: (M * AAtlAfti® o* 77 Ai OAC:: ®"AA-i a>-A-A Ay. AVi ®AfrC: ,s 
®AC 4 -bft.&i Wifi ffflfVA* tiXX: 9 F*i \y Artis* AJM:* ‘fflft'Ai ® A 4 -F”::" aWVA ,, 
A-f^ti" 7'JCi" W ,a ThT. u ®"¥<^i“ ffl'XMA +n.Xi" ® 17 F°?l»l:“ ffl**4A:» 


* Emended with Gen. ix. *4 9 "t? from XF*lf ow-t * This implies I?!) ; so 

LXX Gen. ix. 35 wait Mrqt and Onk. nif I?!]. Mass, reads D’Tajf 73 Jf. * C D omit. 

4 MftlGA 11 A CD, but Gen. ix. 37 supports 0 . * A adds y£Cs * Gen. Lx. 37 

omits. 7 7 ■(ICflWi A, * A omits. ' A omits ; B omits Mi C omits A®&&: 

" Gen. x. 6 eta X«i». “ yhauys A; F*flT 4 >F°i C D ; Gen. x. 6 trnxo m«,,xhV 

“ Gen. x. 6 B« ♦««. ” rMS: A. 14 A adds ©Xf Li “ tlTi B. “IA.A+: 

Hll CD; cf. Eutychlus of Alex., Annales, p. 35 , Nahlat; Syr. Frag. jn-xiS-i ; 
A omits lAAI^yAtl: .... Am»?i A ff Vi Aflot>: -AXA.fi through homeoteleuton. ,r Ai/T i 

A CD. " A C D omit. 14 Am-Oi B. » AAHAAi A ; AWiAA: C ; 
MtlOAi D; Syr. Frag. UW. " AJWrAi 0 -A; B; AA^tXAA C; 
IM&f OMOi D ; Syr. Frag. *ajVj»ti. “ u»AAf i ♦«! A-OCi A. » A4is A B. 

14 OJCfti AO-A: A; OOFtAO-Ai C ; A**f AO-A: D. • f* AAi +® 7 A 4 n A ; 
VAXf®VA 4 ii D. * A^Sf-i B. " ®A£:MOft: CD. * Emended with Gen. 
xi. 10 (cf. x. 1 ) from f (D-XAl ** I have transposed AF*>M 4 i after 7 F”: from 

before UMl: with Gen. xi. 10 . " HA^ 7 : A BCD. n Emended with 

Gen. x. 33 from A 4 -F”i atAA t B ; Ad-F”; wAAi C ; AD read defectively A&F*i 
" fijti A; Kti.’T'fi B C; F 4 ti D. ■ -hHCFi A; ® 7 HC 7 i BCD. 
•* °rhVfi A B ; CD. ■ MSS. add V. * Emended with Gen. x. 3 

from AfAA+OX: A; Af-AFf 07 : B j AtA>: tOXFi C D. Before +OAi LXX add 
*EXuni against Mass, and text. 17 B C D omit. * AF"AW: A; F*flh 7 i B D; 
F*Ah 7 i C ; LXX M<«rrf x . * A; tOA 7 i B ; t6hY: C; art^Mi D; LXX 

OjjMI. 

E 3 
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88 wavtu: jha: 

10 «■ ®A"niv A.t<u«4h> aihi* w, mm* ^cwy 

®*TXMHi 4 rt*®-AA ®^i 7 Hnr& ¥*Ai' oAAt"*0, Wrti o-A«i 

hB *' *‘* c '*« ®*“ w i 2$4ti J"?1Ta*t atum £<ICWi A HAn Cum 

0/IHIt, AAi mXtm, AA&i AA*i (l?! 11 0£0$Oi IftWi" bsvtao&i 

" mCH-Aj ®Jw*®H-A-i 0<ml, Xfl«m, aXTti ‘WTFi aAftts" Mi nd^ M f**C< 
Xft f 1 nXTti HaH-i HHooaii *7*1“ XytXHHi JHiira-, »iuM* XTXA 
fl-flXi" 0WA, Avo-i Alflt'i XF-M-Ai' Xrti 74* a»7flfe a^A®,, CJHI.i 
M®art*i ay/tA f«yi» a>H-/f<nx, AM^rtA, am«s AAA, AAA, hXAi“ 
®vt|h ££AAi” AfAXi ©VAX, ++ta A*AXfi" mAXfV A"X3Ai \oofttSan 
*i mv^kti (Utii aH-A? +A£mi" £7ACi“ 0<"»1i atom, £fc0®i H Am ajm “ 
•4®o»XA*i F»ACi 0*4,, ®Xf»A 14 , *AAAi tra*, A»A*B*i aA»T«> o**A 7 " 

HA*A®fh»® H .nAA-i»<ni F-ACl ®+h0®, &9°x 4UM: *<n, *-ACi“ attftt 
.iAA.VIh ®A*A, AA-AXi A*Aj" hlh ®*Xh*« AWA-i *>m«, a^AAi- 
X7ILA-AACI H-Ai” Xj~li“ 7 Ri **ACi AXT+i XMi“ F»7nc<m-i aAXIti J5F", 
3« IlhOau «VXhAi" *•&& *Ay°Art: W-A-ii" c+ 4 «, All aA1**>i Jim a*M-A-i- 
HAAi **AA.h 0-flt, ^ 0*1 aVtf>i At: X&Aj ♦.£•«," F^Adhimt him HXMham 1 
H*A®+i« A ,, frA*i Xft< n»i *»&?, amltomi t^ti ®***Mim A/fiAt 

***•• Xf-Ii lUti ®**fJAs lit, F-flA, TO*: atom, A**Xm.:“ -»*&» 
»7 *A®-AAt, AA&i 44 **AAi Xt-lhi XAa>, XAA, Ah ®Wi AW*, AAA-h 'oaih 


.* *®* A - 'ATAArfuA. 4 aAtHi A ; AAHi B. 

AadditeMMi tXHHt, B. 'ACDtrans. before ^COti • A reads 
if'J.i"/. ‘ ran#> «*“ ' MWC, a H-Ai B; WhCD. • a«yh, A C D., 

» tT-y^Aaift, * "TS • " ‘H*; ®- “ X<h w ' rtftt * A. “ Afli A. 

. JS™ Ir’rfil A, A omits. " A B omit. " IAAPi A. “ hAAt a 

« Ahlf*A A n ^' B ' " tu,?miB - " MCI A. 44 lhOtn.1 B.' 

« v ^ a'a ^ B ?’ but D ** rlght ’ cf ' Enoch **• 1 "AH^I Am, H^thOan 

wir n J W , ir C \ V i 8 ■ • ' «h from XA’i H-Zhm, C D. For 

M-Atm-, A reads IHh and B aH-from "BCD omit. « Hfifdxotl: so 

Enoch v «- i‘ may however stand for J*(v, and Hi7AAl for W<l. 

> probablj ’ ! *** Enoch vil g. » A. , »> Xhfc A 

m JJTf 1 ®‘ . A " Ms .f tdd * " >«•»*> B. -AD omit; Xhf-m C .‘ 
<n. A. "AD omit. " H-Al A. - +*®li BCD. “ AtAa44 B • 

f5SSfr ,Cft *' nH-<hB - -AtaxSIcD.’ 
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ntAAtnh* *«40At av/KClta®*! 4 ®£AH>U *AACU i Ah' OXTtAtia**. ha*. AyjMd: 
r*lw *W<Hs 4 Aft AOAi ®-ft+t 4 y£Ci arTAmftfh ATttfo-X: Ay*7X: mAC:-.' 
Afloat |Hh HjMMh Am AdXi affl-frj *H£AA0: Am HlMh» W”?i AAmfifa >* 
M-Awhj \rACn 1 ®A£+CSi H-fri rt-OAi H£<UvOi Am 7 wHAUIh Am. AflV.* i 9 
*«i fAd ®AjM*Cfc frtt HCAs* wAfit* i» O^Ati tWA. /hJP®-. Atoms ®*tt 
AAiu M>®+ j ®a*ftt-. Matt: H"AAh AoC* i" ®“®-fl+! Xtomti* *«70yk 
MfFi Art) Mill "H-rfh AS 0 -." Afil+CAi AyH-rt*t AT*. AOAAoo-: 3 o 

Ho-Afi AH-A-i ®>T0Ai Hmdtoht®*: #tn AC7;' ®A1M: ®HjtrtCC: «A: A°ACi 
®7Afri yjHti AOAi A^Afti H*£thO®-i” <Ai 7ft: rAC-.t ®A*U-k jt 

h<roi“ H£OA0: mllAt AA°i ®AJ«(h h®>: A.j&-AA(h Ami A^>J2^StJff»l A$U 
Amt A/|®»| h®»Tli tAHUh-i Afiyfo rttormX:” a>t[a>.(tAtim-*li* yftrt: H-rt-t 
Hf»?n ®*A»*:NlA0f i" Ai$to yftrt: J»?t htf»: Aje.h-1:" iPM - *®- 4 *’: 5 * •AA’tim-. 3 , 
A fiiAi" Xtoi H*“?i Hjfctith <Ai yjJ-Cu SRmt *°AC; K’mih : .« 
Ay»i Ami H'thfom *A0A.yi Aft®>i RAmi HhOP>i“ tJJMn y.CCs tMWh* 
tw»*i" ®"£All*U“ ®-rt%£?! u flyth 7At: ¥tA:" ®5fJt+i h mi t+hA;“ 34 
ASM*j ®-flti 7ft: JMh yjtC: ® j£*toOAs h-ACh<®-; A*Jt®>i A^AM:" HAMI'ls" 
Ay»: *7fi AjMs: ®W s Alt®** +rh®-4-: ®*+rh7As rt»n®“." MTU: art* tUto: 3 s 
®-flt+Ti M-Ar." HiA:" H<A: yjfrC: ®H-ft*h.s 00:« H A-U.i u'Aftti" loot: £h®-1: 3 « 
SAtfi HA’^fr+iMy: 44 AyiM-s H£A*AA0: a ®A9®rt*i MUt." jerttfly: 44 ¥Alh 
*®/0C7i **«Th ¥&:« HAwtnaH $Am A7tLA-A<t*C; A0*A; ’HUMi A°7ts u 


• A trans. * ®.rt\£?s A D. ' AACtf; Ah AACUhs AA£A£t: A. 
'AttUHOsA. ' <CAi A. • 7Ai B ; 7*t: C D. f A omits. ‘BCD omit. 

• HCAt A B. " Afitfi A. “ mhU A C D. “ AaCAi A. “ A C D 
omit. 14 ftA®rt*i B. " am^mitt ©fAWi Xih A. " ®XA*i Ami A. 
» ^>h®-1i Aj A*e^m\ AAJ.T1-I B. "ABC omit. '• AOAttmrt A. 

* A B omit. " t-AAOf : B ; t-AAOTi CD. “A omits; KA^U C D. 

■ A A. ** A’lftwJ" t A; B ; C. “ Ay*ih®>“. AmXitm. 

AJ^lWhW A. " Ay (I A ; YmA B. « Ay*Hs B C D. * A omits. 

For RAmi Hh07i C reads RAmi HhO®i and D RAmi HH>0®i " Xflr: A. 

" YHmAi A; YHfAi r>AC\ CD. “ B omits. » X: B. ■ AirM: A. 

** C^Oi AD. “ Emended by Din. from J H*h<Vi * Ay ‘Hit: A * I: A 

■ Wfa B. “ XA-: A. » 09: A. 41 6 A. • ^ttrty; A. 

41 ACAF-Fi B. 44 dWUrt*: A. 44 B C ; A ! T*wmi D. a A omits; 

0fOC7: C D. 47 La\l*\ B. 
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VII. 37 -VIII. 6 . 


•*/•**• artttn • Iw*i ttCh ATA-A: «•*:• ®*1t ©*flXi +*•»• «&| ®*h 
•mw X7RAO/!kCi H*+®h9: atttClA *OAOi nX«iti ftti* A7HJt0rtfcCi 
« afAtro, f^rOi H*+©h«Hi ©A’lmt+i fiftl:’ 70*: 4*7+1 lw*i tlb&M' 
t* 0fr*+: fflUfl’di' ©+**♦: ©*4+ Oi HA 1 : HiUtKKhi Mlm 'hovKi 

AHII:" m>" A(Mh AAIHl©>-i A«VMrt: ©A*.: a°TfM : Art® 8ti: ©AA: ©rt*Zht 
19 AHHL: H-fri H'AHTWt 4 AfVBthii atoft XAHHlxmi ©•<**!" 0h©>: AHHi" mi" 

a®a*i *o<Mni A.rftKflvA+ 1 " xih: a/©-: ©.xiv ©fiti +ur*i" /too »" 
AHH: ©Aft/*0:" A*®AA4 14 ©rt©-rt\£ i ©0**.: Xflh: At ®: 4 Orttl rPn 
t ©a* 0^**1 ©tfloti* A-fftA ©-! 11 aft-nii **»is a+««tu-i i^*X: *+: Acton*:" 

•OXrt.fi ®fl«7: AA-X/i" *©rtti A-rt 7 ;“ fflrtt! Art/": [*+: ■ 0 Xrt.fi]* ©©A*ti flrR 
» ©A*: ft'loofi 'JAfli" rtrt-rtli Hit: ©Rffl-0; rtf: *&<;?•■.:« ©AV+i ©A*;" 

3 maovCt MHh o»jfrf»ii ©Mi /rtW 4 : ArF* ©>Ws 10: *X4Tf: A-F: 074:: ®4h(l: 
ao*if lit H*4*t 7*/°+: ©-ftti MM>: ©A1AA: H*®0W ®*Artrt7:" ©’IftOi 
X^ffl-fltfi" h©»i 0/h ©ftW:" +/»OC+:“ rUH: OH: *4. rtfs" rt7rt:" *$+fit 

4 fflfflCf: ©hfh-flfi" ©-fit:" H-rt-i W>4: A®?*:: ©’Arh*:" ©AJ74: OXltAVi 
s Xflfloi /ACIF: A74; JZ4: OXltAY: h®>: X*f ©»0A; rtOA>lh: AXItAft: ©A©>: 0* 

A.70A©-: AA'rtl: AAX: A***®!: 4 I®"*: W"A: frts •OXrt.f: ©A®?: ••XA«b" ©Ati 
Aaort/t 44 ©A*t /4+i ©fl7©»fi MMh frPi ©A*:" ©A*: ©ft©0: rtf*:** rtrti 
6 Xfto»i filii 1 '+A1/I tA»©h-ii tt ©07®"+: £O0i +©A*i" ©AO+i Art: ©WAi 


1 fACt AD. • A adds ll®-ftt*i • *A«li A C D. 4 ©M'S: D j 
*A«lt C D. * HA. ‘A omits. » loofi A. If the 

context refers to the same subject as Deut. xv. i, 9, then we should expect rt06: 
instead of * f A*7i B ; +4*7/i CD. 'AD omit. * h*»th 

AHH: A. “ A74: A; 74: D. " B omits. “ AHH: A. " 74: A Dj 
774: B. « n+*®l/7t AftWbP-ftf: A. " +7W"\g: AD. » rtoX: A; 
A4lX: D. “ A adds rtOA>U*owi ” (D-ttK-i A, "*®BA. " AfftAune A. 

" AC<F»tft*i B. “ d-ft-Wi B ; Syr. Frag. l*» jaet. M ®Af: AA7: B. 

* Seems a corrupt addition. " Btrans. 0 Not found in Sam., Mass., Syr., Vulg. 
ofGen.xi. 13, but LXX and Luke iil 36 agree with text. “©AAA. " ©Off: A. 

* Emended from A0A7: M Cf. Cedrenus i. ij «V nvrott tfimapnu*; A om. A9*". 

" fy°ycf: H B C. “ Em. from A*AX+; A; *AXf: BCD. 14 A474: C. 
“ fl-bf: ®©C1s ©hThAt: A D. 44 ©©-At: B D. « Rrftdj A C D. ■•VAfl: 
A B j •VAftfl D. • ®VA*t: A. « Em. from AOA*: B j AO*/: A ; with Schol 
Lagarde r on Gen. x. 34 y wq taint iu\x a tvyarip pot e> viov ia<j»i j Syr. Frag. Ls> IsVw 
Wf ». 41 ©A*i A j ©A*f: C D. 44 ft°7: A. 44 A trans. 44 ©A* ©A*: A. 
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trft 4iXA.fi *«»Mn fflrtti hikes Xf©i AO-0-i 1 [orft 4iXA.fi]’ M**t? 

0 AimAAi 4 X.fftXaH* fllMlj £/*Ai A4>4«lt lanfii © 4 ©rt£¥i frfi ©lu!j A^y»fti 7 

h»ti ©RaMJi A 4*1 XftCi 7 © t/"ki frt: 4lXA.fi mft«Vi AH-dsC -: 4 ©rtfi WltMfi 
A*u*AAi ©tiX&fi 4 ‘AfftX ®-: 4 AA-Ali A-nOi rt*"KvA: 1 ©>*n“ ©nAAA: 8 

' ©Ajeti irh* toKSk i ©R© 0 : Af*i 4-rt.h: XA©>i A*optOAi" Ht©X£: «lh‘ A&h 
fh A**ilAi u AW 9*&l\ aXlfH :' 4 A©- 0 | An tfUni ©th4<h nXfKfc:' 4 # 
Aa^VtO’©*n ©17 CPt Affn ©hi: A<Mmuh *o*<Mi ®tf»AAf :’ 4 Affix©: 4 «« 
®WAT ! AfJtCi wAftfi” ©>hiAti AflF": fflrthJ" 4 : ©rt/4f: AA: CAf: A*<«li 
*®fi" AX/M.; 1 ' A-Ali X1H: J&HICi RAA : 44 Xy"H: XA: f4l©»: n flUF®*-::" 
©”R©0; Aih ©♦CAi 44 IfMh Atm-TF: ©* h/.Ai“ y\£4; AO 4 )?: u 

Hj&Xfth u'AAWflO”.” ffl'Afe 1 oA<Kbi UtVim a>iJ"fa traRyhdj Xr’lSti'* 
♦ffs AA-iroois" ©©R-Xi *A®>JMi$: O40-:* rtAF°: «VXhA: r’AC.i HAlU h 
ACA ti ©Aa>.fWk Af©jy£: HrtlrtF*: X'VXhAi" fi-Mi* <54: n Xim-iX: " 7 £: 
XF"£A7i <ttfi ©trh©C: aohiAt; od!7As 0441: Alt -. 44 «»YAhfh AH: 4AV-. 
®*t*ffl»45" AAh : 44 AA: •AfC-A ; 47 *»A: ®Vt: *A/fi AV'-Ifl:** fiadXi mt: 
AM;" wfibO". **Yftth ©At: A<h4:" 'SXf : 44 HTF:“ AA 7 : 

©•Afi 44 OAC: OAjB: ©H-fh H®>17A: .CA'Os Ai*4ft ©H-A-i 11®»17A: 7 R: A°3tl: 
AAy»n © 4 trh©Ci AAh: AA:' £+C4l 1 hd-A : 44 H©At: ©-At: <hOl: Ml: X'lt: ,3 
f ifrCi" ®>17rt: A°R 1 :i wtifuv-Ci m>hAAt: XTti“ ©>17rt: AAC: 0(lAi ©f<ft©Ct 14 
CFOi XAhi £*C41i 47 ©>17rt: 04(17: AMli Alt: tifrCi ©>17rt: A**7i XA©>i 


' Cf. Schol LsgXrde T on Gen. X. S 4 yvi-tj »«X« poaxa iirpnyp X i4 ^M mtrpohXfav 
■vrw ; Syr. Frag. «f 7 L*» I j'-’vs o. * Seem* a corrupt addition. * Emended 
by Din. from A4©>f 1 ' fl A. ‘ Xf Art.©-: A. • A omits. ’ MfC: B. 

* Cf. Schol. Lagarde r on Gen. x. *4 yen) afo upa fivyar^p t»$p» 8 ; Syr. Frag. Jtoi/ 
tosaj 1*». ' s A. » ivAA: 1©>f: lonf: B. “ 7o»f 1 B. “ ot>?0A: A. 

“ A reads ftidih and trans. before AH’s “ ©AXTTH: A C D. » OhitAt B. 
" «©J? A. 17 BA. » Itmf: A. » HI A. " I A. “ f4ffc A B. 

■ JfMP<n>i A B. “ B omiu. * *4A: B. * ©-ft-fe A. ■ lof-A*. B D. 

■ A©AAW<nH| B. » AiAit B ; fW: C. * A trans. » ©> XihLs 04: A; 

Aoofrfhi: 04th C; tmJtyfwU (HV: D. « ©X^VXhAt A. " MIC. B. 
“ AD. “.A adds o»77A: * Emended from frfi ©>{4 “ XA©>: B. 

" Emended from B^fCA-i ■ w-\j& B. " BC add Xy°i7: ® (B omits) 
£©0Xt HTI% 4A7i 40 ®Vff : XAh: OAC: A. 41 «lXf:CD. **/*©+: A. 

44 ©-Xf i A. 44 XAhi B. 44 hd.1i A. 44 fiR-Ci B. 47 MC4li A. 
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vm. 15-ti. 

>1 Htl AAid M» i Milt MKli XjHitt «*77Ai A*lTi «*17rti 

Af7t AAAid on.je. 1 * avAti MCtt* <fJPti ®+rfi®d o»T 7 rti 04Ai 4 0¥*i* 
ffl 4 1vfi®-d 4 XAhi *+C<U HU «Yti f IfTi* AA7i amllAt A'Sii* A*7»t ZMi* 
16 o»77Ai Jtn?h AUi 4A7:t ®+rft®-d o*77Ai’ MAl XAtis A As 7 As *7rt7 

H“AJVi <n>17Ai A»tts AA*Zli ®Ay“* JM/MTi AIM; 7 m £(.\"Kf-f'\ ffl'A'M-Ai JMAi 
atfifrao tT» ®-ft+i ft-AAii ®£m>frA: s XAhs JR+Cfl; ®>17A: Jfflrfuh” AJbfld HA«*n 
ij *4t“ ®J&®Ce-i ®>77rti Jrtf ; 14 A«n^A:“ m.Vs AA7i: Hti ®>ti£iv*i mflA*! A“0Ai 

18 AA/°i ®A®-A-&i AXtftft A4A7°« A ,, * , ®-iv<.i XAhs A7A*“n arti^ihi 9*\ 
XAoo-. ®AAs 70*1 «>UiAt:“ A*A*“( ®A'*®-A<.i ®+Hh4i JHfc“ HJAAi AAflH 
A* J nati n XftflBj J&fti ttnihi X?tLA-Arfvd 'AT’fth-i rt“Ay: ®£ 1 j&d 

19 X7HJ>flrtvd ayftti ao*i£tlh AA/“n ®AX®>4i h®>: 7 M‘:“ Kf-fi bAftti 
**A7i mWAU AX7UA-flrfvd ffl-XTi" coA-n&i Mi "?XhAs 7**":“ a>£Mt 
RTIi “VXhAi AHidh 1 AfAd wAAtlfmxi Wti *0>7A4i 701=1 • A'fcfcAti" 

>0 tATf-n ®A4Ui" AXy>Ahi A°YXUti ll®Aft w-Ati Af U*i lOAi X7ILA-fl<Nd 
91 ®X7ILA-A<thd* Xfthi A7Ay*ti ®AX®»4i h®»i ®>U*Ati A4hti ®*A*hi" Aftfii* 
AAy°! ®A*®-ft*j Atm-tUft HA9<V7°i“ H-Ai*' J“Jt4i kf-7°i ®iM:*' r£t\ 
AA4:“ A.dV*i fflJfAi rjtt&i' JfAAii ®W7£h.: ®AXCt*i aKAMO-i wlHti rJUt 
AAi” ©a-Ai" ffSti A.A? Ai ®^AJP+i JUPtCi" ®*H-A-:“ ^-A4i Ald“ ®A»TCi 
mfi-Oii AA-d HJUbAi ®*H-Ai“ fAd; 4Vi AA-d ®AA>A: ®A-A7s ®*«70<J6i" 
®*JfA-i“ K&H&i A****! 1 ®*H-A-i“ ®?0 Pfi AACi HTOAti AOit" AA <d Ha»77Ai 
>9 ^ATIi f£Ci A-Cftti o“A«rth ®«-A-i H 4, ®-Alr;ft“ T+i iPfj&ii 4 * ®AW*i 


1 A orrfits, * 0 OAJC 1 A; O-Ofit B. So B alto in vers, is, 14 . * U14.4; A. 

* 04A: C D. • ®4*t A ; 1A*i C ; 144-i D. • Mat-O A. » ®Vfi A. 

* 7 r»i BCD. * ATOi A. * 7Jti B. '* JfOrfvU-: A»Ai f£C\ H A. 

“ »Arht(h B. “ &4s A. “ S- 74-1 A. “CD add »7ti “ ® B. 
» ®A C D. “ onftAAf 1 B. " A^Si B. * t(fi A D. “ tlati B. 
“ AyAhi B. ■ 7Jtt B. •* fiSth: A, which it trans. before AX7"; ®Att: B ; 
t> trans. after 0 JMA 1 * A7A^"s B. * ♦jtAI'i A ; ♦jtAl*: B. "A adds 

AX7ILAA(MC> “AD omit. For ®X7tLAAdvCi XAhi C reads oAAhs X7HJU 
■ 04-Ui A B ; onUAAI-i ft-CUVi D. “ ®A«.s XAh: A 1 Ay°i B. “ ®H-A*i A. 

* AA 1 C 1 A.‘, “ AAi C j AACi D. ** tWVFCi ABC, but Tino?, see Jer. xlvii. 4 , 

supports D. “ M-fti B. « AZCi A ; Aid C ; Aid D. » tn>04fli B. 
“ JMtB. » Hihil A. “ OlfA’i A. « B omits. 48 A adds OfT. 
44 B. 
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©Mi ■•MA’ft' HWn ©>17Ai* Mil o»17Ai A**lt flWTi THl ©MkdCi 
©> 17Ai A*X7i ©Mmp-Ci H-An* Kfkdlx NWl otihoO ©» T/Ai (Mi *n»TMi <Um!: 
AflUu afiittat-Ci 0<Mls* XAhi P*M: 10: *Vttl: °7Ml;' XTIl jBXti H*INV:‘ 
£©C £ 1 H‘A‘Jt*A7*Aii ©£<n>JtXi ®-Mt .CtW): ©-ftti 1 Mli OKCS »j 

afiaoffh ©-ftti hU(i "7(1 OihC; ©-flti "Wti* OACi 0A£; XAhi Mi jt+C-fl: 
Art 7 i zrn ©*m»©-Ci 7 ni aa** XAh: Am ja+c-m n*«®Wi 7H-. Kt-rn* ©h* m 
*S"ACi XT+s" ©0Afr Any°i 0©>h£Xti H.eX'VHi A1AFV Arfc ©Affl-A-Ai 
([YHrfuvi XAhi Mdy-.i ©Af4*i ©0Ai oohAXti "IAAi ®70£+: m.?: AA7: >s 
©»TM: .BO-ntO-i Ab»Mi WtO-i" ©Miffl-C: ©>17A: JMrfi:" .AO-fl: HAi AbAi 
? 7i ©HAi H u SM4tlhi* ©Mi®-Ci ©>17Ai £<WI: *A£<Mli ©M»©-Ci'* ®>17A: j« 
XAAA: 17 *XTi ©»77A: JirHl:” ffl©>17Ai mhCi" «7X*i arfi.aoX\- ©>77Ai JM/h:» 
A?*Ci XAhi" ®>17Ai XA "Tti OrhCii ©Ifhffl-Ci* XAhi AAi £*C-fl: ©>17Ai 0<5O: a >1 
«,7i" ©£7-flXi *©>77Ai A4<5-7i H ©Mim-Ci ©>17Ai JMAti ©>77Ai ®»fi“ flihAi 
•BA'hi" ©t/hm-Ci ©>rmi XA* m.Vi AA7i ©>17 Ai frAihi ^(Wli XAhi Art: j* 
£+C-fli XAhi SflAi «mu- 1 ©>77Ai Ml: 44-1 ffl*W©-Ai" A-CO-fl:: Ht: yACx >9 
XTti ©AA‘^ 1 * A'/4ti* ©A©-A-*i A*©>h4Xti" CAti Hfik-iV: «rFi" ©AavA-Ai 
A*7W%n>i XAhi Mbyt *Al.f*[ OftAVi 11 I^At: m'y&Cx OA^i* OAHhi 
fflAAfi ♦S-Ct" JtXti ffl^A^i hF*>*Xi aocix P\ti u toySilx A.J-A: A Jt»CA\ 1 ° 
©JUUfci XA©>: fAmti *^Xti A^Ci* ©ny°©4-:s 

ffl’hiAi hy»: "yXhA;** ffl-A-Ai fflfflflA: **<»li ©>hAX*i AH- A:* 7 ©»77Ai IMA: B 
©OAAV-i •(xm&.y-, a>0l(Uh:* trf: Af Ai ©04A.U-! frt 1 AhVAIi ®“®>17A: 
*0<*ft.U-i AAfhCii" ©A.y’ti" hAAi ffl-Xt'ti’ ®7XhAi ffl-A-*i © 0 AA 1 ©>h<tAti" j 
+<» li AA.ny*i ©Affi-A-^-i ©>17Ai »AHm A‘m.7AAi« 4A7i XAhi AAi A*Cfli 


* aPhAAti B. * A omit*. • H-A-i A. • OACi ®TAhs A. • »tr. A. 

• C omits. 7 ©©-At: A. • 7*Ci B. • °lOptx C ; D omits. » A^’li 

Kpy 1 7rt-| B. " aohAXti A. “ oHStSfa*". BCD. “ JfAA: BCD. 

"ACD omit. “ )MHUr©». A. " ©m>77A: AHh AAHIs © B. 

” Ml: AD. » AVA-i A. >• AAC: A. * SfAHUh A. ” XA©»i A. 
“ 0£fli AD. * ¥*1 B ; Kt* C D. " «VXhA: A«.7i A. “ »7A: A. 
" 'SAtl A. ” fA©^i B. */4AiA ” (mhiOVt: © A. » A7A7”: A. 
** AAAh OAA+i A. » Oait A. ■ 4l<SC: CD. ** B Qmits. 

* aooCtx A. " hiA: A A. ” *A°S: ©>h<Ovt: AHA: A. * C D 
omit. * OlO~. <W»C:i B ; Old: AACi CD. * X: A. « ©>h^AF: A. 
" m.7CA: A. 

F [II. 8.] 
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IX. 3-13. 


■07A! 1 IMA:* JMj fJSrit BlAht* ®A 4 AC*£s 4 ftXWh 0*”M*t Mb 0 tt-fti 
h&KCt H*yNI4i* ffl'Mj* ®H-<h fjtii Mli atttfa HOXA ’iCOii' XAh: AA& 
ihC*U4' mXJlh: (Mi iM\i mrtArt-C'l: 4 a>0K : <iAX: IMt" fA£x 

AA-C: ®*IM:“ ®A.VACi“ ®XAh: 14 *4-0: «1 A»k“ ®*TOC7s" *®®AAs AA7:t w 
4 ®AAC4hJLC-: mftAs ®>hAA** “fM: JM: HAmA: hAJCH:“ ®>17A: IMrlw 

AAm-£d-rttfli HH-Ai AAAd: AC**:* mH-A-t »7/ti 7AJ-: Xfthi H0:'®-ftti Mb 
0/hCi Mti tMfCi m»17At 7-flfri IM: 7°AC\ A.Af As fflAlCi" ®»A®»ft« XAh: 
« HAi” A-m-SMiAsi® mAAd-ys ®Wi: 4-flA: JM:" fAlx ’"SA W"* 1 

®VXhA: <n.74A:* a , K<&.m.b> u ®>17Ai" AA-Ai" hA-M.fl:" XAh: HAi A-fldt 
fi AA-C: mfAti Ad-6:: ®AA-A: ®0A: oohiUv*:" :>yA: Ml\* AA-C: ®JWh 
7 HILAU-i XAh: Jt+C-O: 'flifwJ: 0A.t:« ®£+C-fls ®>17A; JtO/h: A AC:" X’J-lh: mti.*.* 
» 0-A-FXi* h4As yjtd: ACAt: "WthAs m-A-4.:: ®®0A: ®>*i<Ovt:“ *4«l: A7"8C:“ 
®>17A: JfrAAs X.r>7A: A(W1; XAh: rtLC: 4A7:: ®AA(W1: A°Y?7: ®0A: JJ-At 

9 ro-ATitlh" Aji(N>s XAh: £*C-(ls ®>17A: AAds »XAt::" ®A"74£: ®0A: 
ontoA*:* h®»: tAW: XyOdAs AhXXIfom AMO-: XAh: Mf*: ®XAh: XlilH: 

10 A^Aff :: ®A* A.rA«:» ®0A: ®>hdA¥s * MlO: H-A ft" ^A.t:“ rn.EA.ft: Hm>17A: 
. 1 XA A--C-:: mA+lWvX: ®0A: m>hdAts w ?^*A: ®7XhA: Ml: XTh t+C-fl: ®>77A:« 

XA «n»hiXt: A- A: XAh: Ml: hXXt: *m-A+: <nbfX." Ml: hAXt: ®-A+: u 
•a Ml: 44 «Mt At:: ®A7°Ahi ®0A: m>hdAts“ AAA:** H-A*: 4 * "TOM': Ml: H*7XAt« 
13 XAh; JB+C-fl; JfrO/MJ-: 47 AP«C:: ®Atd-A: ®0A: ®>h4Xt: n A-flA: *ACA0t: 


> XAh: B. * JfrAA: CD. • XlAh: B. * td-i A; ACtd-: B. 
* ®>BA4i A ; C omits. • A-tf-i A. » 4CVh: C ; «FCCflli D. • A-Cf*: B ; 

KC’Vt-x CD. • A omits. “ m>h£&*i A. 11 H-ih A B. “ l«: A. 
“ A.f AC: A. ** ®Ah: A; mAh: B. “XlAJwB. “ f 0C7: A. 
17 Emended from ®A4: 4A7: A B D; C gives a bad conjecture o-A-h 4A7: 
“ fAC\ B. “ hMTl: B. "AD omit ; ®AlC: C. ** Wl A. 
a 1A: A+C-fl: A. » Afffd-raA: A. ** ttfa A. ■ •Xhmyfi ai 7*A: A. 
" Am-SMlA: B. » ®a»17rt: A. ■ AtHli A C D. * hAJWl: B; 
AhA4m-.fl: CD. “ AAfld: A. » A*C: 0A.A: A. “ AAC: B. 

" A Si.’Tt B. » A.*SC: A. » ®-*7'P'PftW-: B. » *IA t: B. 

” ®>h 4At: B. " Af Afl: A. " H-ftt A B. • AMi A ; AA^t: D. 

41 Ao»17A:B. *• awdf.?: A A. **®m-A+iB. 44 Mb A. 44 AjtA*: A. 

** mH-A-t BCD. 47 Mrlvlf-i A. 
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IX. 14-X. 7. 

AO/*!' 00A*: 0®7XhAi OACt *A:* A+CO A*w>h4X+: 4 Vi ©*A0Ah‘ 
Hh«TW: A ©ft-A: XCthftAi ©0*: 0(M»: Cftft A-*:: 4 fflhWH: hAAt ©A-A: >4 
Ml lUSttiiPi 0*Ao»: 'fli AO-lPt©-:’ ©•ATMiftliB". AfrAwi* flo®CT7": ai*i 
AH-rt-i A0'*AA*4 *A*i" HA+A: »1Hi MIAti HAfflOA ft (MW:: 11 ©A(W h ij 
B-A flM AjtM: ®rt'Wi At©-: ©*A©AA®1 Xflh: AlAA”: 0*1 WA©: Xflh: A©:” 
OAti AAll 0*Hi* WKao-i X7ILA-0ACt 3y°A*li OrtAS: fflflXA*: flXTt: HA: 
XhAi' 4 H*CJfA: , ‘ H«©XX* : Ay°ACi AOA: fflCH-0: oTiao-h 

©AA-Ali *7X0: H*A.*AX©:“ UTF: MHl Wilt: Ch-01: VO-nAyt©-: aJtlU h X 
fro* 1 ©AA>Xy , «©i ©AA*+i A©A-Ai ,T *” fflooJWto *©A-At MtMfl: *1: « 
AO-lPt©-: ©»70i 0X1+: WTIti XA: AflAt: ©AJUA-: fflA<MA; ©A-A: ©A-*<: 
©XA?;” tea*. X7HA-0A.C: AA°Ah-: ©£A: A^Ah: <©V£f>*: H©ftt: HA: W»P: 3 
H70Ch: J^AA.t:"^A«l ©AA-llhl: ®© A-A*?: XA”J: «??:“ AA-fc ©A.*70C»tl.:" 
ht©: XAX*:“ fl”h®>: 70 Oii’ 7 A©AA: rh>X: Xfl©>; OO.A: «WAhs* A0A>?: 
®*0-fl?*: MUlth:* AOA: »£fl?s A*A0X:“ °fOXh:” AOA: ©AA?:*' ©XA©>-flA-: 
«©f$ft*: XfcAl: ACAdF©*; h<©: AJF a 7ft'lM> a : Xy”l: /*AC:: ©AH'. AChb” 4 
iLfti ffl©AA?: *1X0*: fflUlKli” AA°AC:i ©ATI": ?**•€: Hhm>: 5 

*7-0*: *7-yth:“ AAlU’t®-: AXA-: oplifl: 1 * flaoVOX?: ©HI: <©WA*: XA: OA®.: 
flAA©*:" OOjpoih: <dA 7H©>*: ©fll': <»hfc AAls a>kf°1tlk ©At'.*’ ©AA” 
7-OCh; W’lliti XftflP; XT?!: Xt©-Tfc ©AA^YOf: +<C.T4".: ©A-Atm-flA-: 0<©1£A; 6 
AA*!: Xflt©; ATh Arht+h: 40 (fAA-Cs WIITiibii ®XjS* 0 ©A: AOA: ©AA: 
XA*1: 41 Xy*JtXH.: ©Xflh: AlAA 0 :: ©AAAI; X7HX-fl<fk£; u XA'Ahl: h©>: 1X0C: 7 

’ AAAh ACOOT: A. * Xflh: A. • A+C-fls A ; A+C(h D ; C omits. 

4 A. 4 A. 4 fr<n*j A. 7 A trans. 8 h9*d iA: BCD. 

• A omits. “ SI A. •' 0040-1 A D. “ h©>B: © A. “ B omiis. 
"AM: A. “OtthA. 14 A.fAA>©: A. >»•» Em. with Book of Noah (Jellincks 
Bet ha-Midrasch Hi. p. 155) mytiin nttjc-n^ ru ’333 nvijnn^ Doreen nirm :^nn 
rnanS ^3nS from B fftA*P , oi»-: 0^*+: ©A-A 'A©AA A ; C Domit 
fll mSd-nAPao*-, ffl.P/h'X&f'iiO': (M>&P<n>lA). From Book of -Noah (L c.) and 
Synccllus i. 49 Miotiaar rovt »l»vt N«« we see that A**: is corrupt, and that we should 
read AC-**: »®IVfeCD, n A adds f -1; B B C omit. ” ft: X<M: B. 

“ drt^hljA; 70Chi B. “ X-7A*: B. »Bomiu. 0 £A£fc A. * "JOAh: A. 

■ AOOJ&h: A. " ^*A.0X: A B. » ©-A-A ©A- Ah: B D ; ©A- Ah: C. 

” OCh: A. » T-OHA: ©1X7*: B. ** VXA: A B. » A7A4-: *7-71: A. 
••©•VffA-hA; *7-yth: ©1X0: B. " 0AA©*?i A. "D omits. »<n>h»:A; 
©A A: ©A- A: B. • OAtth: A. 41 »A*i A. "BCD omit. 

r a 
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•oftVM: THAI 


X. 8- if. 


i INlfti »® JMi ®XAtii $Ml aeflWi to) r.fti X7llAi' l*i\ h*CG> )JnVa»t 

bJdn ti ©Af^Oi ♦Mi ®A7Ati IWh HAftA®*! Mam X®i MtCfi* ftti 

A.AI ltVi 7fl.il 'AXmli XAAti ®A+i* ®4hfti A4lXi XA®i •Xtr^TPi 
®X+®V AA®?Affi* ®AAAA»+i ♦A®: Mlt: Xft®i QA.A: Xhfuti' AaMVA 
9 A-flXit ®Aft: AWW ♦AnO-i* 7A4+®*:’ ®U4ftt: A®Cfc: ®A+: 

■a ®M1: AAV* a>M<htU" Ay”Hi Afti tun>: IMCt rtf-1: HA: U 4®A®*: XA®: 

ii fh?°Ci h®: Ah: ACtO: HMi®<-: ®Ah: CAA+i HAtflAA:: 07(10: Ah®: 
H-fr:“ *fr: HA:“ XlKft: XA: A*®7-: AAO:” ®A+: ®hl: AAT. 0*7^+®“.'’ 

uAtift: h®: Ath-H-:” 4>A®>: AA<n7: *A: A”AC:: ®4®A: H-Ar: 

13 J7CT0-: A«*7: A»AA: AA***®-:* h®: A4®A: , ‘ AO 0 ®:“ A”AC:: 0 fch£: «: 
H-ftl H*h®:" ®OCCO-s A®JMi»?s flH-rt-: tHA"A: 4®A*:“ ®+0*<n.s ®C«?At; 
M Xh-Als XA’A ‘Uoffao-. A®A\& «“is: ®® 0 A: H-A: HAfhA:" AftA": ®AA.: HAM)*: 
>5 XA®; fifth &A4-A: XA»AA: ®<Wf.i: ®*?®: S*-V.“ y-flrt: AAWh 

16 <p++4li; *®At: AAO” AflCi AA“A<5: A 44*:: Bjorns'}®*: 4*®: ArhAmt: 
ij ■•JCfflH* *A.f Aiv®:“ ©h&A.: AA 1 : ffl*6 M, l®+i: HAiLAiAi /MW *<A: ^"A C:“ 
Xy“® AA: A-AX: flXI+i JfrAfc” UAt: *<Fft®s M:" HXIflrt: A.S’h::** XA®: 74K-: 
AKh: tA'P(5ti“ AftyO: AVliy-Ai irty*i hop: A17C: H-fri 741i: A"t®Mi 
ih VmAAi A M OAti AAlu ©A*A<M: ©ArtAlV’ A.fftft®:*’ A 1 ®*i AiM.: 1 * AirhXX: 
AA 1 : W w Ai Al ; i" 44Uli 41XA.+: Alt: A°Vi •**"?: ®At: A.CAC:* ®®rtA*: At: 
©A A: Alno-Vi 4410: HAA 1 : Kit:: ©A® 0 ; Af: 47®:“ XA®: Aft: COm ® AAi 
A-AX: hf-i AIkPIi A'y’hii" A 7 : h®: Aih70i A®*: 07 i: a a i'fLA\ ®At: y”A^i 
i 9 A.VAC::*’ XA®: AAA: XA»Aii a A44t: ®77rt: AAAi: ®At: AVACi* XA®: 
A«®rOA.IH «hl*Vi A07C: m'rt ^iA: X1H: A4Wh 7<h 10C7: At: ®At: 
oo A"? An oAttft AAftlfti tfAAAl: 4410: 714A:“ AXAA: oht®*: 714-X: h®i 
XA1: ®0 ACi AHA®Ch At: AAtA®Ai M HA®0X: XA»(: AAiC: oXA^’AlMti 
>i ®VA*I AA"A& ATACil" aittitXP: *AC4W: 9®+i ®u*rtftt: 1 ®+:‘* Ortm.: MiliWi 
774-A: Wm ** 1 ®Att: ©“KvA+i” Arfit: Vt:“ •ittf’fl: A"Xt: ©ACAOti 

A-Xt: ®AAA: oAAAti * 4 AX®t: OCT: *®hXA.: A HC:" ®*I®E“ A°04«P::“ 


This verse is found in the- Catena of Nicephorus i. col. 175 as a comment on Gen. xi. 4. 
It supplies defects of and gives a better order than the Ethiopic. The Book of 
fubilees is here called b bmtiini, i.e. of Moses — <? designation found elsewhere. 

X. 01 *H Siadijm}* iirl (ore MS.) fxy, (rq ty. evav oUoto/iovvTts. rd ttyos ,<v\y. 
Trijx«if, xal tbu ‘iraXaurral (itaktaral MS.), rd irhdros is rl ay'. rrKlvBovs, r rjs vhiv- 
Oov rd C i/rot, rplrov yias rthtvOov.' (rd tnrapa rov Ms ro(x®) aradm 1 y (*a\ roS 
AAAou) (ro iAAo MS.) A'. _____________ 

1 X7ILAI A; X7ILXi C D. • tC4i A. 1 Aftmlt: AOA: B. • A (runs. 
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mjftftrtfi MtUMIACi Archil Alt Wi /MMli" h<h*\ ®»®mli WflG*' ®AlM.: « 
A./.'l^t" XJ*MPo»*| 1(h •li.C-t ®‘*H»OttM*’ MSWaoi ®m«V Oi *»M: 

WUh“ WfiHdm ®-fl+i AU7-Ci ©m-fl+i AiYkH-fli ©‘A-tHlCi Xlhs" Arfitt rtiC: 
AOA.tf’tnxi Xfthi Am>: OAti ^l:t ©©dA X70AflA.Cs fflffldJM: yflOth 7CX£; u 
07dt ©"?-«-& HAHti ©-A-A AflX:: MCW©*: ©AA^O: X7h: h 

Arf»<.:“ Mi hAX: ©AWi Alto rfilR: 07Cs ©"MtUt::" OXITH: lAT-Wl IM: .5 
mi A.«C: n <UWVs XA<n>i <HK: rt©m;« X70AAAC;" M-fts’* MCtlft©-. rt©ft-A 


• D adds ©AAA 7 flt • JHMfflO". A. J £+C«Pi C D. • tATKi A C. 

•IA. “BA. 11 B omits. ”*A. u A omits. “ A A. »AComit. 
" ©MAI B. >' Artdfs A. * Wto^s A. " fih-h A ; B C. 

Syncellus’ summary of this passage, i. p. 49, would lead us to regard the present text 

to be defective : t 6 iocarov avr&v Kara, np 6 <JT(i£tv 6 * iav &<rr€ netpd(tiv rovs dvffpumovt irpos 
do Kiprjv rrjs imcrrov irpbs 8 *bv rrpoaip tarots, 40 hf l h(\ < f o '\' 0 D *l B over erasure. This verse 

is found almost word for word in the Book of Noah lx. Tan . . . D*1K '33 'y33 nifctisn rttt 
p«n rxya «tni> ■jtttan. « A-: A. “ OOflt A. Oflfflt here=^ r.i«t. cf. 

Enoch vii. i Greek and Eth. Versa, " A£©Ai A. * tmk.Ti^+i A ; ©>JMiS'-t; 

IKAAi CD— a conflate reading, * fl’-li Ahfli A, «<W>CiA. » +A*»ti * B. 

" 7©Cti ©BAXti B •, Xatg C. " AM.rt.ffl-1 A. » 1F°+l B. •> Em. from 
Af©i A B. » »£<h BCD. “ GXJ”! lt»Jt<bi BCD. " Jtfh: A. 

" $Td+t ©Xtl BCD. " Em. with iv. 24 from ft. fl®AAA: A. "ITHAB. 

* Syr. Frag. i^u. Li» Jjue. In Algazi’s Chronicle we find "tint? na rua^ as the wife of 

Phfiltk. Here mail is correct, but -lints' seems corrupt ; cf, Schol. Lagarde r on Gen. x. 24 
yvmj <f>aXtx dvpva Bvyarrfp atwaap. For dvppa we should read \vp*a} cf. Onom. Sacr. 
p. *94» 54 Afijimi as \iv*otrp6t. 49 t*Va>i A; cf. Gen. xi. ao'Payav, V). 41 9°At\ A. 

49 AfACt A B. 44 tD-ft+s 9° At I A. 44 w B. 49 Emended from AYlm*. A; 
(P^AflVl B C ; (D&flVi D. Cf. Joseph. Antt. i. 3, 4 tfitodop/jr a d* 1* n\lvBov oirr^s, 
wrfpuXff crvvbtdipiv t)s, 44 B. 47 A. , 44 AATUTs A; ^AC; B. 

49 9 €0 £ ^ero^l A. 40 Em. with Greek rd irXdror from $ J^aoj BCD, but omitted 

by A. 41 Em. with Greek 07 from A ; tPAfll*! B. 49 iMAft'h A. 

44 Emended with Greek from D adds A/M:: 44 9Z<Pfl£3 A: A. 

44 ^imAAI?; B— probably a corruption of 1v*CF: ©imAAI 7 ! 44 9°0 A. Text 
defective here as we see from Greek. 47 J&17C: A. 44 A.frft£t$; B ; Gen. xi. 6 
TT3p6 ; LXX ovk fKXitytt. 44 A B omit, but Gen. xi. 7 supports CD. 44 1h(h A. 
41 Arft&; *iMi A ; B C. I have followed D, but its reading may be due 

to Eth. Vers., or rather to ver, 34. “ Alh: A^’l'OCs B. ® Obs. that whereas 

LXX uses <rvy\fa for ^33 Gen. xi. 7 and ^3 xi. 9, Eth. uses two words, hd<Di and *Vti: 
44 A C D add M-frj ^Aj “HA. 44 So Sam. xi. 8 and LXX, but Mass, and 
Vulg. omit. 47 AVACi BCD. 44 S^ms B ; Ammj C. 44 B C 1>. 
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<x>KviU: n*4A 


X. j6— XI. i. 


frOAl ®X©Vf: tHCAi (Jjftti A07-AIP©*: not &WWoh 000 : AHA.IP©*:: 
,6 ©41©: X7HJHIrlfcO 14-rti OAT:* ©Alt "704 A: ©*7StAs 4 ©Ot; ©AO ®Wi 
t 7 ©At: «VAhA: AfrO ©OAfrl: ©Ots ©Ad: OCAO 1 ©R©0: fl7*i Aft:: 4 A'frOl: 
4A0: AArhA: 4 1© t: OoBfAw:' RAlh O' *000: ©ACOOt: 4 AAftA©:" tHOD.1 
,8 A©Ad: O.VAO:" ©<S*i h©i 00-frA: ©.fit: ©AO Alt: XAflti" ft-T: HdhA: 
,, A©h4AT: ©Ot: ©Ad:“ AA-As: ©CAts hCAl: 14 ©Ad: A.AT0: XOh: ©vhH: 
7-OJh *h©t ©ffA: J&At:' 4 T+t ©A^d: 14 ©fit: ©Ad: COT: ©>170: 0*0:" AAO 
©7Adi ©0+! ©Ad: AATfli A©*0/h: ©A©0dfl i A©AA: fCWO:’ 4 ©A© ,4 AAt 
jo AihOi ffl£ftO*i h©: AAlhi 0‘W-Oi* 1 ©©frd.©! ATEIh*' A0©i 7AChi ©Oti 
©AO Alt: AMti XltAhi ©A.©0Ai 01: A*00©i“ A.T7AO h©lli *A0©i A"A©i 
h®>7l: VOChi AltX: ©At-th*: t©A*: ©O+i ©AO ©C7*"V»: fl'Uhh:" *A0©: 
ji AUhhs" 7ACh©*i ©A 4 tfhh: 44 A©A*i Atths ffl*T0.O n AlA©n A"TOAO 
ji ©Oh ®VOAd: A© 4 ! ’XOffoi" 00©i ©A©fr&: ©0A; D'O/aBu 14 C7*©i ATh 
©C7©i th©7: XWWW ©frAi TO: A©C7©: Alti t°740l:“ A*©#hO: 4 ' 
3jAfA*Xlh A©M1: tAO: ©At A©: TO: AIM:: ©AA©T©i ©7 Ad: ©Ad: 

34 0.05*0: A©**©*:” XOh: ©-OTA: 7-fllfc ©XT: ©©A-A: XOh: Ht: 0At:i fflflXirH: 

35 t0©5t: AAt: A 1 AO" hCA7:: ©A4t0» ©©A A: <*4*: ©770: O/hC: ©7A4-: 
©Ot: ©Ad: 44 ©h4A+©*: ©CXf: ©«£:“ ©Ad:“ OAO ©* A" AA©ts AtA*8)h 
©AOt-fl-Ms" A©7A: AO©: © AfrC: ©AC4hOAs A©7A: AO©: -flXAT: ©7Ad: 

3 6 ©Ot: ©Ad: •8A47: 44 HO:" 70: Mffl: *flAO.T: XOh: Ht: AAt:: ©A©»: 
©70dfr: ffl©10d: ©A-A: •««:" AO©: “TOA: AO-tr© 1 :: 

XX ©0*000: ©^©BTi 44 xroA©: 10 OfrOO: *7X0: OA/hA:" **©t: Art:" l©A: frT: 


1 B omits. * 7$TAl B. * O.CAO C D. 4 This disagrees with Gen. xi. 9 

i>33; LXX vvyxvaw, Eth. Vers. 7)4*0*: = ttamapa. 4 ©A B. 4 X A. 

1 Emended from At A©: cf. xi. a, where the words are confused in MSS. * H B. 
•MACD. » A.?m©i A. » OVAC: B. “ tAOHt: A ; AOt: C ; 
OTIAt: D. " ©AO A. •» h<TA7: A. “ AAt: h©: u»?At: B. 
14 A adds ©XT: ” OdO: B. " A.OT 0: B C. » ©ABC. * HA: A. 

41 © A7<Efr: Cj D omits. 44 0«W: D. 44 © A. 44 yhh: B. “AD omit. 
“ tA.Cs C D. »©AjA. “©B. “ 0<llh A. "©*AI:A; tivfOhCD. 

41 ©AhA: A. " A'Xt: A. “ B adds ©Ad: 44 CD omit. “ ©*«:A. 

44 A omits. ” AOt-Af‘01 A. “ *XAt©: A. “ t4A: A. 44 £©£ A. 
41 X A. 44 7©T: A. 
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*7hm' •flXA.1l ©ft°7i Ad-t* ©At: A-C: 7 ©AA‘ hAJtt ©©A^t: A^ft ©A& 
0*ft©-O: 7 ft 7*) AC*4: 7 'AMi AH: IWHt A'Tf: jt-CMm:' ©•A-A" » 

Mi £**tft*i A"«©*i © A+tlU jrX'M’lh" ©AIA©: A»i A-nX: *0: #*ACi 
©AAA-Oi AJ * i ©A/fcLX: Ain-CiAMt: ©Tty”; aP’l'MSa ©A'AMA-.” •OAtl: 
AOA: A1MI: ®A*A*®»i" ©•♦Ao»i“ ©>17> u ti 17 ©A*ift«d:" MX:” ATI-0: *Aa°: 
AWfli *©A<ftW4: 4>A©> i AiftH-fls 40 ©U7C: ^Ao»i VIC: a’iKt:" AAXbf*: fflAATCf: 
Tfti /h^iu ©A7°0Ci ©•ft•£^^>■: 4, 0-AAi ©‘ATH-i Atat-a i: U7di" fflA^f^n:** 7flC: 
®X©>tii" ©rhlKi A-Ci" ©XA» hAAi m 07di“ Ad-tt" Alt: hXJW:" ©•Aooli 3 
IW Aftooi 1LAU-I ffl , A °ftrn>i ©7-flt-i A*<n**i w ft-AtlTti ©£A7*i J5S"A<nft: 4 
H7A4-I ACXAi ft-Ah: ©fflmXi J&7A4-I 7ACi” ©yftAi CH-A :" waoffJlti* ftT?T.» 
AiAK: ©“I ft/ht: h©>: .R7A4-: AAA:* 7 ©CH-A::" 0©>h-T»: ©>ftt"y: AlWv: 3 
A 7 7-Adi* TO*: H-A-: ©MXi *«0A ©"TWlt: 77 AX A: +®-UA-i 7 ' Jfvftt: X*U-: 77 
A7(Ui H-A-i WJtj fflimXVi ©H-ft-i AAA: AA^fl?: ©AA-VT-Ai ©AMt©i Aft <A:“ 
J"eCs: A“X1fHi ’RoJ-Oi ftri“ AAC'ii* 4 A4-hs 77 Xftm>:** t©>£m: H-A-: A/A.d: « 
M-At TmAt: ©AAA:!* 4 ©AU*i a>1A£: ©-ftt; A-C: H*hAA«^T;“ HA: 71 AA: 7 
Xa>>: ■flXA.t! ©Ms S«o Mu ©W"A: trV: -OArt-t; A©>: *AAA: ©ftJtftt:" 

Arax®-! 4 * AA-AV. 2>y”ft: A'*n>ti" +*«llh A-F: ©ft 77 ?: 'XX' 1: 77 ©At: 


1 £7©4 A. * Ad-: A B. * AC: D-: cf. Algazi’s Chronicle 11 n rD mix ; also 
Schol. Lagarde r on Gen. xi. 20 yvvq payav upa fivyarqp ivp vtov x«A>. Syr. Frag. ]oi/ 
iol Lia. 7 ©At: A ; ©At: ©jl£; C — a conflate reading of A and B ; ©At: 
Mt: D — a bad conjecture. * R©0t: B. • A 4-7: B C. 7 Em. by Din. from 

OA-OO: frn\i A ; AA710: frAlIh B C; AA-Alth D. • ©A B. • AfftA®: A. 
" B omits. 11 At*: A. “ © A. » XT-U-: A. “ Em. from tXOfh Cf. 
Cedrenus i. 47 M rovrov (Srjpoix) ol ivQpvnoi . . . iavToU MTHnrprano . , . f&aaiXii r. 
“ A ; »»£©>: C D. " «♦.£©>: A; C trans. after «bl7^tl 17 ©>77>^.B; 

D omits. “AW:C. "MX: A. 70 A omits. “H-A-tCD. »fflA®AAomA; 

©AW B. “ XTH: £%©©-: 07C: A07C: B. 74 u«^rt»: CD. 77 A7-ACV: 

©AXyfls B; A7AC<rt: ©A?ont: C. 77 XUt: B; 0-Ar. C; Aomits. 77 JiA£: A. 

“AD omit. “ Xd-y: BCD. “ hAJWl: A. 71 A©*: A. " A/ft*: B. 
"A-AhiB. 74 ©CH-A: B; ©Ch-A: C; Ch-fl: D. 77 ©>?«Wlt: B. “ f>A7: B C. 
77 AAAt: B. ■ B adds ©AAA: " 7Ad: C. 77 Em. from AXA onCtftt: 

71 t®«A: A. 77 X.C'eiH CD. 77 fl<A: A. 77 ©A A. 77 tR®0: 
ft©H. CD. 47 AA.4-H: B ; AA 4 --I: C D. 77 A*7: D ; C omits. 77 A adds 
ftooTOA-lh 77 B D omit. 77 hWWI: B. 71 ^4W1: A. 77 &a>% A. 
77 AtftA.®: A. 77 "VXb: B. 
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XI. 8-i8. 


. <*>aviu: TWA: 

8 *iftCi' ©At: Mai MHhi atoMfi frti <rt»C7i A’Vm+i' *&Uh‘ AHi IWtti 
©MJ+i aeiM i *©A+t Ml AhA*W ©®>UCi Aft-U-i T-IW©*: A’hAAtSV 

9 A’t^ycri 4 ©AtA7ftl A'tAydi' A*7 £ii ©A 0©X ILfftAoH' AA-flli AJtAi 
A*1m>+t MiW Arm V»h AXAti ©A«7: AJPAhi" ®Ati lA+7t n H*hAWIi:‘ 

1 1 ©oA£+t ft’+i 'jrM i A5®»+i A*lO: AH: Mill ©<U®i o»h>Hi ©>A*°Yi AMI 
a’Mrii u h®>t WIXCH *HCAt H£Hd-Xi u ©-At: 9°Ad A’^A+t 9°Ad h©>t 
A*X^Ai“ A-aA: + 70Coro-,'* hAIAAi MOh HCAi JtXCfi” *>+: AyiA: 
nyecu ©“aat+h: *©-0: An +* AA<®t jrA+MA+©>-i juti 1 * ©MvCi" 
«» ffljUftXlh tea*! NCAtm ©Tilth 5®»++t J&0A4-: Ayt-Co"! 78®> , i AA0?¥i 
0‘JWft" $&: OA: £AA<h XyAOfyi A1«vi On_ei A®>t" fcOA-: XJMffi” -Mmj 
M Xy°H-At Sit y°Jta nap* Wurao-H ©AU»8 , © , ‘Hi AtAX®-;* AAAI: WiA: 
n-tooi: 1®»+:“ »>“Xi M At: *+<{•: *1X0.+; M ®A"7s X.JM: ©Alt A*M.y;“ ©At: 
'.I XA-h ' AAA: [At: *1X0.+]::“ ©0*0*10; 9®>+; M AKAA1: ©A.A+: Art: ®AA 
©X©0: An A *ld.ys AA®>: AA7: AX®* 1 : AA®»: f°+s n HX1AA: +A7As“ ah£t 
■6 ©Atii ffl^A+H: *ATI: fAyC:" AAt+i y.£Cs h©>; ’JfA: jMWht:* A-e-M.®*©* 1 : 
A‘7AG:" aAMi CWA: aaoUCi AAlhyJMtA: a>mh&\ ItAA: AA1: 1©>+; ©-At: 
■7 0+d.Amt Ay.Mdi AAA: h©>t A-AA7A: yAAlhi OmFt;: ©A+H: £RAj 7 A: 
£©&: AA: h®>: •SA^Vi XyAOi+t; ©-AA A*lA:“ ©*h®>:" A£d.£: *©>tidA+: 
•8 ©At: Arh.+:** Aid: CM-A: ©yCiu ©OXvtu Zlb: HCX: AHlA: ©At: y^C: 


1 So Schol. Lagarde r on Gen. xi. 33 yvytj v<pov% iu\\a ivyan\p x a &’P warpatA^mv 
auTou; Syr. Frag. att i£» li» Algazi’s Chron. somewhat corrupt nata 

tni na. • 5®>+t B. • +<*8lh At: A. * ©-At: HXAt AC: hA£e.fl:.B. 

* Mt&VJni B. • iwcri A D. » +*ydi C D. * AfftA©-! A. 

* X Tost: A. * JLf Alu A. 11 1/1+7: A ; Syr. Frag. lt» U«x. Cf. 

Schol. Lagarde r on Gen. Xl. a4 yvvtj w>x u r uata dvyarrjp »<o$a r«v xaklauni; for u<rta 
we should read uax a - Algazi’s Chron. atriB" na 3JB" is very corrupt. " A0T9: A. 
“ MCA: HUHmi A. « ©A A. “ A ; ©-AA B. “ B omits. 
" tACXfi A ; £hCb B ; MtACfc C. “A puts in acc. “ H-A-: A. * 0A4 A. 
» A adds HCAo»n " A adds Ml: A. “ Tout: A. * ffll^A: B. 

* A trans. M A*IAX: B ; Syr. Frag. «tt Lta Ull- Cf. Algazi’s Chron. n:iy 

tnran na. * A omits. * Seems a gloss. * 1<m+i A-AO: B ; A D omit A*lA: 
" ^OiA: A B. ‘ “ B trans. » 7Ad.Tt: B. » X®>A++: ©-A-A A*lXt 
fiAi’ii Aj B supports text, but for AyA" reads XyAAtt: * 4 ©-At: Alt: 

©OPtiXAt: © A ; D support* text, but adds ©-Xt: before rmti"; B supports text, 
but adds ©•A+l before ©’ll" and for Alt: read's hence text is uncertain. 
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®»0*« IN l*®l htf»i £0+fri HOtdH 1 XF"7Ri oatfit A4IAF": yflAs 

XAi ®0Ai ©••(M'li fflXA ®A»Ti mti ®>JtAi tvjoi £41X0*; HCX;* '9 

®*XA£FV £Z©-a*i AWIMIF©*! HX1AA; £lAti' ®-fltj FVJ*Ci *©,fihA4: 
A0A.1PO®*; HXIAAi £1A* <(li F“e*Ci* AAA.0: HCX; ffl£41Xi At*ts m ®4»t; 
a*»i1i 1A; 04Xlun>*i ®,£+<r«>tm - ii ®*74l;' A£®>?; *1t; A4H; *A£Xt; OAt;* >« 
wX'in&^XT^Hih" *1ti m-flti H-A-i 7A®-U; 10; Otn fUlt-W Wt: ©A'A/Wt:;'* 
®£&X£fi H-A**®*; XA; 1 * F“flA,0*i ®-flti IfAi* 7<5.©-U; XlHi" £hXrh; ©’H-A*; >; 

ta»£<ni ©OAJt; flo®*; nH-A-i hA£F1;« u ©on** A; *Jfl,(h: A*mt: Jt 

inti H*A* 0 >*| XAi £HCA: ®0A*. t/hffl-Cl 7*flrt. (Ton*: XAh; X©>; fihAt; tfti HCX:" 
fflHCA-i r&Ca*i ©X^lXi am-Xf: Vmt: XltA: XlWV* fflAMh* mMtf.i ©Wo**: »j 
A/h&i HA-01; ?y”fts ®>U<Si X-flXF B i , ‘ AXA; £7414-1 Iff; XAVy“ts A’fUt; Ms 5 * 
®74I4-; 1ft: no»X0Xts F*AC: AXUd: *£?•£•, OCfc* h®>; fTAfri’ 1 OOA.0 - : 
HCXi aflmCAi Xy°m-lHrFi HCX;* ©-At*. ht®7; OCft" ®£t10X: ©-At; 9°£Ci 
©AfcAClh Xlfis 4 XF°*7R;' Alt::* 07414-; h®»H:‘ AAA: H-A-; \e*>& 0C<P:“ > 4 
aBXOXti fACi ©HCA; ©*7414-:“ *l«h f£ti K Hho®;* 1 XHHtf®*] XAd-F*: 
emah Xlhi* XF»‘X0f 

©Wi AlMli A-fcA; A04IO; la"*; A-F; fid: X41AF“;“ (It* XA*lh *X 1 H: £41A: XX 
XAs* mMi Its A»s ©X^ts: a>tdy F“ 1 +; 4£A+s ®«tJ&A: rtfs XF-XA*: j 

HXIts a>f (I7£i $>.£*StPfl®*ii XA<©; AXA s OOA,lPcn»*i F*1+ts ©>1*1: j 

XA®>| A7©>ti Xflo-lti fflflAt+j X41; Xao-lti X"ty 0 XhF®>st AF®Xh-. AF» 0 h: 4 
fl°y* ttfo&frs Woos ©mrts OOAs fAC. *©£741C: H-A-s AAOA: rfiC:' mttfr. 
Unit” (WA-s ©M'A’i AjBfflts \y°*Aat>i 7&: n”y°1ts Xltao-s t©>MK XA: 5 


1 HCXi B. * B omiti. 1 Astf ts ©osX.fit 0©O7flo1"s a^X*l*s A. 4 A adds 

r£Cx * Xflcyy°: B. • A omits. 7 £Kl{-s A. • 7414-: C ; 741X: D. 
• B trans. before A AmVs * K14-: A ; C D. " Aids - ; B. “CD add 

©AtC* “ Arfi&Xs A. “A adds OAflls " ©XlHs B. » F°jtCs A. 
" hXAFls B. “ HCXs HCXt C ; HCA: y"AC: D. “AC omit. * B adds 

Affl-Xts “ X41XF”s B. » hits 00; A ; hits 00; B. ■ A>Cs ®0W: A; 
JiTbCx OCft B ; Jt>C: OCA; D. » JP141C: A B. • HCA; A. * HCX; 
OCft B ; HCX; C. * A adds AdHA » A74T; ©0C¥s A ; J5>ds 0C€; B. 
" 7-A* B. * H-A -1 ffiCi B C; A omiu; C D add M-Or; before Him®; 

“ Ah"*; A. “ Fits B ; Fit; C ; 7R; XOf ff; D. ■ X41CW B. *• ®F"1t: A. 
•fllWtsB. " . ® A B. " 741d: A. “A A. 

G [IT. 8.] 
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ooflViW: TV4-/V 


XII. «•!«. 


IMm o*1AAi XAo*i MA XJtaM X»1H «Ui o^tlWi 1 * * 

AITt®! *K©-ft>t©i ©AXA I Nnirw Atowi dJ6Afi HXlAAt AsACi* OAJtt 
* AXAi JE7-ACF*<n>i ,, ©?l<M‘11 A<l i AXrts /<®AhPi®-l' A^F*MiFa»ii' »m' 
Afrlh* AIZt* AAF"Ct ©XJ«i ©*F®Ht Xd.A.1 A"AH-Oi XAs dAfis” XtAAfts 

7 ♦Jt'Wiwii ®X«*i I7C1 iF®»i X\t+t WtAli XJl«»i +A®7l l¥Mi Wfi 

8 ho»i SS*MiP0»i ©lA-AffiPtmi ACF"F"i ©X£ti h®>{“ HMfMut" ®»7dt 

9 Hit; »7dt AtiXA-i A/hHU-s ®+F°0-. H AOAJh ®AC®>®>:t »AAC4Ms Afft Xfflu" 
nft-nis HXXi AA-flOi 7®>ti u frti D**As A-Fi A-Ad-JV -nX/L+i ©A«V» A4s ®Ati 

10 AAlh ©*W+i” ITFi •flXA.tit ©Ad-7s X*Mh" D"At frti •OXA.-h“ A*7«*:" 
«7Aih" H”A-Ali *»Wh ®©A^fi A-fc ®XA A9ooti A<lOs HA-flfc Hits (DHat-Ot 

n An 5 * * frTii OfXCi X*Mh P*»As frti •AXA.tii** ©"ft*®*! NftAs" H*<h£®ti“ 
A-Ad-JV ffl-Xti A>Ali MlOs Mao^i <WlOi" frts n fD*»Ai* A-Ad-yt** AAAti 
©A©-Oti ftti ©Affl-Oti H-fr: A®-A+s Ati ©AflXi AXP: H*AXa»&s M 

>4 aMJ"lH n<Wl*i“ ©d.+A.i /.fr-M-i A^XhtlPf®-! X^Xhrti XAtn ©Addi Ad.1t 
h®»i *£490*1 fflIAft XATt AOA.U-1 ©®-Oti AXAfi ®f°+i A*ACi" H'hAA'EfTi' 4 
if A'>Jt«»i Afrtf’i ©4 ’ACFi AA-Ci H*hAA<C^1:i H fflfflAAt" ?£< XTIi A-Ci" 
HhAAf.fi: ©•X’Fi ©©-A 1 *! htmt JEF'A’Xi ffl-A+t f*£ii K A.A?h: ©©-Ati P&h 
hVAIi ariACx ©-Ati 9*M\ »l*7i ®1.Cd; A-Ad^i /»AAj «i‘ AAOi ©ft+i hd-ll 
>6 MVA.I A-Oli .5©»^«" ©AAAAi AOV A*»*t 59*(h A 'ft *IAd: A-Adyt" 
AAAtt Ai»*C*i ©CIi .A-aOi ho»i tttt-h hrfrAti *XF»ACHi Xfttu hmi 
J&CAA ylt: Itio-V 1 7 <ld: 8<®T:“ ABC*?*! fflUAl ffl-Xts* AATfi JfcHICl 


1 AA0A»IP«©1 A. ' WW¥flW»i A. * *f AC: A. . 4 B omits. 

* ©.fdiiMiPao*! Aitit+i X*A: Xss'Tfi A. * A omits. 7 * * * * * * Mi CD. ' Erased 

in A ; pit D. ' ©AIZi B C. “ A B omit. “ AUt C D. » AHHti A D. 

“ A^*tA1u A. 14 tF»A(h B. “ Ar AAam A. '• 7©>tJ A. » Wtt A. 

"AA-tf-tA. "BCD omit. » <r> Ml B. "CD omit. » A B. "CDadd 

tr'Vi M •OXA.’Fl B. * tiXXi C; HHUi D. Cedrenus, p. 48, supports A B ; 

Synceilus, p. 185, slightly differs. " At fiw^l A. * AACyff"t B. * MIOl A C; 

D omits. " ©+V"As A. * AAC7F"i B; A adds ©X£s ^Ct “AX«*CtA. 

“AAtiB. "AttCiB. “hXAFliB. “ This supposes in Gen. xi. 31, 

and so nearly Syr. ydeoax usSuo ; LXX (i&ya y), Sam., and Vulg. read DnA 

while tht Mass, gives the difficult reading ontt Wjtn. * Agrees with Mass, against 

I.XXGen. xi.31 « 7°£Ci A. «*7©)«sB. » t1/"As AflAF"! 

©iAd: C. • A®7£: XF»I7«i XAhi ACht A. “AD omit. " 5©>Ji*; A. 
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tha: 

®*/(kfcTt!' *»M I to-ftti Mh *Ai* pMi H*<h hftHIti WtA#»A*lh* 17 
•Afl^s oWIaC-li* IWh» (UuSi X7&A>A<tfcCt fW-’H'i Alt* Kt^iv^n (Du*: i+A ,g 
*HV*t ‘Will ®flCh:* ®X<n>t A+A AJP®CAi“ ®H-Ih ®At! XJWh: ®*rtf: i 9 
<Ul*i a>M 1 AJ’Ah.ft 1 ' A*-Aht“ A0>Ai AT+j ndht+h: A.+s* A*°<1h: 
®A>h U-fn AmChi at 7-fldj AAEti: H-fh' Mi H'‘Urt®: otUTit ®*®>rtJrni:'‘ 
•HMm JUMMLi ‘A^XA m»S«Pfl*i“ Xh-fli Art: MAtn-i AA.V: AO; » 
AflXs ® ^JPAAitLi A**M&ht Ay*Ah.*ti 11 ®**£fttli “ Kfts ®HCXt; AT+s* A4A7”: 
©AlA/fit: Xy*^Xft: o'XAh: AIAT”:: ®jEfti “ Am>i A7fl\l>; ®-frf: A-Ci HhAAtn: ,1 
XAi AtwTfc h®>i X7AXi 10 >tPat*t ®«l®>i XlACi" 7K: flUi 01 X 1*11 

Wit CFOi A'tJt'Xhi JuP7t ivC-is AXA 7-flChs £7ACi n ®A£r»>C: A*AA++: a 
A-flfi AyAh-fn" ®®-Xti“4A®>it¥7Ci“®AXri®WitAI®j , 7 ^AiX7aAfl/h.Ci « 
lIMh flAMi AlH: AOAi AUt XyAChi ®X^*Ii fH^Ah;" ®X5”ii at; 
AIHm avftti y°ACi Xl+i ACXfh; ®X<S.flfhi AiKAt 0A.fi ®AH- 1 :: oXOChh: > 3 
©'AOUi* Affohi ®*th®-1i fM-ht * 1 ©-A+i y°ACi oPmOH Ah: tf/hm" 
AAHAi" y°ACl ®AXAi MCh-hi XACh®>*i *®AXAi XA 7 f*®nt 

fflXhmdh: AM ®A*®AAh:“ ®A®AA wAAht ®A*JNVi HCXh:** AT’Ahi 1 ’ >4 
A.YW4J: Xy^Xlli ®XAhi* »Ai *7W»fc y°ACi Alt Ay”Ahh:i ®£ft Alt »s 
X7HAA<kCl AT'Ah: Aflh oXHLU’i Jtft»70i fflMAA: AAflh" AX A3: 

Xlti WtCJLi XA®»i AOdAi X-7”AA: HTh ®-A , A* AAXi XyOftt: JtM'n - 
atijhih fri Aflh: ®AHLU-i ®hC¥<S(J-: ®ATHIk AlSICt J’AAJh A‘'0A<5.WlTi AAAI: 16 


* /AJ&3l B. ’ Ml B; A trans. before 0>Ati * tWA C D. 

* tA/*A CD. * Jfi A. • A®Cii ®A0^: A B. 1 itlrt B. • A omits. 

’AChi0i7tfi A CD. * Sa>C£i A ; SaCAi C. " Ht: A. ” A^”Ahf: A ; 

Ay*Ahfi A*»Ah.ti B. “ A7"4h: B. « 0 A. “ ®»Ahth: A B. 
“ Atn^SA+i B. *»B omits. “ Aflft: AltiC; tiAfb AT+sD. “Emended 
from ®XA>: »Wi^A. " A adds 7 AlP®**: »jB7CiA. »ftA+t:A; 

Aft/hti B. “ A^-Ahti A. * B adds 00-Xti AAi “ tV7C: A. 

» A trans. after X7HA-Arh.Ci » >0; A. » AB°7<h; B. “ AOathi A ; 

AIAj B. " So LXX Gen. xii. a t<rji likoytuunot, Syr., and Vulg. against Mass, and 
Sam. nfja mn. » mtttMn-t A. “ AA®: A B D. " Thus our text» with 
Sam., LXX, Syr., Vulg., implies in Gen. xii. 3, instead of Mass. 

“ (D-to&hi A. " HCXh: HHJih: A. * Ay*nh: A. “A adds 

n tiMU A. 40 A ; D; C omits. Sec x. 26. 

41 A B omit. 

G 2 
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ooflvtu: iwa: 


xn. 37— xm. 14. 


.7 STCtu' ®W*A: ao%A t$Hi »AA«h ®ftyMti X nti Ofl^sWlnti* 

0 XIH 1 praoueh X-r’A'sys ©At: tte;i H-tn M ©•wie’i:' Heftti ®cti 
>* WWi ®Wi A'Tooti AflO: HAfll: RC-A : 1 «W4 y°AAs JUMh» ahMPi 
War. frft©C: ©Xt:‘ X*°»iAl: ArfiW: hVAl: fiOUtt afil AX: fftlhi 

>9 ©Jtftlh ^ AA-tH rt»C: AAAJ-I AJ-Ah: TA**: fCtOs «F?th: ©X7RAflrtt.Cs 
>AA.h: fflAt^VTOI hi Xy»H-A-i Ah-*: ®Wfl:“ A0A>hs *7«rti ®^»*<5ti ffl'^Ai 1 ' 
n*A«n»i Art: £&Xfh: fflA.*£h.17h: u H-A-i ©A-A 1 * AflX: AAXhfs *fthl <*»Ci 
30 AAAy»s: ®Aoo: CAh: 9° At. 1 Mao-." AA0£lth: Artt*C: ©Atift IT:“ ©VAL: 
Ifthi ®V"A: AAT: yAAhi 1 * wh&\» M-r. AT-h: Ah: A®X^i“ *X?RAArtt.Ci 
31 T-ARHsi' ©fhCy: ‘X*J.h: 4&h u Xfthi t7flA: AAAJ-: ©>rtt©C: H-Xli 
Ift-A y*Afl.h:i 

XX ©<•»& ti-atfi Aj"h<J.7: ©W"A: A^ys 11 flAAt: ffl*A-ry:“ ©Rft AM: X-Wi 
©•A t: y\Ms hVAIs ©oofrA: ®-A+: ‘ARC: ©AIM©: XAh: A.*rl:» ®tJM: •fO: 
» JtCA: n’t::* ©CAT: ©*flh P°£C. n A**": Tts Xl’flrA: XAh: 10: 

3. 4 ACA:° WAs: afiO.tr. X7RAflrtt.C: *Ah: ©*rtHCXh: XlHl: *Ht: 9*A&i” ©/MX: 
fAtK: /■V’TOs ®Afc!7: «ftlh Jtt-hrtt: AA7RAflrtt.Cs HAAtCAf:: ®*A7/"A:" 
Xy°U»: ©At: A0C:“ *7°AAi ft*X:" HooT/A: AAC: ffl*Al:" ®»17A: JWIA: 

6 ©thA: M fiM-U. 0-1 ««:: ®*CAt: fflVtf-: ffiCi A£At: ®*Ct:“ T*: ©«• On 
fiaCbt A0A>7: A©J1: ©'AAA; ®C“tI: 00: AA7: m*ACA:“ ffl'mCAI+A :* 7 ©OOffl: 
HfiVi ®**AC A:“ ffl-SiUAA; 0 ’AAtA:" ©JfA-: 00®: l*r>\ a«lfii «A: AAACs: 

7 fflOCh: AX7RAflA.Cs HA©0A: A*»l: A-Cs IThAWI:** ®A^°.tAi o-AtH: rMtC::' 1 
6 ®W: 'AArtt&s Toots^AA-fll: AflO: A©Ct; ©CTs AH: a *+*ois <WA: 44 J™^"T0:“A , H:* 
9 fiOC: ffl*R©0: AAoos* X7RAflrtt.Cs ATT:*" A^Aht: Ay»Ah: HATA?*:: ©A0A7: «A: 

J’V'fO: M'hrti:“ AX7ILAflrtt.Cs War. tOA-s /°AA.U-: ®A.*WjW:“ Hflt ®>tOA: 
to rti^fflF::" ®*A1^'A: M A*”IKt fflrt »< it *©> 77A: JUHls" oAIfrtii XAh: hfld: 
©hflCl: AWs trtilRt: ©IAC: Ut: ‘loots hXXt:“ ©<N!:“ ©-At: r>£l “ ^HI: 
. i XAh: AA: frT: ©W: MC: <A: rfiC-.t at*£: AA 6 S*; ©At: 7fl»: n°iAA: Toot: 
HAfll: alJU, s ©At: 7flR-: w Ty»At: Toots HX1AA: ttl»?A: flXA.t; XJ”Mh: 
it, 13 ®*mV^A:" H7flt: XWs trfflRt: AAflOt: hAy°t: Xy°AT<S: hflds: ®M: 
A©:“ 3 W: - 40*7: A*^:“ flXAt: AAfl*^! ♦o'C: X7RAflrtt.Cs 4Cny: ®ftt:“ 
M noo^o'^t: ORA: AXIt: A ‘flXAt: A“Afl<5-y"!: ®Afl*^»: hAC:“ ATAt: 
Tt:“ AAA70: ©AAA«y”ts 0AAO&7: ‘©AA^As ®AA V«1W ®0A7flCti 


1 <PTAt: AC. * AAU-: ®R-<h$t: AOflA^AT: A. * tooyci: A ; 
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' » • ct Inhabltavit ilHc annis duobua, et promovit tnde in austrum usque XIII. 10 
Bahalot, et facta est famis super ter ram. Et abiit Abram in Acgyptum u 
anno tertio septimanae 1 et inhabitavit in [terrain] Aegypti quinque annis, 
priusquam raperetur uxor ipsius ab eo. Et Taneos [civitas]* Aegypti tunc ia 
aedificata est annis septem post Cebron. Et factum est cum rapuisset 13 
Farao Saram uxorem Abram, quaestionavit Dominus Faraonem et domum 
ejus quaestionibus magnis propter Saram uxorem Abram. Et tunc Abram 14 
glorificatus s divitiis valde [omnibus] ovibus et bubus et asinis et camelis 

1 MS. septimani. 1 Eth. and Num. xiii. 22 omit. 1 MS. glorificavit. 

s B. 4 A omits. 1 HAefo A. • B omits. 7 AfHh A. 

• A trans. before h<n>; • ?°ACi A. » artlMUi: X7HA41rh.C: A. » ‘TV”: A. 

“ AMh: A ; J&h-tth: CD. ■ (D-kA s A. 14 M* 0 : A ; M9 * s dCKA: B ; 

My 0 ! C D. ’ “JO; A. ‘•tfthiB. 17 AmAA A. “ClmAAsA; 

4 dA©AAj B ; cpAA C D. » XWv. 4AC: B. * fllM: A. « MY: B ; 

flCSYi C ; AA*i D. “rPiACD. » frC\ wKifitUo: o*At: o>4>°ri: A. 

44 lAtACh: iTi s A ; ifk&CA: IMj B ; Gen. (Mass.) xii. 6 nnto *iy. Hence text 
agrees with LXX M tyw nj* and possibly read for rrito, or else 

we must suppose a confusion of n#*)9 and nnte and that illustrem in Vulg. ad 
convallem illustrem is thus to be explained. Syr. and Arab, imply #109. * 9° Ad: A. 

* Kao*t\ B. 17 AChi B. 48 Gen. xii. 7 omits. " AHlT: 7* AC: A. 

" *tV"A: A. " Add: BCD. “ Em. with Gen. xii. 8 from fei'A: A; 

B C D read IMfA: * It modj A ; Mass. xii. 8 'yn • LXX ’Ayya/. 44 A add? IKs 

“ flh CX?i 9° AC: ariCi A. 44 ACto A j AC(\i B. 47 flMUlWA: B. 

» *ACf \ i B. " Em. from (Ldfhi A ; M?fti CD; B omits. 40 to AA*E.Pli B. 

41 AlCs A C D. 44 Adi A 5<n>t! A. 43 C D omit. 44 +An>: 11R: A. 

44 yiy»y0. A ; ft”** B. 44 ftH; A. 47 %(&?: (itiao • BCD. 48 flJjRft: A. 

44 frViAi: A. 40 MAI: A. 41 /h£m*! A. 44 A1A: B ; C D. 

“ Agrees with Mass. xii. 9 n3?jn , Sam., Syr., Aq. (*^roi^f), Symm. («* wro»), Vulg. 
against LXX «V rfi ipwy, Itala in desertum . 64 B trans. “CD omit ; Lat. et 

promovit inde. “ Lat. omits. 47 Lat. terram Aegypti. “ Num. xiii. 22 fy* ; 

LXX Taw. “ h°Y\ A. 40 All MSS. read Yf*\ except B, which is doubtful. 

41 A<W& i B. 44 B C D add frfr: against A and Lat. 44 hd-£: A ; tid-A: B. 

44 •flXA/t*: A. 44 Lat. glorificavit I have with Eth. emended into glorificatus. 

44 A transposes before ATdto Lat. adds omnibus. 47 Lat. trans. ; A omits <D before 
(Wtf^A; For A$£ft: Mass. Gen. xii. 16 has nWntt and LXX fffiioyot. 
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«o*7h<*: tha: 


XIII. 15-**. 


•flAVTt! ®A<W-Ct ®A®Ctt AAMt ®rtft-rti l eJtft X*Wh ATAfn' 
1 1 ®A7AA: icn 1 A4Ti* •flXrt.ti Mi-Pt* 0 ACAA 1 kPAA' MJb ffl^A 
0-ftH* m>h1: ‘IAi' thrti AOtMh XT+i *«e*t ®Ati ovttfi PPfto 
All* AJ-RTV 0 fttAi» X/*AAC:" *®Adh;“ AX7HJk-n<KC: AJ"4IW HT®: 
i«AA<U*ii ®Mt AHAC417: *®A/h*i ArOAPl: A«7Af b" W‘ Hrt-W: **»tj 
7-OAt 0 -ftt'H: ®>X1< «A0d7: a-SOO-i” Jtt-Mis aKm-Oi Afl®>: X7HA-ndvC: 
17 ®^a:“ Al+t" Ay»Ah: A0-A: u A7"Ah.t: A7A®>:“ IdPn oflMlO: 7®>*t 
IfHA-Al: tiXms AT: Xy*u>: ariJUx AT; 1 * ®-!Hl tiPPx *®fHlA: AW:" 
iiJTWi T+:i *®AXhft" ftWh" XA®>: t£Xm; oAA X*Hh Xy°U>: Ml«*i 
19 AAP: (P-AA: AovX’Fi T®**; An»; t*®®: AT: oAftfr: X7HJk-A<hC: AA-Od-y’: 
WJMA: tA&fn: With AT: A&-A0: 7®>t: HUA-Ai:" AlA“X: AODttu” 
Xm>Vl: *m-XA UAffl-ti; tlAC:** At: <n>77rt; AT7: *®A.A:“ ®A<hC: oitAAa* 
>0 Aft®*: M: PACi *X1t: *AA:“ A)u ®AHCXh: XlHl: XAh; A*»W: ®X£A: 
HCAh: h®»: T1: A AC:" X®>: fiXita A-oA: >X»:“ Tit PACi* oHCXhii 
W&rMfrix* tV“X: XI Art-:” ®-fl+i ’FAC-. ®A-h" K>s ®C4 A: *a>ClU IH*» 
„ Moot AHCXht" XlHl: or** Afl<5-y°i Midi ariSX 1 Vfi: ®AK: 7®»*t ®>*A: 
bPttrCi" ThMi M5*i ®A«YC¥Ai" 17®: fLCACi" ®*AAA»n* 17-®: MAG* 


1 0ATL1 A; oAATL: A B. 1 ATXt: B ; A omit*. 1 A&A A; tiiAYi B. 

* Lat. adds virt tut. * Af*l; PACt A. • 7A: A. 1 H A. * M: A 

* Xy’SMdi: C D; A omit*. " Emended with Lat d Btttl from HAtXi A; 

Atiu BCD. - “ Emended with Lat. a mart from ®AdhCt B; ®d»d: D; 
A C omit “ Adh: B. “ AfaAPl: AAAO: A. “ *»*; B. “ B omit*. 

" A omit*. "AC add X7HAArNC: against B D and Lat. " AlAfi ®A: A. 
" B omit* through hmt. For (if-Pt C D read AAJ™A: * Emended from 

® Ah.fi A ; ®AJlf: B ; ®AXhf; D ; C reads mfHh a conjecture right as to sense. 
It is possible that we ought to read ®Xtkf1; mXXhfl Cf. Lat. tl iniqui in tordihut 
suit, which, though corrupt and defective, points in this direction. n flhfrnt D. 

* MSS. add a>AMn against Lat. and Gen. xiii. 14. " Gen. xiii. 14 adds h^nt. 

M HU/rtt: tlACl A. * AA: A. " B omits ; Mass., Sam., and all versions 
of Gen. xiii. 14 trans. before 0AA1C: order of Lat. confused. * PACi A over 
an erasure ; cf. Gen. xiii. 16 n?? Hence Lat hartnam marit and B C D on 

which the text is based may be wrong. ""hAttiAA; Lat. omits Xoo; . . . PACi 
" AdftC: D; C omits. "CD and Gen. xiii. t( omit, but Lat. and Onk. support 
A B. " **T 4 +*i A B. ■ oXIAAi B. » I hav« added PACi otfttt 
with Gen. xiii. 17 as the text tadtl Ipi presupposes them. u Gen. xiii. 17 omits. 
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et equis et acrvia et andllia argento et auro 1 valde ; etenim et Loth Alio 
fratria sul erant divitiae. Et reddidit Farao Saram uxorem Abram* et 15 
ejedt eum de terra Aegyptl, et pervenit in locum ubi fixerat tabemaculum 
auum in primis, in locum altarii Agge ad orientis partem et Betel a mare, 
et benedixit Dominum Deum suum qui revocavit eum in pace. Et factum 16 
est in quadragensimo et primo jubeleo, anno tertio * ebdomadae primae* 
reversus est in locum hunc et obtulit (super eo) olocaustomata et invocavit 
in nomine Domini (et dixit): ‘Tu es Deus excelsus, Deus meus in saecula 
saeculorum.’ Et in anno 4 quarto septimanae® hujus separatus Loth ab 17 
ipso et inhabitavit Sodomis : et homines Sodomitae erant valde et iniqui . . . 
in cordibus suis 6 , propter quod separatus est [Loth] filius fratris sui ab eo, 18 
eo quod non erant illi filii. *In quarto autem anno septimanae hujus 19 
jubelei ipsius, quo captivatus est Loth, dixit Deus ad Abram (postquam 
'separatus est Loth ab ipso) 7 : Eleva oculos tuos de loco, ubi sedes, ad 
occasum et Africum et orientem et septentrionem. Quoniam omnem terrain ao 
quam 1 tu vides, tibi et semini tuo dabo earn in saecula, ct ponam semen 
tuum sicut harenam* maris (si poterit homo enumerare harenani terrae), 
attamen 10 semen tuum non enumerabitur. [Et tu] u exsurgens pcrambula « 
(terram in longitudine et) 1 * latitudine 18 ejus et vide universa, quia semini 
tuo dabo earn. Et abiit Abram in Cebron et inhabitavit . . . 

1 MS, aro. 1 MS. adds viro suo. 1 MS. ebdomadarum prirai. 4 MS. no. 

1 MS. septimanarum. 4 Defective and corrupt; see note 20 on Eth. text. 

7 In MS. confused and defective as follows : captivatus est Loth ab ipso. In quarto 
autem anno septimani hujus jubelei ipsius dixit deus ad Abram ab ipso. 4 MS. 
quan. 4 MS. harena. 14 MS. etenim. 11 Eth. and Gen. xiii. 17 omit. 

M See note 33 on Eth. text. 14 MS. latitudinem. 

44 Text here stands alone. Gen. Mass. xiii. 1 7 and so Sam., Syr., Eth. Vers, 

and Vulg.; LXX <r< w . . . acal ry <nr tpfiari aov tls rhr oIShkl 44 fUSA. A. 

According to Del. in Baer's Ausg. der fiinf Megilloth, 1886, p. v, written originally as 
a double word In Gen. xiv. 1 (Mass.) we find ; LXX Xo^oAAoyfyop. 

47 A ; LXX Gen. xiv. 1 *A napjxxk supports punctuation of text rather than 

Mass. a shortened form of Amarmuballit (Del. on Gen. xiv. 1). 44 A»?AC: A. 

44 A ; AdMu B. 40 AAACi A. Eth. text agrees with Targ. Ps.-Jon. in 

identifying with ^iji .Is. xxxvii. 13; but in modern times it is identified with 
Larsam. 
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xm. *3 — xiv. 3 . 


®*tC?Xt‘ 77«*i AAM4li m’+tA*!* rt77t»t 7rC:* ®W: 77*»i tiPf l 
nffljMh ot-ftAi* *n*4i frnAdt* t®n atom tif-rrr-. aKW?i 

®AWLF“i : atmayfi rtflrT'Xi 1 * * * * * 7 * * * ®AA X*Mh IUMM*i ®H-A*s T4-h ®d»4i Xfltu 
> 4 , >5 Ain ro«n>M: HjMIi ®I7C:» rtX(l<5-F“: h<n>i 1*®®: ®AA Xtll-i: ®*AfttdAf:’ 
k& at:... «l: M£-7°t ®AAs HCA-: 0 >"< 5 .+! +A«li AX7tUMI<iwC: ®X 7 HJHI 
rtvCs ®CPi A"C 0 +i rtlAJV ho»:“ «MW»: rthUCts AAA: .PT+lft 4>A**lh h®»: 
>6 (t1V7i rt 9 rty”ii ®MU>i AH: ih 7: ®Als wfOfc Afloat At®4uQ’: HAtAF*: 
vCfi lun>i n»h m Xy"H-Ai“ AX7HJk-A<NCi Xy»HCX: ®AJ*®.Mi fflX^tAXi 
•7 wX^AXVfti ®Ajr*M70ii fflm-Xti fflUAt AhUfftlH AAA.0: ®A*A W (If^i 
•tt A'XC^KU-a" fflflIMii tau-i 17t»i A/fi mlflfii fcOTiM ®Mi X7ILXI: H-M-fi 
•9 R7wli »<Prti XA: AAAihi ©/"UChlhAi JE.»»-lhi Atm** ®.£afri A<\£-9 m > frti AD“Ai" 
AXl'fi 1 Ai Ay*A»i AMU AF“d.*Ai“ Xflhi Wf" AtXli ♦Aon: X»>“Xi X/WAi 
tllLAtii horn ATM: Ami” All MIOXWi AAA<M™I HXlAAi ♦AAflo-i HAtvOi 
®d.H-Vi“®o»toAX+oiH: A*0AtM u XAi i*+i y°AA.ti A®<li ,, ®'*»AflWis naofU* 
X«n>> 1 ti : oaMA+mhi 

XO a>hf £- MW I7C: AMlOi ta»*i HHA-At: A 0 C +1 *7XAi ®C*i: Mi Ml 

X7ttMI<foCi TAi JWIAF“i AAiXr*i XlHi MIX: At€«Ui M£S*i Mi ®-Xti 
1 fcb-fti." 0 ”OA-flh: UJ&£ 1 " T*n ®^fti *X7HA: X7HA:“ *y°1ti tO-Alt’* 
®A1A: Aitiffl-Cs HX1AA: afrAi ®®XA ®7A.*s" fflXA Hooft.” ®-AT:“ A a 7AM: M 
3 AAA1I.C;* ffl-Xt: £®CAli ®A.+*ti" AmUflhL: HCAs:* a> f-0.tr, KfiaCtMHi 

1 ttOCl A. Cf. LXX.xiv. 1 OaXya (eapyaX E) ; Syr.'V^.tlT; Mass, fyw less good 
if word is from tar-gal (Lenormant). * T^tAFi B. * 7®>Ct A. * ttX: A. 
‘ f.m. with Gen. xiv. 3 from AAAAAA 0 ?®*; B; flAAA<' r ?®'i Aj AAA°7®*: C; 
AAAA«"7mi D. ' •ArfaCi BCD. ' A omits. * 170: A. • AAtfldti C; 

Onk. 1*7) supports text; Sam. reads P7P. = LXX ; Mass. PJ)!. There is 

• a lacuna after ttt: “CD omit. 11 Otfi: A. “ A^^SlP®*! A. " B omits. 

For y°U" LXX xiv. a 1 reads Imr. “ A V»A: B j AW"A: CD. “ Xm>$tXi A. 

“ tfli A* ” A^I^Xi XF*bh: h<r»i aTAX: A. “ HOXIh AX®*! A. 

“ Mass. xiv. 34 iJVl LXX Auw»; Sam. pjy. * XAhX: ffl®7F“d: A; XAhX: 

®°Y4i B ; LXX xiv. 34 ‘Eir^iX, aM, Ma/ifipi. n ♦vy°h! A. ■ Gen. xv. 1 Mass, 

and LXX omit ; Vuig. supports text. " So LXX xv. 1 iroXvr fora, the true rendering 
of Hebrew text. * Gen. xv. s nW, 'j7tt • LXX Afoeora Kvpw. * tlHHi B. 

“ °VAPi A; Jub. agrees with LXX xv. 3 6 to vUc M ant. 0 So B and LXX xv. 3 

rip ouuyfwSf fiov, Syr., and Itala implying 'n*3*|3 instead of Mass, 'fl'3 ; A°tttAi A ; 

A°V«X: C ; A®»tX; D. » A«7AK«: A. » A omits. ” B adds UAL: HCAt 
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HAlAAt H£©0Xt' A/ntC^'h: 7 ro-Xti AmCflttn ©A®4Aj A V&Ur’ »C: 4 
ffl*h A"V,£s ©••hfc+V Xo»i thA: >Jvt+aiMji 'aJlRd: A»Vt;‘ fflCAf; 5 

hftrtlt: h®»H: AMi • HCMtii fflAyf: AAVRA-ndvC:’ ®+XVfc X\£+:: 6 

©/KWh M: X7HJMMuC;" HAar-flAh-h: A*»»: KC." HhAAtfl: h«n>: AOAh: 7 

hWEJni u AATH: AlA7°: ©*AhMs a Ah: A7"Ah; ©AHCAh: A?»£'lAh:: ®J&&: s 
*A7RA: X7UA: M AA*"C: h<n>i A®CA:t ®£a.Ai V7X: A.+:“ 

Hu'rtfl’Fi 1®>Y 1 ®mA>; 1®»ta“ *®A70: HwAftlV 7 Vo»Vt“ ®*®>1 

fluni" ffl*C7Aii" ©WAi" Hlti H-An A*©»U+i ©C-h fflm-Ati £l4ICi Ifti .0 
H’oiPii" Xlti £Ati Kill" h-flClu ffl/MRi WrOt Wi ®tl4l<hi 11 
mti H-fri wh0®i Ara* 1 ©-Ati y°>“T0i ©*M.t<wi" X«VXhXi a>*Aincr<rt»-t*‘ 
•AH^tirmh nnVAoo-i* ©AOfAAi AM+Ati" ®£®C*I AOfft" *A: h«V: w U 
©♦MiXAiwi" AflAy*: ®X«A7i AOfft £Xh$P«n> < ii“ ©Mi AO: OCA+i 6+Ai n 
JfrVti" ©.£+: AOAt A A«y°! fflClh *7C°Vi 0A^s ffljt*: A0A.0-S ®1- 

41 OA 1 " AA41*y»« AXy°Cs AXy»C! hm>: AAAi ^h®-1i HCXhs avft+i ihC; 


1 A add* through influence of Eth. Vers. XVlhi and. thus gives a duplicate 
rendering of Hebrew text. * Agrees with Mass. xv. 4 , Sam., Syr., Vulg. against 
LXX A (tov, which may imply- TJtStD instead of TJr*rP . s So LXX umv w pit <nVor, 
Syr., and Vulg. against Mass, and Sam. xv. 5, which omit after “'Otf*!. * •Wvt*: 

A B ; 1*MU C j CAj D. * A B D add A°7£: but Mass, and LXX support C. 
• A omits. 7 So Mass. xv. 5 ; LXX alone omits. * B. * So Mass, 

xv. 6 against LXX ry 6ttp. “ So Mass, against LXX xv. 7 i e«k. " A repeats 
and LXX alone gives x®P°r » 1**1 agrees with Mass. “ tiTOl; C D ; Mass., Sam. 
xv. 7, and all versions give 1 this land.' u AhWta B j Xh©4h: CD. 14 See 
note on ver. a. " Ah: A D. “ ItwFs B. 17 B omits. " A B omit. 
" A puts in nom. * Text omits (f after i/“Ai against Gen, xv. 10 . 7 , *W*£:B. 

77 tWI: A. ■ IA*1: A C D. *• A1AC1: A. * So LXX XV. IO avnirpoTrtma 
dXXqXoic; but Mass, slightly different WJR nKH?|> Wt?-** . 77 tit A: A. 77 Like 

tyna of LXX an imperfect rendering of B'yn, ■ MSS. have here liSrfhi = 
expansum, what is spread out, whereas Mass. xv. 1 1 has D^jsn ; LXX rh trmpara, ra 
dixoro Mpara avr&» — a duplicate rendering. Hence Eth. translator confused rh rpq&Vra 
= that which is divided, with ra raQivra = what is spread out, i. e. fl£/h: Hence for 

have restored !)<|&; d«xoro/i^ara or r/iij&Va. n So Mass. xv. 1 1 ; 

LXX (followed by Itala) gives cniwraftatv avrois by punctuating DTiX 3B 1 ?! as CJiK ac^. 
" WitlWh B. 31 So LXX f*m<rit; Mass. riDlin. » A literal rendering of 
na^n nip'$ • LXX <t> 6 frn h iyat inaccurate. 33 So Sam. LXX 

xv. 13 icai ipp*0ij , and Vulg. instead of of Mass, and Syr. 34 f&Ci A D. 

II [II. 8.] 
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XIV. 14-M. 


14 © 9 WI*W mti hfWW hen* f! /•Xti 1 *©fn ©AAi flMlHi 4 XAi Pr+W 
10 Ah hiXfit+i' AHf*i ©XyWdUt *©AAi X/W /•firti TAfi 4 IIHII . ©*Tfi 
16 TrhflNJt IAi AACtu AAA/*i ©•TT+ftCi 1 ACAXi i»V£ii mft’r&hJb 1 A-flOi 
i7£*n®fmi Tlfi XAo*t A.t4R<n>i AAf*&f*1: XAhi £Xll»ti ©itrfu 

Xy*l?©>*i ©G-hJ&i Odfli ©I#: Mi ©Vi>i X*Mi £m£Ai ©lAMAi XATi 

is IA&i *?XhAi hGXti" © u (l£Xti OAT: tWA Mil 11 X71IA*0rtwCi /•AAi A4AS»i 
XlHi AAXi AHCXhi *XlHlt Hti /•£&» Xy*AA7i 7*l*s XAhi 4A7i OOA 
4A7i M K&e&m/lt* Mlm-tii" ©A^ff-ltm-At 17 ©AkericD-Ai" ©AM.&tto-A: 19 
wtCfiGkfh 9 wti'iMJh I 91 onMi” ©AAr&*Ai ©A*hVl©-Al* ©A*7C 
19 lArAi" ©AAt(Wla>-A:i* ©1AA: OATs* ©A0d7i MWx hfAti 91 ©A#?4i 

10 axn>j»fO+aD^ ®f*Wi*fafl>n" ©AM*©*;" XAT:i ©AH*£j AAT:" thtJC 1 !; Mis* 1 
y°AAi MAF * 1 AhffOi** thL£1; AHts ©Mi J*AA: M: ©Atid**: rhAA: 99 AMJU 
*i mATCtih* Arfc XAhi Mfif ii aPtWdn M&Vi ©*AA£0: HTh I7d:" 
« A'Mi* •flXA.Ti tf/h 4 ©A**h h©M J&ha^s HCX: 97 ©£XtA: hftwtJbi ©Afli* h 
Ad-s" AMWl m ©tlWh OXi 1 A: APC; AAtiTfi 99 7*AR«Ti X©>A: hi©: XArtlfc 49 


1 So LXX xv. 13 &ov\A<rov<riv avrovr, Vulg. subjicitnt m servituti \ Arabic, and Acts 
vil. 7. This implies WV?J|n or rather &J Vi 3 ]f instead of Mass., Sam., and Syr. DV 13 JJ. 
* LXX adds «ol ntwuvixrQwn* abrovt, 9 f B. 4 A omits. 1 A. 

1 X&Tdfit B. 7 LXX xv. 14 Ik; Mass, omits. 1 Gen. xv. 15 omits. 9 LXX 
xv. 15 gives rpn^v/r a corruption of ra<p<U. 19 Em. with Gen. xv. 17 from (M*/tw 
A B ; A*Mi* C D, Text of MSS. may indeed point to same corruption as in ver. is. 
This would Imply OH)! 3 instead of O'ljjn . 11 Gen. xv. 1 8 omits. 19 B trans. after 

Afl£y*l " XlFA; AHtTi /*.££; A. u So Mass., Sam., Syr. xv. 1 8, and Eth. Vers., 
but as B C D and also LXX and Vulg. omit, this may be another instance of the 
influence of Eth. Vers, on A. 19 A© 4 &mA; A. ,# AAiPA: A. n $H>©*fts A ; 
♦HUo-A; B. 19 (liJZoo: i©*As A; ©At£jn©*As D ; C omits. 19 &CH»©‘ft: A. 

99 d 4 -X.ni A. n '^hA©*A: B ; d. 7 W*o>ft; C; 4 h&©"A: D. 99 So Sam. xv. ao 

*inn ; LXX rot* e mUm, Mass., Syr., Vulg. omit 99 ftfAi A ; hfifA: C D. 

94 1 CTA©* A: B. 99 A C D omit. "BCD omit. 97 Emended from A^hfl 
BCD; A^ti A; see note 10 above. " B omits. * AA^i A B. " AA.ti B, 
91 B trans. after MWi ■ C D add MU H. 11 rfiAAi B. 94 Wrtft A; 
oowOK D. " KMrtt A. " A££j B. 97 HCXf: A. 99 A<W&: B. 
" AXh.Tt: A; XXhTf: B ; AXhtti C. 49 A/h 7 J lh B. Does this imply n} 3 $ 
instead of njSM in Gen. xvi. a ? LXX gives Tutvcmwyjm (rtKvmmrpn D) ; so also 
Eth. Vers. ; Vulg. supports text. 
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•aiii hcai* hnrn »Aroi Mt-rt *<u fls*' -nXiVPi om/u itui m*v»kri ».» 

C* AAJCi* AAtCh* VflWti awunti IUMM Ay* *M*i flXA.t» 0M1 Iftft u 
®91AYi‘ aaAAti ®M5i' «A®.0i flf*i lAmJu A'lonti ;>yft i> H'HAfll: 
fflavVFi 7®>Ti tvmti tffceftti V*i AAloti Afldyn 

®A1m»ti^y*fti HA-Oli rt'A.ttUvm.V'HTFi A«Cii IXA: *A«»V.+i IB 

®C'»i“ 7fl* Afldyt A7A: «VXdC:“ HHCA: ACV*tt“ ®A0d7t nw“*0t » 1 

iMAt «Ai Wrtii <M*lt M XhX: rtA7HAflrfvCi AO«*i tfArhht «A70t <At 
y>"V0i •Jt'Mwfu rtX7HAflA.Cs nw-vO+yi ®r**,Myt MCI: *<b 
5*AA : fflAfltCAfi X7HA-flrfwC: AAfl^y:" a>fi(Uh‘’ Ah" Ayflta Mf-: n j 

*«**Ayy Cs" fce*Ms ®M: <PXo»s: ® AlMl: MTK; *VXhA,t: ©"YXhAJu 0 AXttth: 4 
T+:s m®.£+: Afld-y A75t! ®tV7C: X7ILAflA.Cs ®£fl»:! Clh A"C0«s yAAJts a *, « 
®th®-1i“ Arts rtfltW; AAH-flss •taKf-Mt-, XTtu ftyhs** Afl&y; ®^Ms» 7 
ftyjii XytAlls ®XAJis A7Ay°: AflCyyi* XA®>! AAs flH-? 7 s AAH-fU *Whh:: * 
fflAOflOis* T+s fflXtfflh: ®-ftts AAHfl: ®n^*ts j£®0A< Xyih:: ®*XlHli* MM; 8 , 9 
®VXhA>tt ®°VXhrt.hs ®®7Xhrts MCXhi ♦ Ay .Midi: A tHy*®-." A”A»C7ts 
MATAy h®»: *XMhs Ayrths" fflrtMCXhs Xy^-lihsi” *®XlM)s Ahs oAHCXh: 10 
XyjM&hi" ye^s” 1A; irtflh: yjMt" hVAl: HttfcTH flirty; ®Ah®-?®»*: 
Ayrthsi oMArs X7HAflA.Cs AAflC/y: fflAT+U Mlts* 0+fl: AW; ffiHCAh: u 


1 Gen. xvl. * omits ; A trans, HCAs after Jtf’lTi ' A&& B. ' lA’lts 
A<4 APCYl B. * AXtUh A. * A B add oXJSi * A omits. ’ A trans. 
•AB. • Afl(hB. " Af Artels A. “ fltrold.*: rt®C 1 : B. » ♦A«ls: 

•VXdti A. “ ycvti A; ®ycvti B. “ *A»ls A. “AC omit through 
homeoteleuton. “ A B trans. after f-IMn 0 B adds X 7 ILAflACl " A adds 
avA7; “ So Mass. xvii. 1 'If*. LXX always renders by a pronoun in Gen., 

here by m v; in Exod. vi. 3 by avr&v; in Ps. lxviii. 15 by rir tnmpawr; elsewhere at 
times by Uaoit or irarratpdrvp ; Vulg. has omnipotent. * Gen. xvii. 1 omits rightly. 

So LXX xvii. 1 tiapiaru, like Syr. a free rendering of Mass. tlW 1 *? 1 Vulg. ambula. 

n A omits. * Xdiflftls B C, but Gen. xvii. 4 supports A D. M ®AJ&&®fls Xlh: 
flonhs A. * A D add Xlhs " Afld-ys B. « 70 etB B; Mass. xvii. 6 
'nncn ; LXX ai£am. ■ We should have s here=Gen. xvii. 7 ’ribKJ, »njir®. 

■ XytHyA®n A. « ®A A; ®A B. » Xh-1: Ah: A. "BCD add 
niHy , Ae p 1 but Gen. xvii. 7 supports A in omitting. " These words, lost through 
homeoteleuton, I have restored from Gen. xvii. 8. " yfi’Ci B. ■ X/TJ iCi A; 

Gen. xvii. 8 “ B trans. after 6+fl: 

H 2 
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XV. 


X/*e“M»hi 0thA(h JMi e< 1 ho®i' arthAth* MU-Himh wfiMt-'h •tikfCft 
u^COti* HAlrt^i «VXhAti ®»VXh<Ww»!: 0 *A 0 *US -» 4 Xfl»i All'll OAH 4 
thA-AH fr/h CAi fflXA AH 0IM0CH HWTluws X*»H-Ai 

13 ®-frA IhCi HAT 4 Mui»i 7 •HA.W: XyHCXh.i 4 *>iAn+j MltAfli 4 kA Atta 
0HA0CH fWThj ^thAft-i " afihat-r. hWi a»-At: rptw d*j A^COts" HAlAnt 

14 0HA.M1 hfrAt CA: HAthflAi ♦‘■AAt; ‘AOA+i A^TH 14 tnft“ *Xti »¥Ai 
>5 X*"Hfl»«i XAm»i w h*»ti lutii eoflMn X 7 HA<l<twC: AMOVl A* •OXA/Hm 14 

16 A.'fKVOi" Mtu ft«Vi‘ A* XAo»t A*; ATit ' 7 ©'"XAChi 0 AlWMu kPVTi mkA 

17 ©XACht" 0 ^h 0 « 1 i AiBAi" 0 » 7 A 4 ’H XA1HA1 XS*Mh f-hia-hi aa>A* 1 XACWt 
OTXi 0 +<U"rhi" 0 £A) AXfri" Xo»i" AHy’XtXi** I 0 >ti £* 0 A.Ci 0 XAi" 

ik 0A*Xi Xlti HWi lao’Vi" t0XAn 0£Afh h<\CYSr>i AX 7 ILXA<NCi 0»$*0-i 
19 AtMio-t fifl°ntu fcC*Shn 0£Ai X 7 ILA-Arh.Ci MPi” 0A«i" toAJh Atii mkA 
0*A , Jtm ? 6> An WlrhH aMm-fi Mlti y°ftA,th MW" IIAlAJ»i 0 "AIICXi 
> 0 Xv\lMA.Ihi ©AXTh JEAmXXi A^YOhhi 0Vlh XACht 0AMIH 0AA7I-H T+i 
ai 0*lu*Ch 0hXA+i <nAXtiti" At>k£\ 0Xu*f.f*i tP-fl+i A1UA1 0 (tfcn OhAVTi" 
11 A+0-n filfli £ArhH HtoftJh Ahs A< 5 .i (I7i“ m>VOAi A 7 «®H hXXsi ©Aftwi* 
u *X 7 H: MV/Ci 44 ^AAJh 0 OC 7 i" X 7 HXAACi" XooXOXti XACWi 07 <ldi 
Man Aho* J&Afti X 7 HA-(ldvCi aim-. £ftmX 7 i *a>kb a>*(n» kA AH 
14 *0HX! A0C*!** t* 7 tmi u-trs Cfl: *H0-A+i AH“ 0hAAi J"?i J^hAfUm-;:* 4 *0AZAs 
Hti 0 AAV‘ thAAi XACm 0H A:“ A<lfc AH (*a»kA AH 44 ) 0*H-frin». XA:« 
•i A0CH* t"«mi kfa^A" thftft"." y’AA.Iht 44 H“A 7 i AM-A-: ^tn-kAi 

H l 'A 9 A 7 ®i 0XAO1 hftftti" erordk: a>AkP: nAPi Arti+i AA+t *X*"A» 7 l» «®VAXi" 
16 Xft0»j A"C 7 *i MA 7 A 5 *» 0-XH 0»rt i-ft 0-A+i Mh" fl°rAi a>H-fa 

' M-A-i Cfthom A. » B adds M-fr: • 0^"COH A ; >"C 0 Wi BCD. 

4 (DkJti Aj AHivAJS'i B C; Aaa-frAi D. It would be better with Gen. xvii. la to 
emend and read A0&£i A° 71 H OAH Eth. Vers, alone supports text. 4 B omits. 
'HA. 7 D and Gen. itvii. ta omit. * A omits, but Gen. xvii. 1a supports B 
(C) D. • Cf. LXX xvii. 13 mpm/ig irfptr/uj&jnrai. 14 Gen. xvii. 13 omits. 
11 a>J“C 0 1*1 A. " Mass., Syr., and Vulg. xvii. 14 omit, but Sam. and LXX support 
text. f u A"i»*£ 04 B. 14 Mass., Sam,, and Syr. xvii. 14 omit, but LXX, Vulg., 
Onk,, and Arabic support text. “ •flXA.th: B. 14 A‘R0 , Oi A; A‘Ao»J6t B. 
B here agrees 'with Eth. Vers, in reading A*Ao»£; and omitting A° 7 s Mass., Sam., 
Syr., and Vulg. support text, but LXX gives «Xi)6i)<r<nu. a B trans. before Ail 
M A omits. 14 So LXX xvii. 1 6 nXorfiru ain f», Syr. and Vulg., and so throughout 
xvii. t6 referring always to Isaac; but Mass, and Sam. make the entire verse refer 
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• •.ilium et multlplicabo cum et adaugam eum valde, nam duodecim XV. 
prindpes generabit 1 , et ponam eum in gen tern magnam. Et testamen- u 
turn meum atatuam cum Isac, quern pariet tibi Sarra secundum tempus 
hoc in anno veniente. Et consummavit loquens cum ipso et ascendit » 
Deus ab Abraham. Et fecit Abraham, quemammodum dixit illi Deus, 23 
et accepit Ismael filium suum et omnes dominatos suos et empticios, 
omnem* masculum in domo sua, (et) circumcidit carnem praeputii ipsorum 
♦in illo tempore*. Et circumcidit se Abraham ♦in ilia die* et domesticos 24 
suos ♦et dominatos suos 4 et empticios etiam de filiis alicnis ♦circumcidit 
omneis*. Haec lex in omnibus gcncrationibus saeculi (et non est circum- »$ 
cislo temporls), et non est practerire diem unum ex (octo) diebus, quia* 
praeccptum est aeternum, mandatum ct scriptum est in tabulis cacli. 

Et T omnis natus cujuscumquo non fucrit circumclsa caro praeputii cjus 16 

1 MS. gcneravlt. 1 MS. adds ergo. 1 This double phrase is due to a 
misunderstanding and mistranslation of A r<j» *m p$ tijt hptpa* M* w, see note 41 
Eth. text. 4 I have trans. with Gen. xvii. 27 from before et domesticos; see 

note 43 Eth. text. 1 Eth.wdrcumcisi cum eo. 9 MS. quibiis. 1 MS. ut 


to Sarah. * A adds Ofl.fi w So Onk. and Persian ; Jer. Targ. nprn 
against Mass. Gen. xvii. 17 P 0 £ 1 , Sam., LXX, Syr., and Vulg. * B trans. before 
wMi * hflaoj B C. * AH: ti A. » ©XA A. » B. 

w X©i B. * 0 *:B. ***©*: A. “ A D omit, but Gen. xvii. 19 supports B (C). 

,l Gen. Mass. xvii. 19 and Onk. omit, but Sam., LXX, Syr., Vulg., and Arabic 'support 
text. 11 tfoflXlrt - ! A B ; LXX xvii. 20 t6» q, but text agrees with Mass. * A; A. 
** flhcmUs B, * Emended with Lat. consummavit and Gen. xvii 22 from 
* IVICs A. v B adds X 1 H; MVICs * ©XA ©H*fr: A. » ©HX: A©C* : 

A C D; ©AH©C 4 ; B; Mass. xvii. 23 teD 3 njljtp, and Sam., Syr., Onk. support text, 
but Lat empticios , LXX rov% apyvpwpr) rovr, and Vulg. omit suffix ; Gen. xvii. 23 adds ‘all* 
after ©, 40 tiflflts A; <n>flhA©>*j C ; ©hflfl©*: D. 41 A literal rendering of «V ry 

mpy trj t Mpar Mvi)t LXX xvii. 93 and A)? DJfVf . 41 A B C and Lat. omit ; 

Gen. xvii. 27 supports D. 41 Restored with Lat. tt dominatos suos and LXX xvii. 27 
Kal o l oUnytPiis; Mass., Sam., and Syr. omit 1 before 1VZI t|> 4 . 44 | f/h H A. 

49 (la?C 4 i; B. 44 ©M*ft*j ©♦A’A A ; ©Xy°©*fl , A B C ; Lat. de filiis and Gen. xvii. 27 
support D. 47 IhCi: A D; B. 48 Lat. gives act. construction; Gen. xvii. 27 
omits. 49 For ttlflflrs Lat. reads circumcidit omneis . 50 ©Us A C D, but 

Lat. supports B. 41 Lat. omits. M h^XT; A ; is this for Lat omits 

© 5 X 0 : . . . trof OXs 43 Lat. ex diebus; A omits. 44 A trans. before fl^Xli 
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XV.»7-XVI.5. 


H*+®AA' HA-'+hfltti* l”?\ OlVh A.Ms XX»*®-A-.fc 4 rcifa 

H*TWA* A7HA-A<frCi AJIOC^i Wlwi Xf*ls oAA ®AAOi XHu 

tXrCh rtOrtJJ'i h«n>! £frls AX7HJk'A<NCi XA«*i AA°7Affi fflrtAAi'Nft 7 X/"!t 
^Ci *®A+u»Ctt Xy»»i J^Cs' Xftaoj Mfi AX7UA-A<twCi A*"AMs Imtu' 
»7 XA«®s oMXtrtl 7Jh ®*H-A*<n»n“ ®>rtA»rh foSAi ‘hootti <?'r4+®V 

Xy*0Ati ¥T^+m»*i ®AHC®»*i " rta»4Xtiti 7Jh ertaortXtrh taAi +XAi AXAd-AAi 
»8 tim>i Mhh '• X*ArtJh ®/°AAi •tmrtAWtlhi *«41si “ ® Aim AWHi Am-AsCs XAdAAi 
a>flt<Mh 'YXy^CTHi MV 4 A'ltD-A/floi (VCOti H l4 rtlrty , s a>kfiir £m Xfh 
•9 f£Gii XA®»s *tXHVs tivCOs rth^li" h®»s t-M-OPi rtlrt^i <As frihwi Atti 
jo XAl-XAss XA<®s £A®VUvys moftf-x wMnifr wMat-Yt KjPfaflt 1(|>th X7HA‘fl<tvCi 
a/Lt£tt Oath, AAm>: MOM X®>-ltV 4 Xfl®>: AXaoc®»i oXAd-X&rs 

3* 14ft £fclJ*i AUAii“ ®+.«As* ®AAtP-flAi , ‘ XyH-fti avft'A A-AXs XAo»i Nulls 
AiftH-fli o-MMi AWAs" wHleav.” trfi ®«As H-Ai A Art mi** aoirCAti tu»s 
3» X AArtlW XrJMMu ®<rt! XA&AAA: A.*X Artm:“ mtunitx tmhkht 
®*«®l£As XAa»s auMt flfttfi n'Mfjfi ®a>-X ‘Fi ®£A"1u® , a»* j 

Xy*XA 0»rtXtotth ®AJ»»s XA‘ aof^AtO-i ®Xy»XA lfA“. n tAHHPUh" h®>> 
£<M , A<n»s , »®£AC»«®» 4 s wfih-lri irF; ©'m-Xts* fr®*. Ay»£AH.i aXAhs 

33 Alrt^ii ®£All>b Ats Xll>l®hi tw»s AHts 3"C0 ti £/htUHt at- A\& XA 6 AA 1 
®A£hAA“." ®-A , A®“, A'tiao: H-rt^'H; A7s‘ XA®»: X^*3"Pi tiAAta**! jahffl-ht 
®»l‘C44s ®-A+i toArtti ayfirfiao^, ia>ttlrao\ a* A’A* ftrtJtC:” fl-CT-s at-frAm*! 

34 HXIAAs* hAA^s Ah®»t t®A«:i otho-ls ®»7ti <As tP-A-l: XAAAtAs 0A-fii M 
X*°1As X7HA-ArtkCi XA®»i 1.C7-! MPi ©Xy^A-i +7rtu*i oaxhlK ®AAf s Ah®>s 
A^V-Afri* 3-CO+i" ABi A>7i" AA®»| 7-Ato l^rttlfoo-i h®»i AAiH-Ai AAAAl" 
mMw&i Xf*JtCn oAAAi Xlhi A*®»*i 1A7ti ®ACtti h®»j AA4fti"®^tfhA7i“ 
A**Jtth IrtlAti* rtAAitti" Hti Hrtlfty”:! 

XX ®Au*Ofc ®C1; 4-Adi AAtCA^Vtf-i 4 ’ AAflCy^j *1Ai ACA:* 

®tV7C»i X”AA4h ®lAJ*ts* AJW0VO-i h®>: ^tmOA: fflAjts* 4 X^AA •AXA.tii 
j ® A/h+A*: A*i XA®>! AyOti h®»i +V7CJ:“ Hit; Ms /"Art: A41Cyy°: ®*HA9Vy:" 

3 ®4£0ts ®AA®ti hfl»i Arfi+ti' 7 AXl+s #A:s ®nCWs An rt®Mi Ah®»s 3"fr0s 

4 aHf/h-Vi A®>*s* ®-Ats Jtrtts A°yjas ®A®>: 70XJs IftYi AZtts All's ®£Xt s* 

3 AlAti ®AAi* ®AHi fflCIs 7-A4: X7aA-A<lwCi Mlfifi ®*A , *77**s 


1 t®A6l B. * Ms tlfrll! A. * Emended from XAhr the error n primitive 
as we have usque in in the Lat.; error due to confusion of i>y and ly. 4 Lat. omits. 
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XV. a?— XVI. g. 

♦in die octava 1 , non est de (filiis) testament! 1 quod testatus est Deus ad 
Abraham, quia de filiis exterminationis* est, et amplius non est super 
eum signum ut sit Deo, sed extermfnii et perditionis a terra, quoniam 
tcstamentum Domini Dei nostri dissipavit. Quoniam omnes 4 angcli *7 
vultuus et omnes archangeli benedictionis (talis creatio eorum) a diebus 
creaturao ipsorum, (ct) coram angclorum vultuus 4 et angclorum aanctl- 
ficatlonis sanctlficavit Istrahcl, ut esset simul cum ipso et cum angclis 
sanctorum ipslus. Et tu demand* filiis Istrahcl) ut custodiant ♦signum 
testament! 0 hujus in generatlonibus suis in testamentum aetcmum, et 
non exterminabuntur a terra. Quoniam decrevit in decreto testamenti *9 
ut custodiatur in aetemum super omnes filios Istrahcl. Quoniam Ismael 3<> 
et filios ejus et fratres ejus et Esau non adpjicavit 7 ad se Deus et non 
elegit ex ipsis, quoniam et ipsi ex filiis sunt Abraham, sicut cognovit 
eo9, sed in Istrahcl elegit, ut sint ei in populum. Et sanctificavit eum 31 
et prae ... 

• • . universa opera ipsorum, quemammodum e rant iniqui et pecca- XVI. 


1 Emended from usque in diem octavam; see note 3 Eth. text. * MS. 
testamento. 0 MS. exterminationes. 4 MS. omnis. 4 MS. vultuum. 
4 Emended with Ethiopic from testamentum sign!. 7 MS. adplicabit 


1 B omits. 4 fhVi A. 7 ©A+rhT’fta A C D, 1 A D and Lat. omit, perhaps 
through homeotclcuton. 1 hiMti B. 14 A ttans. after 11 ©lftC©>n D 

wrongly. 11 /iMi A, 14 Lat. attgelis sanctorum spsius . 14 Lat. testamentum 

hujus signs, unlikely. 11 ©A BCD, but Lat. supports A. 14 A omits. 

17 Lat. decrevit in decreto iestarrienti. For A A reads A before ll^T. 14 A trans. 

before o*A\& 14 AW: B. 44 +.AA: A. 41 Aft+XlAs A B. " 

AiKA; ©A/ hH-A: A. “ Aft©>: H-ftr. A ; ©H-ftrs B. 44 AAAms A ; AiPAr*; B ; 

AvXml: D. 45 fM rtw BCD. 44 fvtUni B. 47 1 ttra*: CD. BCD 

add ©H*An 44 Emended from B C D ; A omits. 44 B C. 

40 ©-Xtis A. 41 J&hAA-j B. 44 AAAC: B ; CD. 44 HXA: B. 

44 0O£i B. 44 A7*A£: B. 44 ^COtcro-j A C D. 47 ^Xy»Ct; A. 
44 AXAAftrs A D ; ©AAftftr; B. 44 A D ; £ fldfc B. 44 J B ; 

C. 41 H ti AArhtts A ; AAAt+i B. 44 Afl+CAt: W: A. 

44 Haofti A. 44 HCXi B. 44 B adds Adh 44 h$44)<T/\ A. 
47 AA'M*: A. 44 ©jaXti: A. 44 a>Mi A. 
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xvi 


•mltflWi mMtfa bAtm' tCWhi 0A0 -Waon AXAYs 0At£s ©X TW #*! 1 
Xfttis H*ti* OAtJ Alums flh AMAh-hs JKtt* r>1ACa»i h<n>s BfPT. © 2 TX 1 s T*t 

6 atte-Mk o'finrau* tirpVaoi ofil-au Of-As A*A: yjtCii 0 h°Vlh £7ACs 
X7KXA4C: Mils fUrohT^i *arSA l-At-s 4 Ah«n»: CH-A©": AA*y»s Turn: WV:‘ 

7 AA/tf's' fflAA-Ps «“»*: Wlm»s tHhCs X7HJMI4£s AAflC Ws ©X®-0Xs X®7Xh A: 

8 7 <pyXs: att-OA 0 -Xfls ©XTAJttHs 7rtlA+s <0:* y'fi'CsHA.Ws «As FAC.' 

9 XiwtOAs Mfi Xfth: A*5lh XA<n»s AhA: -AXAs y'AAs AMkJtlhs" aKtf-s tXHHs 
0*t*4Ri" AOAs H-A-s’HCXs ‘©-fits JMts A^;" Turns /Xt-hm-. ©hoi's /ZvCPov, 
ohoi>:£7AC: •mWaoi Alums' H4ls AAfs 0ho»s A-P^C^s ArFs 11 W-frs HCA: ®-A+s“ 

»o y'fcCs HA-OXs AAAI's AMs: m-ftTHt; fflC-is 70Hs XACyy»s Xyns h-ACI: ®<NJs 
s s 07A4 s "VAhA: Mil: afrCs avft+s XAA4 “ 74C1:: ©A<n>1A+s ©C7s 70Hs 
I a Xyyts ®7A4 7 As OHHs 0 »AA:s ®Afl»14+s ©C7: AAA: 4©*“ X7KXA4.Cs 
■3 AA4s 07A4 At: 0hflt>; £fl>:s ©01 Ats ©©AAts at. A s A0C7: TAA: 0 l7 Aa*14+s 
0C7: AonrAXs HAAfrs X7KXA4.Cs" AXAC/y”: AA1A: ‘M'Ss" «7X<!C: +®XAs 
s 4 AA4*s: 0 hAAs XACyy-i A 0 AA. 1 * *Xm>: Ay°Vh J1 ©Xt: +A®1: thAA: ATw»: 
15 *M1s XT+s" tu»C0¥s A 1 Ay°:s aMaoh AAA: HA-Ols MlO; ©*Xl: 7A: X-ACyy": 
70s OHHs 0»4 As ©XA+CAAWs Ah©! 1AA: AA6s tun's 17aXs”7fty:0«it*ts“ 
ifi 01A*:* 4 ©XAs:» ©+o»m A0C7: AA0: ®4i-AVys AA4s 01Ats“ 4>A*X»s 0fl 
W0- ” ®lMffl-V*tf , i n •H-tr. H+XHHs" frts ho»: XJBoosp-ts *XAhs J&fflXA-s Ms* 
AAft+s ©A\fis 0W.Xs" HX1AA: fia**: © AAfMfc" AMBi A** Ay's ©HCXss" 
7 *0»A^ MCXs ©A-*: X4HAs jetUP-J.:' ©y'AAs X4HAs J^A**". 14 ©Xy'Ts ©A-A* 


* AApAs 0AH-A-S KAJtatYi A A. * XT^Xa®-; A. • A omits. 

4 jEHooai! A. * A©XA jB7Afrs B. * Emended with Lat .judicavit from 
JHiy s A B. 7 Lat. Mat. 9 <1*0: B. # Lat. iota terra . 10 wMPi ABC, 

but Lat. supports D. 11 A ; Lat. scripium. “ B trans. before OOA: 

u B omits. M A adds Mt: (W& AH-fr: u AerOC: A ; Lat./m3«x; 

so Eth. may be rendered. u rtunfc A. 17 A D omit, but Lat. supports B C. 
11 So LXX xxi. a Kvpiotf but Lat. gives Deus; so also Mass, and Vulg. 19 ♦*<**: ' 
BCD. 99 mdfiA A B. 91 OtxoTdA; 0<nH*| • a D ; O^s Oo^l: B ; after 

A adds 0M*Xt 99 A omits ; B C and Lat. support text. 99 10X: B. 
94 Olft’Vt B. 99 Lat ./ilium suum . 99 0*1^: A. 97 Em. with Lat. from 

" wttfh fAHHi A. m 9*i Xflti: fiwh&i A, but Lat. supports B. 90 Lat. adds 
tot o tunes. 11 Lat. adds multiplicabatur et. 99 Lat. omits. 99 idHCX: (OH'A'i 

Mi a*U i A. 94 A. 94 &(*** C D ; A omits. 
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tores valde et Immundi, spurdtias exercentes in carnibus suts et fatientes 
abominationes super terra m. Ita enim faciet Deus judidum in locis, 6 
ubicumque fecerint abominationis Sodomorum 1 , *sicut judicavit* illos. 

Et Loth liberavimus* inde, propter quod memor fuit Deus Abrahae, ut 7 
liberaret 4 eum de medio eversionis, Etenim fecit ipse et filiae 5 ejus 8 
iniquitatem super terram, qualis non est facta in [tota] terra a diebus 
Adam 0 usque ipsum 7 , ut dormiret homo cum filiabus suis. Etenim ecce 9 
demandatum est et scriptum 0 in omne semen in tabulis caeli, ut aufer- 
antur et exterminentur tales 0 et ut hat judicium ipsorum secundum 
judicium Sodomorum 1 , ut non derelinquatur *in ipsis 10 omne semen 
hominis in terra in die judicii. Et in mense hoc exivit Abraham io 
a Cebron et abiit et inhabitavit inter medium Cades et Sur in finibus 
Gerarorum 11 . Et in medio mensis quinti transtulit se inde et habi- h 
tavit secus puteum jurationis. Et in medio mensis sexti visitavit Deus 12 n 
Sarramet fecit illi sicut dixit. Et concepit et peperit filium in mense 
tertio 18 et in dimidio mensis, secundum tempus quod dixit Deus ad 
Abraham, in diem festum primitivorum natus est Isac. Et circumcidit ‘4 
Abraham filium suum octavo die: hie primus circumcisus est secundum 
testamentum dispositum in saecula. Et in anno sexto septimanae 14 *5 
quartae 10 adfuimus ad Abraham secus puteum jurationis et visi sumus illi, 
sicut dixeramus Sarrae quoniam reverti haberemus ad earn et ipsa 10 con- 
ceptum haberet filium [suum], Et reversi sumus in mense septimo et «<> 
invenimus Sarram conceptum habentem in conspectu nostro: et bene- 
diximus eum et indicavimus illi quaecumque decreta sunt ei (et) quomodo 
(non) esset moriturus quoad 17 generaret adhuc sex filios, et videbit (eos 
omnes) priusquam moriatur; sed in Isac 18 vocabitur nomen (ejus et 
semen). Et omne semen filiorum ejus gentes erunt et cum gentibus 17 
deputabuntur, et ex filiis Isac unus erit in semen sanctum, qui cum 


1 MS. Sodomum. * MS* sic judicabit. 1 MS. liberabimus. 4 MS. eliberaret. 
1 MS. filii. 4 MS. abraham. 7 Eth. ss tempus ipsius. 4 Eth. » incisum. 

I MS. talis. 10 Eth. ss ei. 11 MS. gcrarum. 11 We should read Dominus, 

as in Eth. and Gen. xxi. 1. u MS. septimo. 14 MS. septimanarum. 

II MS. quard. 14 MS. adds in. 17 Emended from et quod of MS. 11 MS. 
adds multiplicabitur et. 

I til. 8.] 
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XVI. t8-*7- 
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i«£AA*% XAAi fitoD-li AHCXi Mi 00 -ftti ft AHA** 1 A , MlA+*i! 4 AA«*t 
rtaohiAti XO-Xi ©avft* KfiaoMu* ft*“0to 04ft H-Ai HCfc hm 

AMt AXmftflACi *AHAi YCA.* 4 Xfttth ATMs* mhooi j£h-1i m>W* 
>9 HMI«V 0 AHA 1 Mn afl'Cii 0UI0471 AO* #tn HI7CVUi 7 ©ti^rtw 
jo MvA.0><fl>n Oftfi T+il 0A1R: AWt: VV’TO! AX7HAAA.C: HOMfi fflrtH 

•■ffHvUW OTA* «tA*i‘ 07-Ads AM: 0 «*m ftHi 0 CH 1 AfrOs 0>VO At 
JI AHAs VJ-VO i ’HAlRs 1 As '•* OHH i «• Ad:s 11 0AlRs frti 0Aft7<lCttH 

u AH* (mi ©m-XTi avbfraoi 7fldi AlAi unJO*" AAAi f°£Cn 0 AH 1 AA-Oi 
m»vOAi utn fiic-a i H-fri Ort+i nni OATi ©-A* •r , J u <r Oi maai 1 * AX 7 iLft<iACi 
AXUV”* i ti&A* 0ft-AAh-: u toXAti 080701 AflO+i 0>AAfti mAj AAA Aftlts 
j.i ImA* tw»i .fft+Adi A* AftltftU-s ©Aftl+i HCA-ss ©“Am^TO* wAll* 
A-AAIm A-AO* otmAAfti A-AO* ©AA70i A-AO* 0 AM +1 A-flOti aww^’l’O+t©* 
©VOA-h^X i ©AH-rt-i " T0T1:' 7 A«Ai V*-*"VOi *7AAi *l«i AX7HA 

n-AACt" rto»OHi u^Jtii 0 u Aft-OA; ©AC** 14 tOTls »A®i“ Alii 0+7A+1 
0®7ti Mil ©CCAAl ©hCAl ©A1AA+: ©H-A** 1 (motvao-i H7+i H-fri" J&tC-Ai 
<s ffl-7-fti 04-fi tom" Aao-ii 75tA:s ©7-Adi H717 MAi" AArOi 0»vOrti A7Hi 
£*4°?*! AH-ft-i A(h ©AH-A-i ISAi ©XT: mltfeao-. XA: ©Ats“ At; ©AXAi 
j 6 0>iXi »h.ds VftAlh** ©H-Ai HAAis iiAAu ©OdHi Ai.<nith H<UnCs A*71J»4s“ 
XA<n>s" AWW 4mCi" XA©! ftXaod: fflmt+s h<n>: X?*Uh At©'!: IHAi 
*A*i A*©iU* HA7Ay*i «X*“Uh HCXi Ms hm»t AM.” h'Wi AH7-AA 
jj M-frii alWni* artSJ»dn *©R©0 i A®7s“ AH* A1A: A7Ai X7HX-AA.Cs" O'Ai 


1 U A ; C D omit. • jeO-?A**i A. • Hf©Mi: B. 4 AKAi tCAti A; 
0*717 Ai tCAti C ; ATiAi Cfl’Vl D. The readings of C D are clearly attempts at 
emendation. Lat, populum tandificatum is corrupt, as this idea appears in next line. 
It is probable that the Greek was Xaot 0 Mat, and the Heb. Dy ; cf. Exod. xix. 5, 
Deut. vil. 6, xiv. a, xxvi. 18. 4 *CA.* is possibly a corruption of Td* hence AHA 
Titl = Xait tivlat or mptvio tut; see xix. 18, xxxviii. jo below. 4 *CA* if right 
would Imply n^niji; cf. Deut. xxvi. 19. • A adds AV*^Ci against BCD and Lat. 

* Em. with Lat. rigirnm sacerdo/alt and Exod. xix. 6 D'?t]^ from 0 llWli 1 A B C D. 

1 H17CVTI A D ; HICWi B. • AA+A^Ai A ; JfA+4^Ai CD. • tpttffc A D. 
w A 7 Ai A ; Lat. omits. 11 Lat. omits. “ BC omit, but Lat. supports A D. 
" IttAAt yV^VOi B. 14 oAAlhi A. “B omits. “ Emended with Lat. 
ft univtrtam from OOAs lfAl 11 s=">’Ppn in Lev. iii. 16. “ABC omit AX 7 ", 
but Lev. iii. 16 supports text. " oAACti: A. “ An inadequate rendering of 
D*tp$n rnb |5 Lev. iv, 7 ; fafuniwros r^f wvMotut LXX ; Lat. rightly incensvm compositianis \ 
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gentibus non conputabitur, quonlam in sorte excelsi erit; quoniam in 18 
possessionem 1 Dei cecidit omne semen ejus, esse Deo in populum 
sanctificatum 1 ex omnibus gentibus [ejus] et ut sit regnum sacerdotale 
et populus sanctus. Et abivimus 8 viam nostranuet indicavimus Sarrae 19 
quaecumque indicavimus ei, et gavisi sunt utrique gaudio magno. Et 20 
aedificavit illic altarium Domino, qui liberavit eum, et *gratiae ejus 4 in 
terram commorationis suae; et fecit diem festum laetitiae in mense hoc 
septem dies secus altarium (quod aedificaverat secus puteum jurat ionis). 

Et aedificavit tabernacula slbi et servls suis in die fcsto hoc: et hie 
primus fecit diem festum tabernaculorum super terram. Et in (his) jj 
diebus (septem) erat offerens per singulos dies super altare fructum 
Domino vitulos duos et arietes duos, (et) oves septem ; (et) hircum capra- 
rum unum pro peccatis, propitiari in ipso pro se et pro semine suo. 

Et in sacrificium salutare arietes septem, hedos septem, oves septem *s 
et hircos septem, et sacrificia ipsorum et vinum ipsorum, et universam 
adipem eorum erat incendens super altari (electam Domino) 8 ostiam in 
odorem suavitatis. Et mane et vespera 4 erat incendens *incensum com- *4 
position is 7 , libanum et galbanum et stacten et nardum et myrram et 
spicam et costum, septem has species mundas erat incendens concisas 
et aequaliter mixtas. Et fecit diem festum hunc per septem dies. 25 
aepulans in toto corde suo et in omni anima sua, ipse et universi domes- 
tici sui, et omnis alienus non erat cum ipsis et omnis (qui non)' circum- 
cisus. Et benedixit creatorem suum, qui creavit ilium (in familia ipsius, 26 
quia in beneplacito suo creavit eum): quia cognovit et scivit quia ex 
ipso erit plantatio veritatis in generationibus aeternis et ex ipso semen 
sanctum, ut sit secundum hunc 8 qui creavit universa. Et benedixit 27 
et gavisus et vocavit nomen [diei] festi hujus dies festos* Domini 10 , 


1 MS. possesionem. 1 Due to confusion of olvlat and &ru>r; should be 
peculiarem; see note 4 on Eth. text. * MS. abibimus. 4 Corrupt; Eth. = 
gaudio afficiebat eum. 1 The lacuna in the MS. which I have filled up from the Eth. 
amounts to thirteen or fourteen letters. 4 MS. vesperam. 1 Eih.=odoramenta. 
• MS. hoc. • MS. festus. 10 Em. with Eth. from dies. 


•'♦ftrtlsA. "tOCfsCD. u A omits. * Lat. cum ipsis. * A ; 

Lat. omits. » A B. 27 fih-U A. * cnOdbs A. * mJttO: Aftcro; A. 
m Lat. dies — a corruption (?) of Domini or Dei. 

I 2 
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ooavtu: TK<v 


xvi. >8— xvn. g. 


AToti 1 AA/Mfti XO-Xtl ®0<5MW Mfirt 0AHCA4* HKTJM&tfi (WAl 
*<n-XA ffid* XlttfBi 7-061 Hit) Of At AZItTi Ohm* ftj»0t* SMti A°VAi 
»» flXlfHi tiMCOi ovft+i JMti A^YA AOAt Xtld-XXi tw»i 70C/»i' AlAi 
- «n»*ATt AfrOt «">*OAi AfflC-li AflOt HVWtft' AkAtmt X7KA-A<fcCi 

»« Ai7; HA1 AS*i HtfflW**!' nH-A-i *1o»Yi ©YouTi; 1 * fflAXPi (VHTfi" ®A>; tmfOXi 
Xfl®*t rtlW*i fflA’h X"4-0i AOA; MlMUi h®>; £7(ICPi a>£lM-i at-frti 
®h<m; rkl-h AMLAti o-ft+i'* CX fio*i ahaoi £l3"Ai *0*+; **Xi“ oh-*; 14 
st XanvMIti 14 miS"A: JM1CW; *XAs OftClV 4 ®S&; *00; u»?A‘ 7 aAH-A-i 4 0ATl 
XV*0Afi“ Otn XlHt Uia*J£i W"?0; AA60#s *fHlO: [A0A*]:“ IMMAs M-OAtt 
®£7lt rtAyAtVi H-ftt HA& h '*i:i 

XX aMehAt" Ion*; HA-Al; ^yfli" •».C7t TA: £fl'*ifc AUTF: ATOXom 07-A6 
A-ACW; 7H*i" OAf; ArnCAs IX At AAAti 1A7: ^A; ®XA.;” fitlM:: wfi ft«YlX; 
fflXA: 44 AAPCt 7dW«*t A*Afl»; 75ti AA-ACWs AA-0-; A !1 <n>h>.; artlS'dv X-AC7S*s 
®A6Hi AX7tU-A<h.C: Xfom; Chf; MV' ffl-A*t mA-T'+s* HXlAAs ®-A\fc;t 
jffitHhA ftn Ht¥7Ci M AOAt; tAXmi AT; XE»Uh ®tdA»A: XA®»; ®0A: 
X7ILA-AACI MCA; A«A: 9*£Ci ha»; ASA s AVACs ®A6»t; A'H-A-: 47 Af lh AAmi; 
4 H-A-tt ®CXf-h *A£ftmX; A*;" XlHt jeTVJA" ®A”A-ACW*Lt X7Hi 

J&T4°J<t>i OA.fi ffl+IAti A*\Wl«nXt ®Tftfr; AA-ACW AjB-Ai Hit ®A+t 
t wwM i XAa»i Kf-coCbi wMi AH; ffirtT; yflrt; ®XjBt; fih'hki aWITHi 
•w-Xfi #Xi“ Afce®>i ’AOjai-h AAcyy”i** *oXl+i Atwfi" ®AXTti ®X*i *u»i 


' AT®+| A B. • A adds AAEMht * Em. from 0lMh NCXi ACD; 
®H'A*i HCAl B. 4 Lat. totius terrae. 1 AV*Oi A B. * Lat. sit. 7 C omits. 

a jEt®hCi B D. * ®A ^co-tiPFi A. 14 s*f(Ai A. 11 B and Lat. omit. 

" «A: B. “ Xfrrti 00+t B; Lev. xxiii. 40 n ifr» *133?; LXX «Aaw (iXn> W<.r. 
” iKrfi: B; C; oMfifu D. Here LXX Lev. xxiii. 40 diverges from Mass, and our 
text, ml Mm ««> Ayvov «Xd»ovr. » XViMil A B ; Xi^J: AA7; D. “ XAs OACts A. 
Text implies D*7*p>ji Aia}>, and so Syr. and Arabic instead of Mass, and Sam. in Lev, 
xxiii. 40 DTIpljl n&J; LXX icak\vv6pa <pou>U*tv. Lat. de decore palmarum corrupt for 
de corde palmarum. 17 00; i»*Vfi A j 00; iffli B. “ OAT; M'Wti A. 

N AOATi AflO; A; Lat. septiet. Hence AOAT; is probably an interpolation. 
* A adds Xa»<P0X; 0. » A omits. » 7XH: A. ■ So Sam. and LXX Gen. 

xxi. 8. Mass., Syr., Vulg., Onk. omit. ** Em. from ®XA * aKftfft B. 
" HtV76l A. 77 B omits. * A trans. * Gen. Mass. xxi. 9 P[>-ftp ; LXX 
wai{orra; Vulg. ludentem. * Lat. cum Itac. Hence ®£H$1; is a corruption of 
Oin<M>i Gen. xxi. 9 Mass, thus seems defective, as in LXX we have /wri ’leads row 
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Jucundltatlf acceptibltli Deo excelio, Et benedlxlmu* eum In laecula 1 j 8 
et semen ejui ♦cum Ipso 1 In omnes gcneratlone* [totius] tcrrac, quia 
fecit diem festum hunc In tempore suo secundum testimonium tabu- 
iarum caeli. Propter quod dccrctum est in tabulis caeli super Istrahel ut 
•it dies festus tabemaculorum septem dies 9 in laetitia in mense septimo, 
acceptabiles in conspectu Domini, legitimum sempiternum in generationi- 
bus ipsorum per singulos annos. Et non erit finis tempo rum, quoniam 30 
in sempiternum est praeceptum Istrahel, facere eum et sedere in taber- 
naculis et ut ponant coronas super capita sua, accipere ramos densos 4 
et *salicem de torrente 5 . Et accepit Abraham de corde 6 palmarum et 3 * 
fructus lignt speciosi, et omnibus diebus erat circumiens altarium 7 in ramis 
aepties mane, laudans et confitens Deo suo 8 omnia in laetitia. 

Et in anno primo *ebdomadae quintae 9 ablactatus est Isac jubileo hoc, XVII. 
et fecit Abraham convivium magnum, in 10 mense tertio in die qua ablac- 
tatus est filius ejus Isac. Et Ismael, filius Agar [ancillae'J Aegyptiae, > 
loco erat in conspectu Abraham patris sui: et gavisus est Abraham 
et benedixit Deum, quia vidit sibi filios et non est defunctus sine filiis. 

Et memor fuit sermones quo*} locutus est ei in die qua segregavit se 3 
Loth ab ipso, et gavisus est, quia dedit Deus illi semen super terram, ut 
hereditet earn, et benedixit toto ore suo qui crcavit universa. Et vidit 4 
Sarra Ismael ludentem *cum Isac 11 et Abraham gaudentem gaudio magno 
et xelavit Ismael et dixit ud Abraham : Eice ancillam istam ct filium ejus, 
quia non hereditabit filius ancillae hujus cum fillo meo Isac. Et pcssimus 5 
[visus] 11 est sermo in oculis Abraham propter ancillam et propter filium 
ejus, ut eiciat illos ab se. Et dixit Deus ad Abraham ... * 


1 MS. saeculo. 9 Read post ipsum with Ethiopic. * MS. adds toti. 

4 MS. denos, 9 MS. calicem de torrentem. 4 Em. with Eth. from decore ; see note 

16 Eth. text. 7 MS. adds meum. 1 MS. adds secundum. 9 MS. ebdomadarum 

quinti. 11 MS. et in. 11 See note 30 Eth. text. 19 See note 33 Eth. text 


vlov lavrrjt ; and in Vulg. cum Isac filio suo , for which there is no equivalent in Mass. 
11 m B. n A B, " &(t\ B ; Lat. pcssimus visus est sermo exactly agrees with 
LXX xxi. 11 (TK\xjp6v to tydtnj rh firjfjta. As Vulg. gives dure accepit hoc there is no 
connexion between it and the Lat. Vers.; hence either the Heb. text of Jubilees stood 
originally V} and so likewise that of Gen. xxi. 11, or else the Lat. Vers, was 
corrupted through influence of LXX; Gen, xxi. is is in favour of the latter; Sam., 
Syr., Onk. iupport Mass. 14 AMCy/®; A. 91 Gen. xxi. 1 1 omits. 
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flofotut: »Wa: 


XVII. 8-17. 


1 xniuht afiMn X?HJHl<HCt AA-ACyy*t Ajtfrli AMi' *j 6 wi 
AO lTtlu ftM+i <M1i fflAM+i ®rt*l* H-At* HtftAhi fit a tm Oi Klrti ®7ACt 
7 Xfto»« WOi 4 Ahi *ftyi ®*HCX)i (DAXlti otUUh A*Hi ( ®rt*t 

s (D-nti 0(l£: ? AHfli Xiftn Xfto»: Xi^HCXhi ®-Vfct an At XOCy^t OI 7 tf> 
9 * rtiOffl-H: ®H + 1 «W ©AfttOTi AA?C: artrMI: ©Aim ®*iNS*s 

A7A«n>i ftCAAi 1 * at t£X©>; •7A: X7°ll^i ©RyTit /hH: oAXii AMs a>a>Jttii 
to ®}J»R-fi Atro-s *®7A8.+i“ jM+s“ Arfit: XXJPA: U ©A4*s ®IA4*s MRCs ®><n»s 
nMiti **WP» AA®>: tfti A£C»J B: r+s AA<n*fi“ ©IO*i OhWti oj&Ms 
®>Mh: WAta *JiA*.s Xy*%*4V‘ yTh *AM-: U Alt: tOCi -mMis” 1-»”Xr: 
flWi" ©XfHfj AXAhj XA®»i A^O: X71U-flA.Cs jCAIu ©CAfi" AA«ss 
|» ©•htf'+i" hbflltYi ©CXtts OHHi "f$-\ ©Adtt fflcraXAt: "HP." «Wi fflAAtft: 
u AW ®t7A"Ati ©Adti ®»77rti AA®i" ‘Pay'll ©AU*i Artli 0 M 1 M& 
©UA®i X7ILA-fl(h.O yAAtf-i ®W"M*i ft-Fi X®»*i •OXA+i** Xy»TXA 7-flR-ts 
14 ©©AAti lei ? 1 ©AA” ©R©-0; AT*: XA<n»i tfts ♦{-As X7HJM1 ACi All 

•S AAs RvOiiPil ®Wi Art-Oil AflOt fl<M®lt looti" A 0 CI 1 +<«ls AWi XtAX®-i“ 
A*»i OuHri ®A«i AH: ©Clt Ms Artti , ‘ AA'TTjPti AXTti XACW h©>i 0 Xti 
®»yjliy*7: (UMV: ©-fifrCi A7HAAAC: ®*A«-Ai yMlM Wt J*X»l:s 

i« oaoSfAi aoh-Th ®»At®7i a>Ms fcC-SO-i* 3 ARy>flh: flh MCYfi St&Ci AlAAfc 
©A * 1 ©JPAtAeTi" h-PAi XyH-A-l Afr: JPAC7: «ft: yj“T0t ©AT+i 

tAXi AXm»i J&7-AC: HT+i •I’rt: ®t* y*Cs rt\®»; troy^yi;" ffl-Xti flU-A-s HyshC;t 
17 ©A7HJMIACi *kf°Ci” h<n>j ooYZfh MCYf 0 -. AHA-s mD-i" XA<»: 
A 0 >hCi“ Oy AU ffl“AOOC: ©A<n>tiC: u A-AOrt: l7A»t: ®A<n>hCs“ *iAA: AAXA.’Pi 


1 IHli A. * So LXX Gen. xxi. 1 a ; Mass., Sam., Vulg. add suffix of and pers. 
’ H-ft-i A. 4 £Aa*£i A. * Gen. xxi. 1 a omits. • So Sam. and LXX xxi. 13, 

but Mass, omits. 1 So .Sam, Gen. xxi. 13, LXX, Syr., Vulg., Arabic; only late 
authorities omit, Mass., Onk., Ps.-Jon., the last giving D'DD'i> oy ‘ nation of robbers.’ 

• rhOrn-U: fflX+s ® 7 f: A. • A omits. 10 nC 4 ftAis A ; C D. 11 <Drh$&i 

IfLlftx BCD. 11 A. 11 This implies ika'm ; LXX Gen. xxi. 1 5 has tidrrjf \ 
Mass. Dri'l?. u So LXX xxi. 16 nw\ Mass., Sum., Syr., and Vulg. omit, 11 Better 
omit Arh&i with D and translate * from the holy place j * cf. Gen. xxi. 1 7. 11 A. 

17 -n^Mu A ; rmh.1 B. » A. » ©CX?fi C D. • Em. with Gen. 

xxi. 19 from hu | 1 a ^ , i A B C D. n Suffix due probably to Eth.Vers. Gen. xxi. 19. 
«(LC*omA. "D omits. A. “^rttA. *)mVC\ AD. 

* After®! D ; A omits. * ©JPfttAe-y 0 : A ; ©/fttAer* CD. » Mi aoYfifh A. 

M fiXaoCi A ; SK9°C\ CD. “ WX&i HAAfa BCD. w A B. 


Digitized by ^ooQie 



XTO i*-XVIII. 9 . 


»R 7 h 4 : tv 4 a: 


63 


A®! 1 MTlh ffifttaflftti ®A®hC!* 0^fl»YtAi ©fWCl A®1V A®s Air®-:! 
wflH-rti flHA®hCt’ +«fflt F“Jk®lt ©AtATtAti* Kfo oKVi&i 7AC+S 7 Xfloo; 18 
y°A®Ti ®M* f ©®<C*At XmA-OACii 

®£Aftn X7AA-flrfvCi A-flCW A-flCWt ©£At If: Altt mj&fts* TJX: 1 * XS< 
®Xjaii n ¥*<5hi a H^4*Cs jeflrft*/: ©r*>Ct ®ftt; F*fcCt“ MMr; w ©A0C7 : 
®fl+t AAA: Xy*XeaC: HAIs *?.£07t:i ©AAAfc* M7U: 7 toMit A&?s ©HAAt: 3 
.fit*:* I^Ai a»jE.fl-*»4>y: ©Afc 17 ©00®: ®3"f0*t A0&“ ©<*•& ©-fttn 

®V»j ’fliWWl; OrtTs“ ©CM s“ Ay»C**:t ©A5M« Xfths” 0H*ft »V£: 4 

wfitl: AA*i Iflf.: W: y°flrt: AWT: ®A»: ©All: ithat-C: athlJUs 17-OXs TAlt®-:: 
©W"Ai O0ffls" ®/" , P6Ti ©AflhT”: A.efl'h*’: ® Ms ©WAs flXAlh XAts ©®TATt’t: 3 
©t*+t *'Hh!i It A A IP®’ i a Xfthi ®Vft ®*i1n fflJ&Ai AAfl-th Afti atfllhs" 6 
Iti Alt ©AJttl ffl,6AA*i" Vlh *KATi ©®Tft«M*t ©00®-!“ ©A£ti (WO: 

AOtt ®£At A7AA-ftrNCt f-Ufa ft-Fs (170! rtfrl-hAi* ffliuJt: ®+Cfl: 70: •aot,T. 7 
H“^-(14i" X7RA-A<tk.C:i *®7IRi f^TPs’ ®A1 (14: O0®t «(1: r*3"T 0:* ©Add! 8 
*(14*71 '©AA ©AfftCi <fti 00®! HaoXOAti FV"f0i ©A$4t XJUh J&TVXi 
®T<Mhti h®i JtHflA'i ©Mil 0 AI 1 ♦r*h-t *A*Slh ©♦A®! ®M It" 9 

®Mr«Ti ©*At X7ILA-nrfvC: ft An* A S<v-C&\ XJUh *<10fti <tifl; M ®A*7flCt 


‘ XT+i A; X1H: C D. « A®>*tCi A B. • © A. 4 ®ftt: A. 
‘ HA®hCi A. ‘©A+AT+AiB. »B omits. • AMUJfi A C. Our text (BC) 
here agrees with LXX and Vulg. against Mass. xxii. 1 . * ©JC Aft’s BCD; but 

Gen. xxii. a supports A. " A adds rttli u ©&Jttt; A B. * 94>Cht A. 
Text agrees exactly with LXX xxii. a ei» ayamjTor, U yyoinprar. This rendering 
implies TplJ instead of Mass., Sam., Syr., Vulg. YW, “ AilCi B. 11 So 
LXX xxii. a y-ji- tfaXijv; Sam. mown n? > Mass. ftflbO }"}*?; Sam.Vers.= 
Vulg. terrain visionis ; Syr. Ulcuolt J^tj) = owttn ptt. * B adds X?°tlf; 

“ Xfi B. Text is closer to Mass. xxii. 3 ' 1 ^ than LXX 40 q naitat or Vulg. 

duos juvittit. u ©ftAi B. " ffliv0dl B. “A trans. before ®flT: 
* Exactly as In Mass. xxii. 4 IF]!1. " A adds Iflt " 00) A. ■ B trans. 

“ afilMn A. * A omits. “ 001 ©Xft1*i A. As this reading seems to be 
confined to the Eth. Vers, of Gen. xxii. 7 and A, it would tend to prove the dependence 
of the latter on the former. ©odTOATi omitted in Gen. xxii. 7 . n (lyvf 0; A. 

■ ([avjvtf 0Tt A. * For ^-fldt read ^ Aft n with Gen. xxii. 9 . “ aoj»vtfti B. 

" Gen. xxii. 10 omits. . * mb-lit A B. ■ A adds LffTh oLfftOA 

•towns at. “ <10 AA; A. 
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XVIII. io-XIX. a. 


10 AOtUh Wl<">! AX®>Om ho»i 441; X7HJMMwCt avXtii o'ftfOftft' 

11 X7 , ’A a Yj&s fflXftfrj XflCyy*! AACW’i oMi Ks Ali: ffXftfti Mrlh 

XJUb *Ai Mil ®A.*7ACt rWj «Alh Xfl<n>! ^Xfti AX<h>Ok 4 ha» LVt\ 

it X7HJi<lih.Ci AT+i ®A.V“Ahi* ahfiht AlfOii* X^W h’ ®f»$6 oBlhW ®>At®Vi 
®AVAi A-nOVt AO-Mtlh ®CXti ®Vth Ath*i' ftihWi X7.Hi A00®9" AAfrOtlH 
ij®Wi MCYf°i ®W"At AA/hH-t ©AOtfi Aftt-W* UOti ®A*n a>Ka>-Pt 
MW 1 AaOtti ©>»rti *Jl7ILA-ArtwCi CXti" h®»i £*AI>Jtt“ X7ILAArtvCi CXti" 
i 4 ffl-Xti IWlii amio-Pi X7HJiAiNCi 1T AAflCy/ 0 ! AA<n»i'' *7m>i X^A^W 
i 4 Aha»i AAtAAWi'Mwm TK7Ci Aft®»i X7HJMrh.Cn ®£fti A"CXAfi WrhMH £&■ 
X7lLA-ArhCi XAa*i *76011 Hitt Mi" •mkT’ihhi a>h& hi AIKhi" Xmti" 
HAWOn” XA®»i ACt*! XAChhi ©A-OH-ffi AOTM:* 4 HCAhi hm>: hTtMIti A®?* 

16 ®h®»; *V4i HJtV7: ArhCi ®*,fc®CA'.“ HCXhi AU7<4t OCe*ti m&’rnUH *AHCXhi 
IfA>iWi“ AthHAt 9* ACt VOti HA®70h: Mi HLAti ®A£A6hi Attfri h*»t *°Arn>1: 

17 ATh A .+1 AH' At HXOAhl r^Ci AAAy»ii ®<N5s AACW 7 A: A*t *® tVAe 

18 ®r»><.i" ftCAfti VHrlt ari&ii AflCW 1 Ai 0H*>+s ©>rh<1:t ®£7-ACi Hti A7Ai 
Mtth laotfn AO-Oi OA+i A<p"'»ii ®A®»A MAs X7HJMrhCt Ah®>i Aft-Oi OAti" 

*9 XAi <N!i ®*o®j&mi MlWii” ®*h®>'Hi ,, m-Xti" ©Sf/h^i ®-A+s IM+i 
tPIfli AXTI-i XA&AA: ®«Ai HCA-i A7(l<5s Ht: A7Ai A AO: OA+i A«^^i AIXii* 
Xfl ®M®>ti Artife H”AAIi +<®li AHi S®X“ XrAXdL: AflCW 

a ariA&t AlAAi feACli Hti .CXti tCffCnti" WvA.i AOii 1®>*s: ®Morti 


' ©AJ^Ttll A. * Xfc®*t A i R®*i X 7 HJMrhCi D. * A omits with Eth. Vers, 
axil. ii. * Here ami In yer. <) to be taken M=.mnm/ahvi of Lai., ef. ver. i6j hence 
ilHTcronl from Gen. xxll. i a 'Byi; ; text implies 1 oo-hhi A. 1 Mats. xxil. it 

LXX ro8 JyairijroS. 1 I.XX xxll. ta it’l/U; Vulg, propttr mt; text agrees with 
Mass. • ®>h- 7 ll A B. * So LXX xxll. 1 3 ; Sam., Syr., Ps.-Jon., Graec.-Ven. thus 

implying 7 H|< ; Moss., with Itala, Vulg., Onk., reads ” Em. with Gen. xxii. 13 

from ffll^doffXl A B C D; LXX <V <f>vrf <rni 3 »« — a duplicate rendering. u B omits. 

" Lat. omits, but Gen. xxii. 1 3 supports text. u A omits. 14 £Xt: X 7 tLA-flrtfcC: A. 
“ Lat. rightly adds in monie; so Mass, and LXX ; hence we should insert A.A-AC: 
“ So Syr. Ilaj Ufc>o; Lat. Dominut vidtbti = nKT ni.T, but passive in Mass, frtm Via 
n$V; LXX ip Tf Ifm Kv/Hor utj> 6 r). 17 A trans. after AAon*i Lat. omits, but Gen. 
xxii. ig supports text. w flflo®! A. " Em. from AAtCAflt B; AA+CAfl A; 

AAtCAfU C ; AAtCA^Ii D; Lat./«i»i«r. * 7 AChi ATOt: ftu A. “ ®Ajjp-*»Hi 

Anhalt! f 4 Ci III A r ' LXX ti ipi ; Vulg. propttr me, ** A and Gen. xxii. 1 6 
omit, but Lat. supports BCD. ** AA'MTilh; A. * Ai(H A. " &<*'$■> 
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. . . et conturbatus est et dixit : Eccc ego. Et dixi ad eum : Noli »©, 1 1 
Inicere manum tuam super puerum et non facias ei quidquam, quod 1 nunc 
manifestavi quia times Deum [tuum] et non pepercisti filio tuo primo- 
genito a me. Et confusus est princeps Mastima. Et elevans Abraham n 
oculos auos vidit, et ecce aries unus tenebatur (inter vepres ) 8 cornibus 
auis et ftbiit Abraham et acccpit arietcm et obtulit eum (in holocaustum) 
pro [Isac] filio suo, Et vocayit Abraham nomcn loci illius ‘ Dominus 13 
vidit/ ut dicatur 4 <in monte) Dominus visus est/ hlc est mons Sion. 

Et vocavit (Dominus) Abraham nomine suo secundo de caclo, quia 14 
fuimua 8 ut loquamur Uli nomine Domini. Et dixit: Per me ipsum juravi, 15 
dicit Dominus, propter quod fecisti scrmonem istum et non pepercisti filio 
tuo *unigenit6 propter me 4 quem dU$xisti, quoniam benedicens benedicam 
te et multlplicans multiplicabo semen tuum (ut) Stellas caeli et sicut hare- 
nam 8 quae est circa Htora maris, et hereditabit* semen tuum civitates 
ad versa riorum ejus. Et benedicentur in semine tuo omnes gentes tcrrae, 16 
propter quod obaudisti voci meae, et ego manifestavi omnibus quoniam 
fidelis es mihi in omnibus quae dixi tibi. Ambula 7 in pace. Et abiit 17 
Abraham ad pueros suos, et exurgentes abierunt in Bersabe, et habi- 
tavit 8 Abraham secus puteum jurationis. Et faciebat diem festum 9 per 
singulos annos 10 septem dies in laetitia, *et vocavit eum festum 11 Domini 
secundum septem dies quibus abiit et reversus est (in pace). Et (secun- 19 
dum hoc) erat decretum etscriptum in tabulis caeli super Istrahel et super 
semen cjus, ut faciant diem festum septem diebus in laetitia gaudentes 18 . 

Et in anno (primo) *scptimannc primae 18 secundo ct qimdragcnslmo XIX. 
Jubeleo convcrtlt Abraham ct luhubltavit 14 contra facicm Chcbron. hnec 
est C&riath Arbce, duos 18 scptiman&s 18 annorum. Et in anno (primo) * 


1 MS. quo. 8 See note 10 Eth. text. 1 Seems corrupt ; see note 19 Eth. text. 
4 Due to Vulg.'xxii. 16; we should have primogeniio a me % as in ver. 10. 4 MS. 

harena. 4 MS. hereditavit. 7 MS. ambulare. 8 MS. habitabit. • MS. 
adds ter. 10 MS. adds nam et istos. 11 MS. faciebat et vocavit eum in diem 
festum. 18 See note 28 Eth. text. u MS. septimanarura primi. 14 MS. 
inabitavit. 10 MS. duo. 14 MS. septimanarum. 


<DYVWa*\ A. 87 Lat. omits. * AM: B ; C D omit. As Lat gives 

gaudentes, there is some primitive corruption. 80 A B. 80 hCWh w tiAA/fc B. 
01 B — a faulty transliteration of nr]i? ; LXX *V n6Xtt 'Apfrl*. 
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XIX. j-'ij. 

mnx h<wwi twi it HUA.raAm.i txxoot ®»*dAt *<fc£®+t a * 1 * * ®ct*i aMi<n» 
1 ©t** h-ncrrt ttaoi MWi' ®£*< 1 <J« aK*SH® X®>: **W“ i o»UAi ©A*£t 
4 XltXt 4 A*A: Aflh ottOiA: AKU 07-rti ®A+U®-hii Xftoo: At07* , ti ooUftt 
t vnii y°AAs w-A-A MV h<n>: W<W: o»hh h®»i £*<10 AAffi ®-Jltt:i ®X 7 H. 
A<l<h.O ®0Ai f*?A; Art: AtAfl*: H-A-o®*: XAs £&X£ft ®AA+<l**-0: At®-Uti 
X^lAi ®-AA MY ®®U<1J®: *■£<!: A9t:‘ HhOAts HAIM: ao^-Ciifx* 'XTh 
« fiXtt’ tvACli A*ACA0t: J°Xt : 4 * -AfrCiS ©Arm-lts 4 /AtA+*0A X1H: £<Uh 
WAX:" Ah: ®AW"As 11 Xi" , X/UP®» < : Ah: XA®»i ® 0 A: Wi AaoVIt <14-d: <PJVi»i 

7 ®A7A A'ooi h0A: a)\y°Tii *([£: AJtffi ®-At; A9ts" HhOAt:: ®M: If As oofOA: 
fhPa>?i Mi-: y’Xts ©0>“*: ®A<19ti *XA: hXA.:“ At AX ®.:' 4 * ®ACA 6 t: AAV 

8 aloof: A/hA .1 TTlti tfoTOrt : 11 dhj&fflts Mi-:: ’Hanlwts 14 AHtaohl: 

9 At : 17 A41CW 7 ”: ©+4hA: **Aoois 07 -ips oolAA:: ®A£ft: *A: AXTh *1A<1: 
HA^ACi" H£A: X7ILA-A(NC: fUAi" h-PP: A*ts fflAHCXi X^MM&ll-i aaota, 
AA+flt-Oi AOf: ho»: £*<10 A£?i Xftao: tdhA: ©*£*• h» otftrhXi OCh: 

to X7ILA<MvCi ®-Ati JMt: A®V£n ©Alaoti AAOi" At: P”A: A£A/h*t ®X*i 
•AXA.ti afOT: to * i ®Ati AtA.Xi ®X£i ChO XA«i A<ICy/“t Xl+i" AAl 
® 4 ©A*i AAtA.Xi ®AtA.Xi“ ®X£i 'SXh: H<lXA.+t «*C: Xt®: AACyj^:i 
n ®A<ICW: »>"A: At: <lXA.t: °/XA+: , ‘ ah"?: h.m-4.: XJ-I : 44 AtXA" XA At: 
u XA o ®: 77 ftt: AX: Xr*£tfi>i A*: ®®A£t: At: ffl-AA AAftt: mACy ; 74 

®*£hmyi” ®"M£yi a"?KVt: ffl'AfHAtyi 40 ®AX£yi“ AhXA.: AAV loot:: 
130 AAAV. AAA: A«iXX: 1®>t: ®A£t: to*: A£A<ft*: hXA.: £**:» fte-OV: 
®%Affl-y: ®£0fAA: Xo®*Jf ffl^tO : 44 ®iA®-:“ ffl-Xt: •flXA .: 44 £ 4 -h:” a> m dt* A® 


1 A£®t: AA&: A. * Jtohf : A B. • JttAItX: A B ; Lat. pusillianimut 

is here wrong, it implies Atytyvxot, the false rendering of LXX in Prov. xiv. 29 of 

tnv-»5f|>. 4 B. » AOt: A. 4 ooPM-P: A.. 7 H£Xts B. 

* Em. with Lat quadringmtis and Gen. xxiii. 16 from AOA 7 : A B. * ®X<VX: A. 

» IO<lh: A. 11 fArha*: A. “ AOt: A. » hXVH: A; XA-. HhXA: B. 

" AtAArfD*: A. “ Em. from odtOX: A ; B C D give 00TOA: Toott: Mass, and 

Sam. Gen. xxiii. t require Aoott: LXX and Vulg. omit clause.' 14 ®H: avtti-; A. 

17 AH: toohdii At: 1 J"C: Htoohd: A; Lat. corrupt. “ 1 AA: A. 14 WA: 

AB;WP:Ca *BC add © 07 *A: " M\(h B. M Xlt: A. * Em. with 

I.at. from At&X: ©X£ooi AAtAAlfl: A; At AX: ©A£o»i AAtAAlfl: B. 

*' u*rtA+l A. ' *• ®Xy»i A. 44 Em. with 'LvX.fiHabut from O-foCl 47 Xooi 

AUD. "HliWyiB. "Shifty: A. 40 ASTMW: A. " ftJJ/y: A. 

47 £*: A. . 44 Km. with Lat. Unit (f for /eris) from tpiP'/h: A; •Fit?’: B C; AfrP 0 : D 
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♦aeptimanae tertlae 1 jubilel hujus conpleti sunt dies vitae Sarrae et mortua 
est in Chebron. Et advenit Abraham ut plangeret earn (et sepeliret earn) : 3 
et temptavimus eum, si patiens esset spiritus ejus et non indignans* in 
verbis oris sui : et inventus est et in hoc patientissimus et non est 
conturbatus. Quoniam in longanimitate spiritus locutus est cum filiis 4 
Geth, ut dent illi locum, ubi sepelliat mortuum suum in eum. Et dedit 5 
Deus gratiam ei in conspectu omnium videntium eum, ct depraecatus 
est in mansuetudine a filiis Geth, et dederunt ei agrum spelci duplicis 3 , 
quod est contra faciem Mambre, haec est Chebron, quadringentis denariis. 

Et (hoc) postulaverunt ab eo dicentes : Dabimus tibi gratis : et non 6 
accepit de manibus eorum gratis, quoniam dedit praetium loci, pecuniam 
conplentem 4 , et adoravit eos bis et post haec sepellivit mortuum suum in 
speleo duplici. Et facti sunt dies omnes vitae Sarrae septem et viginti 7 
et centum anni, id est, duos jubeleos septimanas quattuor et [minusj 
unum annum: hii sunt dies vitae Sarrae. Hacc temptatio decima, inn 
qua (tentatus est) ♦in ipsa Abraham ct inventus cst fl fidclis *(et) longanimis* 
spiritu. Et (non) dixit sermonem pro sermone tcrrac, sicut dixit 7 l)cus 9 
dare illi earn et semini ejus post eum, ct locum petiit* *ab cis”, ut sepcl- 
liret mortuum suum: quoniam inventus est fidelis et scriptus 10 est amicus 
Dei in tabulis caeli. Et in anno quarto ipsius accepit Abraham Isac filio suo 10 
mulierem — et nomen ejus Rebecca, filia Bathuel, filii Nachor fratris Abraham 
— sororem Labae, filiam Bathuel, et Bathuel filius erat Malce, mulieris 
Nachor fratris Abraham. Et Abraham accepit sibi mulierem tertiam, u 
et nomen ei Cetturra, de filiabus domesticorum suorum, eo quod mortua 11 
esset Agar prius quam Sarra. Et peperit illi sex filios, Jebram et Jectam u 
et Madan et Madiam et Sobec et Oe, in duabus 12 septimanis 13 annorum. 
Et in sexta 14 septimana 13 anni ipsius secundi peperit Rebecca Isac duos 13 

1 MS. septimanarum hujus tertii. 8 Em. with Eth. from pusillianimus; see note 3 
Eth. text. * MS. duplicem. 4 MS. conplens. 4 Em. with Eth. from inventus 
est et in ipsa abraham. • MS. et et longanimus. 7 MS. adds illi dare. 

• MS. petit • Eth. = ibi. 10 MS. scriptum. 11 MS. murtua. “ MS. 
duos. u MS. septimanarum. 14 MS. sexto. 


•eems a correction from Eth. Vers, of Gen. xxv. ay. The epithet is borrowed from 
Gen. xxvii. 11 pJ*H, or else we must read with B C, and assume two different 

renderings of W? to be conjoined here. The Lat. supports the former course. 
84 So Gen. xxv. ay BA 84 (DiflaJ-fl; A. 34 13 D omit. 37 Not in Gen. 

K 2 
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XIX. 14-27. 


14 ©MCI’ ©jrM-fli* MJtCi ®-fHi yJMAfrit ©MJ*s ®<M Hi* ®ty«& 4 /0*Oi 
©•Stvh&i ©Vltn-Ai A.tytfli Xftw»! *-AXAj shM*:‘ ©-Xti ©»«: ffl+yOAi MX: 
11, 16 *©H-Ai 7-Oi-i At-hii* mftitCt *S0*<Vt\ MlCYW af-hOth lA®.*y::* ©CXt: 
A-OCyyt 7-ACi AM®-i ©AX<n>d: h *>i A-PO-M: WOi* A-Fi ftys ©HCX: ©ft©4t 
AC-Aft ©AHHi nXTh fO-Nli *XA<n»i AX<»d! h®»s ftOCs A/to-As 1 11 * 4J&4-.& 
irXyii" lA©-tt ®£M 1 ©Afrft Oftlt" *©AAti /0+Ay»‘ XA®>i ©-Xti £h©-1i 
urmi «ni y^ci ©AA<Wh a"yx»iAi ©-a* a a-aXi ©a»ai hcai" fiyi 

18 AlyWhtii' 4 XA©»i AAyCi" h©>i Wihi fUt» *X7ILA-A<twCi MV' AAiB-Ai 
i#HjB*©yi» XyiWMft A/WI-Ai" XAi «Ai 7Ri y^dii ffltth £A'hft ©XAti 
<0 Xi^C I AlAm-t Xy»i fOffli ©All XA>XWii m>G'Mi fr-C-ft" fOMYu ©Alu Mi 
A©1fi" AOAdh *©£fc<Ti AOUth-i AOA.tf-1* A«?*>Ci" XA®»i ©Xti £h®-Hi 
»i AAdtrh <0i r>AC\ Xyj&All: fflXflh; H-A-i ‘tfflAA y.£Cit“ fUMi* X^«h.i 
©•**£■ 7 * 1 “ AAR:" AfflAJttu SM fli XA®>i RPlh K$4>an” XyH-fr<®n 

« ©A-A*ti* Xfthi AMyi Prnuii ©HCA-: *jMta>-1: H^©>AXi* IMi ^11 X©»; 
>j jMiA: A-qX: >A#i -ffli FAC.” £*}A*-.“ HCA-Xn ©H-frV 1 IU3rtt XAs ndhU 
>4 X7RA-Ash.Cs tLfti ©HCXfi AXO-T-Ai ©AHCA-i £Mi* tttr. ©»T0 An ©AHCA-i 
fi*ri\£to a Ayfs ©An": AAtti” A. 7 °; ©Ms ©ms“ ©aoAAAA: *©X?Ai ©At:" 
>5 ©AAy°:: fflXffo- 1 -F- £M.s AACCs A"7JB| ’©AAR-W: yACs" ©AlAAs H-A-: 
siACWti IKAi" yiWtii ©Rffl-ft (tfO-f-A: Afte-om AOAItFs ACAft A©*! 
17 ©AOfi ©Adh: ffl£An *.PO$A: ©A^fi* G<bC: H'ASftrtV 0 I «Ks MCUi 41 AyAhs 
A©>AOA+i yiWMi ©tUAhi H-frV* A<Jh^ti XAi Adh; AAAyi fflJWWi ©f A7i' 


1 Combines Gen. xxv. 17 and xxvll. 11. ’ ©lOtAAi A. 1 B omit*. 

4 ©trn>Udl A. • A trnne. • ©Iffri Mhi B. * h-dCYfi SOHlt A. 
* A omlu. • ^IUd-Oi U. 14 B omits through hmt. For AX©>£| C D read 
CXti Lnt. omlti K' h". 11 AXTh U. " I-at. adds in nomini. ” HCAi A. 

"A-lwHwhViB. "AAyCiA;fAyCiB. " S^tx B. »Btrans. “*A«liA, 
Ji’I'Ohyn i B, HJBWviiyt C, HO+yi D are all alike corrupt, being hopeless attempts 
at rendering m/Mownot ; Tor we have here a word for word reproduction of Deut. vii. 6. 
In all cases also Eth. Vers, of Bible mistranslates or omits this word. Cf. Exod. 
xix. s; Deut. vii. 6, xiv. 3, xxvi. 18; (Ps. cxxxiv. 4 tit ntpumnar/tiy ovry.) Hence 
we should read HTAA*i in text for H£t©-yi Lat. sanctum (as in xvi. 18 sanctifi - 
catuni) is corrupt. n Restored from Lat. populis and Deut. vii. 6. * RvS+i B. 

11 Lat ut //areas. n A<P<bCs B. • 1 ©A7Ayi B. 44 ©JARtVAi B. 

A ; tt^yslw C D. " XAlU A B ; C D omit. ” A¥+Clti B. 
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Alios, Esau et Jacob. Et erat Jacob levis 1 et rectus, et Esau erat durus 
et vir rusticanus et pilosus, et Jacob habitans in tabemaculis. *Et creve- 14 
runt juvenes 1 ; et didicit Jacob litteras et Esau non didicit, quoniam 
homo erat agrestis et Venator 8 , sed didicit bellum, et universa opera ejus 
erant dura. Et diligebat Abraham Jacobum, et Isac diligebat Esau. 15 
Et videbat Abraham opera Esau et sciebat quoniam in Jacob vocabitur 16 
illl semen et nomcn, et vocavit 4 Rcbcccam et mandavit (illi) pro Jacob, 
quoniam (cognovit quod) ipsa diligebat Jacob plusquam Esau. Et dixit 17 
illl : Alia, custodi [in nomine] Alii mei Jacob, quoniam hie mihi erit prac- 
• sentatio 8 super terram et in bencdictione super Alios hominum et universi 
seminis Sem 9 gloria. Quia sdo quod hunc elegit Deus sib i in populum 18 
sanctum 7 ex omnibus (populis) qui sunt super faciem [totius] terrae. 

Et ecce Isac (Alius meus) diligit Esau super Jacob, et ego video te dili- 19 
gentem in veritate Jacob. Adice adhuc amplius ut parcas illi, et sint 20 
oculi tui super eum in dilectione, quoniam ipse erit nobis in benedictione 
super terram et ex hoc et usque in omni generatione terrae. Convalescant 21 
ergo manus tuae et gaudeat’ cor tuum in Alio tuo Jacob, quoniam ipsum 
dilexi super omnes Alios meos ; [propter quod] in aetemum benedicetur 
et semen ejus et erit conplens omnem terram. Si potent ergo homo 22 
numerare harenam terrae, et numerabile erit semen ejus. Et universae 23 
benedictiones, quas benedixit me Deus et semen meum, Jacob et semini 
ejus erunt omnibus diebus. Et in semine ejus benedicetur nomen meum 24 
et nomen patrum meorum Sem, Noe, Enoch, *Malalel, Henos, Set 8 , Adam. 
Et ipsi erunt fundamenta ponentes caeli et conArmantes terram, ut agnos- 35 
cantur® universa luminarla Armamcnti. Et vocavit Abraham .... 36 


1 MS. lenis; see note 33, p. 66, Eth. text, 8 MS. et crevcrunt et jubenes facti 
sunt ambo. This MS. reading agrees with Eth. Vers. Gen. xxv. 27 ®W.: 

a>£Hi*i against all other authorities save that it adds ambo . 1 MS. benator. 

4 MS. vocabit. 1 So restored by Rdnsch from . . . nitatio ; Eth. = loco meo. 

• Emr. with Eth. from mei. 7 Corrupt; see note 18 Eth. text • MS. malalee 
henos et. • Should be emended into renoventur with Eth. ; corruption may be due 
tO confusion of &pav*»$v<r t and avayvwBaxn. 


* MiahU wtaokU B. » OdhC; A. » h*¥lh B. « H-frs B. 

w A trans. before AJPftftli *" £*ndh-: A. * An®-?; A. » B. 
94 tfh i Atfs A. 17 Ay°£Cs A. * A adds ®. 

» A trans. 40 ! A. 41 MC*i A. 47 A 4 <n>; B. 
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! XIX. » 8 -XX. 9 . 

0 /W 1 an to Hotmli f<nth' mfttn Mi tVAb' /t?Xi 40A»tu 
isvAOAi IlCXhi Xflh: AWJ^i Ah®»i ®>fOAi AAi y”£Cii 0 AMMIA 1 
AOAJu ®40A: IlCXhi ®> 9 ¥frtl ®>ft t«?i h®>i jr<M+hi' XyjMdi X 7 ILA-A<NCi 
»9 H®-X*i Ay°Ahhi Xy"£Xlfc: fflXAhi A 9 (VT°«i mj&Mhi X 7 RAflrtkCi A/°4hi 4 AA : 4 
so ©Alt **: 4 ©AA IllhSi 1 ©AArtl-ni H-tn aorOfa <*0 ©AAt: AAAy*:: 008 X 1 
J. hAMJ’fftHi -iA-dt •*r*ta i MCMi' ©A¥*4<h on* AJ’Affls AJNh A«b* 
a>mth ‘ISA: fllMi’ 4A4A i Ay»J: lAflM XI&C-. A Man AAXA Ay-I: 

JFOf-A:i 

£ ©A^AfrAI: ©t)AA:" krttA.cn.." Marti *A«l i HA-Alt AflA: *©-0: A-nary": 
MmAyj ©OtvCti ®hAA.+: M*\ atfih'rtYt a>*At * s hAA.O’®*;" ©{Lent) 
» £t‘h hat& t mat-frf-ao'u ©AHH ©>•: h®>: 4 £0<fth SVts M A7HA-AdvCs h®>: 
AA+i *0X4.frC: A/ftXi ArfiXi ll*:“ ®h®>: MV 4 h®7lh Ao-ftt; K-A-. 
AflXi 17 h®>: MX:" A<M.s A/hA-s <10A,IP®><: A7A4: ¥t/h: fflfrAto 040: y”£C:i 

3 hm»: MA(h ©-A-A®*! AMI: XTt: thtA '^•AA.O’opi ©h®>:“ AJ&tOAn.: 
*Af"YI: ©A#>®>:“ XyH-frl: ¥9®-:" HAHH»:“ X7HA-fl<h.C; ©h®>: ItW-A: 

4 Xy°JMs H©»**i ®C«- A: ©h®>: MA7:” A®7XhA.I:" H-ta 4 *7l©>'ft ®CH-A:: n ®X®»: 
H®>®'V: Ah®*: JMs 4 *nXA.t: *©X®>i.: ©Ato X®-OjtT:“ nXAA*: fflAAHy•T: ,, 
AMt 'AOJ&Ttirii fflAMX:" ©h®>: 4 A“.ei3"A-: fr<ro-i flXA.+: *Xy”li AT A A 40 

f h9AV XA®>: JEH^®-: 44 HCAt WAV* XyACs: ©»7 C©>-s •mo’®*; -A47£fri 
*®H1MF®»i rtrt^y°i Hh«>i“ th-H-s AXlt: Xhf®*: 0'AXT+i Hart 1 0 CIM 1 ©©MV: 

6 nn^9tlP®>i *AHa®t: 7*t!i** ©AH'®**!: 4 +0+Ai AyH-to Hart 1 ©CH-fl: 
®Xy»H-A-i 7®7li Irttft: h®>: A.+0(h" fl®»l: A®»C7^": ©H-fri 44 A>£oth®»: 
A**X5W:" ©Jfto ©-ftAh® 44 : A®M9: A"A££: ®*h®+: Chrth h®»: A t-Fi* 

7 ®iM , : 4 ° +4$h®*: h®>: &■(*& TTC-n Ah 4 AAy°0i rthffo*: flj-A-Af: 41 A¥frC* 
AA^Ah: A°7^: otAavX: *H-<h tXHHs" 0 XMX: AA4: ntf+®»n ®AA4: 

s OfA®*:: ®A°7XW: AAh: Xt7AX: Ah®**: ®7AiW:“ XA®>: hit : 44 ®-Xti 
tDV'mtU ®>14A; AXP®x: XA®>: 7414: XAn-: X®^7f: oH-A 1 ®*-: XA: ^tWiA ^ 44 
9 A®*; ®A.ny B 'rt•l : ,7 t®hA*: AJ , y B Ah>»®*7 fr®>*:: AA : 4 Ay” Ah-: Ay”Ah: 

AIM: ®A7&: ArF: ®t4: arVlUxa.-. 7X: HAU-i AH-A-: Zll : 4 ®7AX: *CtA: a>X£*-.* 
AXA'TMX: h®»: *JfCtO: CXAh®^'* ®? 0 -A h®>*: y”A> 4 -h ®y®-CJt: Ah®*. HV®>: 
•70: ®ACh: ®MCh: JNta +7A4h®”: M Ht7nCh®>•: ,, A-CA: 7°£Ci afiACXi 1 : XhAh: 


* A adds X?ILAA<tfcC: * A adds MO-I • fCA-dm: A. 4 A omits. 

4 AA: A j ©AA: D C. 4 (UfC: B. » yAA^i A. • A-A: B. • ®>Uft: 
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XX, g* 


w«vm: twa: 


n 


• . , quemadmodum Judleati sunt propter malttlam Ipsorum, propter XX. 
quod conmlscebant 1 so cum fornicariis et inmundttlam excrcebant ct 
(omnem) abominatlonem faciebant [et praecepta neglegebant]. Et (ideo> 6 
(custodite vos ab omn! fomicatione et immunditia et ab omnl pollutione 
peccatl), ne forte et vos detis nomen vestrum* in maledictionem ct 
omnem vitam vestram in sibilationem et omnes filios vestros in exter- 
minium *et in gladium 3 , et eritis maledicti sicut Sodoma, et . omnia 
derelicts vestra sicut filii Gomorrae*. (Et ideo) ego testor super vos 7 
Alii, diligite Deum cael! et adherete omnibus mandatis ejus et nolite 
ire post [omnes] abominationes ipsorum et post [omnes] immunditias 
(ipsorum). Et deos conflatiles non facietis vobis et sculptilia, quia vana 8 
sunt et omnis 6 spiritus non erit in eis, quoniam opera manuum sunt, et 
omnes, qui confidunt in ea in nihilo confidunt. (Et ideo) nolite servire 
illis et nolite adorare ea®. Servite autem Deo excelso et adorate eum 9 
adorando et sustinendo 7 vultum ejus in omni tempore et facite veritatem 
et justitiam in conspectu ejus, ut dirigat vos et det vobis misericordiam 
et deponat vobis pluvias 8 matutinas et serotinas et benedicat omnia opera 

1 MS. conmisscebant. 1 Eth.= nostrum. * Eth.=gladii. 4 MS. gomorre. 

8 MS. omnes. • MS. earn. 1 Here=expectando, sperando. * MS. plubias. 


©•MMi B. w © A. 11 toXVFi B. 11 WfcArfD-s A. "A trans. 
14 tXHHi A A. * JU.H 1 (IS©*: H-A-i hdi*. 1 A. 14 A. 17 Em. 

from ABCD. li B C add *As 14 7”AA»lh h©>: A. * ?©>fc 
©0;>©*s B. 11 A. “AA:AHlf:A. ” A. * "VAhAd: A. 

* CH-fc ©*H©*ts B. 14 ©©A**: A©*W: A. « ©A*H7°¥: A. 

* AOJ&TfctF 00*1 ©XA©*fc A. * B omits. 10 A7WX.es A. #, h«0:A. 

■ A. M ©Hits h©>: B. * ©H©**: A. * FiOr. A; *Ofh B. 

* ©1 Ms A. MSS. give, next word and l©*s in nom. v Emended with 

Lat. sibilationem from ^7®tlX i h A; B; cf. Jer. xxix. 18 

Vulg. in maledictionem ...et in sibilum. 88 Lat. implies ©A. " A adds ©7f°£s 

40 ©JMta AB. 41 AoWhe-fcA. 43 AfrA'sfrAmfcA. -hlhA. 

41 © A. 44 t©hA*: A. 47 ©AT^ItiJ H-fr©*i A ; ©AA7*Ttt: H -fr©*: B. 

I have omitted frA*©*: with Lat. 41 JWM ©C^Os B, 41 Emended with I«nt. 

dirigat vos from A0A»tl©h of MSS. ; see xxi. a, where dirigerem and AC’VO: 

are parallel; Heb. was probably see xxvi. 5 (note). “AC add ©ffte 

II B omits through homcotdcuton. 
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©•Whs wfi.no 11 HCKi' hC^tw wH CAs PAChi mm&Mi KMr-ttii waotOti 

10 MVVtei ©♦Hup*!* AA£hts A’Ms f*Jk Cs ©£d.¥ffl.*K®n U-tHWi AfhHAs 9*&C& 

11 ®*^ooh 4 W‘(t£Xia*% h nnrt\ n«ms £h*s w-nis n*nm»s An* wwm Aj&ftmxs 

©A©A-&i ©A (D'fcfii hm*^ ©UP'tmt Xy^A'hts wMa *©H-Ars ©UOs 

1 2 A£ft'*its ©X&ss* ©r*l: wa>fc&i mw-fcA YbOf^i ww*ttfia*\ -lll-lt 

©Ws Xyicrii XAhs WPKi 0 A.frl: ©fit: H-A-s *»£Cs Mts 72s frOAi: AUls 

13 7*y D :s ©t.fc®*s X<h 7°AAs XA-s ©*tmA : 7 lira*: HAs* ©XA^Al!Jns:* 

SI ©AA^A: 7m»ts H*nO: A-Als Hint: A.f7Mvai.s Rcd-Os MCW s £A#h*7i 

©X*s w ©AHH : 11 X1H: £41X: An lAOh-s ©A-fAy°C: 0 At; rtf: ffl , 5 *7<lh-s aDTAMii” 
a ©Ws Ah ©Xj&s y°nti ©A*ni: wpftVPi' 4 loots ©AH- A*; ©>9*0 As Ai£©tfs UATw 
Mils Mines A*A7HAA/fwCs u ©MH: A7W"s AH- A*: MW: hems X7AC: AMtlh 

3 ©hems *ACtO?#M!ls ,# AH-A-s $TOU-s: <n/»ts *Mts HffW : 17 hems XtOt-As 18 A7AuSs w 

4 A^^.s AHAmlLs XAems A/°Ahs At.?©* ©-Xts ©t^As ©-Xts ©*°X<m7i ©vHh 
©*Xti X^H-A-s ©AXAs A7AU-S l«lAt 7fr; ©I«IA: rhJtfls Slim A^Ahs ite+s 
©*Xts ®7AAs JHU ©-Xts X^H-AW" XAs ^tOAtts tXHWs ©AXAs fifkU 

I ltWit ® r AltlS 0k*t\ n 0<N1: tXHHi ©^COtl ©IMMh ©At^Ci ^AAlfemi 
c ACh-Als •wfir\Wtm A7XCi" ©•M<wr**i AfUthii ©VtflMh” ©AmtU 14 
7 Ams *HA«t ©HXlflA:» ©H“H-A*s PS: HJ&ACC* ©fits A«?,£:t ®AX©»s tAehs 
A 1 CA 97 Afrl'hrhs AAf*s ttfitimwi* ihCAPi wArmi thO©U ©Ati f*^TOs 


1 tHAhs ©HCAs fAl A ; Lat ,/ructtm. * Emended with Lat. «ri7/> from 

th©ls 9 A omits, 4 £ACh"hs A. 1 w-ltAfimi A B C D. • C D omit 
through homeoteleutoit ; Lat. defective. After ©H-ft*: (©H*A*: A) we should expect 
7W| cf. Gen. xxv. 5 . T Emended with Lat. adhaesit from t2©0s * 11-As 

A 1J C D. , • Add with Lat. usgut in dim hanc Xflh: Ht: OAts *• ®X&: A. 
n ©AHHi A. 11 Emended with Lat. ci and Gen. xxv. 8 from XA<m* A B C D. 
11 The suffix is peculiar to this book and Eth.Vcrs. emtOAU-s and Syr., but Sam., 
I.XX, Syr., Vulg., Arab, support em^OXi against Mass, and Onk. xxv. 8, which 
omit it Hence for Vty) Gen. xxv. 8, we should read DH?J ya(f1, as in Gen. 
xxxv. 29. Jerome (Quaest. Hebr. p. 39) observes that Greek MSS. support plemt 
dicrum against plcnus of Mass. See below, xxii. 7, xxiii. 8. u ©Jy®ft; A. 

19 X7IU*AHwCs A, and so frequently. 14 X^Cs A. Text * ; cf. Prov. 

xv. si. 17 Add from Lat tt ttrvitnla tit tram tptrntnt % tt dtdi car mtum tt 
spiritum , probably lost through homeoteleuton. ** X¥l4»*Aj A B. 19 A adds AHs 

** AH-A'i A. « AVIs hwSfirti A. » Lat. omits. • f 4lA0s B D. 


Digitized by 


Google 



XX. to— XXL 7. 


<*>«vtu: T K/v: 


73 


vestra, quaecunque operatis 1 super terrain, ct bencdicat panem tuum et 
aquam tuam et benedicat* fructum uteri tui et fructum terrae tuae et 3 
armenta bovum tuorum et greges 4 ovium tuarum. Et eritis in bcnedic- 10 
tlone super terra, et desiderabunt vos omnes gentes terrae et benedicent 
in nomine meo filios vestros, ut sint in benedictionem, quemadmodum 
(et) ego. Et dedit Ismael (et) filiis ejus et filiis Cetturae munera et u 
emisit eos ab Isac filio suo (et dedit omnia Isac filio suo. Et abiit u 
Ismael) 6 et filii ejus et filii Cetturae et filii sui et inhabitaverunt a Fara- 
mon usque ad introitum Babyloniae in omni terra orientali super faciem 
deserti. Et conmixti sunt isti illis, et adhesit nomen ipsorum Arabiis, 13 
ct Ismaelitae 6 (usque in diem hanc). 

Et in anno sexto *septimanae septimae 7 jubelei hujus *vocavitXXI. 
Abraham 8 Isac filium suum et demandavit illi diccns: 4 Ego senui et nescio 
diem mortis meae et repletus sum diebus meis. Et ecce ego filius 9 quinque * 
et septuaginta ct centum annorum sum, In (omnibus) diebus vitae mcac 
Dcum 10 in memoria habens (semper) et exquirens [cum] in omni virtute 
mea ut facerem (oronem) volumtatem ejus et ut dlrigercm 11 (gressus) in 
omnibus vlls ejus. (Et ideo) simulacra odivlt anlma mea, (ct servientes els ,1 
eram spernens, et dedi cor meum et spiritum) ut custodiam et faciam volum- 
tatem ejus qui me creavit. Quia Deus vivens est et sanctus et fidelis 4 
et justus ex omnibus j et 13 non cst apud eum accipere personam, ut accipiat 
munera, quoniam Deus justus est et judicium ex(ercens in) omnibus qui 
transgrediuntur sermones ejus et qui contemnunt testimonium ejus. Et 5 
tu fili 9 custodi praccepta ejus et mandata ejus et judicia ejus, ct noli 
abire post abominationes (et post sculptiles) et post fusiles. Et nolite 6 
manducare omnem sanguinem *omnis carnis sive de his quae in terris 
sunt, sive quae volant 19 in aere. Et si occidas ostiam fructuum pads 7 
(acceptabilem), *occidetis earn 14 , sanguinem autem ejus effundetis super 

1 MS. operati. 1 MS. bencdicet. 1 MS. ut. 4 MS. egreges. 1 Lacuna 
filled up from Eth. 4 MS. Ismaclire. f MS. septimanarum septimi. 1 MS. 
vocabit habraham. 9 MS. filii. * MS, adds nostrum. 11 See note 16 on 
Eth. text. “MS. trans. this * et * before ex. “ Eth.=bestiae et pecudia ct 
omnis avis quae volat; see note 25 on ver. 6 of Eth. text. 14 MS. occiditis eum. 


u A omits. * A trans. ; Lat. omnis carnis sive 4 s his qua* in terris sunt; Lev. 

vii. *6 supports text rather than Lat. ; B omits H before MMi m 0 B. 

97 it tC&i A B C D. 

L [II. 8.3 
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rotfvtu: rt-4A: 


XXI. 8-jo. 


0 >M 1 > *Afl/fii ffMiA* *POC7t ©ftti r>r * Oi yflrti 1 AMOt* A®ft j AtflA: 
rHAfi 4 MOi H-Ift* no-*' *A: WfW H'MiAl* *®0H: ©?*:• *.ft®i 

8 X7HAflA.Cn ©"Aflilu *®>“?A+! aoAri Iti" JttflC: *fli Xrtt: H4A: oW-TAti 
©'"ftflAi" OCA: hO“: ©’H-fr) Aflrfi:“ H<A: Wi ©ATi fflhAX. i frAXtl 14 ©Hfll 

9 Aflift: lKOlPoiHi o)H«ni ®C*A: ©*hflA /"Art: H-Mti YflAA::’ 4 ffl^0C7i 
HW'INfc rt®OHi u»W HjEwmiw *£at> t X70AflrivCi **A A: *©W“TO+i 

io©y»AA:‘ fUtl rt® 1 Hi u»V£: Iflft+i JttAAt AX7ILAflA.Cn ffl^Plh flrtO: 
AJlXt: Art*: ©rtrtbft ©A^OdAi” rtOrt.U -1 AAJfci HA®: rtUh Xrthi rtrti jBf 
ArtO: *©A^tCft AOA*:' * 7 AA¥: XA®: A.£u»m 9 >i XA®: AM: Wi ©Jl^tA 
rtO:“ Xlti: ©IMra*: Xrti £AXO?i * 1 <TIA+I fr®*:“ JUPtoi XA®: h®H: *rthfl»H 
R'AAi ’ 1 ©At: ®5tvh4i n Mtfi tjirti ©‘©At: 17 A KVhi ©©-Am I7A Mu 
ii ©’©-At) H-rt-i ©^TOths" tAA-. «©:“ ©A*£X«4 1“ *«©: h *!: 44 * ©At: Iffh 
laoD^TOthi” fce®: X7HAArh.Cn ©*+1+0:" AOO©: h©: AjNIXi 

AO©! •yV'TO: <Ai" HTfc“ h©: 4*CrtV' ©‘ASM :“ ©*APJ&i“ ©»ATCOfr1i M 
ffltj&tTI: ©‘A-Ati" ffl’^Th : 17 ©AOi H£t: J°CAl:" ©W." ©*«&** 
1 3 [HA©-: 41 ] ACAtr* ©ftAy-H ©XyXA-i AO®! XlflC: ©>tA+! frlAAi «A: 
yV'TOs 7°h-£i AXf© 4 : 4 * ©fWMflC: a-fri AOi 1+0: mi.9 I OOffliJtMf: ©IfWi : 44 
HAAOi 7”1tti !©<!: «X4R>: ©WAti thrti ©A^MflCi AOi AM: XA©: ©AAi* 
M ©>OH(M XA©>: AAOi* Xlh:' ©OH ; 44 rtOrt. 0 -: h®: HXIAAi Xrtn AO ®! 47 

AAA: H^JflCi AAA XA©: ©OHlh <Prt-Ts ©fOC7: tt: ©0H0-: ®ftt: A 44 ?#: 
■6 O+i 4 * H’VXHHi ©7A6: ©AjSrf: h©: ^CtO; 4 ’ AJfrt 4 : 7flCh:i ©Alto: Zll : 4 Mi 
lO/hi A^Phi ©trhOfl ;* 0 rt«7£: HXIAAi 'V/AC: rtAACZi ®Ati fWO: ©AAfli 
XOi ffl*X 7 dh:" HXIArt: Wdfli ®Ati » © Art! h: AACZi 7AXi 

■ 7 ©trhOfl: XXVh: ©XVAhsi ©A-ffltCAj A^fMi©*: «*•:“ AS 0 -. A u ®Ati AAAA.«o»I 
is tO+fli ©A^Sti rtA?°i +0+fli T+i *A¥ffi ®At: y D ACii“ ©A*1*flAi , !“ Alhi 
i 9 *fiao\ XA®: IffAi fi\ti ©AtflrtAi* yltU" Aao-.t ©AtT7Xi“ AAfli *<Ai 
H&s" Aaos rtflXi h®i A-^thO©: fthi HXIArt: H-lk XA®: AS*-. ©Xt:‘ 
H^thO®: «TAi“ rty°JtC: a>r>A:C\" A.thA: IfUu X^-A©: AflX: HXIArt: 
jo *<Xfijaoi HhO^a" a'KY\°i\i A Ail; ©A7°^i AA©: rtflX: A©:“ A^°l *h©»: 


1 B omit*. * >"flf*»: A; Afl/h: frl^rfi: CD; B omits. • PKtv. A. MSS. 

a<lil a>aoj"<p Atl which I have omitted with Lat. 4 (©JM'A'F: A. 4 A omits. 

* Lat. ta. 7 mb a B C D. * SMihth: B. 4 y»0-lli ©«: A. “Em. 

with Lat. from Ah®: 11 ^V"TA: rt® ArpL’ti A. “ Em. with Lat. from AflAt. 
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altarium, et omnem adipem 1 olocauati super altarium cum similagine 
confecta* In oleo cum vino ipsius offeres omnia ea* super altarium 
fructuum ; odor suavitatis est in conspectu Dei. Et adipem 4 sacrificii 8 
salutaris offeres super igncm super altare et adipem quae est super 
ventrem, et omnem adipem quae est super interanca, et duos rencs ct 
omnem adipem quae est super illos et quae est super femus, et jeeur 
[quod cst super pulmoncm] cum renibus separa. Et sic offers universa 9 
in odorem suavitatis, acceptabile in conspectu Domini, cum sacrificiis 
ipsorum et cum vino ejus in odorem suavitatis pancm fructuum Domino. 

Et carnem (ejus) manducabitis in ilia die et in crastina*, et non occidet . . . ' to 


1 Emended with Eth. from sanguinem. 1 MS. et confectum. * Eth.=unfi. 
9 MS. ad ipsum. 9 MS. crastino. 


n IWta A. 14 A. 19 Em. with Lax. jeeur,.. separa and Lev. iii. 10 wyoj 

from h*a *8 Sfh A: (H-Afti B) T-dArt: A B. 19 Lat. sic. ° B. 

"fflA. 19 Era. from A B ; t , *flA0s CD. 99 B trans. 91 A trans. 

* ©> 8 vfi«t: A. * y/'xp'ithi A ; ywttv, B. * %a* A B. Cf. Lev. ii. 13 ; 

Ezek. xliii. 24 . 19 R&0: A; Lev. ii. 13 rvatyn. “ Em. with Lev. ii. 13 r&D 

nna from MU %a* ABCD. 97 A ; JPMTWli is B. » A ; 

+0«M: CD. 99 *A 1 ©»"9»0*: AjBD trans. 19 Hits A B D. We should 
probably omit A. before ;NlXt and then follow A B D in the following words: 1 Be 
careful to offer on the altar the following woods/ 11 tftCAli B. w 4tt6l: A. 

• toet A**!#. 94 , aMs A j Am<?n.frli B==<tt P 49iAoc. 99 A/IL1; A B. 

99 as ppABv, 97 C D. Possibly a corrupt transliteration of 

or a corruption of = ^olwf 99 yCiS%* A = pvpalwrj. 99 B =x &d<+>vrj. 

49 B. A corrupt transliteration of wr/nor, or possibly of «/xiT«a. 41 Corrupt. 

49 Seems corrupt for AChfc a transliteration of &pKi\, 0 os. With this list of fourteen 
trees, cf. Geoponica XU I 8«V3pa ddBaXrj iam , . . *3' * <f>ohi£ } xirpiov, tnrpo&Xof , bd'fyvr), 
fkaia, Kvvajntraros, Kiparta, nirvt, irpivos, rrv^oc, pvpaitn), * cdpor, Irta «xt apttvBot. I have 
found ten to be common to the two lists. Enoch, chap, iii, speaks of fourteen ever- 
green trees. 49 GXPo®-, A B. 44 Emended from a JRi.0: B, ©8*19; C, 

©8*184: D ; A omits. 49 A£©0X: A. 44 ©0A: cn>0»Uh: ©AXA: A. 47 08: A. 
49 0$*fl: B. 49 *Cf0: A. 90 'ID-fl: B. 91 X7dh: A. 91 aoj-v^i B. 
99 H tn A. 94 ©A C D ; B omits. 99 ©-At: A ; ^¥7: B ; 

text follows C. 99 t’flilO*: A B. 97 Xlh:D. 99 A adds y°ltt: M A40A: A. 

99 .fjTA: A. 91 Emended after Dillmann from <D£a*i n (lAy* HhO©; A. 
99 h©>: A. 
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r« ooftvtu: tv4a: 

YlvmflM 1 kfUMiKCi 1 IWlii AO-Al o^h»1i PMVi 1 AiMf^ ®ho»: 

»| mm XyH-A-i Xfrj&i ®hn*i /JMIhi Xy* Ai rv«‘ X&Aj Ah «XjMi AAi* 
7-A& X3Ai XowAuto-i htr»i 1/nA^i ®Xh£: a»H*A*i 7-ACe®*: OHIs* ®y?ls ®7°?ll 
« 0 AAA 1 *tO#-A: I'tiNIi ®-A-h Wh»i art'WW MO*i 

a»*XYfl*t» rtrtl ♦Ao»i AyAh: XAX: oM W: Xy«tt ®/7-flAhi 
©•At: XA AAAh: o/ICoh:* Xy»h y.AC: ®*HCAhl:‘ Xyyvh A®7/i ffl/A* 
u a>aj nyh: oHCXhi Xy”H-ft-i y.e-c:i m>»\ AyH-A: rn\wa*i ®Ay«-Ai 
CMcro-i otltfli A/ft: HAyAh; XAX: ®7AC: i#Wi ©JhCtOs OH-Asi 
»4 ®£nChhi AW-ft-s y?AAhi ®/»yX: Xyih: thrt: JNH>: AH-A: yjfrCi *OH-<h 
tffl-XA ffiCa" whf.’V&aoy*-. *fiyf i ffliimi" fowtA-h rt°7JBi OH-A-I 
as ®>T0X:i ACi ®XAfs ftrtnyi /MOh: *AyAh: XAX:‘ AyAM: ®AyAM»i 
A7A4) 4/Atlh ffl'ManCh; Jffrj *HCAh: ® u t4Xs HCXh: Atm-XJt: HAMy. 
>6 AH-A: A4»rtV‘ *.&*:“ hn»i *h-1: .A4h+s'‘ AAA: yACn ®®6A: XyiAA 1 
Allis jBt-Whii 

M ©Mi Aft-Ali +ft<»li Alii AC-Ali oACAOti A.rn.Xm. 1 ” AHXXi Vnati" ©-Xti 
lyiv Aiirti A-Acyyi ©>aa.i /Adito ©/A^yiAi Xyom+i ©»aai horn 
£7Afc AlA: ft^lfti 1 * Hti« AMs" 1A: X-ACyy: AAlTyj 

a art4J"dn A-ACyys XA«>s hXA.lf©>-s £H>: yJt-A-i! Xiltro; .«H“h T4fc Aj&AA^s 
3 AACAfti ®M»©-C: JEftA*s affiVAu Td+s” ffljM-ftA: 1A: AAA:: ©"AH: ®>T0X« 
®>RA: J£A°71X: £CA£i AAA: ffl©>AA<: bAAlF®*-:* AAd: (om-Arfi: jUl-nto 
4®>yT0t: AR-ViA: ©A017; *A: *yyTOs AAA:“ H7-A& AtvACls: ©**0 s 
<">A? It:" ©7-Ad: 7110: ftfcfcm>: /AyiXs X*J.A: ©V-Adt: C-OS". *<Ws 

if»AA:“ XyACf^i" KA: mmOA-h AfOtfl: ®XA: turn /-AX: AAflCyy: AAA: 
Xy**««l:" S&i y^C: h®>: JM1A0: ©£0Ch: 4<n&: A A: XIAAs /.on-*:: 
5 ®/A«*ii>l: ffl-XTl:* 41®: AXA /O-Nl: H/Hlts ®»/"T Ot: AA-ACyyi 

« *JBAA0X: ®«H-J&Z::‘* ®AX0: ®A«: ®"A<:h: AAyfth: XAX: H4m<5: ft»W: 
®yj&& H7-A2: »tr. ft-AA: yAC: amUflav. A®-AA A-AX: J&AXA: ®^fttfe 

7 ®*jBACh-:" 4«nAAfl»-:i ffi/Xlbb Xtpi/: Ah:° AyAM: Ah‘ Xft®>: ACA/ht:“ 
H+: OA+I W: Ah ®X/: *I®C®5“ h^yt: XX*:“ ®*¥1 Ub»:» ®»tOX:" ®AA7: 

8 aovOMt hfL: AA®»:i A/4: RAAj A.-TAL: A»AA: H®U-AhU ®A®-AAfi tttn 

9 aorOfo A i/fflM: Xfth: Hti OAtii th-1: AyAMi «70Xh: ® AAyhi* AOAi 7-ACh: 40 
oAOAi IICAi ®-A< 4 " h®>: /Mhi AiHAi Afrt: ©C/lti Xy«-Ai AftiHA: 4 ’ fJbCi 


1 Emended from ®£i»m®-i B. A.£»*<n®-: A ; ®/Amohi®*: C ; /u>m®*: D. 


Digitized by ^ooQie 



XXIT. *-9. 


nftYhA: 7K/V 


77 


(Nam) erant multae divitiae I sac in Bersabee, ct erat Itac abicns et con- XXII. 
siderans adhuc quae pouldebat, et reveraus eat ad pattern suum. (Et) in 3 
tempore hoc advenit Iamael, videre patrem suum, et convenerunt utrique 
aimul, et immolavit I sac hostiam fructuum et optulit super altarium patris 
sui, quod fecit in Cebron. Et fecit sacrificium salutare et fecit convivium 4 
laetitiae in conspectu Ismael fratris sui ; et fecit Rebecca collyridam 
novam de frumento novo, et dedit earn Jacob filio suo, ut inferret Abrahae 
patri suo de primos fructus terrae, ut manducaret et benediceret creatorem 
omnium, prlusquam moreretur. Et I sac et transmisit per manus Jacob 5 
optima sacrificiorum salutarium (ipsius et vinum patri suo) Abraham ut 
manducet et bibat Et manducavit et bibit [Abraham] et benedixitfi 
Dominum excelsum, qui creavit caelum et terrain, qui fecit universa 
pinguedinis terrae et dedit ea filiis hominum, ut manducent et bibant 
ct bcnedicant creatorem ipsorum, * Et nunc confitcor ego, Dcus meus, 7 
quoniam ostcndistl mild diem hunc : (et) ccce ego sum filius quinque 
ct septuaginta ct centum annorum, senior et plenus dierum, et omnes 
dies mei fuerunt mihi pads. (Et) gladius inimici 1 non (do)minatus cst 8 
mei in omnibus 2 quibus dedisti mihi et 8 in filios [istos] meos omnibus 
diebus vitae meae usque in hunc diem. (Sit) 4 nunc misericordia tua et9 
pax tua super puerum istum, Domine, et super semen (filiorutn) ejus, ut 
sint tibi in populum acceptabilem et hereditas ex omnibus populis 5 terrae 
ex hoc nunc et usque in omnibus diebus generationum terrae in universa 

1 MS. inimihi. * MS. adds diebus. * MS. hos. 4 Lacuna of three 
letters filled up from Eth. * Emended with Eth. from filiis. 

•AD omit. 8 Ofidfhi CD. 4 A. 4 A omits. • CfrfcA. 

'©A. A. • M-Jti B. • MCi HCMu A. " A omits through homeoteleuton. 

” A. u B omits. “ HCA: B ; A D omit. » A. 

M *-A4 h .A;JW4iB;HfrJt4>iCD. “dOrhA. » AffttWD-: A. “ *n>t: A. 

“ frOfc B; fMA+l C; flfW+i D. “HtiAB. “ (lift: B. » fi-Tis TAf: A. 

■ Lat. omits. B Em. with Lat. utrique from M , ft , fl° , t which A trans. after Writ 
m 0. HAfrlhl A. “ ©»^T0ti C ; ©V&ltfi D. " ©$>•♦>: A. 

“<¥WtA. " Ay-flCffi A. “ 4>A(ft>! A. •> Lat. adds ipsius tf vinum patri 

suo . I have added A before next word. 59 £R?£i ©£4140; B. 

“ACAfttA. “ fHVt fflfl-flli a&Ftli B. “ MM B. «<PSSJ»sA. * See 
note on xxi. r. * ©ft B C. * Lat. puerum istum. *' Lat. ejus. a l&t. filiis. 
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XXII. IOrI9* 


toX^CXlb ©Xitoi H-Ai aofOtii Ht©-AA y°£Ci AH-Ai 1A°Ttn ©*©•*• 
A/Of-Ai ©£ 0 . 1 * ©AjMi /Offlt £00 AfOHi H-Ai ©i*f£Ahi A7 (l& 
oAMj A*£©>! IUIH ©£-i<:£! -Ohi ©’AHCXtn h®*i tMJ*i AHAi HACftfi 4 
n Mt<n>! M>fU AH-<h ©TAXI ©ATtts ©XJt* /Of-As ®A0a»in © 4 *CAi 4 
aMTi ©£ A: ft-Wis ©X£ ts fOt-fl; ©H-A-im-s ©. tt*U AX7tLA-A<ifcCi XO-Xi AM-At 
7A«¥t£ fU-flh: X?ltA-A<tvC: HCAs *£ti ffl'Ayw-A-.fchi £<XC-Ai A°?XhAi JM:* 
u y»ACi £t+lfc Ahi AAiH-As ©£?I7*.! ni'JtaOi HCXhi H-frm>n AAiH-A:i Mi UP At 
Abew A-AXi ffl'XlHi t'MXi 4 (D-fiti H-A-i HCAi Ati *<Wi fifUtft SVEh :' 4 
U ©-A-JMu AhVii AiTffli *A.A:i W-Ahi XyAhi XO-Xi JMrtt 44 Adht+i 

XA: Adhli fflXAi OO Atti oMWi X0C4-i“ *«Ai Wit *<Ai 44 HCXhi AH-A-i 
14 tfflAA tffl-XJi-i ©Xflhi A9A^*a ©jPIJMih: XyH-rti ’CftOYi ©OAs 44 hcn>i 
•XAtAA HAi MlAhi ffl'HAAJPXJ'Ci 77£h!'’ ©£00 ffltdA: JMi 

is 9°&Cii ©♦MuMls“ Ufi ^■AA.hi h<n>! th-ffi AHA: rtCftt:" A 4 , H-A-: 7A®Vti 
©©•Xti £Mhs Ahi •fflrtHCXh: A7°0h: M HAUX©-i ©HA»£4>i AH- A 1 : odTOAi 
i 6 rACn ©ATt'Is 44 ©X£f; fOtfl: tHhCi *X?s ©O+fls tXHH+s 44 A-ACW: 
AAAI tAAT: XyA/hHA: ©AftlAO; ^flAlP©*-: ©At7AC: Ahum mfUVm 
©AtM’©* 1 ! AAs Xft©>s 7-AC©»-s Ofl : 54 ©H-A-: W&Fao*. 7‘ T ?S!*‘ ©■T'-S'i.: ©A# *C:i 
, 7 < fDS*-<p(|+©>-i AAAATts £HA(b-i ©AXPTlts £A7*i ©Ao-ft-ft ©>#-AAti £AX(h 
18 ©H-Ai 7-ACiws hit: ©Afci ©AA !»©>•• itfi ; 47 ArfiAfi" ©A-'Wi” AA£TtU , ®>-s 
H£AA: ylti 44 7-AC©>l fflXCi X©hTF: £ft>VF: X7Hs £AA“. AOfc Alts AylHfi 
■9 ©AX-Als Alt: X7tlXf; ©Alt; ffoOXAif; 11 ©AHAi A-As:» oAltLi ©X£fs 
XAffli AyOhi *AO-Ai £C*Xh; ©Ay°Ahi“ A°V£i“ £OOi” *0X70^71: X*"li 


1 Lat, add. Abraham filittm suum, • ©£AA*i A C D. 1 A D omit. 

4 ACAti B| I.iU. omits. 4 •I’COi A. 4 9rty°i A. 1 B omltt. 4 H-A-i B. 
4 I.iU, txtrct n tm-AAi 44 SWTtli A B. 44 ?<T©-I B. 44 H-Ai A. 
44 XOCCi B. 44 Thu* Jub. And Syr. Imply *>JJ l^ljj 4 Gen. xlix. *6 instead of 

Mass. (Sam., LXX, Vulg.) "''IJ 11 Em. with Lat. inquinammto et injustitia 
from Ch*As of MSS. l * Em. with Lat. propitius sit injustitiis tuts et from 

rtiltfl* Xfitk i An/ti of MSS. » Whi BCD. “ fiSk*. A; B. 

19 A B. 90 Lat. hereditatis. 91 ft A B. 99 A7 B fttls fth: mftHCXh: A. 

99 A omits. 44 tXWKi HA. “ CH-fti B. * 7©>-1: B C j 7©»^7i D. 

» X-A: B. 44 A adds X7ttAflrfiC: " Wk A. 44 ^°Tt: ABC. 

44 onAAAifi A; 0»OAOfsC; <n>AX4i.ts D. ” Restored from Lat. ilh's, ” XA: A. 
44 £A+flhi ©£CAX hi A*"dh: A. 44 Lat. Adae. 
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saecula.’ Et vocavit [Abraham Alium auum et] Jacob et dixit : • Nate 10 
Jacob, benedicat te Deus omnium et confortabit te, facere veritatem et 
voluntatem suam in conspectu ejus, et eligere in te et in semine tuo, esse 
illi populum 1 [et] in volumtatem ejus in omnibus diebus. Et tu, nate 
Jacob, adproxima te ad me et osculare me.' Et adproximans Jacob 1 1 
osculatus est eum, et dixit: ‘Bened ictus Alius meus Jacob et omnes Alii 
ejus Deo excelso in omnibus (saeculis). Deus det tibi semen veritatis 
et de Aliis tuis sanctiAcet 8 in medio totius terrae: servient tibi gentes, 
ct adorabunt in conspcctu scminls 8 tui omnes populi. EfAcere fortis in u 
conspcctu hominum et potestatem exerce in omne semen Set 4 . Tunc 
justiAcabuntur viae tuae et viae Aliorum tuorum, ut sint in populum 
sanctum. Det tibi Deus excelsus omnes benedictiones, quas benedixit 13 
me et benedixit Noe et Adam, (ut) 4 requiescant in verticem sanctiAca- 
tionis seminis tui in omni generatione et gencratione usque in saeculum. 

Et mundabit te ab omni inquinamento et injustitia, ut propitius sit »4 
omnibus injustitiis tuis et neglegentiae tuae, et confortabit te et bene- 
dicet te, et hereditabis omnem terram. Et renovabit 5 testameiitum ejus 15 
cum ipso, ut sis illi in plebem hereditatis (suae) in omnia saecula, et 
ipse erit tibi et semini tuo in Deum in veritate et justitia omnibus diebus 
terrae. Et tu, nate Jacob, memento sermonum meorum et custodi prac- 16 
cepta patris tui Abraham: separare a gentibus et noli manducare cum 
ipsis nec facias 4 secundum operas eorem et non sis illis in sodalem: 
quoniam opera ipsorum pollutio, ct omnls via ipsorum immunditia ct 
abominatio et spurcltla. SacriAcant cnlm (sacriAcia sua) T mortuis ct 17 
daemonia adorant et super tumulos manducant, ct universa opera ipsorum 
vana et nullius moment!. Et non est illis cor ut rccogitcnt, ct oculi >8 
corum non videntes qualia sunt opera ipsorum ct quomodo ipsl errent 
diccntes ligno : “Tu es Deus meus,” et lapldi : “Tu es Dominus meus ct 
tu liberator (meus)," et non est (illis) cor. Et tu, nate Jacob, Deus 19 
excelsus adjuvabit 8 te et Deus Adae 9 confortabit 10 te et separabit te ab 
(omnibus) abominationibus ipsorum et ab om . . . ' 


1 Eth. adds hereditatis ejus. * Em. with Eth. from sanctificabis. , * Em. with 
Eth. from nominis. 4 MS. et. 1 MS. renovavis. 8 MS. facies. 1 Lacuna filled 
up from Eth. 8 MS. adjubabit. 8 Corrupt; Eth.=caeli. ’ 10 Eth. = benedicat. 
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MdMm «Nm tOiNli* ©JUSti /Wit Urn A-fHAi -AXA.lt 

<i XJ»li JMh HCAi AfXA* hftti XAot>i H-A-i HCA-i (U"&ti X/"frC:i Xflorn AAAAi 
Wt ftA+s MKb ©H-A-i HCA-i £A*>Mi XfACt ffll tfa t£*-t oHWVb AXAi 
» XJWh 4 hunt OAti Afiln ©AIN*©*! XAi /©>M M ©/+;• ©A’frAAV AM ©*: 4 
mtls 7 tA4i Amfrdi AXTli XA©>! a>-A+s (IWvi £©C*s ©©-Alt ©>h»s .ftjBlj 
trfi©+i ©‘AM©*-.* mi' flhdt A«Ai ^ACl A1i©>; ©• Of A* A*yV 

»3 Xi"\frCi h«7lh Xfi^A-i JWPfltxi XAi X©>Mm flUtii A.f€£t>: ©AX-fi XO-Nli 
fflMVSWO: ©AA A-ACTm AyAhi AO-A: £0<f>-Ah: *Xy"»: ©‘•A?:"' ©Xl^H-A-i 
M <Wti Arh+ft ©-Xfj XAMihii lOti Alt AIIWh A.fi 7 h©>i Al-ACt AT”fi A0A.0-I 
A-tAi fACt faM)Afi Aht ©AHCXhi A 1 Al"i ©f A©>£| Alt A-ACWI +©-OAVi 
Ah: ©AHCXhi A?AX“i Xft©>: Alti tTMh Afti w^id-S^i Amt fcfr©»i xmihi 
»{ XAhi M(l9°i HCXhi ©Ami i ©-Alt H-Ai tm-tiA y“frCii ®A 1 A+i 

»o XIII: ‘XA.Wi ©"jMChii ©Ahft-s hAXlfoo*: Wi’ ©-Ati 04-f : Arhti ©?©>> 
JPO-Ht: ©-Ati A0h A-AaVi XAi AA-tf-s ©AOft A-nOi" ©tX^rhs rAitti ©AO-i 
>7 AOA.tf -11 ffl*Adhi" AH-A-i Aft-i ©Xfti A 7 ”Ahs AO-Ai AyAhi H-As ©£m& i H-A-i 
ITA0-0AU 1 * XT»li ACi HhAX'EXIi" h©»i WAts H+t r>££i XdAi“ A9AX»i ©h©>i 
>s A*yV' HCAi **Ai h«»i M*Adhi AO-Ai A?Am ©Adhi At0*-Ai ©XU:" ©AJMi 
llAHA-i A-Ati '* ©H AyAidtl i [AXAi*] Xt4"»A i“ Ati ©Xh-lt lUivhi ©mhdfhi 
ay ITtl 40AU-I ©40Al HCXi H-fri ©>70A:i 0 A.fA.fr?! ©A-ff/Mfi AT°JBAIU 
©XAhi ©»T0Xi MAIAXt ©Ah-fi A0X1t*h: M hi»-:f+i A0A.O-: ©AOA: HCA-t h©h 
30 f MAi’" ©horn f ACh: fflh©»i f+AAi *A1+: AAWAi HACAfha 7 ffl'AChi" AH-At 
AdW-thi* Xy”XXlfc: ©XAh: HA-7i“ ©>TOXi HA9AX»i ffl’rfiJtAi” KAth: •©•VOAhi j 
y°AAJh ©**X«AAi HCA-i* AH-A-i *^Ahi AH-A-i* f®-AA FACti 
«£ ©A1A& hAA.IT}; *A<-AOi” XO-Nli *<Ai AOXItU-i* ©A<5hi AAT*Ahs A°? 

Ahfi ©hjCIi 78i" ©*ASVh!" X7A0-I ©?©>: 7T©»i HAIAT*! ©tP-AAi *7Al 


* ©X7-AXhi Xl*AAtf©»-i ©XX"CH-A©>-i A. * A adds ATh A. * B omits. 
•XyUPiro-iCD. \8rA-Ali A B. 4 AAAi B. 7 A omits. •©AX’T+liA, 

• A£©»i A ; B omits. 10 Xoo-ACi A. 71 slAWHi fflXlHi B. » A-AOi 

AOoofi A. » Alhi A; Adhi B. “ Ao^XhL: B C. » Hh&AfXli B. 
“ AOC?i A; XdAi B. 17 A adds Ami “ABC omit. “ ©HAH-A-t A. 
“ Corrupt. “ Xf4”7Aii CD. “ f B. » XO+flT i B C. “ f AChi A. 

* Adhfft AD. * H-As A. 47 '•iJfrAi B. * HT’AA.th ©X*Adf his A. 

“ Ah-Aftf-i AXO-ffli A. » 7 *i B. « Mass. Gen. xlix. 33 »lbK*; LXX 
Vulg. collcgit; only Syr. and Eth. Vers, of Gen. support text. 


Digitized by ^ooQie 



xxra. . 


»rtvtu: jwa: 


81 


AAcihi 1 0 (lHt m 1 VI h* /O^fli jRAh-Oi 9 o*Afi Ihtu mh Jh^di hm rts* 
MCT/*i AAi AAAhi wftO; fd&(U A/°7 f <f*i m?th tdi MCTi^j tin®: OdC’: 3 
*AAj AO 1 4 whXCk HI AAi mXkff*>£i tim>i ftii intl/^A: h^fbfos mC%\ 4 
id*7Ai AC<l*t Xm*i OA*i Mi Jill'hh AAlt <Df 7 d*h AA-ds 

©.fO^Ti : 1 y»AA,lfm>n cn^A-Hl ©-Ati XfcUi a>/ti<£Ga*i £MlPi AA*ncyy°: 
X7Hi £AtWl: lie^ii ©©.e**: .eft'M’; m^ti 7Ri AA-th ©AMs 4 ©A0f:i ©*X: 5 , 6 
i*ftf*0s Aft+s A*AC7y°: ©tWfc £AmX: ©X*: ©i*d: 1A: A-ACW AA-lh 
iDAhfi MA-ACTR"! AA *!*; 7 ©-Xts ©*H-A , s* ftti h{lC77°i © 9 AMs <iWi Odtii 
widen ©-A ti AVft XOAti 10 HAi Ad«i •nXrt.ti ©•A'&i" ©j&fttfttXs 7 

©Ah^Pi AC'O7i > <©T.0Ai Iffr©*!" A-flAt ftti ©£A' | i*i ©£fmXi ©Wh ©-A*©* 1 
©*H , A*i©i l ©•A'.Ci Hm*£i A©>W©>«i ©+d.R©>i ♦orofMi A-ftCy**:: of* u» 8 
Aftti 14 A.fA>X©i ,fc #h£©t ©ACAAti 14 A’Ali ‘JrmAV 7 *y»Xti ©A-A 9 s a^^°At: ,a 
©£R©>: ©>70 A: It i£arP: XEto 19 {&$&©> ; ©>70X::" Micro; oofOA: ♦«C 7 *to 9 
X®W: MiZm+ao*' *CipCP: ©tftrfc A.ffkXm'Afc 91 ©X^AAd: A£As Aim 
tVTh Xy*i *0©C*i ©tftrfc A^aXm-AAV 1 *©AdAXi ¥nHi ©AAAR*: ©>«P0A: 


• • . qulnto ct # septuagensimo et centesimo 1 anno (et) conplevit dies XXIII. 
vitae suae, senior et plenus dierum. Propter quod dies antiquorum erant 9 
[vitae] 8 * usque ad 8 *nonodecimum jubcleum 4 , (et) post diluvium 8 cocperunt 
{dies) minui jubeleorum horum* et sencscere celerius et minui dies vitae 
Ipsorum a facie *tribulationum multarum 7 et malignari in viis suis, exccpto 


1 MS. centesimo et septuagensimo ; cf. xxii. 7. 9 Seems a gloss though found 

also in Eth. 1 MS. ipsius et 4 MS. nonodecirao jubeleo. 9 MS, 

dilubium. • We should read nonodecimorum with Eth. . 7 MS. tribulationis 

multorum, 

1 Gen. xxv. 8 j so LXX and Vulg. ; phrase In text found first in Judges 
ii. 10. 8 0A©I B. 1 ©£Afrfti B. 4 AAi AAs A. 1 B omits. • ©AdA: A; 

®(lhfj ©AdAs C. 7 MCyy°Yi AAth B. 9 B trans. after MCYY°i 9 A omits. 
10 A**i nOAti A ; AAts HhOftti CD. 11 wa>-fr&; B. “ wttfa B. 

n Em. with Gen. 1 . 4 toV 33 W from A/hi 4Mi B ; Adfii a)-(l*i£; D; A C read -Oh?: 
14 JP A. 19 A^AA*©-: A. 14 ACAOti A. 17 *©>+; B. ■ *©£©g A. 
?• Emended with Lat. from Xttft A ; wM<Pi BCD. 99 nof OAih B C ; 

0WO Ai D. See note on xxi. 1 above. 91 Xmfl A.FIWWP-; A. 

m [n. 8.] 
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10 AA®*«*i' XA* , »i -niMi 0 AAM 1 «W#*i HAIflrti AnC 7 /»:i Aft<*i 
AflCyy*rti $&?*i lUMi S^rtdtfi'S’ftrti ATHA-OrtsCi ®*A‘1 H»' ApWi flRA+i* 
M-fri ®*T0rti /hfiarp, aKU-i m®»t ACrtOti ATAXw-rtt i< <MiA®*i Aflhi X®oi 
•1 IftAi ♦A , ®*i VRi AtiAi oRTAi ®»fOA.Ihi‘ oH-fri f u*-AAi IWWAi Sf 9 AXlli 
mXAhi Orth AATt OOAi ArtrtXi ?m-»i HXMrti AARWhtoAAi AttUun.!' orttim-li 
» AHit* WAla-t AAS”C-h>»i X<n>7A(Wi* [®+M-ti H-rtt *Xy°C+<i«H]ii* ®ft®.X?t 
«n»TOXt *X«n>! rt>A®t“ *flXrt.i APAA®-:' 1 aao"U.tt lavtfri A-flrtt OXlPAth 
X-flWIi <t>A®l toa oflH-Vta avfOtUh Ai a ?y m s a a>l\M>: ar'Vl A: afXAPt Moon" 
13 Xftaoi *<fls nf^Wl’ 0 *»X«! <0i JfrA«l" 0 S"VtAi «0: J-MAI 

Xh-At <0t Ah-Al ®ATt Afls ATI rotf-ft-- Hh < '?l>: , ‘ mu 

Xfr£s ,J WPs ^*rtrt: 70*1 ATi «i7¥t)lh* bMaWi oAd^l orfii»Jti ohicioh 
®*ft»iA»iAl“ ®*fLWHi* 0 a>0nci a>rf I fflooTOdhti ® 19 Ti ao*i»$*j 
M <Brh a Vy T ’;:“ atttti 70*t Am’frX: Oftp-AAi Xh.Pi XTh PA-Ofli” *fly”AC: CH-ft:** 
.i ®7f®*Pt" ®7°V1:“ fflrt*ACt" 7-flCm*ss Wt * Aflffc- rt+A^ti <n»POAlF<ri>t 
■AlHi Xrthi *0u»CFs J*APs* liwps ®iv?A: <Wlh ®»TOAt At^aitii X«n>:" ft-aiffi 
AflX: <f)A®:" *rt-fl% loof." ®X®>; ftrt:° *rt°71fi loo*-.* ®Xrt-:“Xh-Ai ®XAA; 
>« ^T+tj ArtflBj AovtOAi Pffl-AA-t AXt:‘ Ah.P» mrtAXt: tavXAi Ah®*: A**t 
XlHi‘ AHAfi" XAT0’®>*| ®XO«tPffiHj nXlti fmAPi ®ftX7+s Q®> 4 ; ®AXlts 
IrtAi Sfr®h ortXTh Xh-fti OOAPi HXovlti A7-04-I mnXTti ■K7f<n>t /“COtt 
!h hf At X7lLAAihCi ®?XhrtW| ffl®VXhA0 , t n tim>i AO*(h ®A7A4-i Jflh PAHHt" 


’ Emended with Lat. ei stnesctrt ceterius el minui dies viiae ipsorum from OrtA'M'ft: 
Xy’APAAowVh ortrtAAi ¥nHi ®rt+R7f»: ®»T OXtP®^ A B. Here ®AX" and 
®rt4" were accidentally transposed. Then X^Af" seems to be repeated from pre- 
ceding clause, TA7A: from ver. 1 o, in order to give sense. * A omits. * HIM'Ata 
na-rtt 7-044 A; HOffA-tsB; ®0frA4>;C; OHS' A*; D. * OAftUWo-ftti A. 

®>rOrt1rih B; see note on xxi. 1 . • APArt >®4 A. 1 B omits. ■ Em. 

with Lat. at ipsis spiritibus (MSS. spiritus) from Xf*C^”XT® ,, S A; X^CflP®^ B. 
* A gloss j Lat omits. " Xrti A A®-: A. *' APArt >®4 A. “ Ai"7®>: B. 

“Arty-SB. « frAXsXOUbXXtD. ‘IIW.B, “ B tmns. after Xh-Al 
A adds Ah- A; y*flrti Xh-A: * Emended with Lat cladts from 7(lTflTi A C D; 

7-01*0Tj B. " Ahdhhrh: A. " /IPWHi A. “Lat .planctus. » ^XOAs 

® ^ wron K, cf. Lat iniquitatemfacit. ■ Em. with Lat from P°ACi ACIfrti of A B. 

" I have prefixed 0 with Lat. to B®»+! B C; A reads OBtfO^h D Bo»ta » 1 
" ®rt7°7li A B. « ®Oftf*Ci BCD. " aklYi A. ■ A<Uh B. 
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Abraham 1 . Quia Abraham crat perfectus in omnibus operibus suis cum to 
Deo et beneplacens in veritate omnibus diebus vitae suae 2 et ecce non 
conplovlt quattuor Juboloos in vita sua, quousquo senuit a fade nmllgnorum 
et satlatus est diebus auk Et (omnes) generationes, quae surrcxerint 1 u 
ex hoc et usque in diem judicii magni ®, senescent dto, priusquam con- 
pleant duos jubeleos, et erunt transeuntes ab ipsis splritibus 4 intellectus 
ipsorum. Et in diebus illis, si vixerit homo jubeleum 5 et dimidium n 
annorum, dicent de ipso: ‘Abundavit vita sua, et plurimum dierum 
ipsius (dolor et maero)°r et angustiae et non est pax : propter quod vulnus 13 
super vulnus et dolor super dolorem et tribulatio super tribulationem et 
auditus malus super auditum malum et infirmitas super infirmitatem, 
et universa judicia ejus(modi ) 4 maligna, secundum hoc illud 7 , correptio 8 et 
clades et nives et pruinae et glacies et febris et frigora et praefocatio 9 
et famis et mors et gladius et captivitas et universa 10 plaga (et) planctus. 

Et omnia haec supervenient super generationem quae est iniqua, quae 14 
iniquitatem facit in terra, et immunditia et fornicationes et pollutiones (et) 
abominationes opera 11 ipsorum.* Tunc dicent: 4 Antiquorum 12 dies multi 15 
usque ad mille annos et [dies] boni: nam 13 ecce dies vitae nostrae, si 
multum vixerit homo, anni 14 septuaginta, et si valide 13 , octoginta et isti 
malign!, et non est omnis pax in diebus generationis illius pcssimac 14 . 1 
Et in ipsa generatione erit ut puerl arguant patres suos et seniores suos 16 
propter iniquitatem et injustitias et propter sermonem oris ipsorum et 
propter malitias magnas, quas ipsi faciunt (et) propter quod derelinquunt 
testamentum, quod testatus est Deus inter manum sui et ipsorum, custo- 
dire et facere universa mandata ejus et praecepta ejus et omnia legitima 


1 MS. abram. * MS. surrexerunt 1 MS. adds sed. 4 MS. spiritus; 
see note 8 on Eth. text 1 MS. jubeleos. 4 Lacuna filled up from Eth. 7 MS. 
ipsud. • MS. cum corruptione ; Eth. == infirmitas — too weak and general ; correptio 
here = epilepsy. • MS. provocatio. 10 MS. universae. 11 MS. operum. 
18 MS. antiqui. u Read sed or et 14 MS. annis. u MS. valde. 

14 MS. pessimi. 


* If A. 40 A. 41 /hfcm: B. 44 tfenfo A. 44 /hAfc A C. 
44 A. 44 Emended with Lat. from lt(bi of MSS. 44 AHAf-s B C. 

47 aWMift". A B. 44 tXHH: A. 
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xxm. 17-39. 


flWMwt: jwa: 

17 WJ"C0+I m»m A7i ©AAPt' tWi *f«yh ©0;>©>u* Xfte»i* AXhfs 

ait/h Xfi jR j K7Ci AOAi ffllNta 7flC®>t CfcAt ©A&ACt 1 * * 4 ©H-rtt 99 * 0*1 

is 7°Yii fflCTHl! ffltftxflfn ?lh y».eCi **rti>Ai AXT-tl H-At /■7MM*s 0XAP1 
*HCAi ®£1:‘ ®XAA:‘ t-00: Xflooi H-At ‘hA-Ct y>7<W<»t 7 ©H-lhnh £*A7-At 
10-6* RMrtl ©XlAAi wXOTG: fflH-ft-i 7«7+i AACs Xy-^oo.* awVA rt-flX,! 

19 ©**nAAt XAt y*firtiXrt-i ©&H+! yftrt: (Usti ©dy?*: y>AA: ®<Mrt-i w* 
yftAi AOAl **.*1“ yflrti OAJ&i ® n y»fth.1: y>?IAs ®>h-Tfc AXT-h A7s ®nXTti 
M7i Xfl®>! dfl(h tXHHi oMIt ®nirti wmcti oAlflti ®*Xffl>rt>®: u coH-fin 

JO Hll:i a>Mann»i ©"Aiifl.fcS*: ©A*tAi h®>i f-avt W*i ro-ftti 99*i 14 * 

31 ®A£'lm>?mt Xflhi AWm .ey’i -fllHi «Ai *•£&" XAt AXAn ®XAt JMto 
n^rti 5WS*i” Aj£t©>tmt Xyfi *Xh?-©>t Xfl®>i' 4 H-fr©>t A*07A*i ©©Ati 
•flOAi £tP“A4 h®»i *TVXi •HihX.i J tin tin.X.1 ,T ®flo»i oati M\rh n ©Ata 
AUA©-t ®Afo" njf^i »®4>.C-A1l HAVWItrt-i ♦flCH'AflO‘1 fflfldixflf I vmvaon” 

jj m^hai-li ®)^®<p , Vi" 0(1,61 <fli 7fldi £Xti ^©-A-Ct Xy”Jfli A7IUIAAO 
®.£U-P<n>-i A<©TAA*i mrtH'lii ©AlTTt ©AU^^ti” ®rtflA0Vn ®yi^Oi M A0A» 
IPdO-j ^TAUT®>*I AAAH-Ai XAt AAP©»t A0A.IP©**! yAd+i ©<7VAi ® 14 A7Rt ©*Xi 
AXCAtn.-. AAAXfr ®A“A®4>Hi ©A“Am*X: XA®>i AJkOi ©VAlt h®>: J&Xhf; 
AyjfAt ©-AA AflXii ® £7-a{-: ©At: XftAAA : Ohhi ®<A: 1 0+fl: AAAf ©,6th 

34 0®-:“ ^y°! -mMi «Ai y».£C: fflAAP; UP AtXlX; ©AAPi Hlf-AC:: n°®-Xt: 
®»T0 As IRCA-: (Dfi.SUo-0-i mfi . JUvfi h®>: AjMJ-i X?*XA ;>TVi; AAH-O; oAAPi 

15 ©,6R0&s XCXflti .frSfc Odat; ffl-fA+CAi AW: ©AA ©AM 7 :* 

36 AAI: AXfc ho»i Hy’X'fr” ‘J®’’?; ®6 ; Crfi7*A; fly'KAs ®M0C:: ®n®- 

X+7i ®>9>0A: ^X'lth ■6‘Sfc' 0 A77: ®rt7”t®i' ! ♦tXH'Hi ®A“h»JB®j 

37 ®-At: S5?t! frA+ii ®^X1H; M ®>T0A:“ ^AHJi" oj&AP# 1 ! ’Affl-X^i ®^VA" 

A-AX: Xy^m-AA:” ®0AVi Xy°0A*s" XAh! AAi £tC<U ootOA-U*®^ 

38 AlivCF; yXI’j 7®>ti“ fflrt-AH-1: 7®»yti Xy’-AWl: 40 ®><P0A.': ®XAP: AX*:*’ ©A 

39 A Pi H'A. n £K7-A; «n»T0A.lP(®'i u XA®>i H-fr©*; A»q<ti« a>Ai*i u fihat-ht ®*H-ft*7: 


1 ©AAPa* , i A. * B trans. t" and 9". * Xfthi ABC. • Lat. odium. 

* Lat. gives semtn et vinum. • ® A. 7 tiAhAi Oy^ACa®! A. * Lat. omits. 

* Lat. gives a maliiia. u aftthfi A. 11 B omits. n LffUWnt A B ; 

AfAAfi C D. “ Added with Lat. in arcu el. 14 A. 14 B omits. 

' M Lat. adds non atiitml. 17 if At Arfi&i AMi HX'Mh ®H(ULi A. “ Emended 

with Lat. nominabunt from ^Ao°fi of MSS. " © A. ** ®f4^H“t 4* AAi B. 
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- ejus, * ut non ait 1 qui praetereat ex dextra sive sinistra. Propter quod 17 
universi maligna ti aunt, et omne os loquitur maligna, et omnes operationes 
eorum immunditia et odium *, et universae viae eorum pollution(es) et 
abominatio et exterminium. Et ecce terra (p)erit propter omnia opera 18 
ipsorum, et non est semen *et vinum 8 et oleum, propter quod universa 
m(align)ata sunt opera ipsorum, et universa 4 (pe)reunt (una) bestiae et 
animalia et aves et omnes pisces maris *a malitia 5 filiorum hominum. 

Et litigabunt isti cum illis, *nempe juvenes* cum senioribus et seniores 19 
cum junioribus, pauper cum divite, infimus cum magno et egenus cum 
co qui potestatem excrcct, in lege pro testamento 7 , quoniam obliti sunt 
praeceptum et testamentum et diem festum et mensem et sabbatum 
et jubclcum et omnia judicia. Et stabunt in arcu et in gladiis et in ao 
bcllo, ut convcrtant cos in viam, et non convcrtcntur, usqucquo cffun- 
datur sanguis multus in terra, isti in illis. Et qui scrvati sunt, in via 21 
vcritatis 1 a malitia sua non convcrtcntur: quoniam universi ad fraudem 
et ad divitias se extollcnt, ut accipiant singuli universa quae sunt proximi 
sui, et nomen magnum nominabunt non in veritate et non in justitia, et 
sanctificationem sanctam pollucnt in abominationibus pravitatis 9 et im- 
munditiis. Et erit ira magna super opera generationis illius a Domino, 22 
et dabit illos 10 (in) gladium et judicium (et) in captivitatem et in direp- 
tionem et in devorationem. Et *expergisci faciet 11 super eos peccatores 33 
gentium quibus non ... 

1 MS. et non est. * Eth. = abominatio. * Eth. = vini. 4 MS. universi. 

* Eth. = prae. • MS. nam jubenes. 7 MS. testamentom. 8 MS. adds non 
abibunt. 9 MS. veritatis. M MS. illis. 11 Emended from obdormire faciet. 
Error due probably to loss of in «’£wn*><rr. 


“ ACIffti 1 B ; Lat, trans. and omits suffixes. * A B. 

88 AUM-i A. 94 A. n o>A B. 91 wtfftOK A ; w&Mte B. 

97 wh B. 99 P»AA+; A. 99 A. 98 A omits. 8 ‘ I’TfrrvK A B. 
" w(0°Lv»i A B. 88 1AHH: ©A? 0 ! v>i A. 84 <p£MH: B. * A trans. 

after 84 MMs A ; WHI: B. 87 Emended from Mp-XI 7 : ip - it At A ; 

cpip* A* A B. 80 1 A^aa-A*^: A. 80 AflpfOA: B ; A adds coA<n>V0A: 

4* Xy°>s .MM: A. 41 B. 4i Restored from Is. lxv. 20 . 48 tf»fOA: B. 

44 A gives nom. 
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xxni. 30-xxrv. «. 

mrto&t+t atWi ®mubou ahkfo <&%>' htm mMtft 

kMi HMMi 1 Ml*i INKIt ovfQAJTt+t* out OAs lUhtl aiab {li jtluKli 
V> bP/WiM®*! X7HJWMvCi Jk7ACttfi a>pnJ"tH ofitMt Moot OAti ®£A£At 
MAt®*;* atf-iM - 1 Aft#lt ffli’AH'Fi Aflht AM«*i MP®t 0^”<*u 

(i ofi-lAh MCa»\ HAt’ MUPo»i aHHh 7 ooCtrtoit oSOCGt M6f m tlPo*i 
avflti F°ACi aMnUfiaon fftBli * W/hft afhfU h®>t Uftl A7ILA41<twCt 
ji 7ft&» HIM ®J&7ACi* lUrti rtA*°Vh «AAM¥t rtM-AW Xrti .M.to'ii 0 AIIU 
ft<h£t mti #Ah Xfl®>t hooUi" 1 *R'<+v*Pt ©.Ati* otOCh ®A+t "ftAti 
ft*Vj6i rtflfftt" ATm-ACt HAIAS*!! 

SO ®Wi A*“Mlt rti MW Oita X7tLM<twCi AWMito fflXA » ffltV*Ai 
XyhAClt afl'ii of Alt 10t“ 0H*+i lAjti <Wm>*i AftAi IwWlt ft-fllt HUi 
• A.rftAtn .1 flAW loofii ®(M®>*i Ah*i» HAAlt «A0 i *1Hi OOCi ffl-ft+t 

3 ? { £C\ HXIftrtt" WVtt OOCt HMt AaovOAt AACW“u ®AflAA ,f ft*At TAAAt 
ACMt ataofth iOoh XX’Vti^Xi" CMIs" a&IMn AfMAt A*Hh” OOLt w A7“Hi 
•HlrtJVt W-CIf-i* a>M>*tn n MMt MAXi" Alt AUttta H*A«n»j" AATt 

4 ®M; XOAht ‘WlAti ®Xy-HXi *AAA: •aC01:: M ®AAt IO 04 0X0-.“ Alt X®>avh 

i AP”1Ti Alt* toXAt ®£fl>ftt Af 0$At ®0AMi:: ®*Aft: n AOfAi 

6 ®>(hX: Alt fP”i awiMli ArFtt ®®U0t fOfflt A* A’Mh* Wm* lAftlt otAAOi 

®OXO: Xftht £&7A: ®®> Hi 10®4 *+<®>t +®Jv£l" 0X1101; tO®>t: ftnot" 
[10®-!]“ Kf-r>t ftXHt tAAAt ftC?Ai* H M ®OOt P0*A:“ ft-fcAtmts AAtti 


•Emended from ®>Mi of MSS. • ®>«i A. •HP’VftltA. * ®>T 0 XiA. 
•Bom. * JMvAhA; RAA+iB,. » H-At A. • AnddshOflt • ©AHAtnn B. 
** h®>t A. •• fiy* 0 i JMti fl«VAt B. “ A. » Jt A. “0 A. 
•• A adds m-Xti M Mau., Sam., Syr. Gen. xxv. 19 add K'n] agalnit our text, LXX, 
and Vulg. 0 CMl points to and this in turn to *U|f. *Cy l» *0 rendered in 
LXX DeuL xxv. 18, Judg. viii. 5, Is. v. 17, Ac., but here LXX gives i*kthnt¥. 
" X*Mt A ; Gen. xxv. 30 omits. ’• So Vulg. Gen. xxv. 30 da mihi, but Mass. 'JP'y^, 

LXX ytiam pi. " a corruption of wvfipoB; so LXX and Mass, 

Sam, Syr. Gen. xxv. 30. * Mass, Sam, Onk. xxv. 3 1 omit, but LXX rf *h««v, Syr. 

«£a, and Vulg. support * A rendering of Miw (so LXX) = Mass. 

■ A. * B D omit ; W*Cf£t C. “ Syr. Gen. xxv. 3s o t»nx » ; Mass., 

Sam, LXX, Vulg. omit " +<001 A. * £Aftt B. * Gen. xxv. 34 omits. 
* A omits. ■ oUUfi + 4 o»s Altfi A. “ B trans. after [lOdH] ; C D omit 
H A gloss. a This implies same original text as in Gen. xxv. 30, see note so; but Gen. 

xxv. 34 would require ACflll * W A. * AfftfAs A. * rtBCD; A omits. 
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oXV+s /0f4h ®lA®-*As‘ tMrti XvAAftt 0 M 1 OACi* «Ai fM ®<®5tA: 7 , s 
,fc£ft 7<lRi flhWu *n>*i HU: frOlj «(*4 IAi Yhn «MTV*>X«C7i 
10t Aft'S AAm 

©AfltCArt AWKIrtvCi A*4ft TA8t WCi ffl*h fAC: XTh Ah 9 

X-AAhl o'tP&At £M\ y*ACi fflXlfft 1 y°flA.hi o^AChtui AA®h Ah: 10 
©AHCXhi XlNh Hti VAix NAi ©Jl+flV7»i ©>rhA*fi‘ HaoMtH AMari AA-ht 
©AMilt HCAhi h©M hfhflti A°7JB: ©XlHIi AHCXhi fMi Ht: 9*At\x af.’t fldtM 1 1 
AHCXhi 1WIW' AdhHAt 3 f°ACt IKTh H’AVOi Afrhi *#Ai OAti' ©0*0: 0*ftti 
®¥XWHW ©A»nti ®>“C0*li aMfltl ©AlLL A®V0i PMi artACt ©-Ati 
HV*JW5i artAti 14C7i' ©Afth 10 A-AU »©>¥it ©AHH: AA*XA>h: > ' AXltAft ».<s 
•©AXIti H-Ai HttAlh ” XlHi jAAiV! H-ft-i A-AAs" HjRAhfiU 14 •toMtfc HHAtM’* 
r+i A'J&tfO+ii ©XU+i Ahtb*\ AWATXy°j“ ©Mi MV T TiVs” •flVMi' 4 '♦ 
AMI* 0 *!" ®AA7Al“ aKWW ®AX*.7l u ©“M*:* -AIM:: ©HCA:* OT’A£: 15 
CWl'rXW ®*A0d7:“ ©>Xt: u A«+i ®(WKi LAlAi a>*lM AOAJh 

^XATXy■:: , • ©Hft 0H^h H Hhdfc A*:* Ml CfT*. A<fc£©t: AflCWi Atf?: 16 


. . . annorum. Et mandavit 1 Abimelech de illo (et de omnibus quae XXIV. 
- ejus), dicens : ‘ Omnis homo quicumque molestaverit eum aut aliquid ejus, 
morte morietur.’ Et crevit Isac in terra Filistin, et facta est ill! substantia 14 
magna, boves et oves et* cameli et asini et ministerium magnum. Et >5 
aeminavit in terra Filistin et collegit centuplum, et magnus factus est 
Isac valde, et zelaverunt eum Filistin. Et omncs puteos, quos foderunt >< 


* MS. mandablt. • MS. reads before boves. 


1 B omits. * OAdi A. 1 So Syr. Gen. xxvi. a and Eth. Vers. ; Mass, 
Sam, LXX, Vulg. omit. 1 CD omit 5 LXX and Vulg. Gen. xxvi. a support text ; 
Mass., Sam, Syr. omit. * So LXX Gen. xxvi. 3, but Mass., Sam, Syr, and Vulg. 
omit ‘It Ax B. »MitsA. •©MtHHWiAB. ’ 14C17: A. “r A. 

" AA'S&hi B. “ Lat omits. “ A omits. “ A adds XT'A-OX: " Gen. 

xxvi. 11 tef'iot. “ XV": B. ” A adds It Ax ■ A gives acc. 

" Lat minulerimn; Heb. ntaj). Hence Tdto is loose. * 0 HCA 4 A B. 

* AAAilt&f 9 : B. * Here tefDJ seems to have been rendered ttomplCu* as in 
Prov. xxi. a 1 , which would explain AAC7: and Lat ttlkgil. a AAiUnAf: B. 
" Otrtti A * At*’. B. 
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17 WifW hrJMi r+i* Mem aw® ax* **d.tn mt&tn mimh 

(ifih+h <*Ci XT* Ifth Ml**; OAJth; AJM-A XJ*Ui ®<Nb n’Arhfct* 

18 laoYi Hrt-OV AflOt JkWti ®d.A(V ®JHi Mti UChi' a^*^vo%/na^ , hdft 

H"7.f*i Hhdfc Ml* MCYf 1 AA-lh wMIft* GMlTAR*i XR»JM4i 
rti KOCTfi A(Mh" ®0®-Oi" *AA“7tIf«oi flhm>i Afferent >’ MCff 1 A(Hhi 

19 ®H 4 ti ,C*t“ tfHtto 0 H*Hl H n^W* ®dti(h ••mi ihta>i n otPAHi ffflr+s 

WTh y-AAt VA-tl X 1 H; fA Mh HUAI; «Yf. n ®Rffl-*“ ttlihh ftn 

>0 A®-Xt( Oll^i 60-fli” Xft*"t +90(h R , ft<U:t B ®hdfc 0HH;“ «iAA: m+OAAt 
AXTtAlMj aHm-Qi An frXXii“ aKirlii* XT-M;* OM&i 0H*ti «iAA: B ®A.+ 
P 0 Ht B AXItAlWI: ®Rffl-0t An tlGAii” ®£ftt t-tl-ht: JEXtt: a AAfth; Ah 
X7tUMI<h£t 0 'XUtts* *fl; rt:Cii 

*1 ®0CI> X7*Ut; a-ttti OH^t: *»/ f»A: luoti WWIli ft«ti AMlOt 

»® AC-09; XfOX®-« fflAft+CAf; X?RA-flrlvC: nfiXts AAfi tbPOfr •aC'h 
•Mali* ataim XI: ®-Xt: A^Ah: A-OCyy”; Aftti: A. J t‘&.V: n XAn»: XI; yfiAhi 
UMhi ©AflOtht ©A-ATM*: A07H; HCAh: h®»; -?% F>£Ci AXT+: AflC/r’i 
« ♦‘Alt:; 0<hlRt •WTO: Atm B HAIR; AflC^y”; AAAh H'M'T.s” ©R©-0; Aft«»i 
>t X7ILAflAC:* , ffl^0; aowp<ftt OA^Oh; A-AC?* 0 ; Afrlhi ©hdto“ 0H*t;" ©«t(h B 
»j *71; Aitau aMi* JEftAtl; h&h OH^ti" HAA; 1 ©A^hAt *71: ®A4-i ®I7C« 


• AAAfflAR*; B. • A omit*. * | A. * tMi A. * U-Tli A. 
* Mistaken rendering of Gen. xxvl. 18 "ton;! a^ij Let. tonvtrUnHt m text. 
1 OH^h CD. * Thui text, Sam., LXX, Vulg, read ' 1 ?V inttead of V? of Man. 
and Onk. Gen. xxvi. 18. * att.’lP'k CD. * Mass. and Vulg. Gen. xxvi. 18 

omit, but LXX aupports text. 11 Rff*-^ 1 ; A. “ Afl°Vfciri: H/lavfh A. 

" Attl B. u IH^tl B, which it trans. before Mi Mass., Sam;, LXX, Syr., and 
Vulg. Gen. xxvi. 19 and Lat. omit ; Eth. Vers, inserts. Does this point to influence of 
Eth. Vers. on our text I " AflP; A C D. "So Vulg. Gen. xxvi. 19; but Mass., 
Sam., LXX, Syr., and Eth. Vers, add }% 0 : (=^??) before * 7 £t a Em. with Lat and 

Gen. xxvi. ao from H* 7 £: of MSS. “ ©Ra» 0 : A. " So Lat. difficultatm ; LXX 

gives A&t*la‘, Mass. Pj?J; 00 * 0 ; B. * Gen. xxvi. ao top, " 1 H#ti B. B Em. 
with Lat inimicitias and Gen. xxvi. ai from RA-At of MSS. B WAV’ At hM; A ; 
Lat omits. M B and Lat omit, but Gen. xxvi. as supports A C D. * Lat 
Ur Hum. B ©TPAth A. 0 Emended with Lat. capacilas from tlf-A»l of MSS, 

B Before ^Alll add AA**i with Lat. juoniam, Mass., and LXX xxvi. aa. 9 Lat. 
umlHpUcavU nos; so also LXX, Syr n Vulg., Onk., and Eth. Vers, of Gen. xxvi. a a, but 
Mass, and Sam. support text ; C reads {tilt: ; Lat. muUipHcavit due to influence of 
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pueri Abraham In vita Abraham, obturaverunt 1 cos Filistin post mortem 
Abraham et Impleverunt eos terra. Et dixit Abimelech ad Isac: * Disced c «7 
a nobis, quoniam magnus factus es super nos valde •/ et abiit Isac *&nno 
prlmo* septimanae septimae 1 inde [cum suia] (et peregrinatus est in 
vallibus Geraron). Et convertentes 4 [inde] foderunt puteos aquarum, 18 
quos foderunt pueri patris sui Abraham et impleverunt illos Filistin 
post mortem Abraham patris sui, et vocavit eos nomina secundum nomina 
quae vocaverat eos pater ipsius. Et foderunt pueri Isac in torrente et 19 
invenerunt (ibi fi ) aquam vivam, et litigaverunt pastores Gerarorum* cum 
pastoribus Isac dicentes : * Nostra est aqua et vocavit Isac nomen putei 
4 Difficultatem 7 * propter quod difficiles fuerunt nobiscum. Et foderunt 20 
puteum alterum et litigaverunt etiam 8 pro ipso, et vocavit nomen ejus 
4 Inimicitias.’ Et (surrexi inde et) foderunt puteum tertium* et non liti- 
gaverunt pro eo, et vocavit nomen ejus 4 Capacitas/ et dixit Isac : 

4 (Quoniam) 10 nunc amplicavit nos Dominus [Deus] et *multiplicavit nos 11 
super terram.* Et (adscendit inde ad puteum jurationis) in anno primo 21 

* septimanae primae 1 * (in quarto et quadragensimo jubeleo. Et)*visus est 22 
Dominus ad ilium in nocte ipsa In prima die mensis priml ct dixit ei : 

4 Ego sum Deus Abraham patris tui ; noli timere, quoniam tecum sum 
ego et benedicam te et multiplicabo semen tuum sicut harenam terrae 
propter Abraham puerum meum. 1 Et aedificavit (altarem ibi) 1 * quern 23 
aedificavit pater ejus (prius), ct in vocavit in nomine Domini et mactavit 
hostias Deo Abraham patris sui. Et foderunt puteum et invenerunt 24 
aquam vivam. Et foderunt [iterum] puteum alium pueri Isac et non 25 
invenerunt aquam et advenerunt et nuntiaverunt Isac, eo quod non 14 

1 MS. obduraverunt. • MS. anni primi. * MS. septimi. 4 See note 6 on 
Eth. text. 1 So Gen. xxvi. 19 (Mass, and LXX), but Vulg., Eth.Vers., and Eih. 
omit. Text is doubtful, may be in, 1 MS. gerarum. 1 MS. difficcultatera. 

1 MS. adds et. • We should read alterum with Eth. and Gen. xxvi. ai. * See 
note a8 on Eth. text. 11 As Eth. agrees with Mass. Gen. xxvi. a a, multiplicavit nos 
seems due to influence of LXX ss font, “MS. septimanarum primi. 

* Lost of two and a half lines =s about twenty letters. 14 See note on Eth. text. 


LXX. " A B trans. 11 B. * Vft fMOi B. ■ A B trans. 

before Hrtilfti 14 X7RMrtwCt A. 11 Mfi A. 41 dhft: A. 

N [II. 8.] 
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A£ll4ti hm K'CMh «Ri 0.6ft: fihMt 0»AM» AHti Ortti ASAA'TAJV 
«6 0'Mt Ah HTFi f7Cti 0X001 ftfi A0-Xf i 0>*iV 0H*1V fl»AAi Xft0»t AOTi 
<7 mvhrti AAft*Xfttii 0 AAMiti 4 hAAe ft*+i mrtAhAs W(h ACtthi’ vKknh 
jUHh A^Xti Ortfa ho»i 7£0:' *i»ihrti tea*\' rt7fl.Cs y*flrt4Po»^ rtrtooss 

a* 0«r<n»i ■WHA OAXt: Ortti A«vATXJ»s"0jBfti Cbft SMl'TWi* AOAts” 
ooVTi ffl'fr'-Tls X° 7 Ahrts H-rt-i AAHfll tOfls X 71 UflA.Cs Atil^i 0rt<n>C7J^s 
19 toAaotfri 0 A**Th AXA £TA 7 : AAHfls “ 00-flts XA JunA^ii" *0HW , »»mj 
X^rt^Ai 0 Ct 0Xv°»s h.mA7V' fiwCtD-rao - 1 ’AUfli XA*i" AJMfc XfVA+i 
A*VA Xflo<*i 0& 00 AXti" J&hm+t Am-A'Afi" fl^tD-X^m*: 1 * (Kfli 7 *AC\\ 
jo 0AAA1 frflB-i 1 * tdA oHlAlli A0>t 0 rt+i *0>Wi WH" Xfl0»i rtAWU 
0rt/'«i" mrtrtrtfr: XT-ACi H-rt-s" HCA: «VftTX 7 »i“ 0AXA1 Xlh: A*Xrt-i H 
ji h^tCi** ms* fta»s H’+CAj 0HCA3 flrtOrts" 7 »AC:t Xrtaos X0O1 XAhi A" 7 A 
0 C 7 t XV”OIi AnCAs *00XA »¥Xs" *0.flti y»ACi" XfUti /M-ooflAi 0X0O1 
1-JflAs ®VXhrti AAHfli X^iKii" JR*!tC«* 0X0O1 0dA 0-ft+i AAXs *AtWU 
3> JtflTMi" JHMh 0AAO1 frti n«tli“ r*T+U" rtrtooi! 0X001 <** 4 t 0Ati W«i 
AXA XAi rW'Vs 44 AlSAi A°?X'hrti ¥V+: aJOifit AtCCs" A-*;* rt<n>s 

J3 0HCAs 0-ftt: If As yjtd Xilwi 0-flt: 0>C77*i Hrt 5 rtV”s l/ttat-C::" aotunW: ■ 
+JM»A * 0 t 4 u! 0 i OXItAlh" m-Alt IMts A 7 AA" Arts O 0 Ati M-tti h0»: 
Au*©-! 4 * XV-ACsi 

SB 0ft*iivA: 10>-V; *HU: AflV AH:" ArftXtn.: *0-0*1 Cfl#s *0*07! ©Mi* 
otV 74 +i XlHi tflXi" ©AAfs A.* 1 «JAi rths oXAti X 7 ”Ii ATAA hVATi h©>i 
VI©-. XOhs Hl^-Ai A-fc tiAA+s *A 7 rtt/s X 7 »AVXA a hVAl: ‘©AyVOPs rt<n>1 


' X implies 16 and not ^ in Gen. (Mass., Sam., Syr.) xxvi. 3 a ; LXX supports text; 
Vulg. omits. • rtiM.rtU.y’s B. * XfU»: A. 4 0 >«tli A. 4 7 Htt: B. 
• adMli Ht! A ; (DAAh; H1*j B. 7 Restored from OMflh A, O^flfth B, by 
mean 9 of Lat. princeps exercitus ipsius. 8 (17?D; C D; Lat. wanting. • 
irlri D. 18 toil\aiK7*i B. » <10At B. M ATi-fli B. » KTK^i A. 
14 Lat. omit! through homeoteleuton. 18 ArhHft: A. 18 JMAts A. 

17 A. 18 Emended with Lat. in generationibus suis from flimVdAlftf®*: of 

MSS. 18 Irti B. 88 <n>0t: aMU A. 81 a>J”6T: B. 88 »(m A. 
° B. 84 Emended with Lat Hit's from Ifft*: 88 B. 

58 y°Ttj A. 87 ID A D. 88 A<fls A. 88 Emended with Lat. */ ubi fugiens 

erit from idAddIs RIOs of MSS. which is here inappropriate. For i¥R; possibly RIs 
would do. 88 Lat. omits wrongly. 81 AfWi A. 88 pUffr i B, 


Digitized by ^ooQie 



XXIV. a6— XXV. I. 


TWA: 


91 


invenlsaent aquam, et dixit Isac: 1 (Propter quod) juravf in die ista 
Filistin, factus est nobis sermo hie.’ Et vocavit nomen loci illius 1 Puteus j 6 
jurationis;' quoniam illic juravit Abimelech et Ocozia sodalis illius et 
Ficol princeps (exercltus) ipsius. Et cognovit Isac in die ilia quoniam a 7 
(in injuria) juravit illis 1 facere cum ipsis* pacem. Et maledixit Isac in as 
die ilia Filistin et dixit : * Maledictus Filistin in die irae et indignationis 
a medio omnium gentium ; det ilium Dcus in obprobrium ct in male* 
dictum et in Indignatione irae 8 In manum peccatoris populi et in manu 
Cettin. Et (qui cflugcrit c gladio adversarii et e Cettin) cradicet eum 
populus justus in judicio de sub caelo; quoniam inimici et contrarii 4 
sunt filiis meis in generationibus suis super terram. Et non dcrelin- 30 
quentur eis reliquiae et *salvus evadens® in die irae judicii, sed in per- 
ditionem et exterminlum, ut auferatur a facie terrae totum semen 
Fillstinorum, et non crit illis (Caphthor) omne nomen et semen relictum 
super terram. Et si ascendat usque ad caelum, inde deponetur ; et ubi m 
fugiens erit (in terra), inde auferetur; et si occultaverit se in medio 
gentium, (inde) eradicabitur ; et si descendat in infernum, ibi abundabit 
judicium ejus et non erit ei illic omnis pax. Et si [vadens] abierit in 3* 
captivitatem in manu [omnium] quaerentium animam 8 ejus, <et) in 
medio itinere 7 interiet et non erit ipsi semen et nomen in omni terra 
quoniam in maledictum aeternum abibit* Quia sic scriptum est et consign 33 
natum adversus ilium in tabulis caeli, ut fiat illi in die judicii ut eradicetur 
♦a fade 8 terrae. 

Et in anno secundo septimanae® hujus jubelei (hujus) vocavit 10 Rebecca XXV. 1 
filium suum Jacob et locuta est ad eum dicens: * Nate, noli sumere 
tibi 


1 MS. ille. 8 MS. ipso. 1 MS. ire. 4 MS. contrari. 4 MS. salus 
sevadens. 4 MS. eum anima. 7 Emended with Eth. from infemi. * Eth.=e. 
9 MS. 8eptimanarum. 19 MS. vocabit. 


99 MR 1 fc-OMi A. 94 (lilts A. * A omits. 99 s A ; B. 

97 B omits. 99 Lat. omits. m f A. 49 A 7 (lds A. 41 £v*C: A. 
49 Hft-Als Hftlls B. 41 AlflWs XftiOi: B. 
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XXV. 9-n, 


AMi> mnvi rrrnem ofti* H-fr: nnt ?<»i naHV ©ycfh ©aaib 

* *a>AJ*l tli R-A+i* yftftlT<®n Xftovi Ah-Ai ©-Xtii ©Ah ©AA ti A&tlhi T#i 

3 XMA ©A-flft* ©y/hdtti *«Chh: (UMh Zlfc: * 6 rtti ©ft Mi A/Alu' fflj&XltU 
©AAt:» ft«V0: #Ati ©7ACt AW: rtXytti ©A-tWA 1 Ahi •nXA.ti X^ATAA 
HfJ+Ct HXIflrti Xrftti AM: 4 ©HXIflrti XrH©>A’ Afrtl* t»>"Ai rthi •OXA.ti 
*Xyji ftti A<Ki , *ffl£aCMn" Aydhi AO-A: *©£h®*4 ©-feetn 14 ta>A.fii fr.fi*: 

4 ©HCA:'* M ®Xf*1ti tCIA / OtA: yflrti CA* X««*n" a>MAs fth* *Xn 

Ah"©AA 9<n>ti ©y I+I j Alftf:" AJPAyCl ©A.7MIM ©AXICIh 

j ©A^rhAZ: 17 X1°lXi •OXA.ti XyATA-Ei hVAl: A.t» Xfon>i XlMiC: *Xri Ah 
M,» A4icyy°i A (H: Aft©:" AHHL: htf»i AJWXs ■flXrt.t: AfAfflAA*' h«7t 

6 Afl®>: Xy°HCA: ftt: AM; Ab^X:*’ (V+i AXfLti ©Xy”Hfft>^t::“ A«yO»H Ay*«©»i 
h<"»: t®AA: ATAJt: (MOi Aldu ©dOAtTh AldCtK AAt: h®>: XTVX: Xyuris 

7 •flXrt.+ii fflAXWIi tO+fllK" n®»7<tflti h®>: ®x4°7Alt flJHV: OT©*:" 

OH- A-:" *«n»T0rts A^®tt:* Xfl®>: (IA1+: F”C0t: ©Hrm-ti A-flUfi* AACT^s 

8 AM:' AHHtt::" ffl*yftrt: JNh HAHHLi HTh* ©hAA.1t Iffoti" A*Mi" 

PI PAHU aS ATM: XlH: AtfflCU ffl^flA: •X’M: TVX:" AXft.1t Arhlt A-l+1: 

y AAlA-mi hAA.t: ©Alls A££*.Ct X7AC: h®»: 7-nXi** ©-Xf :i“ AF-AA: Ah At*i 
fr.fi'TIh.i* 4 H-fr: ®>TOAi A,e©*ti h©>i A^TVX: Alt' AXft.1t XyATAA* 7 HCAj 

10 hVAIi ©A-fAhi** 7(Ui Ah©»i 7A<5: X«ii A.t<PCZ: Aft" +A©>li“ h©»i X7AC: 4 ' 

M W.Ch .1 ©ACfOi" A<h©-Ct ©A^ftl: £f©?i u ASA**:: ©AF-Th ’AI^At: 7*:“ 


1 So Gen. Mass. xxvi. 35 nn mb ,|*wn ; LXX renders ml Ijv m Jpl(wmu, taking 
it from mb from m? 10 rebel. Onk. combines both renderings. For rtoslififl 
U reads A>¥Att • CH-fti B. * A omits. 4 X\fi+: STWi B. 

* ®®«L«i CD. * AOAt: fflfUWft: Af At: A. * A®AAt: A. * AfHt: A. 

* IIHim.fi: A. * B omits. “ MOV. B. » ©«t©-l: t®AJHK A B. 

11 ©HCX: A ; ©HCXhi B C. " B trans. » % A. “ flXAtl A. 

17 A-fiiAZ: A ; ©AA-kAZ: B. * B adds H-rtl HCA: " Ah XF°J7<5: B. 

" F"Th B. *' XF”JtA-: HCA: B. » AHHL: XV7X: A. * ©XF^yA 
ftt: A(H: A. * Ah tffltK Ah B. » AJ’AflAi A. » W©4 A D ; tFCT: B. 
77 JfA-i A. " onTAA?: ArhArtt: A ; ©>tOA: rXfiffltt: B. ” B adds AA: 

* AHHfti A B. * £©hAX: 1®>t: A. " B adds XlH: ■ A trans. 

*• 7AC: B. * X*Xt: CD; B omits. " B adds A©*. ” Xyiffh tffl-AA B. 

" ©A-fAJu A ; ©AAAX: B. * X©»: B. 40 *A<n>lt B. « X7flC: A. 

*•’ ©(ICtAi B. « ¥V*ti A. « ©v-hti XJM57I A. 
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atftti rt°T* ®AfcMl A*flOi XAWi efcv'tti AfVi ® 0 dlvh A*y»AH:' M«i 
Hlmit A°Yti ©/•£* eeUOfrt frti Ah-tti mflOdm ®*ftt fifOOu X7HA0ACI ■ > 
xynta ffl^tn< 5 »n fttfoi *A9 A©»i sa*v H®tmu *.ro*<m ®xj s»* ixjh: 
otlCAi *AA: Moot RMn ffl-XTt fflrthi JEMi HCA-: XflJu HAn ®>T0ivi ®‘(W-A-t 
•raf-tdti Xftht* A9AJ*u OCh : 7 X7HA ©Al-flCi" Afti Adltt: 1 WH>i hu»i 13 
XOCJm ®*®-Xti Zlt>: A At* ®dA *<">14.0; ©-A+i AfTt AW*:" ©-At: u 

CXAs m*; MtA.OT: XACTi ®*0.a fK-ti: AVf: XVttA; XJ&i ®»AJ«A»«®>“. 15 
A9A»Tti“ ®hfhA; u £AC»i: Ay°“H-A'; A-OXl «Mlh: ffliUCt: WH 

oAHCXhi frA+n ®JT-ATM:“ ®-A-^h: 17 Aih^fflth: ©<£*©>-. •AtsX+'i -6 

A”A®^'»I *">*: ®®-A-A®a WH'Xi ®£0A?i Xy°»: MPtHMt A«V£i ®Xy»»: •VS: 
AAiCt £-AH1: 'XA*®*:! 1 * ffl'WA®**: Hti 9*SU 1 r’jr’Cti Oh®>s JAA:* 100 :* < 7 
AAflCT^i ® AHCX: XyjM&lh AHAa m>T0Ai tDlMVP-. XtH: HA 1 A®’:: ®*XCA^i 1 » 
Ahs ®AAfj id-A-A (K-hi OAi^att: ®HCA: ‘ft-fh: ®”*<.A: £h-1s H-At HCXha 
©Ahm>t AOdAh :* 1 ®>14.A; Xy°Ji: Ortif-a)?: AV»Ai” A®4«th: h o*H: tnChh :* 19 
©ATAMi JuflK £OOi:* fflAffc oAAlt: tufh; / AH-F: ■OH'I::" ®A 0 *; jo 
® thO®-s° ©•Aft y’AC: ®HCXh: J&frls «?*©>;* avftti H-Aa 1 AV: (l ^: 1 A"?* 
®y”J&Ci HCXh!” ©AOA+t AAy’i OAJEi AMi frt:* Any”!:** *fty°h; ji 

©HCXh: Xflhi HA-t W'y-Vi © sl Ay<1tii AO-Ai £M:» (twi AVAhi ®Ay-Ahs 

frjS+i •yAA.lfmh £*».£&* ®A®**i MvMfri ®>fr.CA-i ©Ah M-A-s SAovtu H^O >j 
C hta 0+H:" ®H-A-i *>“Pi Xl+t t«®>hi OrtiAt; VM; CV*ht" ©AO©"*-. » 3 
otOAn XVHXi 1Ay>: 0h®>: AO: Xy°h: arAt&i £■&&&" -Oh: 

®£OChhs: ®AC®>tn>^: 17 Xy°OCh:: 

*®09®»t: O-nO:" HWMl:" R®-0: fA+t: lA®-?: ®AA HMVX 1 tofiMr. g% 


• AXy-Ah: A®7£: B. • B omits. * A9AV®: A. 4 A trans. * A omits. 
•HA. 7 OChs B. • ®A1-0C: A B. • B omits. » *AA: C. 

“ oXIO^ti A. “ A adds fflAVAtl ®tft: » tPhJhs A. “ D omits. 

“ A. '• .C'flHfh: A. 17 O-A-Atu A B. “ A-VAV^ A A B; 

A>A4t: C D. >»-VA+®»aAB. "WO:B. "CDomit. “A0d¥tuAB. 
"Unintelligible. " tOdh: A ; tOCHi B. “ a)£0Qi: h-Ph: A. 54 -OH-ttA; 
•OHA: B. » ®+>i9®: A. ■ ¥5L7”: A. ■ OHCXh: A. 

■ An®»: BCD. « ^h-y*i ®At: JtA~. 9A®Vt: A. "BCD omit. 
» A adds ®-Xti “ HJW7®>h: AthAti £Mi C7®»; AH-A-t A. » /WC. -Oh: B. 
" At^AAt U. ” A adds Xihi ■ fflAXIopVt A. * A adds AflOt 
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oo/Mu: n- 4 A: 


XXVI. *-ifc 


. fflXAti 1 At: 4A0 Ih ®Ws AOjBTtts h«s rtCXA* mKtM*Cx OAts rtfii afiS 
H>ts TVXj Wi MWis* J"M*hs ®fXs A*As ®*»0ffl-: A-ts fflMH: A.ts« 

®AAfs ®7ACs A-ti fl»-AAOs Hh®»s‘ l«IIs fflW^dX:* A.ts *ha»s X-OAAs 7 

3 ®*AChs KSAts HXlAAi Ano-tsi* tAy°0i X1H: AV7C\ Altom MM":! 

4.5 ®1A; 1A(W 7<®>s h*»i* *AJ»VCi ®?A1H: W ©f^frAi AAA-U-ss ®X®-0t; C<l*i 
/OtflJTs" ®Ms ®tft/h Clh A»V9Wi AAtlfrh Afrh: X1H: **S7Cs J*AAs Man 
X^hi X1H: A(lHt AA7 Ct A.ts ®7flC: A.+S mMlXOs ®AflX: A.+S ®X-AA0: n ®XnCh8“ 
6 AfrAm>s X7IUMMi.Cs H u XlflAs X®>-*:i ®£X lUht' 1 A"?0i *mAA?s Mts 1 * * HMi 
XXKtlhl r*>Cs ®At» ®>«t*hi" a>V7Xs A-ts" WvA.+s" «n>«»sAA: mA.s wWt* 
®X7AC®>*i ®>flX0! al AAOHs Hh®>i“ f AtCs ®:NlXs AAfrhs ® AflAOs m«A AChi 
; X7ILA-A<h.Ci HXIAAi A<*°+i ®'VMi fK-hu ®£ft4s /6‘Nli AOflA Xoo*i 
Xn A«Cy“d.tii AXTh H-Ai IIJCaXAi A(Ki mXo'rCi" ® B AA*i Xd.C«s Mi X*"ts>* 
« h«»i AAAAn" J>*Mi *®A.* f ♦j&GfcC-s AV»vki m a>MtU” PUMSha*: AlsX®»X-s 
®lA®-s X*Ms MCs ®Xh®-1i" MAltO-t h*r»s HXAtAiu ®X7ACs 7fl& 

9 HA.’ AHIIU ®j&t®»Wls“ ®4m>frX: nOA.fi m»C7®»: ®Ahs Adhtsi ffltftfrs CflA 

10 Xtfw* 1 * AOA.ti** aoCtr > hi ®AAtl A\a»i *M:s ®A*”0s jrMfls #A: Gfl*s 

As®*; afrit tiAAts” ®>-»iAA:" mdt ufjP is m’flft-AJs ®A5** , A®*^ *IAi 

11 As ®!* 4 ® 7 fld+sm-. A«®s“ (®>-AX0i M ) Hho»: fibCr. ®W"Ats C-flt: A&OA: ®Ms 
’VUp-s H£AUk” HJ&t£+®-: HU/lr. IftVi ®Ats At;* ®AXAAts AXOt-As mMt 
HAIM: ®W»X«ts m»-*iftAi u mAj* AlAdts *As X^W:*> ®®-Ats 0C«s hA*s: 

u, U fflfflOA+i *t*AA.Ai ffl'Wlftts 41 H7-04ti ®<fl+i XA jPOffli ®M:i ® 0 Ai jP04Ai“ 
7A; AAU-s ®j&fts M: ffliuMii 7 AOk Ahtfo; tn.AU tl^X: ®1AC; ®flA0i X?”Hi 
H AA7CtK AAi” hfl»i tAChli Wfth:: mA0.tr. Atlfr* : A®A<.s JT+: h®>7ls A<Pm 
15 , 16 1hi“ MUli mbJttti" mfiO. i“ fO'Nl: HACtOti" A^»Ahh:« ¥£~ 2 f:t mAO.tr.* 
AOit its *4Ai 4 ’ *®X7ftfthi ®XAti" X®>i Alts mtJKt tA®-: ®Xo» s A.^J^^::‘ , 
17, 18 ®4>CAs u /Otfl: 7As Atlfrh AfrU-i ®7A“A$ mAIkt fdt fOt AttHl: ®XAih“ 


1 A suldi XA<®I * So LXX Gen. xxvii. 1 roS &f>Zv, an imperfect rendering of 

Mass. nk-j®. • VAfhi C D. ‘ IOsd-s A.ts ®A1Us A-ts and f^7Ci ®?A1Hs 
in vcr. 4 presuppose something like Brjptltrov «al imXdfiov and ^pcOaai koI tniXa^ta3at t 

loose renderings of HT 3 f n’JW and T¥ such as appear in Vulg. xxvii. 3 £ unique 

vtnatu aliquid apprthenderis and in xxvii. 33 cap/am venationcm. In ver. a8 HID©: 

<DhP > 'liA A-*h presupposes 6 fyptvtras poi tirjpav; so LXX xxvii. 33; Mas?. . 

There is no ground for assuming a divergence between original text of Jubilees and 

Mass.; see ver. 13. 1 * hero; H A. • A-OXs B. 7 m>*fl Mi ©AMO: A. 
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* . . . consilii ejus, *et indignabitur 1 adversus me, et inducam [ego] 2 XXVI. 
super me maledictum et non benedictionem.' Et dixit illi Rebecca 9 
mater sua: 4 In me maledictum tuum } nate: tantum obaudi vocem 
meam.' Et obaudivit Jacob vocem matris suae Rebeccae et abiit et 10 
accepit duos hedos caprarum teneros et bonos et adtulit eos matri suae, 
et fecit illos mater ejus (cibos), sicut desiderabat. Et accepit Rebecca 1 1 
vestes Esau filii sui senioris 8 optimas, quae erant cum ipsa in domo, et 
induit eas Jacob filium suum juniorem, et pelles hedorum circumdedit 
super branchia ejus [et humeros ] 4 et super nudas cervices ejus 5 . *Et 13 
dedit® cibos ♦et panes 7 , quos fecit in manibus Jacob filii sui, Et introivit *3 
Jacob ad patrem suum ct dixit : 1 Ego sum filius tuus, feci quemammodum 
dixisti mihi: exurge et sede et manduca de venationc mca, pater, ut 
benedicat me anima tua.* Et dixit Isac ad filium suum : 4 Quid cst hoc (4 
quod adeeierasti invenire, nate?* Et dixit Jacob: ‘Quod direxit 15 
(Dominus) Dcus tuus in conspcctu meo.' Et dixit ad ilium Isac: 16 
‘Adproxima mihi et palpabo te, nate, si tu es filius meus Esau (an non 
sis).' Et adproximavit Jacob ad Isac patrem suum, et palpavit eum et 17 
dixit: ‘Vox quidem vox Jacob, manus autem manus Esau;' et non 18 


1 Repeated in MS. * Eth. and Gen. xxvii. 12 omit. * MS. seniores. 
4 Eth. and Gen. xxvii. 16 omit. 4 MS. ei. 4 MS. obtendidit. 7 MS. trans. 
after fecit 


1 B. • A adds 0, 14 See note on ver. a. " A. 

“ cflWlM; A. u mXAChh: A. 14 A omits. 11 A. “ A trans. 

17 Gen. xxvii. 9 omits. 18 Ah: A. 18 Mt: A B ; g C D. 88 A ; 

B. 81 HOAX Of* A. 88 h <n>: HA. 85 h <n>i B. 84 A B. 

84 B omits. * £A/h A. *a>C D. 48 <£7AAis A. » wKtti B. 

80 B. « A trans. Xhm*1: after H* AtAh .1 “HA. ■ wpta*00L A. 

u A adds a^Xi 7 ! “ "MiftA: A. “ Restored with Lat. 87 B trans. 
88 G>$1 B. 88 Lat. omits against Eth. and Gen. xxvii. 16 . ; For m|^"Xfti*: A reads 
40 Lat. adds et humeros . 41 1**AA.A: 'MlAA*: B. 48 A(h B. 

48 H^^mlh: B. 44 B trans. before hff®Tf: 44 B. 44 Em. with Lat. 

direxit from Hd.£AL; A, HAChAL: B C, HACAfL: D; see xxii, 9 , note; Mass. Gen. 
xxvii. 20 »T)ipn j LXX napid<t>K(. 47 Before A/® // add X7HA a OdwCs with Lat. and 
Gen. xxvii. 20 . 48 (DM: A C D. 48 *dAU AD. 40 B trans. 41 A.h1h; D ; 

Lat. omits wrongly. 42 a)4>CQi A. 43 Erased in B. 44 A adds 
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XXVI. 19-35* 


ooflvtu: twa: 

X4©t VldH oKfhmCi XA®>| «tmti» ©-Xti X*»A«TA AAAiAC:* nUA-i 
aKthm&t fihit&i XAm KtVO-i h®M* X*©i Man (Xt-O*: 4 ) MC: tint MCh:i 
19 mt0>i Mtth ©XAti 1604 ©Mi Mi ©XjMii* ©Mi' AtC4li A.+I ©X4l00i 
«o Xnii xfi7Ctii ©XAti tmi tnctu tfffttu ©AtdAi trti 00x01 ©A4iAi orn 
11 o£li ©Attn M'Xto AA-O-t ♦dAta’ ®A0©>»j mXdtti o+COi* fflrtOru 

u oAMoi Mi nQHi 0X00.0*1 ®0dhi ®Mi V0*i Mi 1 * ©X.Ati dm Mi 70y*i 
13 riVXi* llOdhl X7ILA*0 <KCii 0tO4ltu X7ILA41riwCi [©MHItn*] ATmAi A«V/ti 
©Xr’mAi jvjci" ♦ 0-null ficv^i" ©^aXi" ‘MW-ti Atu' 4 jtt*ifo , ‘ otii 
>4 AAH4I: oM7*i *Ahi AWAsi" Mi X7ttA: AXl«hi" mtMKi Ahs ®-A*A Xi"*h: 
*0tWI*1i Adhti" HOdhU X7RA41AC: ©Adhi hOit JUKI Ah: oAHCXh: 

15 XAh: A5ATI Hje.d7nhi C7-V: ©HlOOih: A+hs: ©Ms" XrJS-td: A*»A+: XIHs 
MCh: M***: A©X*.s" ,f0*41: ©M: XTJMd: ©0A: .P0*41: X^M***: AA*U*[: 
a« •fMV , ]i ©iOffl-A: Xt-lh” Aftvh: XyJITU-;:" ©741d: ©*X*FX: ©>41X0: ©0-00: 
AA410-: mtO.tr. AAA-lh J&tm:* 4 AA-fs ©JB41A0:“ A©»"7Ctf: h ©«: tAOiU ISAM: 
>7 ©MArs thM;' AA4h ©*: Alt: atO.'tr.* At: *AH-Ch: VI©-: 17 fflXJMi: 7AC1 m 
as 0h©>: AHWiiai arffism 1 M-h*: £«?©>: 0A.I: 'P+: mfitl: ©*: ®-Xt: KTF: 
*HI0®s ©A>"7di* •©ATR-A: A.+s“ ©A00h*; XTH-A*: XI AAs* trRA: ©0dti9>: 
19 A*Mi: Ml: ©»A*: HCA-i XAh: A7A^":: ©M: AO: AVOs* 1 VI®*: I7d: 00*0*: 

30 KCfi" A*Xi 0AA maoio Tt: mtO.tr. AAA- 0 *:” OChti AOsi * 4 ©M’frs" 
®>R*Ai Xt-h: OA 1 -OX 1 ®»a**Ai 0 dh^th:i ©Mi Mils *AX®>C»w 0 H:“ tAJTti 
Am *0*411 A0<MUi WHi *47©>l Mm” XAtfla lrAi ©£Xlld.i ta-Ai Adhttn 
JI mtlbi AStdGM-i •A. 1-1 Adhti" X0i" ®A©-a"Ai jah-^*i •mtn./h OMm-t" Cth 
X71lXi , ‘iy"ti9 , i Ahi ffltNVm AlTlh ©U41Wi A*ti *A741(Ml MlPt” ©O’-OHIi" 
ji flCfti mmth ©♦410:" XMOtiP 1 : ©Ah: 5°lti XXA.:" £XlL: ©XJM:i ©^Ai 
aOro-i AjaA^i XO-0*: XAtt-: ti©>:“ AdhV:" XltXhA: AAAI 44 OChU tuftta AOl 44 

33 ©A7>"Ai lOffl*: tin ©AM:: ©A©-a"A: jEA'h*: 44 wtO.tr. •• Vth Xt°mO; fjtd 

34 Ph-h 741dths ©XymAs A"7JB: Xy°A0A*:s ©AffoTO-t th: trfif : ©AX*t-h: « 

ffljCh-1: X©>: AAj&h: ©AAAXh: ACO-f: X^hAath: k’Tfi tA.4lA: AAA: fttr. Art: 

33 mt u tC. u HCXh: X©> tAts 44 t\°7tii fflJ6t<7Ah: *l0®4 S 0*4150“ AXlt: Adht: 
XTh Odh: AA-lh mtAi AXOt Mllia AAR A: 41 ©>V0A: 0A: AIK: ©Xttft*; 4 * 
Af0-f41: X*M:i 


1 Lat. avtrsio less good than text, which represents turampn^li, and that in turn 

n?p or n3D3 ; cf. 1 Kings xii. ig. * A7XC: A.' * A omits. 4 Added from 
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mrtiu: n-4/vi 


97 


cognovit eum, quoniam aversio 1 erat de caelo transfcrre spiritum ejus: 
et non cognovit, quoniam erant manus ejus ticut manus Esau fratris sui 
piloaae*. Et bcnedixit eum. Et dixit s 1 Tu es fillui meus Esau?’ et 19 
dixit [Jacob] 1 1 Ego fillua tuus sum. 1 Et dtxlt [Isac] s 1 OfTera mihi et 
manducabo de venatione tua, nate, ut bencdlcat te anima mca. 1 Et >0 
obtulit ei et manducavit et intulit iili vinum, et bibit. Et dixit ad cutp u 
Isac pater ipsius : 4 Adproxima te mihi et oscuiare me, nate.' Et ad- 
proximavit et osculatus est eum. Et odoratus est odorem vestimentorum » 
ejus et benedixit eum et dixit : 1 Ecce odor filii mei sicut odor agri (pleni) 
quern bcnedixit Deus. Et det tibi . . . ' 23 


1 See note 1 on Eth. text * MS. pilosa. 


Lat and Gen. xxvii. 33. 1 Gen. xxvii. 24 omits. 9 wAfofc B. T Emended 

with Lat. adproxima U mihi and Gen, xxvii. a 6 from of MSS. * anfrCO: A. 
• Restored from Lat. pleni; so Sam., LXX, and Vulg. Gen. xxvii. 37; Mass, omits. 
19 An interpolation; A trans. thus mJNttMh: X 7 HLAflrffcCi <0fO*Ah: 11 Adluft 

A. 19 oHUWi ACCt; A. 11 From Gen. xxvii. a 8 we should expect 
atofili A reads 14 Seems a needless addition. “ tuj&YMft B C l), 

14 A<hH*Ai A ; LXX xxvii. *9 Hpxomt % 11 AX$<Eh) B ; LXX Gen. xxvii. 29 rod 
d&«X$od oov. 11 wfiM\ Aht AdhTi A. 11 ©Ahi B. 19 So LXX Gen. xxvii. 30 
vlAc nvroC; Mass, omits, 91 A gloss. 19 A D omit. 99 Ai^J: OW: B; 
C ; Ay*»f D. 94 tVAi B D. 99 aHlAfo B D. « Gen. 
xxvii. 3a omits. 97 A trans. ; LXX and Vulg. xxvii. 3a omit tl in AfrOi: 

but Mass., Sam., Syr. agree with text. 98 See note on ver. a. 99 Trans, 

with Gen. xxvii. 33. 90 HXIAAj A. 91 A*"*: B. 99 K&i B. 99 B, LXX, 

and Vulg. omit, but Mass., Sam., Syr. xxvii. 34 support text 94 A A; Atb A. 

99 Mass., Sam., Vulg. Gen. xxvii. 35 omit; LXX, Syr. support text. 99 False text 
due to corruption of ? into o?&a m (?). 97 AVa&i B. 99 B trans. 

99 MK; B; Mass., Sam., Syr., Vulg. Gen. xxvii. 36 omit, but LXX supports text. 
49 A trans. 41 Gen. xxvii. 37 omits. 49 AdA.: A. A B add Ah; 49 Adht*: A. 
44 AAt B. 49 Mass., Sam., LXX, Syr. Gen. xxvii. 39 add V 3 K 6 narhn avr oG, 
but Eth. Vers, and Vulg. omit as in text 49 m£A»; A. 47 T'H.fc: A. 

49 J&HldiD-; B. 49 A^Wht; A. 99 lAm-Vs B. 91 MXftn B C. 

99 toX+tfr; A. 

O [IT. 8.] 
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08 ooftTtUl THAI xxvh. 1-19. 

W ©Ml7£i' ACAf 1 A/^X/*l , nu‘ AiA©i ®Mi hmv^i mu.fi C4&* **© 0*1 

'» » /OfA/t 4 mMt H/lXAt flh Mom X*Mii £t*to»hi h©i /HXtut m't> 

XltU ©XA ft* A°Y0i /Xfi ©*+1>"Xi ©’M/i' Ids AAi X*M: M.W©1ACt/®BXlH 
•M/m ©TOA: XAh: /^©tT: ©0+t X*Mii wttJtVi* ©0-h X/"lh: ©££A0: I «h 

4 H©ml: dA/hii ©it©?: XtAAtu* X/°Ut:: ©/A: /Offli* X/4CU:' 1 X©: 

* 4* A Xf*/h: ©A-ftftV’ h©: XJfcyhl: *X/®hXX.1 ! : ©.AMU:" AXrht: 

6 0A*u mAMi /OfA: ACAfs X©*: W: /-A/®*: h©: AAA: AM: a>KZl*Ki" 
XA©: IHM: AO/Ttth ©X©b 1£7Pi Xh-A; ©At: Afjt©: A0/Ttlh *AA©: 
Al#?s* ©A/h©C; A/'lh©’: ©jBtm>90: AM: ©£<!7©M A.Mi©Cl A©:“ £J©U 

7 A**/: 1 * AAt: A/fi©C;i ©tflta CAf: A/Of A: A>: XA©X: ©X>7£: fflJ&41©ti::'’ 

8 ©AA-h CA/i ©¥A<h A/A-hf: 7XHM AtAafK * A/®hAAins XrXAi " fcT: XA: 
l/*A: VIoh A’lV'AIAMi ©A©: M^/OfAs AArt.fi *A/®©At: ATAA y&Ct 
XA: h ©: XA 1 :*' A/®7ti A.1V Alhi Arhf: XA<ro: Ah/f: A®7TIV ATA/i” hVAl:: 

9, 10 mftmOi /A-hfi /OfAtt" ©rtdh:' ©7v*ft :• ©/afrn A/VVvXi Ahi * 4 AArt.fi 
X^"*lfA-j** ATA/i tlVAH -n^X: ©AC: ©All' ®XAA.©<»7 /i“ A-h AOI-A-Xi AM: 

n AA/"hi fflVVA: Ah: AAA.fi A/®!/*:" Xy°hfXAi AA: XWi” AA/®hsi ©A/"rthi 
MAi" /OChi ©“/XVf: ©/ATtthi fflh-7: ©hAA: AihHA: ©NJAti: Adhttlh 
AAM:“ AAC7/*t Ah: ©AHCXh: A/®JM«n“ h©: fdA: /®JM: «XAth: »©»Mi 

12 y°£ti" XTh fflUAi" X7aAA<hCi A^AAC//®! <*>C: ©AM: ArtA/»i: ®i»j»i 

A/0 fAs ©<•** ©Afc/n»l/i“ 7 Ai AA:* ©A/: AT 1 AX: AC/*: XW: ACAfi 

13 A©i» A/0fA;i ©M: A/-JMC: *t1>“A: /OfA: ArMK;” ©A*©*/:" ahhHli 

M ©“IXA: CA/i A-tet a>Mt at tlMus ©/ft A: Atl'hf: A Cats Aftt: A.f Ah*-: 4 * 

"f A.X1t: /OfA: ©XJJli XA©>: AAA/®: tttuD-Ci ©AAA/®: /1'©>IT:: A/®Ah: XO-X: 

16 tOfrA; X/®H , A‘: Xh-J&: ffl/ifA’i /®AA>U*i Xft©»: MIAti I tin aof OA-lh: XA©>:" 
XX^C: 41 h©>: /HXM: 4 * SSW: 44 AH-A-: ©X/:« ^i!: *XAh: Xo®: 44 /7flX: AAA/®: 

17 7ft»: ©!4>Xf*i AAA/":: AA - <PCX: AXItXtf-: XAtt: Xfto®: **t0: AWt: 4 ’ ©X’Pi 

18 ©¥X/": ©Xt: •AXA.i 4 * ©*/"X©»1: ©Xt: ©X^t 7A«Pl Xt-AhX:: 4 * ©/VHH: 
/A'hl': AC-A/: AXlti /Of A: ©XA: ©A£h:: 

19 0©OX: /OfA: X/®0Ilf+: ©AA: h©>s /ACi h*1IT:“ A7©t: <t>Aot: HAAIi 

hXXi •IIXCAI: ©XCAOt: 1 ' Xf*A>A>©: ©AXvh: ©At: ’Ml: Xlti ©At: /AC: U Xlti 
AXti ftt-Xi Au‘C'1’1 ©CA: HH:“ jfrAi: ©AIVAi *©hl: ©A/ 4 !* 4 fflt7A®i 


1 Emended from tVfd-i A B ; C D read I7f: * A omits. * I7C: BCD. 

4 K©0t: A/Of A: A. * B omits. • A trans. after fXfl » LXX Gen. 
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xxvn. u-i9. ooflviu* twa: 

l 

*. J.et seminl tuo poit te, ut hcrcdltate pouldeaa terram percgrma- XXVII. 1 
tlonia tuae at omnem terram quam dedit Deus Abrahae: vadc nate in 
pacel’ Et emisit Isac Jacob, et abiit in Mesopotamiam ad Laban filium i* 
Bathuel Syrl, fratrcm Rebeccae matris Jacob. Et factum est quando 13 
abiit 1 in Mesopotamiam, contristratua est spiritus Rebeccae* post Jacob 
filium suum, et flevit. Et dixit Isac ad Rebeccam : 4 Soror, noli fiere 14 
Jacob filium meum, quoniam in pace ibit et in pace rediet. [Et] Deus 15 
excelsus custodiet eum ab omni malo et erit cum ipso et non derelinquct 
eum omnibus diebus. Quoniam scio [ego] quod dirigentur [omnes] viae 16 
ejus in omnibus, in quibus iter faciet, quousque revertatur ad nos in pace, 
et videbimus eum cum pace. Noli (ergo) timere de illo, soror mea, 17 
quoniam in via recta est et erit perfectus vir (ct) verax et non dcrelin- 
quetur: noli fiere!' Et consolabatur Isac Rebeccam pro Jacob filio suo 18 
et benedixit eum, Et quadragensimo ct quarto jubclco in anno (primo) 19 
♦acptimanae sccundac 8 exivit Jacob a putco jurationU ut irct in Charran, 

1 Eth.as8urrexit ut abirct. 1 MS. Rcbecce. 1 MS. septimanarum see undo. 

xxvli. 43 adds «!» rljv Mwotrorajda*. 9 h&*li A. 9 LXX omits. 10 AYtflAti: 

CD. “A adds Ms ■ A adds C<1*$ MM*'. u We should ex pea 
with Gen. xxvli. 45, 14 a>X 4 JU A, w wbaofh A. 19 A trans. 

after flttu&Ci 11 a)AO®h: A. 19 Mass, xxvii. 46 nba ’pBO; LXX Am ray 
Bvyaripas tuv vtitv = rta 'pap ; Arab, supports text. 19 B trans. before lOm*: 

99 B adds 91 Thus text agrees with Gen. Mass, xxvii. 46 against LXX <nro ri>» 

Bvyartpvv rijt yrit ravrrjs and Vulg. de stirpe httjus terrae; but agrees with them against 
Mass., Sam., Syr. in* omitting nrrnbao. B reads Arts for Afh 99 B adds 
n B adds tohPi 94 Gen. xxviii. 1 omits. 99 B; Gen. xxviii. a adds 

only D* U E of LXX, Eth. Vers., and text omit. 99 B omits; A adds •flXrt.Tj 
* to-tll B. 19 B C. 99 A B omit. 99 Sam., LXX, Eth. Vers. Gen. 

xxviii. 4 would require AAfttls but D ,n E of LXX supports text; Mass., Syr., and 
Vulg. omit, 11 So LXX and Vulg. xxviii. 4 <w, but Mass. 99 Gen. 

xxviii. 4 omits. For ©Mi A reads mirth and B IMt * <z>tf Ahi A, 94 tf>A A. 

11 B. "A adds Ml w AXtf*i 1 ), 99 Lai. alii/. 

19 B. 49 M •flh.to A B. 41 A adds hcn>i 49 A I). 

41 Emended with Lat. dirigentur from of MSS. 44 B omits ; Lat. reads 

omnes viae. * 10 : A. *®A, « OiM^i fflftCtO: A. 

« m-nXrt.1 B. « A. " *1<H: A. “ H 3®8 A. “ o 

LXX, vb o|>«< Gen. xxviii. 19. “ AH: A. M <nhi: *°Ati A. 

0 a 
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ooflvtu: TWA 


XX vn. io-yj. 


•XrWi XTti 1 04A.7i AmTlJtn OHti* AAti 0*«*t Oft Xfl 0 >) 04Ai O'hfi-.i 
so artJ"Ki XyftX Oil 0 X 1*1 y|»li 0X104)' *?ih t) 0 * 1*1 Ofc‘ 00 X 1 % OAtti 
ti t/fuD-Ci o?ffn 0 <ftft< 0 t oext) lUlti ffl'flh 0>1C7i HAti 0 ftti yjSCi 
0 CXA 1 trthfc 0*h ft ® Yfit ®Vlh‘ 0 >ftXlrh X7HJt-A<h.Ci' tOCh afiwCto ftti 
a 0*Wi* X7RMhh.C) *+0yi 0flt^!) 0-K74) yftrti J0*O: 0^fti XI) 0 XI* 

X7iLX-fl<KC)' xyfth) Xflcyyi xoui ©Ayfthi r£i\* xnv«a* 
n *xit) tl 0 yi" Ahi XlhAi ©AllCXhi Xyjtl&hii” 0 M HCXlu tw*i tli 
f°AC\ ®tAH1i 0 ft+) AACi ©frAA: fflft"Sl) a»A(Mi ojatftdlK -Oh) IMr0»i 
•4 *O^ 0 Ct) XftiH-fl) “ 0 O u HCXhi) 0 >t) XI) Xifrt-t yflrtAi ©Mfrltit AH-ASf: 
©XA AChi 0 X 7-AAht 0 flt) Hi y.£Ci Aftftyi“ Xftam A«A7hi Xfthi Aft) 
if A7-OCt H-flrs HXftfth)) ©l*Ai“ fOfrAi Xyl ro*t" a A A) X°ri: A1*i AX7H. 

X-OA.C) VavVli 0 XI 1 A-fX<n>Ch-i 04.CO) 0 M 1 7tyi“ Hit) ®*«lli HAM) 
>6 yitl) H'Xlftrti at) X7HA4A& 0 Hti Xl+Xi fl®7Ai 07W) 1 ' fO*-Ai 0170)“ 
tyX) X-flli HXlfl* 1ft} n CXrti ©Atfi" A 0 A+} Atxycti" ®H0®i 4 hiX) 
«Ai CXrti ©A<n>f;* Of*i A0X1*i ®»hli AtXi ‘co'PtLa'*-. fty*i ft-Hi A 0 XI*) 
■AAC.)" 

>7 oXAf) $ OtAi Rflr h AX7ILA-AAC)” X1H: AAA) X©»i Ofr) X7HAAA.C: yflft.fi 

fflO+ftti AHt) Wti Xlt) Ati‘Xrf»0C: XI) 00 UAU Hlft+t XflftO: ©Aflft: XAAfli 
©Xt^fTi at) Xft-f: Aflftyi mfi-Mk” X7ILAAAC) *Xyfth.f) fflHti* X-Ali 
HX+yh-i A 0 M-." ‘AtXyCtj OH) 0 *il) a J&h-ls At) X7HJMIAC) ©M-fri H 0 O 
•Aht) XV"Ci“ fthi XyftMii* 


‘ Xyfft) B. * AJ&Xt: A. * 0XIAC1 B. Add with Lat. ad caput tilt 
and Gen. xxviii. 11 1Al CXfti 4 Gen. xxviii. 11 omits. 1 A omits. 

* A adds 01C7) 0. * LXX and Vulg. Gen. xxviii. 13 omit. * Xyfttlti) A; 

B C omit wrongly. • LXX Gen. xxviii. 13 adds w fafioi. * yjSCi A B. 

11 B irans. For tknyi which LXX, Syr., Vulg. xxviii. 13 support, Mass, and Sam. 
read ajV. u Gen. xxviii. 13 omits. “ XAiH-A: AAi AA0CtlFi0i A; 

A/h0Cti AAH-Ai B. We should read A'h0Cti yjtC) with Lat. tribus terrae and 
Gen. xxviii. 14. 14 A A; 0 B. “ Gen. xxviii. tg omits. *• Em. with Gen. 

xxviii. 16 from fs»i of MSS. 17 Emended from lty> “ A adds 0X1*1 
*• 7*ft) B. » 170) B. « «As B. » ©**©> ; A. » Gen. xxviii. 18 

omits. ** 000*7*1 A. • 0t<0**A) flu®*) AH) fl0>) -ArM-t B. " Gen. 
xxviii. ao omits. 0 0£tl0lLi B. “ ftyfthi ®Ht) A B. * A^oAti A. 
“ Mt"Ci A ; AWT?) B (over erasure). 
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et advenit in Lydiam, quae eat in monte, haec eat Bethel, in primo die 
menaia priml aeptimanae 1 hujus, et advenit in locum vespera et devertit 
a via ad occanaum itineria in hac nocte (et) dormivit ibi, deciderat enim 
aol. Et accipiena de lapidibus loci illiua aupposuit (ad caput sibi) sub >o 
arbore, et ipse erat singularia iter faciena, et dormivit*. (Et) aibi som- >t 
nlavit in nocte ilia, et ecce scala erecta erat super terram et caput ejua 
pervenlebat in caelum, et ecce angell Del ascendebant et dcsccndebant per 
ipsam: et (ecce) Dominus incumbebat in ea. Et locutus est cum Jacob j» 
et dixit : ‘ Ego sum Dominus Deus Abraham patris tui et Deus Isac, 
terram autem in qua tu obdormis*, ipsam tibi dabo et semini tuo post 
te. Et erit semen tuum sicut harena terrae et abundabit* super mare n 
et orientem et septentrionem et austrum, et benedicentur in te omnes 
tribus terrae et in semine tuo. Et ecce ... >4 


1 MS. septimanarum. * Emended with Eth. from dormiens. * MS. 

ordormis. 4 Eth.smultiplicaberis. 


®AV“A: A7<S0-: end'd: frAAs 1 7A: A A: •X'VTi A C-flts* aOtn AJh i'S 

arrtnti A-F; UOtj mA+s A-OV ArOfc i* 

mniffot: H‘°/Afli rt-AV. Jtft frj OAii <1X0+7: HAAItAft +*»/»►: Ahs , 

AdIWs* a>Mtn AA: fU’Oi’fl: Mi XU-Ah: <lXOth:: m7<l& AOs 7Hfc airM } 
hfYi oA-h XT+: +XU+: mmOAi OfO+fl: •OXA.+i *®®UA: HAW A<w h AAH.+: 7 
*a>/0*<lA: A-fXoodi* Xfh»i A/"AA: */0+<ls H’AdvAi /Xt:t mAA: 70.7: ®W: 4 
j&XtA: A/: ar\r>0i'> /0*<l: AAA: AA: m&lbtr. 07”T+: *7AChl: hooTii" AM-:" 
AXT+: e-thhi t+J/lK Ah: mAh: AX7+: AjPI rt/»T+:“ 74Ah U 7“»X: a>Ath: 
mhihCD-Ci XA<n>: AM: 7AOi: AOftf:: XA<n>: Sl&Ci JP0+-A: Mi. A7: Xy°J: hf: s 
XA<n>: AO/ItJT: AA/: A h-y°: mAtot: *A<h/: d-XjP:'* T+: a»£AA:“ oK\fc: 
AO/ltY: aw?A d-X/t aiA/h/+: T*::' 4 tn/ftft’: AO: Or0f<l: AW: ha»H: 6 
m-EA: Alt: +1XA: X/"X1+: tAt)^:' 7 ©AW** CFO: A70d: HTF: Xfto»: 


» So LXX and Vulg. Gen. xxix. i; but Mass, Sam, Syr. read DT^ja nrtK. 
* XAm: CA* B. * ArftA*: A. 4 A B. 4 % A. 4 ©©00: HAW: A. 
7 AXh/h A. • mKSXavt- A. • A omits. w nrfyO*. B. 
11 h<n»B: 7ACht A. “ AMF: B. “ A adds h®>H: 14 AAt: dA/A: A. 

44 toMUiYi A; ©d-hAi B. 14 B omits. » +0O: A. “ ©W: A. 
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wjivtu: twa: 


xxvni. 7 -ji. 


h<n>Hi /•<. Oi ©R-rfvS: ©-At: JMti Unfit ho®i XAA: HtO-A: ®rt+i Mfi tlXA: 
Xx-XTir tAuto 1 fitAfi ®.xni ©xy*.M*yi Alt: tiAAi ©41X0.1 H£7-nc: h©>t»i 
XAA: fiOCh nXTfcXO-i ©O+i* tint 1 ©XAA: HjE.Rj2‘4*j H'JEMCi Hit) 176 XAoo t 
7 Xh-A: Hit: 7410 A'fceoo: X7HJi-nrfk.Cn ©Xltb XWH: AA**: XA*XA: ©AA 
, 7A*i Hit) trti* AAVA: ©MOft-i Xlt) tlXA: HX10A) •fi^Jtaot Xlt) tAU*:‘ 
sXfi©>) Xh -A:* T+i: tDfi.a .1 no 0x0*41 : atas:' rtn-o: oovoa: 7HX1 4 ah: 
ffl'Xtf-Ah)" 6-tMWl h©») tt+)A: A-t) »i AM: loot: A-OOti h©>) tCOA:" XA70T: 
9 Ah©>) 7ACh) AA-A1) +rf«l:) ©AaotAA: hm 70 A: AA-0: 00 1:'* H7HX: HAA: 
ffltfAi" A A) *rfwAy:“ 0X0*41: h©>: At+lAs A*t: HAW) loot: A41Th ©©HA) 
■o 0*rfsA:“ AA17) A-lt: 0H>AS1s u OAH.*::” fflt+H: A4Wt: Toot: film AXTt) 
ti *rfsA: XAoo; A fii t©-tm-h Ah:: ©A C7ffl: A7lU41A.Cs «T70»:“ AA: ©01At) 
fflfflOAt: 0X0*41:” ©AAiffl‘Rffl-0:” At*: CftA: *Ao»: Oo»-<-: ffldA-0-.” AfflCti 
utAO: 0<Moi) loot) HA-At) «7AA:i ©"TrfiRVA: 0*rfvA: tRS+: AAoo s CXt: 
*j X7RA4lrfbC: hoo; tRAA: A/)” ©*rfwAAs tt**Cs: ©A7oo; A0*41; ©OX:” 7A: 
AJP:" ©OlAt:* 4 ®©0At; 0X0*41: ©AA: *iAA: ©R©-0: At*: AA*A1; Xoo;» 0>“*i 
i* ©A/hA.) 9 * HfflCti VC: ©OTAA: loot: AH: A-Alii a film A0*41: ©AAi u 1A) 
AAi” ©OIM'i fflfflOAt: 0*t: ©AAt "/Art) ©Rffl-Os* 7 AT*) A><0: 0©C4 *i ©C7i 
> i tonv:" AOAO: loot) HH: A-Ai:i id film X0*41: K ffl’AA: 7ft7) ©OlAt: 44 
©©AAt: n’t)* ©AA: *410: ©Rffl-0:* 7 AT*: J&lKi AOiP-t: artmfa A ©C7: *TAA: 

16 A+rfoi- foot) H n A-A%) *4l0s: ©AH: HA". rf-rfwA: t*lO; A*AA:** XAo»: *AXt: 
A.t©AA:“ ffltn.fr: OX 0*41: 0At: ©-A-A:” ©AA:* A0*41: A1U-: *hAXh-: Xy*Uu“ 

1 7 <FA: hCJ"h.l A10-: 7A7-h.:: ©AOs CXtt: *rfwA:” hoo: ©0At: AA:* *A+: ACAAt:" 
0X0*41: CAA*y:" ©Ay»AVy:” fflO.W: ©AlM*y:” ©tAfr-.” AX: 70: *AA: 

18 AootT:" ffltAIA:" ©tfflAJt:" At: ©AA: (*©©UAti AAy: Ao»t: th-f: 4lXA.t:“) 
*©PA: 7ay: 4 *ffl07At: fflfflAAt: irfi ©AA fflR©-0 :° AT*: 01) A«d) tA-0-. A ©C7: 

j 9 AAA: A M AAA: Toot: HA-A1: •TAA:: a film XAt41: HAA: ©AX: 70: AA: ©OlAt: 
©©AAt: ©AA: * 07 ooj AX0t4l: 4 ©R©-0t: **rfvA: AT*:” 1¥tA^": 07oo-A9 
jo A©C7: A4I0; OtiAX: T/": HA-A1: *410:: ©AA: CXft: AX: hoo; X*oot:“ ©XtfflAA: 
WXti" ©fflOAt: 47 fiSth HAW:* AXlUh* <1X0*41: 4lXA.t: ©OlAt; ©©AAt: 
©AA: ©R®-0t: AT*: AX:” PAi hm 0t»>+i ©AJ-T: A©C7: AX®1: ATAA: loot: 
>i HA- AT: *410:: a film AX:" 7A.y: ©01At: ©©AAt: tt: ©AA: 4AA: ©R©-0t: 

1 D mills XAoo: XTh A’AO*: * B adds R-Ati * ® A. 4 A omits. 

* A+A'oo-: Xlt: tOAj A. For X*Aoo-i B reads • A adds ©-Xt; 
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XXVI 

•...ventrls tul aut dereliqul te?' Et quonlam vldit Rachel quia i<W 
peperlt Lla Jacob quattuor filios, Rubem, Symeon, Levi, Judam 1 , dixit 
Rachel ad Jacob 9 : 1 Intra ad Ballam ancillam meam, et concipiet et 
pariet mihi filium. (Et dedit) (ei) Ballam ancillam suam in uxorem (et 18 
intravit ad earn), et concepit et peperit filium et vocavit nomen ejus Dan 
(die) nono *mensis sexti anni sexti septimanae tertiae 3 . Et adjedt Jacob 19 
et introivit ad Ballam, et concepit et peperit filium secundum Jacob, et 
vocavit Rachel nomen ejus Neptalim in quinto mensis 4 septimi anni 
*secundi septimanae quartae®. Et videns Lia quoniam detenta est et ao 
non est pariens, (cepit) et dedit Zelfam 6 ancillam suam Jacob in mulie- 
rem, et concepit et peperit filium, et vocavit Lia nomen ejus Gad 7 in 
duodecimo mensis 4 octavi anni *tertii septimanae quartae 8 . (Et adjecit ai 
et) introivit ad cam, et peperit illi filium (secundum) et vocavit (Lia) 


1 MS. judas. 1 Eth.sseum. 1 MS. mense hujua sexti anni septirrianarum. 
4 MS, mense. 1 MS. secunda septimanarum quarts. 4 MS. aliain. 

v MS. adds et. 4 MS. tertio die septimanarum quinti. 


1 HMf A. • 7 HA: A. • H A. 14 So Sam., LXX, Syr., Vulg., Arab, of 
Gen. xxix. ay against Mass., Onk., Targ.-Jon. njrm. 11 A. “ A. 

18 (D&Vfli A. 14 B, so spelt generally in B. 14 A omits ; B trans. after 

hApi 14 B omits. 17 AMlts A. 14 WMi A B. 14 So LXX Gen. 

xxix. 3a, but Mass., Sam., Syr., Vulg. omit. 84 Gen. xxix. 3a would require &a>*0fc 

It is probable that JUn-Ofa is right here, and in verses 13, 14, 15, 18. In 19, 20, 
a 1, a a, 33, 34, this form is actually found. 81 Aerojet^ A. 0 A Si A. 

* (MeA: A. 84 B adds 85 a)hao\ B. 84 whditi A. 87 wZarti B. 

* Wtf’L B. 84 hOA: A B D. 84 A B omit. 81 HU A. 88 A trans. 

88 wdA A. 84 a) J&ftA: B. u M\Mu A. 84 hftA; B. 
87 Lat. dixit Rachel ad Jacob; LXX Gen. xxx. 3 «t«w M *P r$ *1 axaff; Heb. "'CJtrn . 
■ OAl; AXtatt: B. * Differs from Gen. xxx. 3 'T>F$! ">k«. * aft rtJt: B. 

41 Added from Lat. and Gen. xxx. 4. 48 Lat. omits; A B omit ffl»y; 

41 a>Ao’* 0 J fc C. 44 IDA A. 41 Emended from with nTOJ in Gen. 

xxx. 9 and Lat. detenta est, 44 Emended from ♦lA'Vt of MSS. with Gen. xxx. 9 ; 

the et before dedit in Lat. implies this. After I have omitted £A*£l; 

(iM fcA: with C, Lat., and Gen. against A B D. 47 C omits. 48 B. 
44 AXlKft B. w hOAi MA: A. 
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hri kfi Mici (Mi.fi rt®«! H'Oo*cti ni^ft +> Hiwni 6o0:t 

11 ®0A: Jf0*41i* 10: A/t* ®01(lti ®®AJBti 4 ®AA ®R®-(Hl An Mh Ci *A6fl0n 
>3 rt?y°A!» ®C0: 07«>t> 6410: HlWll: 600: ®®UfHn rt/ftHtti: ®0A: f §#41: J*7o»: 
Ift/:* ®07fltt ®® (let: *hAA.t: mAA r 0 ®rtti’ ®X®.0ti An A®A£n HAM:* 
» 4 ®rt®At: <C: A®7: 00410: oC0: H'°04lO: *n»t: H"0Jtfls (Wftj H6410;: ®t*700: 

. X7HJt41<tvCs A6rhA: ®ACf®:“ a 7‘10f: ®01At: 0 ®<LCts oh&t mlUiMlt: An 
is fAft fli»Cf : ®C0s 6410: O0.fiAs loot: ftfrni: Kit: 6410:: 0n®>*OA: *t®AA 
r A.ft“J&ft: *0*41: 000: 001: AlAtJtt: 0®4hfit: mX^C: 1ft: AOt: ®X70C: 

A-ti ftt: XAaos iRyh-i loo^ti" H++l£h-i Ah: UHt: HAAt: ATA*h: mhihm-ci 
>« At: A Aft: a>A 0 ,ln AO: A-fOffl: 'lAH: iat:“ OOAAh: 0 lO£i At: h0O: ®>Citt: 
>7 *®T »X: OAOhi:" mthOA: 1 ' flOMtir®**: hooi ?U 0 i 0 AA: *H4h 070:“ Xm><hA0: 
>8 ®XyA«lA.t" *110: <ho»A» fflPAi" ®“R0*:“ Ht®A.fii fih-ft OAO:: tofioMs" 
*«M: AO70:“PAi" *®H0: tXR“Cti h-AH-A:** *®H0: rfiffoA h-Ah-A:" a»W7»?i 
AA70: JEAA: HOACAJPlTl: ®H-A: H"tXy°Ct: A/0*4I: ®HAA0: tX*»Ct; A0<1::“ 

29 ®flht: Tdt: 010*41: T*i ®ATdt: 'AXOT-t: 0A07O:** 0AX0-7I ®A7°7Al 

30 m.fiti 11 ®A vtJtsi fflflA: 00: ®®-A 0 -: 00A: *0*41: ®AAtP4IA: 00: 00710*: 
Xinih ®AAtAW:“ A“Xh- 6 :: 

SB ®W: Xy°H: ®AAt: *6AA: fAfh" ffl^A: 00: fi&Cto AO710-: *XAm»: Oh-t: 
« V/f. Xy”l0-i“ jr»A«: u>AA: 0At:: ®CX«: #0*0: h®»: Miffl-C: 00: J&tC5h 
AO710-: ®R®-n: ,f 0*41: " AAA* 0 A 6 AX: 0tV7d: ®-At: API: ha»: t-flM; y»A 
3 A.lh JIM: MAI:: XAoo: 17C1: *H1W»: CXt: tf/ft MlAy":* 7 ®J«ft Htf7& A-fc* 


'OB. * Lat. omits. ' A-f: A. 4 B C add AA)*4I: * 06410: 

® rhyA: A. * Lat. ad Liam. 1 A trans.; tlAAt: ®-A\fi: B. * Jfftrt: ®At: A. 

• HAM: A. “ HA B. "0 A. '* A adds X7RA41<AC: “ f Aft 

Ht00A.fi: B. 14 A4l7t: foot: A. * Lat. txptcla me. " Lat. et dabo Mi 
mrrmtfM. 11 tODAn CD. “ B omits. “ XR“oiAl A. " Emended 
with Gen. xxx. 3a Dtrrnfc» and LXX <ftut6r from AaMi hO: A, <h o»A hO: 9, dtoofy 
®hfl: C, rfioPil: 70: D. * So A B C ; D reads ®pOt Dillmann (Lex. col. 1398) 
can assign no meaning to this word, but this is not impossible ; the word PAi occurs 
twice, once in this verse which reproduces Gen. xxx. 32, and where it is a rendering 
of Ji.l/jruTo», and once in the next verse which reproduces freely Gen. xxx. 39, and 
where it is a rendering of AuiXtwa. " ABC; A omits. * KO0: is due to 
Xfwcd* LXX xxx. 33, which is a mistranslation of We should render therefore 
according to the Massoretic text M 0JC0A& B. * ttlft AA70: A; If An 
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nomen ejus Aser in secundo mcnsis 1 (un)dedmi f in quinto anno *septi- 
manae quartae 5 . (Et) introivit (Jacob) ad Liam 4 , et concepit et peperit » 
filium et vocavit nomen ejus Isachar 0 in quarto mensis 6 quinti anni 
♦quarti septimanae quartae 7 , (et) dedit ilium nutrid. Et introivit adhuc *3 
Jacob ad illam 8 , et concepit et peperit duos, masculum et feminam, et 
vocavit nomen masculi Zabylon et nomen faeminae Dinam 9 {in septimo 10 ) 
mensis septimi anni sexti ^septimanae quartae 11 . (Et) misertus est Dcus 24 
Rachel et aperuit matricem ejus, et concepit et peperit filium et vocavit 
nomen ejus Joseph in primo die mensis quarti ♦anni sexti .septimanae 
quartae 18 hujus. (Et) in tempore, quo natus cat Joseph, dixit Jacob ad 
Laban : 1 Da mihi mulicres mcas et tilioa mcos, et abibo ad patrem meum 
I sac et faclam mihi domum, quonlam conplevi 19 annos, quibus servivi tibi 
pro duabus fiiiabus tuis, et ibo in domum patris mei.' Et dixit Laban 
ad Jacob: 'Expecta me in mercede 14 et pasce iterum oves meas, et *dabo 
tibi 10 mercedem. Et placuerunt de mercede ut det ill! . . . ' 27 


1 MS. mense. * MS. adds diei. 1 MS. septimanarum quarto. 4 MS. 
illam. * MS. isacahar et 4 MS. anno mense. 7 MS. die septimanarum 
quarto. s Emended from liam. • MS. adds et * MS. septimi. 

11 MS. septimanarum quarti. 11 MS. in sexto septimanarum quarto. MS. 

conplebi. 14 Eth.= mane apud me in mercede tua. u Eth.—accipe. 


M79i B; Gen. xxx. 39 , which is here partly reproduced, supports CD. " Em. 
with Gen. xxx. 39 <eal noUika from (Dfrlt*. HWl?®Cto h-AWA* HA: Ifrtrs A, H*Ar 5 
HtX^Cts h-Ah-A: HA: frA-: B, H-fr: HtX^Ct: h-AH-A; HA: H-rffc C, afttltn HA: 
©h-AH-A: D. ® Emended with LXX Gen. xxx. 39 *m owodoud? pami 
from dumAi tiAs ©h-AlfrA: A, Wd itn> A HA: frAfrA: B, a>ditn>£i 7A: h-AH*A: C ; 
D omits. Corresponding to *a\ ono&ottbrj flaw d, Vulg. gives et diver so colore respersa; 
thus the Mass. reading cannot be the original text. * HA: D. * Jerome 
(Quaest. Hebr. in loc.), who frequently quotes the Book of Jubilees, seems to have this 
verse in mind in the following words : Si quid igiiur ex albis et nigris, quae unt'us 
colons sunt % variurn natum eril t meum crit; si quid vero unius colons , luutn. * A470; 

A; Mass., Sam., Syr., Vulg. Gen. xxx. 43 omit ©A47 0: but LXX supports 
text 11 a>£Mi B. * B. “(IB. * Af : A D. 

* B trans. after AAA*: For Xy°ith A reads Xy°1fMh * AA.?: A. * Over 
an erasure in B. " B adds AA&T*: 

P [II. 8.] 
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XXIX. 4-tg. 


Iw»l £7dXi A ti* Aftdh mfiMi Mmd>Ci ®-A+i H*Ai i*Vb ®-XA* t /tuo -Ci 
4 S"AAAu «dd» ii SAfdi APdhi 'WWA MHh 1 »AJMhi MCXfi »Afli 4 *(Hh 
® tlPAi ®R0li AlAWlhi attbfrh mlttn TA+i M“Ai 4 atOAan IMi mdft-Ai 
» 7AA*i» roldAi 4 XAMli Ad,* AM ©AJ7 Ch ffldddOi W*i HA-dV 
AflOi iw^flii lOKh 7AAJtyi“ d<M®li oCIi Ao*i (^iMh aiM^ a&lfi 
Ads .ft'U.th ®<ShPi ASOtdi dAdii 7dAj8 , i A®Cdi *7AAi Aa»i *0u*+i ©iPAd-si" 
i X7tLAdACi h®»i ,PAAy»i dOAi fA#di XAmu" AA+CAfi dAXT"! 
7 (Ulti" ffll7Ci ddi' 4 (IfOffla ®A®»i *0t*»-{.i ata^th" rtffl-XI *i nrlUu 7dA 
fO^di 7HA: Add: fflAJf-frmh XA: <n>»A-i jr»AAJh ®m>AAi jPA*di Add! dHti 
AAti fflddXs ASAtdi ho*»i h&rOfim AAd.i Ifli «iAA<“ dXh-li ‘dAfldi 
s7AAAit" ®7ddi tffi &»Ati AAy°Al AXTTH; tRffldi A®* 1 ! A®-X?i mtil: 

9 O'Ats A^Oi IkwHi ‘tiP'/hf:: ©♦■StwAi JtfU ndPi 14 &?*£&•. 7dAJti T yjtit 
AtAAi" XA«*i F&h <S4.Xy»i» j&Xti ©+®Xd* 41 i4AJ* B i” ddj&t: XAi AJ"C» 
dXooti ®tAAi» dXm»t! cohn-.* ftX<n>*:» ®XAhi* AdOi AX<n>ti ®-X-Fi 

10 J.-?<n>“! mat>5££\pa*, \y », ?*£&» m-ft*, Af*1: XAhi 47 Adis KC1*i; a>(lti 

1 1 <n>77^”+«n^ ■t<WA^ ,, p ® AAmCAl” ®AA<5.Al“ fflfWI::” ®AA7*frot>>; 
X7HJkdA.Ci XPXhti" y^OC©*; XAo*>: Mpii Tti Xu-Wi *a>M&£: AfVoWi 44 
Untirao-i *XMi ®?TAs“®AAPs AUdi TPi tUR<n>, Imo-AIPa*! tf/ft ©AXPaoi 

u *X7hi Wi A£®*i mdti 44 y°ACt\ mi. Sat-, fOfdi ddyi” ©Adi ®-Ati“ »*A A 
m A«7Xi 9*£l\ RdAi oXOfdXi PAdi 7AA£u 7 arfOAwi KfQWi* 

d:»A0i fflCdi *Atft»i 0a*-4-i ® A»l<.| ffldHi 0A*h 40 dlMti 1 ftlh ld«H A*Mh ©tfcKV' 
M ®< h di XPIftO-i AACi fflfO+dAi 1A&1 d^frddtii ®A 7 ®>t! +d«li 
ir’jy'Ai frdii nui u xf*AA4a> o^®i fCdfAP •mi^, °yotti rcwik* 
a>£lAi Ad7dlH *Xy*dAA AAAti" XAhi ‘A+Ali ®XAh: ^A^"! oXAhi 4 
15 Afl»i“ A^ati!" fflWi AAd-Ai WlA^i XP»Ai TAti XdAi ®AA ts a>J"Pt 


’ ®dti B. • Idi A. » A trans. 4 Ad-lh A B. ‘ ®JA"A: B. 
4 Gen. xxxi. ai "V, Spot. 1 7dAJh A. • So LXX Gen. xxxi. ao Stpv+t and 
Onk. 4 5S}; we should have expected 7«X*^« = aSj’ Mass., Sam., Syr. • LXX 
and Onk. Gen. xxxi. ao'omit. * 7dAJfi A. *' X®Jf A. “ ffl B. 

“AAd-tiA. 14 Adi A; rtdsB. u I®B A. “Em.fromAAA«lXAiA,AAAi 
hAA: B, X X^hXA-: C, X hXAi D. 17 ®^dCi A7dAAi A. » Ibnd* A. 
14 A-«A.Xi B. » A4-AA: A. “ A. « A4AAi A. » ®^A0: A. 

44 ®rty”li A ; B omits. “ B omits. 44 ® B. 47 XA® 7 ! B. 44 A. 
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• ••(propter) quod vocatum est nomen loci illius ‘Congeries testis' XXIX. 
•ecundum collem istum. Antea enim vocabatur terra Galaad ♦terra v 
Rafaln 1 , quoniam terra Rafain est, et illic natl sunt Rafain, [id est] 
glgantes, decern cubitorum et novem et octo cubitorum*, etiam et septem 
cubitorum erat altitudo ipsorum. Et erat habitatio ipsorum a terra 
filiorum Ammon usque in montem Hermon 8 , et domus rcgni ipsorum 
Carnain et Hastaroth 4 et Draa *et Misor et Beon®. Et pcrdidit illosn 
Dominus de malitia studiorum, quoniam maligni erant valde, et habitare 
fecit pro illis Amorreos, malignos et peccatores sicut non est gens 
♦hodie, qui* conpleverunt omnia peccata sua, et non cst illis amplius 
longitudo vitae super terram. Et emisit Jacob Laban et abiit in •> 
Mesopotamiam in terram orientis, et Jacob convcrtit se a(d) terram 
Galaad. Et in mense nono transivit Jaboc 7 ♦die undecimo 8 ipsius, et *3 
in (hoc) die advenit ad ilium Esau frater 9 suus et propitiatus (ei) et abiit 
ab ipso in terram Seir, et Jacob inhabitavit in tabemaculis. Et in anno >4 
primo jubelei hujus *septimanae quintae transivit 10 Jordanen et inhabi- 
tavit trans Jordanen et erat pascens oves suas a mare salso usque 
(Bethasan et usque Dothaim et usque) arborem 11 Acrabin. Et tradidit 15 
patri suo Isac ex omnibus substantils suis, vcstcs et cscas et carncs ct 


1 MS. terrafain. 1 MS. cubltis. * MS. heremoth. 4 MS. mastoroth. 
1 MS. et . . . msum . . . et seo. 1 MS. odio quia. T MS. Jacob. • Emended 
with Eth. from undecim filil. 9 MS. fruters. 10 MS. septimanamm quinti 
transibit. 11 Emended with Eth. from aggruum. 


"©MhnCfoA. 90 (DAAMi B. «®"XfrCiA. “mftF’lsD. “OXhfcA. 

w Em. with l&X. fecit habitare . . . Amorreos from aft Mi A B. * Em. 

from (D^TXi of MSS. “ Ms Mhi Hld+i n*fl: A. * <1(17; B. 

* A adds 89 AJP*flb7: A. 40 Lat. et undecim filii ipsius et in die seems 

due to LXX or Vulg. Gen. xxxii. 23. 41 Em. with Lat. propitiatus ei fjrom 

of MSS. «(1B. ° (l A. 44 B. 48 A omits through hint. 

44 A^»*0rNd: A D; Lat. a mare salso. 47 Lat. omits. For tbttll: 

B reads Ml Ali 48 BCD; Lat. aggruum , where gg are uncertain in MS., 
should be emended into arborem; cf. Num. xxxiv. 4, Jos. xv. 3, where our text would 
imply nJ>t6 instead of Mass. ni>yo!>. 41 A, 

1 * 2 
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|« fflfllfi (DrfiA.ni ofrAAt ®H»Mi rfiArflt ' (Oar’ll *An •®flAe»*i A 4 C<t*i 

OflOi rtlooYi ,0 ?Mirti Zlkfttfmh* AArn*ii w^TMiAi rfirfftt'oA’OJUfrl ©«TXhAi 
17 UA ®wr I ffl*TAhAi tirf^ti orfiPJEt oj-fl+l ,a HlAi tftoUXfn Mlooi 
+(i»^ni £{|rf>fc XF’UlHfrti d»rf»Ai fflOCTi «71iA 4 Afrlh A-flCTSV 

1 * ari&h tit: XF*tflffli eoMn Xftooi" AmrOAi rf*<Si J0<Nl: «oM/ny»fi 
rtCXfli M®t' 4 <0X0.17 "MAfft 44 ©rt+i £A*nXi ©AfttP-AA: H-ftl ®»CVh MMh 
©“A’lftt.flh ©0C7: fflIAJi ©-OH *Afldi 0.0 14 ©1.27: AlHh" ®*tl 

19 0 H>ti KDrfiO; 1 * nOi-ttn* fflOC/i .Bfl'hfc X^" 0 H¥ti ©>rMs ©■«&" « 7 <UA* 

ao /■•ncyy’i xo-ih ©-At! ao* Muna ©•oti" £«.: /o-Ni: m-at. h^<u-i oao-ixi 

©'AX0V1 X7”Zlli OOi Zll: IMh IhHiPi fflJE (\Ois>i Ilf 04fl: AHArt XO©»*i fflftlNVt 

i<pA0D»| 

fl ©ft-M«lt K»ti OAfli 0C7i 00*»yyi“ *H®>i7Ai ft-Orfkjft 004®7i" 

1 oony»i" orfrfiOi ©citt oovti o»atti owi ©nti /dtoi ©-fit: o.ti ATvy’i" 
©xa xrci mi ©Mil" y"ACi ©ahoi y»fto.yt ©acMi 44 ©^xtAi 44 iot J h 4? 
.1 ©Oti x©x*1®>*« ©AftNl'Mi" Xy°1fli Aft-lh: ttfflUfl; 40 'frti •nXfl.ti 4 ' ©XJ^f fli 
MiyiotyOlhVWfli ®©<flprf.i flMti 0^01 /IHi Xfl©>i ACh>0fi OtVi Klt«*i 
4 ®t?7fr: fhMPao-i AMh&i ©mOjE^®»<i» *®A?M.T9 , <n><:i oflA-t* flyVIi ®0>fi 
*04®?! 7-0 ti“ an-M-i mu OOAs H-fr©*! 44 AA»I At 44 ?: ottfo nm 41X0: 
Hdhlh ©-Otpl ©A-rtVSfs 17 ©•Otpl ©AA/fbCl” H-ftt ++<h OlACi" Xft®>s 7®>k 


1 A omits. • tXy°CTi A j Lat. trans. Xy*h and 1WC17 * ®0X®><j A. 

4 ‘ 7 ?Xh / ltU’o ®1 ©ZlfcJPWcro-s A. * B omits. * A B. 4 0 A. 
• ®71dJ6i HA. • A trans. * ©Xo»: B. "A trans. before ACXAn 
" «7Xh0.ty: A. “ ©Aft+P< 1 A: A. 14 MCs A.AC: A. “ AAlh B. 
14 ®WAi B. 0 Lab omits. " Emended from AyW: with Lat. illic. 

14 HH A. 44 A<l 9 *y; B. 41 Here the writer of Jubilees has deliberately altered 
the text 03^ i'll into b 2 f< rnjo on dogmatic grounds. 44 Observe that in (lf\> a VYl 
and MW>i our text combines two different renderings of D. 1 ^ in Gcn.xxxiii. 18 and thus 
deviates from all the versions. 44 0.W®: A. 44 A adds 07C: 0 . 44 ©dlf-ft: A. 

44 ©£Xti A. 44 B adds fflrtti 44 OixCTi fflhAAt: B. 44 ©AOUl-Mi B. 
44 I.at. omits j A B add <flX0.il 41 C D trans. after llfB 44 +/* 0 i A. 
44 Cf. Test. Levi 7 l/iMim/un. 44 Lat. el potutrunt in corde sue. This seems 

better than our text, which wc might emend into oAlOCPomj XOoWl Both texts 
are probably corrupt For ©AOATPomi D reads ©ATWk 9 , ®® , i 44 Lat. extreme- 

mere rot; B affixes Y to A4®7i 44 Lat. omits. 44 ©AJfrdt: B. 44 oAJtrhfl 4 A ; 

oAAflt B. 44 Corrupt, possibly for fl^CiH'l cf. Lat. in Judith. 
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potum» Uc, botyrum 1 «t cascum et dnctllos de ♦convalle. Et matrt* suae 16 
Robcccae per singulos an nos quatcr, In medio temporum mensuum et 
in medio arationis* usque ad messem autumnum et in medio autumni plu- 
viarum 4 et in medio pluvlarum veris 5 (in) barin hujus Abrahae. Quoniam 17 
reversus est Isac a puteo jurationis et ascendit in barin patris sui 
Abraham et inhabitavit ibi *in terra sua et filii sui 4 . Propter quod in 18 
tempore, quo abiit Jacob in Mesopotamiam, accepit sibi Esau mulierem 
Maellet filiam Ismael et (ad se recepit) *uxorea suas 7 (et) universos 
greges patris sui et ascendens inhabitavit in monte Seir, et derelinquit 8 
Isac patrem suum ad puteum jurationis (solitarium). Ascendit ergo Isac 19 
de puteo jurationis (et inhabitabat) in barin Abraham patris sui in monte 
Cebron. Illic erat Jacob transmittens quaecumque transmittebat 9 patri 30 
suo sive matri suae per singula tempora, universa quae crant illis ncccs- 
saria in omni usu suo, ct erant bcncdiccntes Jacob in omni cordc ipsorum 
et in tota anima sua. 

Et in anno primo ♦septlmanae sextae 10 ascendit in Salem secundum XXX. 
orientem Sicimae 11 in pace quarto mertse. Et illic rapuerunt Dinam a 
filiam Jacob in dom(um) Sychcm filii Emmor Euuei, principis terrae, 
et *polluit earn, quia dormivit cum ea 12 , et ipsa adulescens erat filia 
duodecim annorum. Et petierat illam [postea] a patre suo et [omnibus] 3 
fratribus suis in mulierem. Et indignatus est Jacob et filii sui ad viros 
Sychemorum, quia polluerant Dinam sororem suam, et locuti sunt ad 
eos in simulationem et in dolo deriserunt eos [Symeon et Leuui] *et 
posuerunt in corde suo 18 Symeon et Leuui *exterminare eos 14 , et fecerunt 4 
judicium in viros Sychemorum (et interfecerunt omnem virum) quern 
inyenerunt in ea, et non relinquerunt in ea usque unum: universos (enim) 
occiderunt in judicio 15 , propter quod polluerant Dinam sororem suam. 


1 MS, botyterum. 1 MS. convallae ct matrls. 4 MS. area. 4 MS, pluvlus. 
1 MS, eju*. 4 Corrupt, read with Eth. absque Esau fllio suo. 1 MS. uxor 
•jus. 4 MS. dercllquid. 4 Emended with Eth. from erant. 14 MS. septi- 
manarum sexli. 11 sicimam. 11 These words should be transposed and read 
as in Eth. and Gen. xxxlv. 2 dormivit cum ea ct polluit earn. 14 Eth. wet dcecpe- 
runt eos et intraverunt ; see note 34 on Eth. text. 11 Eth. wsagimam de improvise. 
“ Eth.fe crucialu ; sec note 39 on Eth. text. 
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wavtU; TWA: 


xxx. s is* 


s *Wi A*H*fl»n fflha»H: Xltt: X£*70Ci AACH-P: fflAt: XAd-AX: XAo»: 

tUn& tvCO: mil hffl>: trsbrao-,' flAlC; 4 Mtieaoi* 0 Aatt Wn 

6 Xft«»s 7*04*1 HP^-tV a>-ft+: Xfld*AA:i ooompmt X7RA*flrfvC: ffl*ft+s XAi m-ArAt 
JOt*fl; ho®: tv*Catyao>\* nA£$t £704*: AOA>tFo®i mil fflho®: AJfch-ls 

7 Xlhi hm>Hi Oraflti XAXXX: AACH-P: J&77X*. Xftd*A < l'Et:i ffl-OXA.: X«®Ps Hb.4>Ai 
OiD-hti* XAXXX: «*fl: fflAt: oXm>Li X-l+i AH*A*i *OXAj HA^HCAs AAH-fl: f*+: 
A£ti®-*: ©’OX-fll: ficD-VCFi Mm 7*06* ISiSti nmftti XflXXX: fflA-OXA.ni 

8 fa>- OAfi flXAt: Mm ACh*At: A«n»i* dt: Afl-7: (rtn'toi XyXAXXX:: fflX£t 
^h-fli H°7i fflCH-At flffl-Ati XftXXX: HAi *®*0A: t®*X£: 7°&C\ XJlfl®: **A: 
Xfld-XXt AX7ILA*flrlwC: fflH-A*: AflXt HACh-A: rt: A£«®**l OX*Ol: w t-artCVn' 

9 Mm h«®H: *+i»»C0: ffl+JMiX : 11 ffl.ft+1 JMt: A®y£: OATt: mfc HCA: XftXXXl 

10 H.f £H*A ; 11 rti A a Amft fflAX-fll; £t®7C :: 14 fflAXPs AH: A7: Ot«®:" «®VOX:“ 
fflAXO: *M*7t: fflH-A'i” ACft: HX10A: «A«®*: AHt£m“ -OXA.: HACh-A: fflAt: 
0®7XhA:“ HA**. XA 6 XX: Mm XJMi-At:*’ HCA-i fflOOi" Ar/rtis” oAOAi AACH- 

11 AT;i fflAItU a®*As AW®®-: A£tt: Xft£*XX: fflAftyO; AAAtO’m-, hm XWO*: 
Xy°Ji ATMirmh AAAiH-fl: fflho®: AJ&I^A-i Affl-A *®®*: 44 \THVhAi AAH-fl: 

ii AA®»: 9°V\i ffl-Xti flt£a®: X7ltA*Arh.C:: OXlfH; Arfiffh*:” Ah: ffl-At: tA: <ti7: 
H*Al 7*flCfl®*: AAt"7i 117*04*: AO A: Ws fflHhfl®: +V74*: At.* JPOtfl: X7H: £*00*: 

13 AHM); fflAt!:" AflXA .: 0 HO: t-XA+s X?l®»: frXAt: ffl-Xt: *A 1 :: fflJtXA **. 44 
ffl-Xt: AXftXXXs AXA: AO-On oAXA: AM"K\ Xy°AT X£: AAiH-fl: XA<n>; CWl: ffl-Xt: 

14 a>Mii ffl-X-F: A :, XAd*XX.*i fflA£Htths AfJAXX*. Xy°H: CM-ftt 44 HO: 4»XA.t: Xy»l: 

It ATXA* MX *fflA®»P: X*°A TXtU*: HfflUO: A-aXA .1 llXJ'H-A-i AAiH-Oii" XAffl>: 


1 £T$A ®®1 A. * B trans. after* At®?! 4 AH*A*i D. 4 1). 

4 AACPmi B. 4 Lat. tx filiis; should we read XO”ffl*A*A 1 A omits. 
4 B adds ‘ffllA'h ffl. 4 Lat. omits. 14 fflOX-fllt B. 11 Lat. trans. tv>" 
and *1*54*"; A omits otHXli M HfdH*A: K. “A omits. >4 AtD-VCFs A. 
14 A trans. before AH: lt AmrOA: A. 0 AXO: A B; H*A*i C D. 

'» j Zw£an B. 14 flffl-Ati B. 44 flffl-At: A ; Lat. at omni, but cf. Lev. xviii. si, 

sx. a. 41 fflfflOO: A. 44 Certainly a corruption owing to Lev. xviii. 21 , xx. a ; 
read HiC: or an equivalent with Lat. alitnigenae. 44 Emended with Lat filiit suit 
from AA.Ifo®*: A. BCD omit AA-lPn®*: 44 Rth*P; A. 44 A4>: A A. 

44 Gen. xxxiv, 14 Wihlj. 47 AA*flX: A B. 44 A B omit through homcotclcuton j 
A omits fflO’XAt: fflAtt 44 A omits ; B reads X^": 44 Clf*Ai B. 41 Lat. 

<•/ si datimus de ftliabus nostris omnibus gentibus; A omits H*A*i 
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(Et Ita) non erit amplius ut polluantur filiae Istrahel, propter quod in 5 
caelo ait judicatum 1 super ipsos, ut pugnent 2 in gladio id versus Sychem 
(univers)um, propter quod fecerunt ignominiam in Istrahel. Et tradidit 6 
eoa Dominus in manibus filiorum Jacob, ut eradicent eos in gladio et 
fiat in ipsis judicium, et non amplius erit *in Istrahcl 3 ut polluatur virgo 
Istrahel. Et homo quicumque [cst] ex (filiis) Istrahcl [ct] placucrit 7 
el dare filiam suam aut sororem suam omnl viro ex semine gentium, 
perict et lapidabitur lapidibus, propter quod feccrit ignominiam in 
Istrahel, et mulier conburctur Igni, propter quod contaminaverit domum 
patrls sui, (ct) eradlcabitur ex Istrahel. Et non erit fornicaria et abom- 8 
inatio in Istrahel omnibus diebus generationis fcerrae, propter quod 
sanctus est Istrahel Domino, et omnis homo quicumque polluerit (eum) 
♦morietur in lapidibus 4 . Propter quod sic scriptum est et decretum est 9 
in tabulis caeli de omni semine Istrahel quoniam qui polluerit mortem 
morietur et lapidibus lapidabitur. Et non erit huic legi finis temporis 10 
et non erit illi remissio et omnis propitiatio : sed ut cxterminctur homo 
quicumque polluerit filiam ipsius in medio omnis 5 Istrahel, quoniam ab 
[omni] semine ejus dedit alienigenae 6 et impie egit 7 intaminare illud. 

Et tu Monses manda filiis Istrahel et testificare super eos, ut non dent n 
ex filiabus suis gentibus et ut non accipiant filiis suis de filiabus eorum, 
quoniam abominatio est coram Domino, Propter hoc scripsi tibi in n 
aermonibus legis omnis sermonea operum* SycHmorum quae fecerunt 
Dinae®, et quemadmodum locuti sunt fill! Jacob diccntcs: ‘Non dabimus 
filiam nostram homlni qui habet praeputium; obprobrlum enim cst nobis. 

Et obprobrlum Istrahel qui dant sive accipiunt a filiabus gentium, propter 13 
quod abominatio cst et immunditia in (omni) Istrahel. Et non mun- 14 
dabitur Istrahel ab abominatione ista, si fucrit illi mulier de gentibus 10 , 
et *•! dabimus 11 de filiabus nostris omnibus gentibus.' Quoniam plaga 15 


1 MS. judlcum. * Eth. betters delerent. * MS. in . . . istrahel. 4 Eth.= 
mortem moriatur, lapident eum ; this is correct, see ver. 9. 4 MS. hominis. 

• MS. alienigena; see note a a on Eth. text. 7 MS. egerunt. a Eth.=omnia 
opera. • MS. dine. 10 Eth.=filiabus gentium. 11 Emended from non . 
mundabimus. Eth. = si dedit. 

” ? 1 * . , , . 
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<WAi 0-Xtl amCIfi 40rti mClfx aWAi Hlli •mn* 

aw*C7/V fiao*\ »• ©rtX«» t* 7-A& HtA> '©rtlwsj Wait* HbPltlh 
\y\(h' XA: CT-Ofri CH-Aj* ®X>»»XAi tOKh «n>*J!A i* A'XmMrivC: ®*X*"XA: 

Awn* Ari **A b-a-: atmi: 10 •& nxni h-Ai *cihi: msii" 

|«©MIA| mi 7*1 [*©AAA: X£A* A7*s u ] fflWvAi m: u ‘Xj-XJUh 
©“no^Ot: a>*n*uhi ®A*A/!i: M ©t^OH: 17 ©OH: v»C,£: h©: j&t®h£r ©£h*1: 
*7 H-At' 4 <IXA .2 ©-AXA/h (Unfits XAd-AX: HJP4H-A: ©4\£As: nXltH; w XHKti-hs 
X1H: XflX: MtfOi Ht: A^O: AOA: Xft&AXl CA: 80 Hh©: W: AA*fl: ®A©A*: n 
Hh©: taMIAts ©Alt XA 5 * hAMF©-: .fOfrl: ©H-X*©-: MOCi” ©hH-©l 

R*.£+: ©tR^hC© 4 :* 4 AfrA^i: 

is ©Wtf: HCXs Mi AhUtf*: ©AA,Y©.n:* h©: £*AMk *.*© •» X7HAA©C:* 
h©: 1A»: AH*At ©YOX: ©£*A4h: A,«: ©©A-*: A*A*°s XA©: +1A: h©: £7ACs 
uj R^*: affllit ©A+A:* 4 X^frAr©-; XA: AOA: XA£AXk ©h©*H: /OCXs 

A-Fs AftyO:" ©Ati JMti A**A A4ht:" ©R*>M>i AAJ-Ahi H-At: 

so ©Hl.hCi IMi Rv£*i H7<14i A-OXi AAiAotl AttAt ZILPt: H1©*i XAhi 0©CFi 
y’Xfri *©X.fci XOCTi © s '£©R*Xt A*Fi ©A V©X*i" X^AAA* !h ©tRtfiA: *OCtn 
ii -©lets? ©ATs Jf At: A*Y£» H-fr: Hit: 174; R/ti<Ph-; Ah: ©AHUh-h: h©: t17Ci 
A©A\& XA4-AX: h©: AA7AV: AAA: ©A^tOAn,: J»CO ti ©A^l^t: Mh Xlti 
*jHv»COt: h©i £7ACTi ©J&R/tif: AOChtn ©X© A: tO^a.i* 4 ©741ti 

X*°H*At SWi AOfA: £R/hf:“ ©-At: R*Ati A*Y.£; *RAXti aPMftUh 
X©Rviti4 A^®*: 47 ©£Rrfif : ©At: 4 ©Rvh4.2 XA: ^trh7*Ai ©*F®AA: XAs 


1 Lat phgarum et makdictio maledictionum ; A omits. ' Lat. adds super ilium. 
4 ©X© ; A. 4 ©X©A; Ht0©& A. For tO©4: AO^ItO*: Lat. reads praeterierit 
et despexerit. 4 X^lfA*: A. 4 CH*At: B. 1 © B. 4 ©>t^h A B. 

# A omits. 14 £tWS»: A ; ^tWI: B. 11 Lat. omits. “ Emended with Lat. 

abominationibus hujus from ©7 cr Yi! Ht: of MSS. u Lat. omits, bracketed as a gloss. 

11 A Aans. after X^X&th 14 Lat. omits ; B omits $4»: 14 ©A<A'*is B ; 

Lat. omits. 17 ©i^YOH: B; ©AtF®6H; A C D; Lat. odorabitur odorem 

tuavitatis; hence Elh. rendering is bad. Better emended with Lat. into (DtHIPi The 
phrase is that of Gen. vift. a i nb|n jTvn^i mjl. 14 AH* At A. 14 ©AXItH: B. 

* 4 » Lat. el vide , 11 ©A©A*A*i A. "A omits. u Corrupt, possibly 

M A^COIh cf. Lat. injudim . 44 ©tR*A)4.ti©t A. 44 A adds A. 

44 AfyC , ©M A. 17 A adds Aftfi n A adds XAtf®i 44 A trans. after A*YJ&i 

‘ * AA4h4*i A. “ H B. 14 ©A1*©fLC*t A ; Lat. semini ejus. u 0£hs 
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super plagam eat et maledlctum super maledictum et omnia judicia 
plagarum et maledictio [maledictionum] advenient super ilium (si) fadet 
•ermonem istum, et s! *praeterierit et despexerit 1 facientes 2 abomina- 
tionis et (qui) polluunt* sanctificationem Dei et qui polluunt nomen 
sanctum ejus judicabitur tota plebs simul de omnibus abominationibus 
(et contaminatione) hujus. Et non erit ut accipiat personam, et non 16 
accipiet sacrificium et olocaustomata neque *odorabitur odorem 4 suavi* 
tatis, suscipere ipsud : et erit in Istrahel omnis homo sive mulier polluens 
sanctificationes. Propter quod mandavi tibi dicens: ‘Testare testificatione 17 
ista in Istrahel [et] vide quid factum sit Sychimis et filiis ipsius, quomodo 
traditi sunt in manu duorum 6 filiorum Jacob, et occiderunt illos in judicio®, 
et conputatum est illis in veritate et conscriptum est illis in justitia.* 

Et adscriptum est semen Leuui (in) sacerdotium et Levitas, ut deserviant is 
in conspectu Domini, sicuti [ct] nos, omnibus diebus, ct bencdicitur 
Leuui et fill! ejus in sacculn, quonlnm acmulatus est veritatem, ut faccrct 
judicium et defensionem ab omnibus qui *positi sunt 7 super Istrahel. 

Et sic refertur illi in testimonium in tabulis caeli benedictio ct justitia 19 
in conspectu Dei omnium. Et *memoramur justitiam* quam fecit* homo 20 
in vita sua, in omnibus temporibus annl, usque ad mille annos 10 referetur 11 
et veniet illi et semini 12 ejus post eum, et scriptus est amicus (et) justus 
in tabulis caeli. Scribsi tibi omnes sermones istos et mandavi, ut adnun- ai 
ties filiis Istrahel ut non faciant malignum et non praetereant praecepta, 
et non dissipent 1 * testamentum dispositum super ipsos, et facient ea, et 
adscribentur amici (Dei). Si autem transgressi fuerint [testamentum] 22 
et fecerint ex omnibus viis abominationcm scripti 14 in tabulis caeli inimici 
(Dei) erunt et delebuntur de libro vitae et scribentur in libro *perditicnum 

1 Eth. as conniverit. * MS. faciens. * MS. polluerit. 4 MS. odoravitur 
odore, 1 MS. hominum. 1 Eth. =cruciatu ; see note 23 on Eth. text. 7 Eth.= 
exsurgunt. • MS. memorabitur justitia. • MS. faciet. 10 Eth.=generationes. 

11 MS. ofTeretur. 11 Eth, *= generatione. M MS. dissipabunt. 14 MS. 
quaecumque scripta sunt, 

©frA+i D. M I,At, adds hstmtutm* u A^fr/hf 1 A ; D omits AODltu . . . 
®J&Rrhf 1 through homcotclcuton. M XAi A. w dh/Tli B. * Lat. libro 

ptrditiomm . 

Q [II. «.] 
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XXX. 13-XXXI. I*. 


tififUWLi Xy®-* Iti fACa ®nOrt+i' ♦tAi OJ-rt-A X0+-fls IMWi dC7i fro* 4 ! 

®-ftvh¥i ffl-ftti A«VAi tu»i 7fl4-s Rvfr*i fflC+Os fflft+rts ’ftMi pTKh mtftihlt* 
>4 rtO^hVti ®A®-0A 4 -M7i Xl+o*i Xy*li ftti ftW*i aHUoau U’A't HOrtffli* oMl 
A'fcflt An711Pm* , l fflAAUytlPira-I ®AXA.Z0’0f| mtttr. mi-Ofavf •atitfin 
n Waot* whft/Ki IHfc 10s XO-t-fl: httVao-.i ®+77& yflA! F®»i ftXTt: H+tAn 
»6 07A Xflo»i XCOi XyXrt: M yA& Xyii* *hrc<EX1i oAlHtXlst* ®Mi 
7C®7i X7HJM1ACI rn-ll+i ifrfrV AUT-Ci HA®-*: AAt7*1i ©'A.+V'A* AA*A* 
a>.rt-.Ci XO’f’-fls ARo»i AlPfc ® Ati AOA.lP® ,, « 

0* ®fti»»C+i fflCfti 17* XO*<ls ftH-ft-! A-AAi AYs XlHi AftAi IRvh-i 00X0*1 
AXAA.luio‘1 mtVtAli 10C7s AtXi ftlfti RrtXh-s frYt RArh A®»i OAti 7*tXlM 
Xy/Ri aft®-i XY-ts HaJ-X*Fi yftAXs ffl*Rmti m-flfi Hti X*ACs ftftftyi oAAAAi 
> A^VAIrh HtCs XAi “VAhAAKn*-:! ©nom®-?®*: 9 AA®WVh+i lh.Cs *®H®-ftt) 
XHUPflO”. ®H®-nti hftaJ^lffltH.'" 0(n pf. Hft*fr+i 1 MUit Ayffli ftft:‘ *XY.7i 
®Ufl+i" H-fh AXOffli ®A®-df*i ® 0+7*1* ®A«7A«*: ffll-ftAi 1 * ^Ats AC+ft: HOftl 
’ wilts *yjt* ftt1*l!i“ 

s ®0C7i Aa°s u>C+: fflCIi ftAOs" ffl-h+i A+Xsi OrfilX: 0: o-A+s n»Vh 

1 ft; fa*, iff: ®A+o»s“ Vti <ft®A+i ®AAhs 1ft: Aft-U-s AtlMi h®>s XyRXi lAlh 

4 aj-ft+s ®»A“T0Yi ® 1 fts X®*Zi C<W*s: oAk Xfl-*i+i J eyRXi ®AAfs XO-Hl: 

5 fflXCAfs HXlftft: Xcw+:s ®<** XO+fli Ifts AfrU-s Xfl'*i+: olft: X®»n C-ftXi 
®-ft+s *AY: AA(Mh“ AAC7X*s ahXX+s XX°®-AAj P"A: yftAJh A«7: (DjZtWtYi 

(, oodR-As Ifts MMh ®1fts X«"i C-fli 4 !! ®®0A+; Ofl^i X“MAJh *®-ft+s 
AWR; «74XJti" h«n>s +ft07*s AXOt-ft: ©+*+&“ Xfl<n>i <h£®i ®>Uft: flltti 
7 fty»0+s» fih XAffls* wtUttu ftRvh: aft0m>+s: *®CXt+®>i AfcXA-Y; to-ttKt* 
®AX«®i+®*n m+Aftl Xft-As ®-A\fchXi ®XAfs ®/h+4.+rnxi mMaofao-i 0 04 
h+ou-i Mlh +AXi -fthf® 1 ! AhACs" IICAi A-flCyr*! mAll n®, J|-ha>-Xi Aftdhti 
" lUfti y*ACii fflOAi XAt-fts Ifts Xfl^^s Aft-U-s 0-A+I R’Cl-i IAi XAtWIi lift 
0 I 1 XXY 1 X'Hfs" X*AAAi ®A1lli XXs Aft-U-i aXL? 1 A07*i ©tft+As XA>*iYi ®*h 
>) *hft.Cs X0-fAi“ ®XAi mfthti «fti hft^s** fflfrftAs 1A4i XX*A0XI+s Xfl^s 
®CXti IiAA7®i ffl - toh AXOtAi ACTi ofi-O-ffl 1 fflXAs wftXIilh XA*: ®AX(i 

10 XftaDi XaoAAhsi ®!7Ci“ ha»i ftA®?!! 0 -A‘A: XrnxlYi ®A°71: CAJis" hm>: 

11 A®?!!" ffl-A’X+i X®*-1Ys! ‘ffl+Clh lAU-s* ®+®»Xm! fflftOT*®*-: orfiYCaon 
■ j AhXMP<®n n IlKsi oaolXAi +1A+I ®^A» m-ft+i Aflhs *®A1Hs AA«: ftt® 7 «s 


1 ftOft+l B. ' Lat. in ijrn's, et scrip li sun/. 9 XAi OAftLi A. 4 A B Irani. 
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inter eos 1 qui eradicentur a terra. Et In die, qua percusserunt filii Jacob >3 
Syclmam, ascendit illla scriptura in caella, facientes veritatcm et judicium 
et vindictam *in Ipsis, et script! sunt* !n benedictione. Et ejecerunt a* 
Dinam sororecn suam de domo Sycem et captivaverunt universa quae 
erant in Sycimis, oves et boves ipsorum et asinos *et omnem armentam 
eorum 8 , et omnem substantiam eorum, et adtulerunt universa ad Jacob 
patrem suum. Et locutus est ad illos, quare exterminaverunt civitatem, 35 
timuit enim ab his qui inhabitabant 4 terrain, a Cananeis ct Ferezeis. 

Et factus est timor Domini super omnes civitatcs quae erant in circuitu 36 
Sycimorum, et *non persccuti sunt post Jacob, ut nocerent eum 5 , quoniam 
timor cecidit super ipsos. 

Et in prima die mensis nate, quoniam similes 6 sunt tibi. 1,9 

Et indicavit illi [dicens] : * In veritate sunt filii mei 7 et verum vldisti 10 
(pater), quoniam filii mei sunt* Et proximaverunt illi, et conversus 1 1 
osculatus eos et amplexus est utrosque simul. Et spiritus profetiac 13 
advenit in os Isac 8 , et tenuit Leuui in manu dextera sua et Judam in 


1 Eth. = eorum qui perdentur et cum iis. For eradicentur MS. reads eradicantur. 
• Eth. = contra peccatores, et scriptum est. 1 MS. reads et omnem terrain eorum, 
and trans, after substantiam eorum. 4 MS. inhabitant. 1 See note 8 on 

Eth. text. 6 MS. similis. 7 Eth.=ipsius, 1 Eth.=ejus. 


beforo ©INh t©**, 1 A omits, 1 hffWli ©ACM^JPli A, 7 Mh A. 

1 Lat, hoh penttuti , , , , ut noctrent turn; Vulg, Gen. xxxv. g non sunt oust perstqui. 
These seem to point to a text differing from the Mass. *6 and LXX 
• Emended with Gen, xxxv. 4 tin;} from a>9 v (UD'P<t*' 1 A, tDav(\a*pav'i B, ©a»rtT 
C D. 10 Seems a transposition and corruption of Hm-fl+i 
©H©*flTi AHtlFoih so Gen. xxxv. 4. 11 Emended from ACHPi waUftf: of MSS. 

18 ©Iftfo B. “ fAG H'fe"??: A. 14 0 ^ 4 ) 0 : B. w © A. 14 Mn 
Xfrlh A. 17 1 As Attft*. A. w ©+?*& A D ; ©T/hfcfi: B. ** A adds 

10 ©CXtfh ©-A* : B. 81 J&JHIC! A; WC; B. 

88 B. 88 It 4 &; AjPOfrfl: A. 84 MA ©&&: A. 88 Lat et indicavit illi 
dicens . 88 CA! K A. 87 Is this a corruption of cf. Lat. paler. B gives 

88 B omits. * Emended with Lat utrosque from fWAWs * A adds 40 A»(ft 

Q 2 
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ooftYhA: JH/v: 


XXXI. ij-aj. 


13 XAtf-i' ©AMTi *nep®Tfi XAlhi' artaofiau 16: Aft «fl*t* ®A1Hi MCh 
»*£aot ofi-Mrx* MCht ‘Ai^Ahi H-ftV ®-Xti X7HJU H-Ai* 1A«7*i tvflw 

1 4 ©ffl-A-Ah! AH-A-i 9A«Ttu ffltO-Ohi X?RA-AACi Ahi ©AHCXhi *0Att Mti AMIW 
©5uPhi* ©HCAhi f*C- At' 7011-1 \rftfc HJ"?i ho»: ItAAbi iP-htt aotjith lw»i 
«®AXtrh 75b ©h©>s fAJIIt h®VO , ©b £h©-1i H CA©>n A©-A-.£1irAtWICi ©AOAA 

<» ©AfAOt aur(kir«*i* ©^l+i |Hh IA'Wii «w»MTb awASHti ©••AXM’i" 
£h m-U AM-A-t HCAi ©-A-A /Offll *XA*i A”X7HJWMvCi AfrjOi MU mtttn 
MlUh AJfr.C+1 W O a MU «t (UOfAi ©AACt: AXftXAXf AiJhti AX7A 

1 6 Afl/tvC: HtfflO-Ai ©-Alt Aflfo^ M h©>i 'MCIk H-Al HCAt A€4>C:i u h-Ttn 
*©•0*1 XJIu A©»ht A)Wt ©AA°n: *®-0*i A©>til X5t.fi '• AX7HJt-A<OCi *JuMt 
©A-^4i Mvfi ffl-A-A .f Of-Al "7X*-' Ah: Wfc ©Alt: ©©•A-.&tii -AXOfi ©AH-A-i 

1 7 tffl-XA *Mt »70Ahi y»XXti ®A£Ai60i' 7 XhXhs“ AH-A-i 7A«7*ii ©H-Ava-i 

XA; J&RXA-hi * A*2hi MW OCh: j trim* ©"HlAChhi 

.s A-fhi ©H-A-i ATHI: H*A57o»hi £Mi Chao,-” ©AAlMXi Mir. ftMlhi X75LA 
•ArtvC; IJ&Ai fflJrtOi h©»i *ti t*o-i AH-An®i XAi £XXA-hl ©»h-l5; Mi AT+t 
- ©AA&t X7°lt ©-A-Aht Am-A\C; .POffll Ay°h: ©Ao»i ©•A-Jths £M: *Htoi©-C: 
©HXIAA-i" ffl-Att H-A-i fAC; ©A07-CI AWi" MCI)-; AAtMli X5»f &*>\ 75thi 
id ffl^VOfflh-i H-AWi* AAiH-Ai ©H-A-i" ATI-Ai £*Offlh-it -Ah: *Ms LAM t A*0 
joffli ©Aht ttfli-Ai’ 7 ©>Jt7Lti XAXXXit ©*Afl»: OAti* *WlCi ©-fit-. a»1A4t 
•h-ACi SbC-fto fhffl-V* *0afti AAy’i” AH-A-i HCAi ©-A-*!*' A«rCl HjMChhi 
A-t-h:” ©H-Awo-i XA: £AXA-h: ©Wff Mii.fflXAXi MlaHi" MOD. i" ffl£*/fi7-A-i 
>i S^AC: ajZh-k CV’Yln ©•hn»j&fni !H AOT”; A^ao; ©rfifCi artD u it>; OA.fr XA©>t 
:i CXfr *©-A*; AVOf-fli ©X*i HASt-jaf ii ©fflAAi X°7XhA: X74V-; fflfflJfr* s alHSti 
Wi ©A£h©>t ©A0££i 0ti ffrAi Jtfl/hf: A6-U-: AJ^Xt AAfr ©AX(h ©Atfi 
n AS>*-h:t ©A?©>: hXA.If©b ©-A-/i“ AfOf-A: Xibfi;* AWk* ©ArfiA" AOP©^* 


1 ©A7H: XAW-i Hf»T»i AA.® A. » A0P<r»; A. • *Am»i B. * Lat. 
ft benedixit Leuui d teens. 1 X7HJHl/tvC; A; X7HA; ttfc B; X7HA*nrNCs 

D ; Deus cunelorum % Lat.; C omits. 1 Lat. omits. 7 Emended 
from OH?: Oflfi AMd: A, OA?: 7A?i AIWIC: B. Cf. Lat. intelligentiam glorias 
(MS. inlcllegfre gloriam) ejus. * Lat. omits. 1 B. ,# JP0n.ro®n A ; 

ftn.fffP'} B ; Lat. sanctificabit illos . 11 Lat. omits ; we should read Artist: as in 

lest. Levi 8 ApxHptit xal spiral sal ypapparus. 11 A. w B omits. 14 Lat. 
Sft/iitti ejuSy but cf. Ecclus. 1. 20 Bowai tvkoyias Kvplf Ik xtiXlvp avroO, 14 
A$4Cr A. 14 Lat. ad dciorcm; hence some corruption here. 17 <0A£ iAto A. 


Digitized by L-ooQle 



XXXI. 13-18. 


*>avtu: iWa: 


117 


sinistra. Et conversua est ad Leuui in primia et coepit benediccre eum 13 
in 1 primia, et [benedixit Leuui] diccns* : * Benedicat te Deus cunctorum 
[et] ipse Dominus saeculorum (te) et filios tuos in omnia saecula. Et 14 
det Dominus tibi et semini tuo magnam 8 *intelligentiam gloriae 4 ejus, 
et (te et) semen tuum adplicabit ad se ex omni came, ut serviatis* ill! 

2n sanctificationibus ipsius secundum angelos vultua et secundum sanctos, 
[et] secundum ipsos erit (et> semen filiorum tuorum in gloriam et magnU 
tudlnem et sanctificationem, et sanctifieabit 8 Illos in omnia saecula. Et 15 
principes et judices (et duces) erunt omni semini Jacob : sermonis Dei 
in veritatem indicabunt et omnia judicia ejus in justitia examinabunt et 
indicabunt vias meas huic Jacob et semitas mcas huic Istrael. Benedictio 
Dei dabitur *in os eorum 7 ut benedicant omne semen dilecti 8 . Vocavit 16 
mater tua nomen tuum Leuui, et in veritate vocavit nomen tuum : *ad 
decorem Dei® eris et socius omnium filiorum Jacob: mensa sua 10 tibi 
erit, et tu et filii tui manducabitis earn, et in omnia saecula mensa tua 
erit plena, et non deficiet esca tua in omnia saecula. Et omnes odientes 17 
te in conspectu tuo cadent et omnes inimici 11 tui exterminabuntur et 
perient: *et qui 1a benedixit te, erit benedictus, et si gens erit aliqua 
quae maledixerit te, maledicta erit.* Et Judae dixit: ‘Dabit tibi Deus is 
fortitudinem et virtutcm, ut <tu) conculces omnes odientes te: princeps 
eris tu et unus filiorum tuorum (filiis Jacob: nomen tuum et nomen 
filiorum tuorum) erit abiens et optinens 18 universam terram et regiones: 
tunc timebunt populi a facie tua et conturbabuntur universac gentes et 

1 MS. et 8 Eth.= dixit ei. * Em. with Eth. from magno. 4 MS. intel- 
legere gloriam. 4 Eth. = servient. 4 MS. sanctificavit. Eth. = magnified. 

7 Restored with Eth. from MS. semini ejus. 8 MS. dilectum. • Eth.=addictus Deo. 

“ MS. tua. 11 MS. inimi. 13 MS. quia ut ille. 13 See note 23 on Eth. text. 


34 XMh: A. 33 j Bote*: D. 88 &>Uak\ D. 31 A omits. 35 H£d7<n>*h: 

Ittravi CHIs B. . 33 A. For Lat gives 

optinens , which may be due to a corruption of mpnpx^ tvov into wtpuxoptvor (Ronsch). 
34 <Dh”Yf\ B. *!UfcA. 34 <D\ktca*i A. 37 A. * mX^OAt: A. 

* mti’AC: &\ A ; IWld; ftj&tai: D. 33 00.1: 0 A. 

81 a>fc£i .f 0*41; (D A. 33 B omits. 33 B. 34 arfaofim: A B. 

34 (D'fr&i A. 34 a>£v&i A. 37 A/h*; A. 34 OAT 0 *-; B. w O07<m*; B. 
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ooflviu: WA: xxxi. » 4 -xxm 4 . 

M WfWVfc: 1 trVx ®f74: -ffrNlt WAt AAA-tf-t (MWlti Htv»i 704: X7HJI 

•fl/fcCi rAAdh 1UA: oati* ®Hho*i* p&fn H-fri Wtth ®t»T'M7i Iff At 
«s Xh-A: toi\£hi fihdth AJ’Ah: AQ-tf-j AA W ( HMJ&i f/Mt, a>KJ&, hfatjti 
Wit fihthhi 

26 warn-, 1741 tOHlt AAAU-i AM 1 Rfrti HftAfi rtXTHJUlrfvCi a> 6 \t: HCXt: 
: artioBi HR: 4 WTO: olfAi Atuo-t AwwOt: A70C: *.£a*; X70AAA.C: nh®>: 

27 RAt: ®hm>, m>R-A: AftOft «A: AJt7:i afidif.' ItfWA: 0 X*, AJUiA: 

m»JUi J»lWUii XA®»: d*7Xh-i 4 aKjUiAs +07S": ^C: ®iuMi nAA*»: 

Xflo»i ®AA Ah ry»;' A^tiXi Xlhi iZAi XOC; AX 5 »tii 0 * 1 * 0 , 

lK wMrCi’ Ah fflXXfi h®»As - AXTtAt: ®>RXh: 0Ht; 0<Wl *Ms AOrh 

syXTl - : flti CMib difiD-f: ®CAh-h: AfX: oXt(:i *A£A>: 07 AC: XA > h Mti 
RAChi ®A*7-1*i RA-IH: XA®>: •***tu»»| Rfrti» oje.Mi.ti 7->Xi'* t7n*“ 
jo m.e.y>a vQi II7A4: M-fri AHRAlh: 14 RA*ts: 0JEA.4: AC-t&i 1^1 flitii /AfOi" 
ffl^ti CA^s **AA: i’O'Nl: oM; 0* A*i“ rtlfaYt attlXithi ro-At: 
ji AtAii 0tHh& SOtA: 14 Rfr*: 1 ' Alt: Min" Afrlh 0tiAA.ti ®-A*: A.W:" 
3 « oWMIi 0 tU“Ai fflilfln AAy°Ahi AAtth MCin j&XAl 

XX®>C»k hot>: -Of* *A4-i NA7A*°: 0A®-A , JMX:*' Abeon, AS”4h: H-A-:* 1 
>”<•0: AXIt: taXA.irm»: affQCh A •*>•!» Aft7°0; H n A 7 Ay°: ©Am JM+: A° 7 £: 

Ahooj nOujo-i Ahthhi 

fijf ari££\" (UWl 0 -frh AtA: orfiAooi At: hm>; •«*yeje. 

*A»iUh *y»A»i:» AO-A: *fu«h mat-tirf..'' XAh: A7A7°: 0 |*rfi: Aj-lTtro-jfflfldfc’ 4 

2 AX?lLAArh£:: mlA: fMA: AI70: A®>: ’O©*.: atOrth” AH: aCI: a>0t»£: 
Xjn-Jtft.: HaffrM y*AAdh X*»AaA: XAh: X7AAI X*»®C*: XAh: JfA-;» Trfii 

®AAft: ®0u»4s A^lfA-:: 

3 ®A®-X+7i odtOAi «A*i AX* d-AA: <!iwy: 0 MI ®>A*i Xr*«»-i 
AO^O: 0 -A-A: ®0C7: ®®4A” At:» A®>hXAt! X7HJlfl<tvC: ®XXAA: XA-lh 

4 XXAA:* hOrt*i ®®>AA: XAtlhi 0 X®>: * 0 i»»+s wfav A-:*' AH: oC*!: AAA: oAt: 

AAt4: X^AXU^t: *7®Ct: ®ACA 6 t:“ ®AA<Mm *0^'A: ®A a Viti" 
®AA70: ACA 1 : ©'tilth* fflo»<*iA0i AAO*" ®o»«*»A0: mAj ^f‘ , 6>\ v ®A/hA" 


1 ot74fi A D : A omits ArFt • OAt: A. * 0 h®>: A B. 4 rfilO: A. 
‘ ®- e ' n ’ 1 A - * AAOlw B. » ^•X* ®AAi o^^At: B. • ry°A: B. 

» CI ?; T " A - " R/rt-i B. » C D add XA'ttt: 

1 700 A. Lat. orasti oralwntm tlirough misinterpreting ifift <v X 4 », I.e.TJJ • 
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omnes creams cuncta, cut *orast! orationemV Et dixit *9 

Rebecc&e: 8 Vade cum filio tuo.* Et ivit* Rebecca cum filio suo Jacob 30 
et Debborra [nutrix sua] cum ea, et advenerunt in Bethel. Et memor3« 
fuit bencdictionis®, qua benedixit eum pater suus et duos filios ejus Leuui 
et Judam, et gavisus est et benedixit Deum patrum suorum Abraham 
et Isac. (Et dixit) : 1 Nunc cognovi quoniam spes mihi est etema et 3* 
filiis meis in conspectu Dei omnipotentis 4 , et sic erat deputatum super 
duos, et *portio ipsorum® in testimoniis saeculi in tabulis caeli, quemad- 
modum benedixit eos Isac. 

Et dormicrunt in nocte ilia in Bethel, et somniavit Leuui quasi XXXII. 
ordinatus sit in sacerdotem Dei excelsi (ipse et filii ipsius) usque in 
saecula et expergefactus a somno suo benedixit Deum. Et cxurgcns a 
Jacob diluculo in quartadecima die niensis hujus decimavit univcrsa 
quaecumque venerunt cum eo, ab homine usque ad (omncm) animam® 
ab auro® usque ad omne vas et vestimentum decimavit universa. Et 3 
in ilio tempore Rachel in utero habente 7 Beniamin filium suiim, enumcr- 
avit Jacob ab ipso filios suos et ascendit, et cccidit Leuui in sortem 
Dei, et induit eum pater suus vestimenta sacerdotalia et implevit manus 
ejus. Et 8 in die quintodecima mensis hujus obtulit [in ipso ] 8 ad altarei 
vitulos de bubus quattuordecim, et arietis viginti et octo, et oves quadra- 
ginta et novem, et hedos septem (et) hircos caprarum viginti et unum, 


1 See note 14 onEth. text. 8 MS. ibit. * Eth.=orationis. 4 Eth.s=omnium. 
4 Seems corrupt. Eth.=referunt iis. • MS. adds et. 7 MS. habentem. 

8 MS. trans. after hujus. 8 May be right; cf. Test Levi 9 Ar«3*«or*Mr» nnrra 


A gives H7*Ad: RArft * Lat. omits. u Lat. adds nutrix sua . 17 We should 

expect AdhT: as in Lat. 18 Adh; A. 18 A» 1 !s A. 88 A. 81 Lat. 

omnipotentis; this implies AyA»: Mart's or A4£i with change of preceding constr. state. 
88 Lat. portio ipsorum, 88 A omits. 84 Lat. dormierunt. * AttlMfr 

AAR°4tlJ B. 88 mAdhi A. 87 X©fl A. 88 MSS. add 40A.1 h which I have 
omitted with Lat. 88 AA»«s A. 80 A*AA; A. 81 X©» A. 88 B. 

88 X®B A. 84 Rmg A. “BA; •WlTfc B. 81 Emended with Lat. septem 
from ft As B, $ A C D, corruption due possibly to confusion of £ and C (Rttnsch). 
8 j} A. 88 Emended with Lat, unum from 0 A, +VPi B, corruption due possibly 
to confusion of falu and fa (ROnsch). 
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«0*7tu: TH/V 


XXXII. 5-11, 


f itl-ViM avAti *y**T0; ♦‘COli 1 ra»t& AooOH; ©VAs fcfrflo; AyAhii* Hffl-Xti 

6 mxifci XyRfrft XTti RAti ha*i IO^Ci yAA; ooyf Otao^ ©’yRAttaoii ©Afli 
flA/i XAfi tOTT. 4 toil «Ath AXAf i ooXOX-h* ©Aeoyf Oil oo.MI.fri AAMi 
hXA.fi ©A-O-Mm ACflOti ©A070i ACOOti ‘AftAti ACflOti* ©AO70I HHi 7o»fi 

7 hXA.fi 4 fflfl»fl»A At mA.i tiXA.fi’ hooH; A'/flCi XTft Rfl/hti rtfl-O: oof OAu ©Dfri* 

X7Hi AflXOt ©-Xfi atiHraot ©• A*.i ©A4IA-; OOf; 4 AfrOi o»T0A; •a>AflChi 

* ©AAH~h'“ AX7)LA-0<h.Ci AH: OXiN" XyffAi yiAftih ©AHotfAi Rfrtii ©O©* 
tlfr. XlAAi" ISWu ©7-AA u M-AA: ©X1AA; CfcAi (K]caOOs u AA»© ©XXi ©i^Ati 
g AflX: H-frs ©Oft! fflfhOi;" A><E: OAtXi ♦•£«> i A Of fl; AQ-lh“ X^OinCfi AlfO'i 
©Ofri 01; hOi: ©AOf-fl: ©00: '» Rfrfl hooH; 0©& A7ooi 0J ”& fj AX7HAflrh.C: 
■O a>4'A A;’* ®h«V 4 frXA;: ©*>0X7171: >"<-0; ©-At; StAti 0®7A: *7; AOW: 5/"Afri 
*»6«; AflAJt; fr-froo; X7OA-0<twC: flaohl; AM; fi«: A1AC: AOAJh W; 

1 1 Xyiy; ©AXO: AH; *7; 0frfl»: oofOA: A1Ay;i ©At: ’^CTf : Rvh.^:’ 1 A7fl.Cf: 
1oofr; M Xyioofr; AflAJH-;” V"^ti u <7oo; frjtoo:* A7HA-nrf».C: OaoVi; 070; 
ul-fCfi ©AXO: AAfrCC: Ayuh“ XyH:* loofr: Aloof; AHAooJtXi: XA©»; 

fl‘4©»tO , i AtflAO: HCX: XAh: Aoo; oovOA: rfwM.:*' HCA: loof; ®©A7: XAh: Aoo ( 
i.i o»fOA: ©A7: ®**HAfr: XAh; A©»:‘ *©>T0A; ZIMhi* ©H-A-i HAtC¥: Xyuh 
>1 ©HAOA.: AM; AXOI OXAf; 41 ?0A: XAo®: W: Ch-A:: ©“hoyo-; AOA0P; n “SCtii 
>s *flftf; ♦AAi" fflA-PAXAf*:: 1 * ©JMh V'At; AUy; ©AO70; frAA: AX7tLAX<hC; 
ffl'AhO Ctlh AM; HAOXth B^MIh loofr; AWnf. XAoo; h^YU-i ^<{X 
©KR-; flXTt; V”6fri ©At; it At; A«YA:i 
" rt *©OAAfri hXXt; A©»; O^i ©AI.fi oofOA; HfflCA;* 4 oohZi AOfr-fl; h©»i 

AAlit; ©-Xt; oohii fflhaoi *ATfryi ORAi u ©AtAA; ©hoo; A7ACT; tXA; 
'7 MA7Ay»; frt; ©A©A I X.;“ Xy s A’AXU*:i ©AAtCAfi X7ILA4l<kC; OAAf; ©Alta 
if ©Aftf; AARTO: Aymi AOtOft AAt:* 7 XA«XX7: *AAy»fi Awih;;* ©Afl.fr: 
hOfl; Ail ©-Xti X7HJt<0<lkCi w HAmCiM* Ao?fi ©yA^i ©AXOthi ©AOH/fihi 
*AA4-Ai T+: 41 ffli7yfi Xy"lh; Ah®-*.; 4 * ©AM>-' OH’Ajfi 4 ’ ©XAi *hAi AAA 
>‘) ©• A-Ai AflX:: 44 ©‘XlHl; AHCXh: M-A; Hoof Ati 44 A«7A: ©AM*-* ©-Ati 

H-Ai AitiHfl; Ahaoi'XtAi ©Xy°AA<! Hi AAt^XXi' IMi 4 ’ © > A©CAfi 

to A7Ay”:i ©ARaoi tV7C; y AAJh ©0C7i Xytftlh ©AXAj AO+Xi XAh: AAi 
JI 0C7i“ to-A+i 0^9 Ail ©AXAj‘* O^Xf; AAf; fflfflh ooXAhi 4 * A©Cfri XyA»TAi 


’ Km. wiih Lat. altarium fructuum from y>"f 0: ♦‘COJ; A, yy?0; ofCOIl B. 
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haec olocaustomata In altarium fructuum, acceptable in odorem suavitatis 
la conspectu Dei. Hoc erat munus ejus a voto, quo voverat decimals 
cum sacrificiis et cum vino ipsorum. Et quando conaumpsit ignis (ea 6 
incendebat) iibanum super ignem desupcr, et (in) sacrificium salutarc vitulos 
duos, arietes quattuor, (oves quattuor, hircos quattuor,) agnos anniculos 
duos, hircos caprarum duos: [et] secundum 1 haec fadebat cottidie in 
septem diebus. (Et manducavit ipse et omnes filii sui et homines sui 7 
in laetitia ibi septem diebus), et bcnedicebat et hymnum diccbat Deo, 
qui Hberavit eum de omnibus tribulationibus ejus et quoniam reddidit 

votum suum. Et decimavit univer ubicunque *fecerint vestigium ik 

pedum suorum adversus filios hominum*. Et dabo semini tuo universas 19 
benedictiones * quaecunque sunt sub caelo, [et dominabuntur] et potes- 
tatem exercebunt 4 in omnibus gentibus secundum volumtatem suarn et 
post haec optinebunt universam terra m et hereditabunt earn in saecula. 

Et ut consummavit loquens cum eo, ascendit ab eo, et erat Jacob con- jo 
siderans usquequo ascendit [ab eo] in caelo. Et vidit in visione noctis, 21 
et ecce angelus [Dei] descendebat de caelo, et septem tabulae [buxeae] 


1 Emended with Eth. from semel. 1 Eth. = calcaverit vestigium filiorum 

hominis. * Eth. = terram. 4 MS. exercent. 


* &0*Xi A. 1 ©A B. 4 Lat. omits. 1 A omits * XX A ; B omits © 

before preceding AA70) 1 X A. 1 ©0A©t B. • IWi A. * 

wnn+Pi A. 11 AXrfu B. “A adds Wi ©. “ ©7*ACi B. M ©0A: B. 

11 (Dhi/li A. 16 B trans. before .f 0$>Ai 17 ©00: C D. w w$£A: A. 

M ©M; A. * B omits. ,l A trans. n A. * AAA.0: A B. 

* A. “ Cft&ttoi B. * B trans. after faavTi 17 A. 

" Emended -from B ; A omits ; C gives D 1A& ®* ©A B. 

* Zft: m»fOAJh B. « © AXAti A. “ fiOMn A. " ©JUMIAO* B. 

14 ©A©*X*fr ©>tOA: A©>: 0im*C; ©AR£: H©C*fc A. * AT &T\ OOP A. 

* ©A©X*: A ; after ©A©-A*.| B adds XAh: " OMi A ; AAit-h Ms 

B C ; AAitffc D. " J&A^fs IU*»ii B ; j£A©>£s A^°hs CD. " C adds 
ASMlth: 40 HAmdt A. 41 B trans. 48 £h©-7: A. « AM* A*: A. 

44 Lat. fecerint vestigium pedum suorum adversus filios hominum % seems corrupt. 
44 Lat. benedictiones , may be right. 44 Xy*^A+i A. 47 ft fa A. 44 Lat. 

adds ab eo, 49 ©CXf; B. M Lat. adds Dei, 

K [IT. S.] 
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ooftyiu: n*/v; 


XXXII. aa-31, 


©A4Uh AM*: ©*A*ti XXfth ©©00: 6X0*0: <0*1001: ©AX*®*' ♦«■*: Hfr/hdft* 

>a ©-At-H: HXh©-1: (rPi ©A©-A**i MM h 1A®7*:: ©ACAt: tf-An 1 HRvhdft ©-At: 
AM**: ©Xa/h 4 A.*/X1R*: Hit: <®h»: ©A.*7AC: ©»*XA: 1 PA 1 AX»: ©A.*1XC: 
Wt 4 XA©>: *AB: H©> fill* iMT: 4 ftt: toCYfi Afrh: ©1XC: 1ft: 7 XA'M*: AO-h: B 

93 XAti: A©>: OOt: *•*: AAft-h:: XA©>: ft7*AR-. *©»©•*: ftAAX°: < 0 OH: X'VfcC: 

»4 **XftC: MHIC: ©-At : 4 <f»X41& Aftth : 10 X°A A: n A*OCyx°: ©XA**:: A.*«-«: 
XA ©*: 14 Ah©>: CA.h: ©AlfWlhs *h*y0’: XX©-1: H-A-I ©A1*X: R/hC: H-A*. Hh©>: 

35 CA.H: ©A1ft*Mi:: u ©Xa: X0XC1: X70A:’ XC: XlbhC: H u AlO*Oh-: ©CA.lt-. H*At 

36 *©XaA»: Af: XtMtdh: H-A*:: 14 <dOC 7: Xx°taih © 1 * 0 : XX D H , ©>*: ©tHh£: H-A-: 

37 HAMlft: ©HCXf: ©R/fi4:‘ 4 H*A*: \lt\' HA100: ©HCXf:: ©7*0/': Ollfs I*: 17 *OAt: 
A/ht: <0" , y*O: At: fth©>: ltdn HX©©-0: ,f *ft©»TOA: *ta*lX*:* ©R©-0: A«7: 

3 R X©*Ah: 41 XA*>: t©Aht:” XXt: 0At: ®AXX*IX*: R®*/^!: A1A:: ©h©>H: a 
XAtCJU ©-X*: h©>: *h-1: ©Ryh.$: ©-At: R*At: A"YX: ftXItH : 44 th^t: Art: 

3<>lw®: X7A*; 44 ©h©>: X©A*i: <0: A*0(h ©>vOA: MX: IlX/:: <0 *R©-0: ft 17 ?: 
tffl^tii 11 XA®>: Xlt: **0C7: XXt: O0At: M ©>?0A: A1X: Ah©>: l-Xte 47 ©>90X: 

30 H 9 ©»*:t ©AAA*: A®>: *©© A*!*: AHfflCts” 7 *tt: * 0 £: •’MIX: A a C*(lX: 

©*AC7:" ©>*At: 07C: tAt: 0A1: H&A7: ©R®^: 4 ' Af: *A®-Xt: ©>H1:” 

31 *£A7: * 0 £:“ ©*nxny: IBltfl: 44 A/fi: * 0 £:: ©/NS*: C-flX: *©7<1A*: ©-At: 
at:* 10: AO-U-: XA^*: ©*.»©: X0*<1: OXX/: 1 * A-O^h-: *©AA70: ©XaA*:“ h©>: 


1 Emended with Lat. et cognovit from ©A100: of B C D ; A omits. * If* A*: 
HR/fi&: A. 1 A omits. 4 Lat in hunc locum. 4 AMI: ©>h1h: A. • Lat. 
adds sed before (**0 7 at: B. • B adds ill; • Lat. adds et before ©-At: 

*• Lat. adds potter is. 11 B omits. 14 B adds Xtl©*lli: “ B omits 

through homeoteleuton ; A omits H*An after Xh©*1: For ©AltX: . . . ©Alft-fth: 
Lat. reads quae scrip/a sunt omnia , which is corrupt, as Jacob's question shows. 
14 Hh©>: A. * B omits through homeoteleuton. 14 Lat. el celavit, corruption 
due to Lat. translator reading typa^« as Upv^t (Rttnsch). 17 Lat. omits wrongly. 

"* A1A: A/At: A. »» HX©©*0*: A ; HX©T0: B. 40 A©»?0X: 4>*<*Li A. 

41 tAh: B ; Heb. word is rvjjfjj Num. xxix. 35 ; Lat. retentatio seems corrupt and due 
to confusion of In and ini 6 «nt (Rttnsch). 44 Lat. re/en/us est ibi is corrupt, 
see verses a 8 , 29 (Lat.) w A adds X0C7-: ©•X’F: ®. 44 Em. with Lat .propter 

quod from ©AXH*i H A, AXlHf: B. 44 Lat .facers ipsam diem . 44 Km. with 

Lat. addita est in dies from XOCTi XXt: AAX"0: (AAX°0: D) A B D, X0C7: 
AAAX*: C. 47 *^X4l: A B. " ©A**s A. 44 *MLt:B. •‘©♦n^j AD. 

J ‘ ©R©*7V: B. 43 A omits ; B C read A©"**!*: M7: see note 1 1 on Lat. text. Gen. 
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nomen ejus Aser in secundo mctisis 1 (unjdecimi* in quinto anno ♦septi- 
manae quartae 8 . (Et) introivit (Jacob) ad Liam 4 , et concepit et pcpcrit a j 
ft Hum et vocavit nomen ejus Isachar 8 in quarto mensis 6 quinti anni 
♦quarti septimanae quartae 7 , (et) dedit ilium nutrid Et introivit adhuc 23 
Jacob ad illam 8 , et concepit et peperit duos, masculum et feminam, et 
vocavit nomen masculi Zabylon et nomen faeminae Dinam 9 {in scptimo 10 ) 
mensis septimi anni sexti ♦septimanae quartae 11 . (Et) misertus est Deus 34 
Rachel et aperuit matricem ejus, et concepit et peperit filium et vocavit 
nomen ejus Joseph in primo die mensis quart! ♦anni sexti septimanae 
quartae 18 hujus. (Et) in tempore, quo natus cat Joseph, dixit Jacob ad 
Laban : * Da mihi mulicres rncas et ftlios mcos, et abibo ad patrem meum 
I sac et faciam mlhi domum, quoniam conplevi 19 annos, quibus servivi tibi 
pro duabus ftliabus tuis, et ibo in domum patris mei. v Et dixit Laban *<* 
ad Jacob: ' Expecta me in mercede 14 et pasce iterum oves meas, et *dabo 
tibi 18 mercedem. Et placuerunt de mercede ut det ill! . . . ' 37 


1 MS. mense. 1 MS. adds diei. 1 MS. septimanarum quarto. 1 MS. 
illam. § MS. isacahar et 4 MS. anno mense. 1 MS. die septimanarum 
quarto. ■ Emended from liam. • MS. adds et * MS. septimi. 

11 MS. septimanarum quarti, 11 MS. in sexto septimanarum quarto. MS. 

conplebi. H Eth.=mane apud me in mercede tua. “ Eth.=accipe. 


AA77: B ; Gen. xxx. 39 , which is here partly reproduced, supports CD. * Em. 
with Gen. xxx. 39 m\ nolmXa from Witfiri Hl*Xy°Cto HO: ttfa A, tirlti 

HtXy°Cts IpAh-A: HO: tf/h B, ttfc MH*A; HA: lfA*: C, ufflNfc HO: 

D. 17 Emended with LXX Gen. xxx. 39 «m (nrodouftrj pamx 
from dtaoX : tiO: mfrAH-Ai A, ttO: H-Ati-A: B, <vrt\cw£i 70: MttlU C ; 

D omits. Corresponding to kq\ anoboubr) fnivrd, Vulg. gives ct diver so colore respersa ; 
thus the Mass, reading cannot be the original text. * HO: D. * Jerome 
(Quaest. Hebr. in loc.), who frequently quotes the Book of Jubilees, seems to have this 
verse in mind in the following words : Si quid igitur ex albis et nigris, quae unius 
colons suni t varium natum eril t meum erit / si quid vero unius colons , tuum. * A <170: 

a’A&tiy D ’h A; Mass., Sam., Syr., Vulg. Gen. xxx. 43 omit a>AA70: but LXX supports 
text 11 wAWi B. * atf At?**: B. » A B. « Af : i A D. 

* B trans. after 0Ato For Xy°M>: A reads “ AA.fi A. * Over 

an erasure in B. * B adds (l/hAT”: 

P [II. 8.] 
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W/V! XXIX. 4-tg. 

Im*i WflJli ftti 1 A(Hh mfiMi iiha>-Ci ©Ati IWh «*H*h ©-AA 4 t/tuo-Cx 
4 fflOdhi SOfcli Ay*<lhi AlHh* ©AJ*A»n lUlCYf x •Mi* JUMh 

©tl^i ©KOli AlAt/lh ®®-A/i ©H-fri Td-h M“Ai 4 ©O-Cffli AA7i ©AKvfsi 
tf&it* IMAx 1 ©1-flAs* /Ot-fli AO: 4 AAOi ©AJ7Cn ©004101 V*i HIWIV 
44l0i IwAn XOt-Ai 7ftlWi* (lW«lt fflCii Aa»i tri.|h ©A<*1{.| oATfi 
AAi M&Ah ©ItiAi rti’O’Nls AAAdi 70A.£i A©C1i ^fWli Ao»i *0i»*+i ©sWWhi 11 
<i ©A.1.C7: X7ILA41dfcCi h<n>i tibtUTi OOAi XAo»i’ 4 AA+CAt: n<WvJ”i 

7 rtAti 11 to VI Ci 00i u AftMn ©A© 4 i *0iv<-: to'iao , (H “ Aa^Xfi mrdXi ’Mix 
XOfrfl: 7XA: AOOs ©AH-A*©*t AA: ©>**.: y»AA,lh ©onrfiA: JPAffli AAA; AHt: 
OAfj ©OOX: AjPOtali ha»i Kf-’tOSUn.i ArfiA.: 10s hWfcs" (lAh-A *a Mix 
xlAKAn” tol-tti; OTi OAt: Afty*0i OATTH; tft©-Q; A©*; ftas-Xts m»Vls 
9 OVIsts Ay*0; h©>Hs O'Atii ©+<©► As £%UD-()Pi 14 Al*Jt& 7AAJts T fJtix 
^4-AAs" AA©>: y°£i: ilKy*-.™ AXts ©t©A*s 4 ' d4Ay ,, : 4, iOf.*-. XAs O^Cs 
nXoots ffltAAs” AXaots ©A*"!: 44 nXa»ts“ ©XAh: 44 A4l0: AX<n>ts ©At: 
so Waoii mao^AMFao". Xr>l: yjbix* ©, (tA *r Is AAh:» Mi-. kCrli a>ftts 
1 1 <n>77^'tat»~. •Pi-VfL^r ©AAmCA I* ©AJS-6A 1“ aH^LfrO" aMrl::” ©AAi7>Ain»; 
X7ILA41rffcC: Xy 0 XMs“y®7AC«n»“. AA®»: RTP1; T+: XffO-lti •©MAS: A4*&Pi: s “ 
UflWdn-s *AM: ffl?TA:“ ©AAA; AHA: fy»: HU«>: 1<n©-A07n>-: Jffrj aMiOao-x 
U *X7h: Ml <h£©t: ©-At: 44 ffiCn ffldJ©: *0*41: AO Yi” tofrix ©-At:" "SAA 
u to«nsi 9*Ai\ frOA: ©jrot-nft +<n»j£mi fAix lAhAu 1 afOStwx KffiXxYx* 
A.l'AO: fflCAi *A®»: 0®+i ®A«l4.i ©AH: OAti" AIMi: 1A.U-: \0©i A**.lh ©tfclSV 1 
M ®< h A X^iaW-: fAix tLKCx ©JP0$<lA: 1A5; A*"X-AAt:i ©Moot: 
ir’jyAi AOli AH: 4 * XfAAjn.1 OAan fCOTA: 44 *©1.edi «vOAt". tCAfA: 44 
©^&<Ls A071U-: *Xy”OAA AAAt: 44 XAh: *AtA1: ©XAh: /tAJ^s ©XAh: 41 
ij Aw»s 41 AtsS-ftt:: 4 * AAQ-lh «IAts Xi^H-As WPx X-OAs ©AAt: ©>“Ps 

1 ffl-Ats B. • 1A: A. * A truss. 4 AQ-lh A B. ‘ mtJ" Ax B. 
4 Gen. xxxi. si VI, ipoc. » 7AA£s A. • So LXX Gen. xxxi. 20 &pv^« and 
Onk. 'B?l; we should have expected = Olj; Mass., Sam., Syr. • LXX 
and Onk. Gen. xxxi. so' omit 14 7AAJJ - ! A. " I®£ A. “ © B. 

“AAAtsA. u AAA; AOs B. “X®BA. 14 Em. from AAA hXA: A, AA<4 

hXA: B, X Xy°hAAi C, X «iXAs D. » ©AOC: A7AAJt: A. “ fitm-OTx A. 
” d-¥AA: B. 44 44-AA: A. “ t©XA A. 44 &4-AA: A. 44 ffl^AO: A. 

*' ® A ; B omits. “ B omits. 44 ®B. 47 XA®>: B. "tfttA^sA. 
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• ••(propter) quod vocatum est nomen loci illius ‘Congeries testis* XXIX. 
secundum collem istum. Antea enim vocabatur terra Galaad *tcrra 
Rafain 1 , quoniam terra Rafain est, et illic natl sunt Rafain, [id est] 
glgantes, decern cubitorum et novem et octo cubitorum 1 , etiam et septem 
cubitorum erat altitudo ipsorum. Et erat habitatio ipsorum a terra >o 
filiorum Ammon usque in montem Hermon 3 , et domus regni ipsorum 
Camatn et Hastaroth 4 et Draa *et Misor et Beon*. Et perdidit illos u 
Dominus de malitia studiorum, quoniam maligni erant valde, et habitare 
fecit pro illis Amorreos, malignos et peccatores sicut non est gens 
♦hodie, qui 9 conplcverunt omnia peccata sua, et non est illis amplius 
longitudo vitae super terram. Et emisit Jacob Laban et abiit in 
Mesopotamiam in terram orientis, et Jacob convertit se a(d) terram 
Galaad. Et in mense nono transivit Jaboc 7 *die undecimo 5 * ipsius f ct *3 
in (hoc) die advenit ad ilium Esau frater 9 suus et propitiatus (ei) et abiit 
ab ipso in terram Seir, et Jacob inhabitavit in tabemaculis. Et in anno >4 
primo jubelei hujus *septimanae quintae transivit 10 Jordanen et inhabi- 
tavit trans Jordanen et erat pascens oves suas a mare salso usque 
(Bethasan et usque Dothaim et usque) arborem 11 Acrabin. Et tradidit 15 
patri suo Isac ex omnibus substantiis suis, vestes et cscas ct carnes ct 


1 MS. terrafain. * MS. cublti 9 . * MS. heremoth. 4 MS. mastoroth. 
1 MS. et . . . msum . . . et seo. 4 MS. odio quia. 7 MS. Jacob. • Emended 
with Eth. from undecim filii. * MS. fraters. 10 MS. septimanarum quinti 
transibit. 11 Emended with Eth. from aggruum. 


44 A. "aJUteft sB. » a>" 2 frCi A. ■ a>a,n D. “ftXMsA. 

94 Em. with Lat .fecit habitare . . . Amorreos from 0>f A B. * Em. 

from Xh-£i of MSS. 99 Mi Xlh: Mdts Mfi: A. 47 ftftft B. 

48 A adds 44 AJMlt l 7 s A. 40 Lat. et undecim filii ipsius et in die seems 

due to LXX or Vulg. Gen. xxxii. 93. 41 Em. with Lat. propitiatus ei from 

of MSS. "OB. 44 ft A. 44 B. 44 A omits through hint. 

44 Xy°*ftdvd: A D; Lat. a mare salso . 47 Lat. omits. For fttAl: 

B reads IWs ftli 44 X*®: BCD; Lat. aggruum , where gg are uncertain in MS., 
should be emended into arborem; cf. Num. xxxiv. 4, Jos. xv. 3, where our text would 
imply rbvb instead of Mass. nS>yob. 44 Xfrfl/ft A. 
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<»R7tu: a: 


XXIX. 1 6 — XXX. 4 . 

I« oflti OrhA.ni etAXi oiAftti ihAAi 1 mX/*li tw»Cti* Mil *oAA«»Xi A*CA*i 
CAfc A*®*! *«TXhAi IlUtirwi 1 AX®** ©‘•YXhAi iMtlt'oMMUl ®*TXhrti 
17 MAi aWT* i ®*TXhrti adtPJh o-fttl "««i rt*AAC7/»n Mloi 

toofimi Ail/hh XfOHtol **iMs fflOCIi ®A+i •YMJtt *XtHh XAC7JV 
is mlfiii uti JtfnOmi oU,i nocfOAi .TO+A: o*flA/nr*jP: W-Xi 

ACXAi 4004 " •flXft+i «VXA*yi“ oAti IftmAi oXAtp-flXi HAi «*C 1 ti X(Hh 
« ,, X1At.flh oOCTi art Ait ®Ati *Aaii A.Ci“ of-CTs £JHi*7: XtHh" ®Ati 
19 OHfrTi ®»«Ms“ tUbfttn* oO Cl: jWKfri X5*0H>h «*<Ms of^As" «?-»AA 
ao MCyj^i Xft-lh ®A+s J&flA tvAClii o*Wi“ Mh fO*A: H-fr: H£4f.| AXft-lh 
ffl’AXtfh Xy*ZII» AAi Zlb HAl tbWo®-. ®£nctift A/0*As AHAs AA®»i ®MfAi 
tSAtfhi 

« ®AW*i 1®»*i H"AAV AAfti 0C7i AAWi" *H«ol7Ai JHMUh AA*«7i" 

■ AAO/'i" A*AOi oCin oAUti m»ATTi AtVi oAti jPO*Ai m-Ati Ati AhJ»i" 
(DkAi KrCi ATOi <n>h-1li M T’ACi oAhfli rMlYi oXCMi*o^XtAi* Ifltti" 

3 ® Ati XfflX’"1«n»¥ii oXAtA+^i" Xy*7ni JUHh tt®tf Ai" *frti AXAti" ®Xy**}Ai 
JilWio+yAjh^AfOi om-A-Ai BMti BAbi BHi Xfttfh ACh-fITi AOTi XHnh 

4 ®1S7fri J^AAITfl^i AXh-.fr aaMAfcPtro-t" , a>/ifU.TPo»:i oAX-i** tlffh a>Mi 
*M°9; 7 Ati* ®7Ai-i Hill AOAi Wra»i u OAm A*«7i o*+A-: H-Jh AXAi 
H iUOi oAtJ-i ®JLft4fi" ®A*t: mAXAJSl* HAl ++A; (HOC;” Xflm>; 7 m>k 


• A omits. • A; Lat. trans. >17*11 and to*Ct: * oAXoh A. 

• "TAMWoh oZIkfWoh A. ‘ B omits. • -•wSfl: A B. 1 o A. 

* °Y^LA i HA. • A trans. * fflJnai B. " A trans. before ACXA-i 

» ®7XhA.*yi A. “ oXAtPAX: A. M MCi tibCi A. “ XOIh B. 
" ®rf Ai B. 17 Lat. omits. ** Emended from XTTIt; with Lat. illic. 

" HH A. " AA*»7: B. “ Here the writer of Jubilees has deliberately altered 
the text DJ? **9 into 1 T 1 JD on dogmatic grounds. * Observe that in AA/W: 
and flAAF®; our text combines two different renderings of D V in Gcn.xxxiii. 1 8 and thus 
deviates from all the versions. * A. ** A adds U7Cs < 0 . * < 0 £lM: A. 

" oU&Xti A. B adds oATt • Ot»CPi B. " tDAftt^A^Oi B. 

w Lat. omits ; A B add drPt -AXAstt 11 C D. trans. after AIWi “ ty»Di A. 
" Cf. Test. Levi 7 M Lat. et posutrunt in corde suo. This seems 

better than our text, which we might emend into t 0 AmCP 00 *s Both texts 

are probably corrupt. For (DAftl/Tpon*: D reads toAT^AyWi * Lat. exh rmi- 

nare tos; B aflixes Y to At®?; “ Lat. omits. * a>AJfrlf; B. * toAA/hA-i A ; 

wKfi& 1 B. * Corrupt, possibly for fl^CO'V; cf. Lat. in judiiio. 
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potum» lac, botyrum 1 et cascum et dnctilos de ♦convalle. Et matri* suae 16 
Rebeceae per siogulos annos quater, in medio temporum mensuum et 
in medio aratioruV usque ad mcsscm autumnum et in medio auturani plu- 
viarum 4 et in medio pluviarum veris 5 (in) barin hujus Abrahac. Quoniam 1 7 
reversus est Isac a puteo jurationis et ascendit in barin patris sui 
Abraham et inhabitavit ibi *in terra sua et filii sui 6 . Propter quod in 18 
tempore, quo abiit Jacob in Mesopotamiam, accepit sibi Esau mulierem 
Maellet filiam Ismael et (ad se recepit) *uxores suas 7 (et) universos 
greges patris sui et ascendens inhabitavit in monte Seir, et derelinquit 8 
Isac patrem suum ad puteum jurationis (solitarium). Ascendit ergo Isac 19 
de puteo jurationis (et inhabitabat) in barin Abraham patris sui in monte 
Cebron. Illic erat Jacob transmitter quaecumque transmittebat 9 patri ao 
auo sive matri suae per singula tempora, unlvcrsa quae crant illis ncccs- 
saria in omni usu suo, ct erant bcnediccntes Jacob in omni cordc ipsorum 
et in tota anima sua. 

Et In anno primo *$cptimanae sextae 10 ascendit In Salem secundum XXX. 
orientem Sicimac 11 In pace quarto mehse. Et illic rapuenmt Dinam 1 
filiam Jacob in dom(um) Sychem filii Emmor Euuei, principis terrae, 
et *polluit earn, quia dormivit cum ea la , et ipsa adulescens erat filia 
duodecim annorum. Et petierat illam [postea] a patre suo et [omnibus] 3 
fratribus suis in mulierem. Et indignatus est Jacob et filii sui ad viros 
Sychemorum, quia polluerant Dinam sororem suam, et locuti sunt ad 
eos in simulationem et in dolo deriserunt eos [Symeon et Leuui] *et 
posuerunt in corde suo 18 Symeon et Leuui *exterminare eos 14 , et fecerunt 4 
judicium in viros Sychemorum (et interfecerunt omnem virum) quem 
inyenerunt in ea, et non relinquerunt in ea usque unum: universos (enim) 
occiderunt in judicio 15 , propter quod polluerant Dinam sororem suam. 


1 MS. botyterum. 9 MS. convallae ct matrU. 4 MS. area, 4 MS. pluvlus, 
1 MS. cjtw, 1 Corrupt, read with Kth. absque Esau filio suo. 1 MS. uxor 
ejus. • MS. dercliquid. * Emended with Eth. from crant. 14 MS. septi- 
manarum sexti. n sicimam. ** These words should be transposed and read 
as in Eth. and Gen. xxxlv. 2 dormivit cum ea ct polluit earn. “ Eth. wet dccepe- 
runt eos et intraverunl ; see note 34 on Eth. text. *• Eth. ssagimam de improvise. 
,fc Eth.'cBecrucUiu ; see note 39 on Eth. text. 
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XXX. S-Ifr 


ooflvtu: n-4-/v: 

e ««y t Xifwi otawHi X”lhi K&naCi Ar^Ait: aach-Ai ©At: XAMfc Mm 
tt/fjfit tivCOi jHii hoot frVMao-i 1 * * nfttG:’ Al fftwt* OAm A*“Tt 

6 Mass 74|{.| Iftti* ©-At; Xfl6XX:i X7HJMMtCi ©•Alt XA oWVA 

MM: h«*t ft AA£ft ffl)w»: £7Ati A0A.«F®»1 Wls ©Bn®: A.fth-1: 

7 X7hi hdPTIi Affl-At: XAdAX: AACH-A: A17X: XA£M<E*ii aMlXfl! X®»A: HA*A 
A©A+: 4 M&kkt tlMl: fflrtti ©X*»lt Xtti AH- At -AXAj HX^HCAi JMiH-Ai f*ti 
A^im-t: ©’AX-Alt f-m-VCFi Moo , 7<M i* ISMti Om-ftti XAtf-AA: fflrtflXHtXi 

h Xip-OX'Ti nXAtt XA«n*t (Ch#i A©*i 4 dti IM artisan X^Ml(U:i a>K& l* 
Ahfl: H®7i oCtvAi llojlti XIIMiu Iflh ®>T0Ai toAA sr*£;C\ XA<n>i ^ 
XAd-JUti AXmA-AdvC: ©H-At A-AX: HACh-ft: f*ti Moo+1 AX-AV 4 tartCru' 

9 XAod: haolli *tu*C0i ®t «•*<•:" ©-At: JMti A®7J&i flXltt H-At MCA: XA*AAi I 

10 HMH-A;' 4 rt! 6"Zao->ri ©AX-Al: £*©7C:: H ©AAA: AB: A7> 0**»s“ «n»T0X:“ 
©AAA: 1A7+i ©H-fr:' 1 ftCWs HXIOrti AX**t f-'tlat-* <lX<ls HACh-A; ©At: 
A®7AhA:' 4 H-At XA£AAi XA«n>; XMvAtt 44 HCA-i wOOt” Artrh;” ©AAA; AACH- 

u A*:: ©Altii ©Wl: AWotn; XA&XA; ©AAS*A: A0A»tf*>t h©>: MUAt 
A©*!: A7X<lP©h AAAiHA: fflhm*: A jaVA-: A© A*©*:” Xi^ATAA AAiHAi 

i i XA©»: yJ-ls ®-A*i A**®*: A7HJNMvC:s AAltB: XifiCh-;” Ah; ©At: Mi A>7: 
Ktr. V-ttCao". AA<fc"7: H7Afe AOA: «V: ®Hhm»i +V7<-: JS+: 44 MM: X1H: JB-AAt 

i3 A.HHI; ©AH; 44 A-flAA.: 47 HAi ♦‘Ait: XA©» S SfAAt: ©-Xt: *AJ:t fflX-AA*:" 
©•XI 5 * : AXA&AA; AXA: jB(Mh ©AXA: f-WKt X©>AT AA AAiH-fl: AA®>: Ch-fl: ©-X1 5 ; 

M ®m: ©-Xti A»AA£XA:i ©Xm/h: AA<5.XA: AJ-B: CH-A: 44 HA: -AXA-tt Xr*J: 

ij AtAA* AAiH-A: *©Xo»Ai AJPATAMt IlfflUA: A-OAA.: HXy"lfAt A/tiHA::" XA©>t 


1 #T¥Ml A. * B trans. after* At°Vi ' AH 1 At B. 4 JfAh B. 

4 WCf©i B. 4 Lat. ex /iliis ; should we read Jtf’avft'A 7 * * * A omits. 

* B adds IdUti ©. 4 Lat. omits. 14 ©AXAli B. 11 Lat. trans. tv*" 

and tit"; A omits ©t»dhAi “ HfdH-Ai A; “A omits. “ t-at-VCTt A. 

“ A trans. before AB: 14 AodtOAi A. 0 AAA: A B; ItAn C D. 

» fix pCoh B. 14 AoAti B. 44 A©*At: A; Lat. ai omm, but cf. Lev. xviii. si, 

xx. a. n ©OUA: A. 44 Certainly a corruption owing to Lev. xviii. ai, xx. a ; 

read HlCi or an equivalent with Lat. alieuigenae. 44 Emended with Lab /liis suit 

from MA?O0‘t A. BCD omit. AA.I fao-t 44 lirfif: A. 44 &4h A A. 

44 Gen. xxxiv, 14 Wlht|. 45 AA-flXi A B. 44 A B omit through homcotclculon ; 

A omits ©frArtti ©•X1 5 i 44 A omits ; B reads X?*i 14 ClfA: B. 41 Lat. 

e! si Jahimus dt ftliabus nostril omnibus gentibus; A omits If ft 1 ; 
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(Et Ita) non erit amplius ut polluantur filiae Istrahel, propter quod ins 
caelo sit judicatum 1 super ipaos, ut pugnent* in gladio adversus Sychem 
(univers)um, propter quod fecerunt ignominiam in Istrahel. Et tradidit $ 
eos Dominus in manibus filiorum Jacob, ut eradicent eos in gladio et 
fiat in ipsis judicium, et non amplius erit ♦in Istrahel 8 ut polluatur virgo 
Istrahel. Et homo quicumque [est] ex <filiis> Istrahel [et] placuerit 7 
el dare filiam suam aut sororem suam omni viro ex semine gentium, 
perict et lapldabitur lapidibus, propter quod feccrit ignominiam in 
Istrahel, et mulier conburctur )gni, propter quod contaminaverit domum 
patrls sui, (et) eradicabitur ex Istrahel. Et non erit fornicaria et abom- 8 
inatio in Istrahel omnibus diebus generationis terrae, propter quod 
sanctus est Istrahel Domino, et omnis homo quicumque polluerit (eum) 
♦morietur in lapidibus 4 . Propter quod sic scriptum est et decretum est 9 
in tabulis caeli de omni semine Istrahel quoniam qui polluerit mortem 
morietur et lapidibus lapidabitur. Et non erit huic legi finis temporis 10 
et non erit illi remissio et omnis propitiatio : sed ut cxterminctur homo 
quicumque polluerit filiam ipsius in medio omnis 5 Istrahel, quoniam ab 
[omni] semine ejus dedit alienigenae 6 et impie egit 7 intaminare illud. 

Et tu Monses manda filiis Istrahel et testificare super eos, ut non dent n 
ex filiabus suis gentibus et ut non accipiant filiis suis de filiabus eorum, 
quoniam abominatio est coram Domino. Propter hoc scripsi tibi in n 
aermonibus legis omnis sermoncs operum 8 SycHmorum quae fecerunt 
Dinac®, ct quemadmodum locuti sunt filii Jacob diccntcs: ‘Non dabimus 
filiam nostram homini qui habet praeputium ; obprobrlum enim cst nobis. 

Et obprobrlum Istrahel qui dant sive accipiunt a filiabus gentium, propter 13 
quod abominatio cst et immunditia in (omni) Istrahel. Et non mun- 14 
dabitur Istrahel ab abominatione ista, si fucrit illi mulier de gentibus 10 , 
et *si dabimus 11 de filiabus nostris omnibus gentibus.' Quoniam plaga 15 


1 MS. judicum. * Eth. better =delerent. 1 MS. in . . . istrahel. 4 Eth.=s 
mortem moriatur, lapident eum; this is correct, see ver. 9. * MS. hominis. 

4 MS. allenigena; see note as on Eth. text. 7 MS. egerunt. • Eth. = omnia 
opera. • MS. dine. 10 Eth. =» filiabus gentium. 11 Emended from non ... 

mundabimus. Eth. = si dedit. . 

. ? ; ' > 

/ , . , 
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XXX. itf-n. 


wjtvtvt: twa: 

aotiMfti 46Ai ffl-Atl ®n*CM* 1 46As o*C7y*i oM-Ai H-ilt *««•> 

u«$ft ®®>C7/V fi*> Hrki* <dAXo»i' 7-116 HfA: *©AX©>i +0©6 4 A6£1tlh 
AyAih'XAs £TMi CH-fli* ©Xy'Xrt: jPdJMFs a*+/!Ai* A'X7HA-ArfhCi ©’Xy’Xrti 
Hri *JWfc **Vli“ a-A-i AU-Oi *HKi nXT+i JKh ♦QHli tfWUa" 
i6©AXPi IIAi 75h [*®AXPs AJ?X**s A7Jta“] fflAAOi l»lAs , ‘ ‘XyXWh 
©■W^Oti fflitt-MK fflA-fl/ft:" ®»0H: wffy h a»\ £¥©hCI 

■ 7 H-ft-i" -flXAj 0-flXA.ti navftt-. XftXAA; HMiHl: urtAflit flXItUi" XHKh-hs 
X1H: X-AX: Aftyfc Ht; tlfO: <10A: XilXAXf CAs* lflw»i Wi rtA47*7s ®Affl-iMs" 
Hhao; taMHlts a>A+: XA* XiM.V<m Atebi JP0#fls ®‘H‘X*>®>-s (WOCi* fflM+©>*s 
JtA+: ©+{MiC©>-;“ rtfrAfct 

,8 ®f!Ct: HCAi A/E: AW)H*i ©rtA.T®-.fl:“ h©»s £f AAlK ♦•C-aos" X7HXAAC:” 

h<n>: lAi: AM-A-s ®>vOAi ©£+A<:»>: A><E; ©©-A-*-: A7AF° : XA©>: *1A: h®>s Mfl C: 
Iy ®IHI: ®A*As" XAi AAA: XftXA As: ®h®»U: /0C7-: 

frts Afiyd:” ®-A+i JM+j A®yA a>K£<h ♦A'SlJ-i AAyAtii H-rt-si 

io ©IIMiCi lAh frA-J-i H7-06 A-flXs AA£©tl AH-ih Zll-Xts Xflhi 0®C*i 
yXVi 'I’cd-X.C'i JTOCTi ©’’^aoJt-Xi frti fflA^XA-i" kf&ALIh o+X-itiXs *OCtii 
,i ©HAto*’ ©-fits IMti A“V£:i HTft Hits 176 Ahi ©AHUMt: lw»i *17C: 

Affl-A-A XfldAX: h®»i X£7Ats AAA: ®A«AtOAn.i ^COti ©XW**: h.*h Xlti 
.i?fo»CO*i tr<fln ha»i £7ACTi wMthf-i AACtatti ©X©>Ai tOAn. 1 * ©7-flfrs 
XyH-A-i W*7i ACH-fti ^Uf:“ o-Ati IM+i A°7A *XAXti ©"^AmAAi 
XmftvtUa AtfrD’rt” fflJtAAfi ®-A+s *®>JM>Xs XA: jMvf>7*rt*i ©"yflAi XAs 


1 Lat plagarum tt maledictio maledidionum ; A omits. * Lot. adds suptr ilium. 

* ©X©>; A. 4 fflXaop; HtO®& A. For t0®6 AtAW; Lat. reads praeUritri! 

tt dcsptxeriU • XyifA-t A. 4 CfrAti B. » © B. * twfcAA-i A B. 
.» A omits. * WWfc A ; JtthHs B. “ Lat. omits. u Emended with Lat. 
abomiHationibus hujus from <D7®Vi: H+j of MSS. “ Lat. omits, bracketed as a gloss. 

11 A dans, after A^A&Ui 11 Lat. omits ; B omits H OJ/l-d'h; B ; 

Lat. omits* 17 orWOfls B ; toA+^OHs A C D ; Lat. odorabiiur odortm 

tuavilafis ; hence Eth. rendering is bad. Better emended with Lat. into <0JP The 
phrase is that of Gen. vifl. a i nh'in rn-n$ m;!, 11 AfrA 1 ; A. lf tDAXItH: B. 

» A omits j Lat. tt vidt % 11 (dAo^A 1 ^ A. "A omits. * Corrupt, possibly 
ft)^ A^"COTi cf. Lat. in judicio, 14 otfrAt4.+tio*i A. * A adds A. 

. * A* w A adds Aftfi 11 A adds XAiipi * A trans. after A°YJ&i 

* » AA^tl4*t A. 11 H B. M a>AVa>'&£ > i A ; Lat. tmini ejut . * OCbi 
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super plagam eat et maledictum super maledictum et omnia judicia 
plagarum et maledictio [matedictionum] advenient super ilium (si) faciet 
sermonem istum, et si *praeterierit et despexerit 1 facientes 2 abomina- 
tion is et (qui) polluunt* sanctificationem Dei et qui polluunt nomen 
sanctum ejus judicabitur tota plebs simul de omnibus abominationibus 
(et contaminatione) hujus. Et non erit ut accipiat personam, et non 16 
accipiet sacrificium et olocaustomata neque ♦odorabitur odorem 4 suavi- 
tatis, suscipere ipsud : et erit in Istrahel omnis homo sive mulier polluens 
sanctificationes. Propter quod mandavi tibi dicens: ‘Testare testificatione 17 
ista in Istrahel [et] vide quid factum sit Sychimis et filiis ipsius, quomodo 
traditi sunt in manu duorum 6 filiorum Jacob, et occiderunt illos in judicio 6 , 
et conputatum est illis in veritate et conscriptum est ill is in justitia.' 

Et adscriptum est semen Leuui (in) sacerdotium et Levitas, ut deserviant »s 
in conspectu Domini, sicutl [ct] nos, omnibus diebus, et bcnedicitur 
Leuui et filli ejus in sacculn, quontnm acmulntus est vcrltatcm, ut facerct 
judicium et defensionem ab omnibus qui *positi sunt 7 super Istrahel. 

Et sic refertur ill! in testimonium in tabulis caeli benedictio et justitia 19 
in conspectu Dei omnium. Et *memoramur justitiam* quam fecit* homo 20 
in vita sua, in omnibus temporibus annl, usque ad mille annos 10 referetur n 
et veniet 2111 et semini ejus post eum, et scriptus est amicus (et) justus 
in tabulis caeli. Scribsi tibi omnes sermones istos et mandavi, ut adnun- ai 
ties filiis Istrahel ut non faciant malignum et non praetereant praecepta, 
et non dissipent 1 * testamentum dispositum super ipsos, et facient ea, et 
adscribentur amici (Dei). Si autem transgressi fuerint [testamentum] 22 
et fecerint ex omnibus viis abominationcm scripti 14 in tabulis caeli inimici 
(Dei) erunt et delebuntur de libro vitae et scribentur in libro *perditicnum 

1 Eth. *= connivcrit. * MS. faciens. 1 MS. polluerit. 4 MS. odoravitur 
odore. 4 MS. hominum. 4 Eth.=cruciatu ; sec note 23 on Eth. text. 1 Eth. =s 
exsurgunt. 1 MS. memorabitur justitia. • MS. faciet. 14 Eth.=generationes. 

11 MS. offeretur. 11 Eth. = generations. 13 MS. dissipabunt. 14 MS. 
quaccumque scrlpta sunt, 

©ffcfr+i D. 14 Lat. adds intamtntuM, u ktto hf 1 A \ B omits AOChtu . . . 
©^Rrhfl through homcotclcuton. " XAi A. w /hJPvTt B. * Lat. libro 
ptrditionum . 

[ii. a.] 


Q 
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oojtvtu: iWa: 


XXX. *3 — XXXI. ix 


>i encm k^><D-ftti r&cu ©nOrt+i 1 *+Ai a*&A tMas Mm t ocii 

©-A+; Ml fix tu»i 7-flVi frl+i fflC+0; wdMk lOrti pTVh ©tJMiAi* 
>4 Anzti+ii oliD^h <Wi XH»*i X.f*ii ftti Atvy*i otaiflb Hfa HPAoi 1 ®-A+i 
Atrii An7UP0»l ©AXU^’W©*! oXXA.ZD’00‘1 ®l«h ®>£df7r®*i *®lWh 
>.< W®»i 4 ©A^frA-; S-flpj ffli JPd+fl; XO-U*«i>-:i ffltWd: *»AAJF©»i AXT+i H^tAs 
aft mis Mao , iCUi X**XA; IMK-; XJ'"I:‘ ’WWli mU. wnn' ©Mi 

7C®?i \70MIACi ©-A+! tf-ArV A07-C: HA©4i AAtfli ©•A+V'A* AA«A* 
ot-AjCs jfO+fli XAn»i lipti ©£<fri A0A.B , «**ii 
{IK ©Ai»C<h ©C7i I74i /9+fli AlfAi AOAi Ati XlHi HlAi IJMm cmotuni 
AWIA-ti®*! ©mAli 10C7I fttXi ami AAlh-i flrFi Rfr+i A*»i OA+i 7 -Wm 
X*” 7Rt IAot-i A7>ti«®-A*i *"AA,ti ®<TJmLi ©-At; Hti yMCi OAAJ»l ©AAAA-i 
t A»YXtrh lh.C: XAi 0 VXtiA»lu® , :i ffl®>m©•*>^lt>•{ , AArirXlrtl lliCi *©H®-A+i 
XHUP®»i ®H®ati tri^ir©*;" ©ntf+i HA4**i XAXi X^fAi AO:* *X*J.7i 
fflUn+i" H-lh AjPO+flt ®A®-d+i ©9+7*1 ‘ ©X<>7A?i ©741 A; 1 * ifth+s AC+fli HUAI 
’ ©-A+I * 9 v A£i AtT^lii 1 * 

s ©QC7; A<n>: u*C+; ©C7i AflO: 14 ffl-ft+: fttX:i ©rhIX; ^/TO i ©-At; ®»Vfc 
mi +m>: Of; fflA+©>;' 4 Ofi <h©A+i ©AAti; 7(1: A(Hh lA'*»*i ho»: J&yxX; 7ftlh 
4 ffl-A+i oo>"T9+: ©7 Ai Xfl**Zs C4W*;: ©J&(1>: fillMt JtffX ffiXM; .fO+fl: 
? ©XCAfi HXlAAs X®h+» ®<*»4i 10*41; 7(1; *00-; jWl-^+s ©70: Xm»*i CM 
©At: * At: AAO-Oi” A41C7/*: ©HAA.+: A**©**: »A“A; yAAJh A«7; fflWMf; 
ft ©odX-Xi 7A: Afrlh IA-*i*i ©70; A©f; CO#:: ffl®0A+: CM i A»Y7 iJt: ’©-A+s 
AWXi "lUAi” twi +AW; lUOt-fl: ©+A+C: M XA*>: «ftl©i ®>V.As (IZIbi 
7 A7"0+i" flh lOtO; 4 ©XJMu AJhfu ©AQ©>+» *©CAf+©>i AtiXA/F; ©-A 1 *!* 
©AXa»Z+©X| ©tAftl XA-Ai ®-A\frW-i ©AAti ©<f»+A+©», ©A0<©t©>*i ©A4 
h+rmi Mil; AMlXi Aliaoi jtunCi" IICAi A-Afiyy-, ©Altovi thffl-Xi AAAhti 
x AtAi y.CCn ©AAi JA-Nli 7Ai jaA^i Aft-Oi © A+i IfCT.) 7Ai ^AtiOi Ofi 
©hXAi'l ! i yAAilh ©A7lli XA AO-Oi a^ifi A0f*i ©tAf’Ai ^A-*i+i ©<Ati 
•> 'hAli jrWTti" ©Ma fflAhfi «Ai tri&»" ©frAAi 7A&i XrWlTh fihAh 
©CXti tiXXlfaoi ariA AfOffli Affi fflWfi ©Mi ©•A'lhlh X(h ©XI ft 

10 XA©»i l©»AA1i!i ©I7 C; m h©>i AAriTli o-A-Ai Xao-l+i fflA°71; CAJi;** h©>; 

11 A»71;» ©•A'Afi X^Thi *©+C( h 7(llh;" ©+©>lmi ©AOf*©>^ ©/ft+CiWi 
it AtiXXlf©»i” 7A4;i anvlXAi +7A+I ®4A" fflri+i Aftf-; '©A70; AA«; Of°yV«i 


1 AOA+l B. * Lat. in ipsis, ti serif H sunt. 1 XAi IIAdLi A. 4 A B trans. 
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inter eos 1 qui eradicentur a terra. Et In die, qua percusserunt filii Jacob *3 
Sy d mam, ascend it Hlis scriptura in caelis, faclentes veritatem et judicium 
et vindictam *in ipsis, et script! sunt* in bcnedictione. Et ejeccrunt h 
Dinam sororem suam de domo Sycem et captivaverunt universa quae 
erant in Sycimis, oves et boves ipsorum et asinos *et omnem armentam 
eorum 8 , et omnem substantiam eorum, et adtulerunt universa ad Jacob 
patrem suum. Et locutus est ad illos, quare exterminaverunt civitatem, 35 
timuit enim ab his qui inhabitabant 4 terrain, a Cananeis ct Fcrczeis. 

Et factus cat timor Domini super omnes civitates quae erant in drcuitu *6 
Sycimorum, et *non persccutl sunt post Jacob, ut nocerent eum 5 , quoniam 
timor cecidit super ipsos. xx 

Et in prima die mensis nate, quoniam similes 4 sunt tibi. 1, 9 

Et indicavit illi [dicens] : * In veritate sunt filii mei 7 et verum vidisti 10 
(pater), quoniam filii mei sunt* Et proximaverunt illi, et conversusn 
osculatus eos et amplexus est utrosque simul. Et spiritus profetiac i» 
advenit in os Isac 8 , et tenuit Leuui in manu dextera sua et Judam in 


1 Eth.= eorum qui perdentur et cum iis. For eradicentur MS. reads eradicantur. 
4 Eth. as contra peccatores, et scriptum est. 9 MS. reads et omnem terrain eorum, 
and trans. after substantiam eorum. 4 MS. inhabitant. 9 See note 8 on 

Eth. text. • MS. simiUs. 7 Eth.=ipsius. • Eth.=ejus. 


before 1 A omits, 1 MftfJPli ®AOlVli A. 1 JNh A. 

1 Lat. non persecuti . , . , ut nocerent eum,' Vulg. Qcn. xxxv. 8 noh sunt anti perstqui. 
These seem to point to a text differing from the Mass. ^T) *6 and LXX ©0 «or#Si«£a»* t 
• Emended with Gen. xxxv. 4 wpjl from 1 A, a>avt\abpao*i B, awmftT 

C D. 10 Seems a transposition and corruption of Hm^lTs AiMHFin*; 
AHUFtf» , i so Gen. xxxv. 4. 11 Emended from JUMP; wa > UAto of MSS. 

19 ©tAA; B. 19 9*£C\ A. 14 Aft-flO; B. “ wMaoi A. 14 fr+s 

ilO-lhs A. 17 fAs AWte A. “ <Dtf *Cs A D ; B. 19 A adds 

wMAiVi 99 wCK fti *iAAlF<n>i a*Mi B. 91 ^h-(ICi A; JMH 1 C: B. 
99 Ml B. 99 ATOM: A. 94 It AA A. 99 Lat it indicavit il/i 

dicens . 96 CAJk A. 97 Is this a corruption of Aft; cf. Lat. paler . B gives AA^YT. 

99 B omits. 99 Emended with Lat utrosque from * A adds AOAttf*. 


Q 2 


Digitized by 


Google 


116 


»JMU: tNa: 


XXXI. 


u XAI*: 1 •ADP*T*i XJWhi* 0t0»£mi ffti A«t Moon* ©A1H: tAOn 

aeb&ao i afilUrt 4 MOd WMhi H-An‘ ©-Xtt X7tlAi IKh' M°T*i ti/h: 
M ©©-Anehi AH-An W'T'ht fflttf-Ah: X7RA-A<h.C: Aid fflrtHCXhi *0Att XA7: AWK« 7 
(DtLflii* ©HCAh: ■rt’Cfli* f (tlh Xyifft-: W"?t h®*t AtAAh: ®*t> a**£th hoot 
m>AXlrh 7Jh ©h©>! MAI: h'Wyi £tia>-1i HCA©>n Affl-A\Ahi AhflC: a ADAA 
m ©AHA: ©/0-nr®^" ©•ft-h H-An 7A«yti: ©aofeTHi «w*AffMi awBAXlrti" 
jetuo-M AH- An HCA: ®-A-jCi j?D*AI *ftn A"X?HA4ldfcC: A***: Jt»7«.i ©HAt 
muh ASM*: &WU «T«t: A/D*-«: ©AACt: AXAAJUU Adht: AX7H. 

16 AflrfvC: £t©IM: ©-Alt Aflfoon" hm>: *£AC1 k H-An HCA: A¥+C::'* hJPh: 
R©0¥: Xyh: Aaohi A»W: ©AA"'* - !: R©-0*: A®»hl AR.*:“ AX7RAArh.C: frtuMi 
© fry*: H-fry: m-AA fOHH WhX-i Ah: *M: ©ATh ©©-Andi: flAOT: ©AH-An 

17 *®A/n *M: «?DAh: yXht: ©AJ&ihDO: 17 XtiMi:” AH- An lA* 7 ?*:: ©H-ftvon 
XA: £RAAh: ♦A®Sh: M*i u wlttro^i 6Ch: £®d©.:“ mfir, h>An ©"H^AChh: 

is A*h: ©H-An rftWA: H*£d7®»h; £M: CT®»::» wdfilNSt: fitUn «Mlhi X7HA 
■flrfvC: 1£A: ©RIO: h®>: tti£©>n AH-fry: XA: £RAAhl ®>M»: Mi ATh 
• ©Arfi&i Xyj; ©AvA-h: A®-A-A JOMl Ayhs ®A®>: ©-Ane-tn /M: *HMi®€: 
©H/1AA-." ©-At: H-An fAC. ©AU7-CI JW:" i M.CO-: AAHA: Xy^Aao-. 7RH1 
I.J ®AV0®Ih H-Aao-i" ArhHA; ©H-An* AtV-A: ^tO®h-:i -Ah: W: d-AAt: A/D 
wfA: ©4IIU’tt£h-0i" XII6AA;: ©*A©>: OAti* tMIC: ©-Alt ©»1Adi 

•hfld R-Ath: thffl-li" ‘Onjfc: Any: “ AH-An HCA: at-AX..” A¥*Cl HlAChh: 
A-ths" fflH-Aoo-: XA: £RXA-h: ©£ l 9Kh:.©XAX: J&d7yh:“ ^©A©.:" ©£trfi7"An 
ji XP’ACi a>AM: CX°7 »:: ®t<n>^©: w AO?*: A$®>: ®<h+C: artU^ih: Oaf: XA®>: 
21 CXf: ‘©-Aft A u jTDfA: ©M-; HAR-^:: ©©DA: X^XhA: X7AU-: aa»A*i ®A7A 
At: ©n4h®>n ®A044i Of: HA: £A/hfe AAU-: A/Xt; AAA: fflAAOn ©AH: 
ai n^'-h:: ®A?®>: hXA.A®>n ®AA“ A/DfA; A/hA” At«W-:* ©AAA* 7 AOPoo".* 


1 ©A7H: X&lft Hf®VT: AA><E: A. * AD?a»: A. * *A«»: B. * Lat. 
ft btmdixit Leuui dictns, 1 XTUMfhC: A ; X7HA: A An B ; X7HAAAC 
Ay Ah: A An D ; Dtus cundorum , Lat.; C omits. * Lat. omits. 7 Emended 
from OAf: DAt: Ahfld: A, OAt: Mf: AhflC: B. Cf. Lat. intelligentiam gloriae 
(MS. inicllfgfre gloriam) ejus. • Lat. omits. * B, 10 JPOA.tfVH*s A ; 

B ; Lat. sattclificabii illos . 11 Lat. omits ; we should read ftrf)$ts as in 

lest. Levi 8 dpxupiit ml Kptra l cal ypofifunut* 11 A. 11 B omits. 14 Lat. 

snnini ejus, but cf. Ecclus. 1 . 20 dovva* «(XoyiW K vplf «V nvroO. u 

Af^Cr A. 14 Lat. ad da or cm ; hence some corruption here. , 17 wK&Wfc A. 
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sinistra. Et converaus eat ad Leuui in primis et coepit benedicere cum 13 
in 1 primis, et [benedixit Leuui] diccns*; * Benedicat te Deus cunctorum 
[et] ipse Dominus saeculorum (te) et filios tuos in omnia saeeula. Et 14 
det Dominus tibi et semini tuo magnam 8 *intelligentiam gloriae 4 ejus, 
et (te et) semen tuum adplicabit ad se ex omni came, ut serviatis 5 ilia 
in sanctificationibua ipsius secundum angelos vultus et secundum sanctos, 
[et] secundum ipsos erit <et> semen filiorum tuorum in gloriam et magni- 
tudinem et sanctificationem, et sanctlfieabit 6 illos in omnia saeeula. Et 15 
principes et judices (et duces) erunt omni semini Jacob : sermonis Dei 
in veritatem indicabunt et omnia judicia ejus in justitia examinabunt et 
indicabunt vias meas huic Jacob et semitas mcas huic Istrael. Benedictio 
Dei dabitur *in os eorum 7 ut benedicant omne semen dilecti*. Vocavit 16 
mater tua nomen tuum Leuui, et in veritate vocavit nomen tuum : *ad 
decorem Dei 9 eris et socius omnium filiorum Jacob: mensa sua 10 tibi 
erit, et tu et filii tui manducabitis earn, et in omnia saeeula mensa tua 
erit plena, et non deficiet esca tua in omnia saeeula. Et omnes odientes 17 
te in conspectu tuo cadent et omnes inimici 11 tui exterminabuntur et 
perient : *et qui 1 * benedixit te, erit benedictus, et si gens erit aliqua 
quae maledixerit te, maledicta erit/ Et Judae dixit: 'Dabit tibi Deus 
fortitudinem et virtutem, ut <tu) conculces omnes odientes te: princeps 
eris tu et unus filiorum tuorum (filiis Jacob: nomen tuum et nomen 
filiorum tuorum) erit abiens et optinens 13 universam terrain et regiones : 
tunc timebunt populi a facie tua et conturbabuntur universae gentes et 

1 MS. et * Eth.= dixit ei. * Em. with Eth. from magno. 4 MS. intel- 
legere gloriam. 1 Eth. = servient. 4 MS. sanctificavit. Eth. = magnified. 

1 Restored with Eth. from MS. semini ejus. 8 MS. dilcctum. 8 Eth.=addictus Deo. 

18 MS. tua. 11 MS. inimi. 18 MS. quia ut file. 18 See note 23 on Eth. text. 


* Mldb: A. *• j £wj?4t: D. 88 WfltJ D. 81 A omits. 88 H£d7<n>-h: 
th-U CHI: B. . 88 H jTIflto A. For wHJnflfc Lat gives 

optinens , which may be due to a corruption of nfpnpxty*vov into (Ronsch). 

84 a>h°%Yi B. “H*fr:A. 88 <D\MC0*\ A. 87 £*dh41; A. 88 A. 

88 X\e-*h: ofli-flC: A ; *Wld; XAtov. D. 80 Oftf: M<n>: A. 

81 (DA. 88 B omits. 88 B. 81 artao£mi A B. 

88 id A-A A. 84 wtili A. 87 Arfi&i A. 88 (iWk B. 88 B. 
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<">rtvtu: TWA: xxxi. 14-sun. 4. 

MarffrA* 1 fr 1H fr.fr®: ®»74: mo j ttfn AAfrfr: lUUlfrt Hh**: 7-04: X7HA 
•OACi y*{IIUh ■JUrtj (Hit:* ®Hhe®s* u»CA: HAi ipnih trl+TWi Xyjfft 
** toh*n ®A4h: yAAfc Ay* Ah: Afro-; A-ACWf HAW; y***, ® fr.fr*: XymAA 
7-Afr: yArfi*:: 

a6 0(1170; J74: /Ofdi AJKHH yArfi® *frti HXAf; AlTHJUkbCi ®xXt: HCXfi 

I ®hm>: flK: 4 J»m ®H-fri AX®-: A®»y®> *: A7ftC; fcfr:®; XTRA-A/NC: Miff; 

II AAts ®h«n>( ®>frA: £frO?; «A: AJW;: ojBfrfr; 1 yA<M>: AjrOffl; wk.K.1 kf b h: 
®>JU; y*AAJi: XA®>: tOTAh-i* ®A£hX; tOTV; AWtl <*C: ®«UM; AAAy; 
XA®>; ®X* *®*®*'*®*; Alt fy* A^hX: Xlh: »ZJ5i X 0 «*: AXy-h: ®t<NT: 

lR y*AA.h;i ®AAJ*G* Al; ®XAf: h<n>A: “ AXTtAt: m>XXh: ®Ht: 0At: *h-1s frOit; 
ayXIti At; CA.hU *y®-ts ®CA4rti: AKt ®XA ts: +A<M»: ®7AC: Xfrts X1+J 
XA£hi ®AJ*7>?*i RAth: Xft®»: Rftti" o^XllU 7->X;'* *7AX:“ 

30 mfiraoci 117-Ad: tttn AHRA£h: M RA-h: a>MAi AC-O#; <*-X yAA; yO*A:» 
® ft * ciu ®<**4t: C-Afr: yAA: yO*41: a>Mi aJtW yAA. 7 : ®AJMm ®frh 
j. fttA:: otHhA *0*41;’* RA-h* Alt: Adh;“ Afrlh ®hXA.+: ®-frft A-Wi" 
3 « mPO-W. ®t£yti: ®ndh: ARyAh: AAV 0 -; A-AC/y: wpUMr. mW yXlfc: 
AXooCh-: ho»; -At; +A4-I HAlAy ®A®-A%frTC:» A *£«»: Ay* Ah: »(ti” afoooWi 
AXI+s hXAUVn*; at'fOCh tea*i” AAy*0: H”A 7 Ay*; o>-A+: JtAt: A° 7 ^; 
Ahoo; A^hon-j fifiMu 

&K arf££;* (lAt: AAA*: ®#t: AtA; mrfiAoo; A.® ho»: ***yy; a>“£ flpfi 
*A*ittfs Ay*Ah:” A0-A; *»ufO-i ®®-fr£;“ XAh: A7Ay®: ®J*A; Ay*l®fl>-; ®Odh:** 
a AX7lLA-A<lwC:: ®IA: y0*4l: AI70; A®>; *0ivX: ®dfr(h w A Hr ®CA: ®0u>£: 
Xy»«-fr: Hm>frA; yflAJh XyA-AX: XAh; XlAAl Ay®C»; XAh: M*fr:» iTjt; 
®XAA: ®0®4: Xy*«-fr:; 

3 ®A®-XM; ®>»AX; 01 At; ^XtJ *AX; -Alfy*?; ®XAl tp>A*: XyiO-; 
fA^A; ®-frA ® 0 C 7 : ®® £&" A.®* A<n>hiXt: X?HJt 4 bXC: oAXAA; Afrlh 

4 AX A A; 3 * WBti ®®>X A: XAflhi ®A®>: ’OiM-fc ®7oo- (h n AH: ®CA: AAA: ®-At: 
y^TO: AAT 4 : Xy*”AX«yt: *7®Ct: ®ACA 8 l*»" ®AA-*»h-; (DHtti" 
®AA70: ACA1: ®*i*Alt: u oop-aAO: A#h* ®oo>*iAQ: mA.: D^x* olM" 


' fflt^Af; A B j A omits frt; * OAf; A. • ®h®>: A B. * rftlO: A. 
* A. • 4A0h-t B. ’ y*X1*i ®AA: ojyW: B. • f*y*A: B. 

» Z^ C ! c D : r " hm,,A - “ B. '• C D add Stfrth: 

T7HQ A. L$t. crash oraliotum tlu-ough misinterpreting 7 C(» i. e.^J • 
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omnes creans cuncta, cul *orastl orationemV Et dixit *9 

Rebeccae: 4 Vade cum filio tuo/ Et ivit* Rebecca cum filio suo Jacob 30 
et Debborra [nutrix sua] cum ea, et advenerunt in Bethel. Et memor 3 * 
fuit benedictionis®, qua benedixit eum pater suus et duos filios ejus Leuui 
et Judam, et gavisus est et benedixit Deum patrum suorum Abraham 
et Isac. (Et dixit) : 4 Nunc cognovi quoniam spes mihi est eterna et 3 * 
filiis meis in conspectu Dei omnipotentis 4 , et sic erat deputatum super 
duos, et *portio ipsorum® in testimoniis saeculi in tabulis caeli, quemad- 
modum benedixit eos Isac. 

Et dormicrunt in nocte ilia in Bethel, et somniavit Leuui quasi XXXII. 
ordinatus sit in sacerdotem Dei excels! (ipse et filii ipsius) usque in 
saccula et expergefactus a somno suo benedixit Deum. Et exurgcns a 
Jacob diluculo in quartadecima die mensis hujus decimavit univcrsa 
quaecumque venerunt cum eo, ab homine usque ad (omnem) animam 6 
ab auro® usque ad omne vas et vestimentum decimavit universa. Et 3 
In illo tempore Rachel in utero habente 7 Beniamin filium sutim, enumcr- 
avit Jacob ab ipso filios suos et ascendit, et cccidit Leuui in sortem 
Dei, et induit eum pater suus vestimenta sacerdotalia et implevit manus 
ejus. Et 8 in die quintodecima mensis hujus obtulit [*>3 ipso ] 9 ad altare4 
vitulos de bubus quattuordecim, et arietis viginti et octo, et oves quadra- 
ginta et novem, et hedos septem (et) hircos caprarum viginti et unum, 


1 See note 1 4 on Eth. text. * MS. ibit. * Eth. = orationis. 4 Eth. = omnium. 

4 Seems corrupt. Eth,=referunt iis. • MS. adds et. 1 MS. habentem. 

# MS. trans. after hujus. 9 May be right; cf. Test Levi 9 uwihKarm** warm «>w. 


A gives ItfMId: RftT. * Lat. omits. u Lat. adds nutrix sua . 17 We should 

expect Adhti as in Lat 19 Adits A. 19 A> 1 !s A. 99 ©Ao>*A\£f : A. n Lat. 

omnipotentis ; this implies CiYfa H'ft't or with change of preceding constr. state. 

* Lat. portio ipsorum. * A omits. 94 Lat. dormierunt. * 

AA7°Alli B. 19 mfidhi A. 97 Jmfl A. 99 MSS. add 40 A>lh which I have 
omitted with Lat. 99 AA>«s A. 90 MlAi A. 91 Intf A. 99 B. 

99 XtD0 A. 94 A. “BA; tATft B. 94 Emended with Lat. septem 
from Mi B, $ A C D, corruption due possibly to confusion of ( and C (Rflnsch). 

* A. 99 Emended with Lat. unum from H A, t 11 *i B, corruption due possibly 
to confusion of Ma and /»* (Rdnsch). 
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floavtu: rWA 


XXXII. 6-ai. 


f M'Mu m-At i •rrrOt ♦‘CMs 1 J"a»b Ao*0«i »*?As fceoos Ay*4ti::* H®-X*i 

6 oWULi Xy»Afrt: KHl AAt: iw*i W-Ct y*AA: oW»f 0+»*i a»*r*A+flo-:s ®AAs 
AAfs XAti TOTV Mil <Alli AXAti oofiOMi 4 mAopyfOts a»jW Lti AATls 
hXA.ts fflA-A'Mw ACAO+s ®AA70s ACAOti *AA4+i ACAOti 4 ®AA70i HHi 1®»ti 

7 tiAVtV ®oo<*>AAi fliAi hAAti 1 hooHs A7-ACi XTh A-Arhti AA-Oi ixfOAii mUfri* 
X7Hi AAXOi at-X'Fi mH-lrao-! avA*: ®A-AA-: AO-M AOti* AMi oof OAs *® AflCh: 

* mjPAIfrfr:" AX?HA4lrKCs AHs AXrV' XiPitfa 9*VtlUh ®AH®UAs Afr+i: ®0i»£i 
H-fr: XIAO:" Utrhs ®7-Ar!s" mXlAAs Ch-As (A.)® 001 “ AA>4>: ®X*s ®l«?4+i 

9 0-AX: H-A ft fflOPn ®ttrt)l:“ Aft AfttA: i£ao t fdfAi AA-th" XyOivCFs A1<E0-s 
®Ufrs Wt: *rtJh ®A0*A: ®UA: U Rfr+I hooH: 0®& *7nos 0' H £ti AX7ftA-Arh.Cs 

■o a>4'A As" ®M*i" ♦AAk ®”OMtHi >"t-0: as-Ats IMti A°?£: A7s A0>"C; T^i+s 
hOAs AAAJts *£<*>■. X7ILA-Arh.Cs Afl»*l1: A1A: tf Cfs MAC: Ano-s 40A»lh Ws 
1 1 XA>7^» s ®AXA: AHs rh7s 0$m>: oof OX: A1A7 °:i a>-At: ‘^CTt s ft-rh-ft* 1 A7AAF: 
7®>ts M Xy°1oots AAAJ'ts** 5/"<f-t:*‘ A7oo; tAoo;“ X7ILA4lrh.Cs Arn»h1: A1A: 
iiilOs ®AXA: AAtCCs Ay”HJ-:“ AyUs* 7 loot: Aloot: AHMofrX:; XAoos 
A’TootW-s ItAAOs HCX: XAhs Aooj oofOA: rhrSrLs” HCA: Toots ®®A7: XAh: An*: 
M ootAAs ®A 7s ®**HAts XAhs Aoo : 4 *tn>fOA: ZIIU-::” wH-A-s HltCf: Ay'Uh 
'4 ®H£AA.s AMs AA-Ol AXAts" tOA: XAoos Ms Ch-As: ®*Ti“YU-: AAA0>>;" 'Tft-ft 
15 *Aftt: t-Wl:* 4 0AA-A&A*:" mltA-s T^Xt: AUy”: ®AA70i **A: AX7ftA41rtvCi 
ffl'A'iWtlh AMs HAAXlh AtA*20-s loots AyToo ts XAoos h"YIh 
®H*i AXTts T-r^ts sn-At: frAts A»7Ass 
"• *®AA>A.ts hXAti Aooi O^rS-s ®AM-i oofOAi Time'll 14 0»hr!i AOt-Ai hooi 
MUh m-X+i oohli mhooi *ATtA”s 0AAs“ mA+AAi mhoos A7ACs tJLAs 
•7 IIATAA”! A'Fs ®A®-A'Ai" Xr&Stoto si mAAtCAts X7ILAArhCi AA>A.ti ®A4M 
•* ® AA.fr: AJERTO: AA"hs A0f417s AAits" XA4A.X7: «AAy»fs Aoohsi** ®AOfrs 
hOAs All SD-Xti X7HAArhCi“ HimCh-s* Ao?ts of&b ®AXV<His oAAHrhtii 
*b&hr£i T+s 41 ®TW*fri XA”Uii Ahm-Ls 41 ®AM*-s AfrAXs 4 * ®XAs *hAs AA6 
"J m-A'A A-AXss 44 ®*XlHls AHCXhs H-As fJtb" HootAts 44 A°7As aAML: ®Mi 
H-Ai AAH-A: Ohooj ®Xy*je-lrTHs AAtPAXs* BAs 4 ' *fjt £ s ® 4 A®CA7s 

10 AT A* 44 :! ®<LRot»s tV7Cs flHlO-t ®AC7s X^lAtH ®A<5.Aj A04 Ai XAhs AOs 
si 0C7s“ ®-Ati A*7Asi ®AA>Aj n A*Xls AAts m? On ooAAhs“ A®Cfrs X5*A°7Ai 


4 Em, withLat. aharium fructuum from yo^rAs ♦'•CAIs A, yiP’Vi); ®+*CAh B. 
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haec olocaustomata in altarium fructuum, acceptable in odorem suavitatis 
in conspectu Dei. Hoc erat munus ejua a voto, quo voverat decimare, 5 
cum sacrificiis et cum vino ipsorum. Et quando consumpsit ignis (ea 6 
incendebat) libanum super ignem dcsuper, et (in) aacrificium salutare vitulos 
duos, arietes quattuor, (oves quattuor, hircos quattuor,) agnos anniculos 
duos, hircos caprarum duos: [et] secundum 1 haec fadebat cottidic in 
septem diebus. (Et manducavit ipse et omnes filii sui et homines sui 7 
in laetitia ibl septem diebus), et benedicebat et hymnum diccbat Deo, 
qui liberavit eum de omnibus tribulationibus ejus et quoniatn reddidit 

votum suum. Et decimavit univer ubicunque *fecerint vestigium 8, ik 

pedum suorum adversus filios hominum*. Et dabo semini tuo universas 19 
benedictiones 8 quaecunque sunt sub caelo, [et dominabuntur] et potes- 
tatem exercebunt 4 in omnibus gentibus secundum volumtatem suam et 
post haec optinebunt universam terram et hereditabunt earn in saecula. 

Et ut consummavit loquens cum eo, ascendit ab eo, et erat Jacob con-20 
siderans usquequo ascendit [ab eo] in caelo. Et vidit in visione noctis, at 
et ecce angelus [Dei] descendebat de caelo, et septem tabulae [buxeae] 


1 Emended with Eth. from semel. * Eth. = calcaverit vestigium filiomm 

hominiB. * Eth. = terram. 4 MS. exercent. 


* X0*Ai A. 1 (DA D. 4 Lat. omits. 9 A omits * XX A ; B omits to 
before preceding M70i 7 X A. * dUIAmt B. 9 tffi A. 19 a>AhCtbi 
A. 11 ahdn B. “A adds 4*fi a> . » <0 7*lCi B. 14 mUO: B. 

11 Mi A. 19 B trans. before AV+di 17 mUO: C D. » A. 

19 mWs A. 99 B omits. 91 A trans. 99 A. 99 AflttO; A B. 

94 Of'frti A. 99 fto&aoi B. 99 B trans. after 17 A/* A. 

90 Emended from B ; A omits ; C gives D 1A/.J 99 tod B. 

99 Zttj <n>r0A.tH B. « a>ftX/frs A. 91 AdMPi A. 99 B. 

94 at>V 0As A<n>j Ov»Gi (dM&\ HeoG'fi A. 99 J&T+T*: VBA: A. 

99 wdwkA A ; after <0A<D‘fr&i B adds Afthi 97 Odfi+s A j Odfit+s Mi 

B C ; ndhtffc D. 99 Ah9°*\ ftyhi B ; Aha* £ 1 hfh: CD. 99 C adds 
40 H4.md: A. 41 B trans. 49 Attach A. 49 (tH-fri A. 
44 Lat. fecerint vestigium pedum quorum adversus filios hominum > seems corrupt. 
49 Lat. benedictiones , may be right. 49 A. 47 ithr: A. 49 Lat. 

adds ab eo. 49 0>CXfi B. 49 Lat. adds Dei. 

K [IT. S.] 
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atoilh AAJHl ®*h XJWi atom A/(hNli 0 AWI 1 0 AXa»A' *IMn HfaMft' 
» ovflt+li Hf-hm-’h irPi ©Aro-fr* i ftlWh WVtii oACAft H-fri* ©-All 

AM’Yi rntatn' AtiMXl HT+i ©>h»i toK’naCi ao*Mi tTMA?": ©A.t'MS-Ci 
Wi 4 XA©»i *A1 »i B©>»i7l‘ <fcCi‘ ftti A-AC7F*i *<Mn an&Ct "ilk 7 AOUs* 
33 Xflhi A<n> s Oftti l~Pt AAO-tt.-i XA©>i A7-AR-; *W> 0 * : OA<lf™i ©AHi fACi 
M tt+flC: IMWICi fl^flts* «*M!i AAWts 1 * fM:" MUXfi attl*\*:i A .*&•«: 
Xho>>i M nhovs CAJu aAlA-Ahs *h"YU-s H-frl ©A7+& fchft Xtr. Hh©>i 

n CK hi a>A1fl<fltl:! n 0 M 1 XOffli X7RA:' XC: XlfchCs H l4 AlA-Alt-i oCAJm Xtn 
>6 * a>?-a,tr. Mi XlMidhs 1 tie-.-." aOCli Xfi ftlh Altai X^T fw ©tHh* XX: 
>7 HAind: ©HCXt: ©ftrhii 14 Xtr. Mi* HA1AA: ©HCXf:: al-ais AUf: Ms" *0At: 
A/h+i ntt Atoms Xfc Hj&iwd-As 1 * *A©>taAs ©Xm-Os A"Ys 

»*+®-Ahs" XA<n>s •ffflrthts” tXti OAts ©A+Aoiffrs Ka-tl; (WA:i ©tomD: 3 
JfAtCAj A-Xti to»: th-li ©Xvft.«P: ©-A+s JM+s A"V£s AXI+Hs* 4 Its^t: frf; 

^7n<J-i“ ©to©s £©Ato <0; Aflih rmfOAs A3As tijPy:i aiUm-Oi A°Ys 
taJ-Ahi" XA<n»i XU’S *MC7i £Xti AAA+s" ©>vOAs A7As Ah©>: >A4t:" ©>taAs 

30 Montis ©AAAts Aa»s 0-»"*i ‘©ivA-A-s AUfflC-li* ftti *A*s '"MU’: A"C<W>i 
©taCTs* aotrh+s iria fOtti <W»s IIAA7 i fflRm- 0: 11 AT*i *A©X*s oo*i1;« 

31 *iA7i <A<{. 1 “ ©*nAff17i nn«i“ Arlis *06.:: ©rto!t ; C Oft *a’Httti ©-A+I 
0.?:’ 1A: AA-0-s #!'•>*! mllai tOMh AXA/s" A-A-Mk *fflAA70i aJtOAtr tom: 


1 Emended with Lat. tt cognovit from ©AlAAs of B C D ; A omits. * HAl 
HXrflfj A. ' 'A omits. * Lat in hunc locum. * AKH: 00*11118 A. • Lat. 
adds std before <**Ci 1 At) B. • B adds V(: ' Lat. adds it before ©-At"; 

M Lat. adds poncrit. 11 B omits. “ B adds £hoMh: “ B omits 

through homeoteleuton ; A omits JtA") after jAh©*!: For ©Ali*X: . . . ©AlA-Ahi 
Lat. reads quae scripta tun I omnia, which is corrupt, as Jacob’s question shows. 
M Hhtro; A. “ B omits through homeoteleuton. M Lat. et c davit \ corruption 
due to Lat. translator reading lypa as txpv^t (Rdnsch). 17 Lat. omits wrongly. 
1,1 MAi Arfiti A. H£v>a> <h A ; B. » naWOki A. 

Sl tfthi B ; Hcb. word is ITJJfJJ Num. xxix. 35 ; Lat. retentatio seems corrupt and due 
to confusion of Jwiax*™ and hiBtau (RCnsch). n Lat. re/tn/us est ibi is corrupt, 
see verses a 8, 39 (Lat.) ” A adds JPOdl to. w Em. with Lat .propter 
quod from (DflYH*) H A, flMfHi B. * Lat. facer* ipsam diem. * Km. with 

Lat. addita est in dies from JPOCTi fiSti (flfty®0i D) A11D, fOCh 

nrt^iC. 9 *?Ml\ A B. * a>Af*fr A. * flLti B. »*ffl*nd^AD. 
91 <DRa»* 9 ^t B. m A omits ; B C read AfP-XI?! LMx see note 1 v on Lat. text. Gen. 
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XXXII. aa-31. 

In manu ejus, et dedit illas Jacob, et legit et cognovit quae script* 
•unt in eis [et] quae erunt super ipsum et filio* ejus in omnia saecula. 

Et monstravit ill! quaecumque erant script® in tabulis 1 et dixit illi:** 
'Non aedificabis hunc locum et non facias eum in sanctificationem 
aeternam, et ’"noli habitare* in hunc locum, quia 8 (non) erit locus iste. 
[Sed] vade in *locum barin 4 Abraham patris tui et inhabita ad Isac 
patrem tuum usque ad diem mortis patris tui. Quoniam in Aegyptum *5 
morieris in pace et in terra hac sepellieris in gloria [et] in monumento 
patrum tuorum [poneris] cum Abraham et Isac. Noli timere: quoniam 
quemadmodum vidisti et legisti, sic erunt universa * quae scripta sunt 
omnia 6 .* Et dixit Jacob : 1 Domine, quomodo memor ero universa quae as 
legi et vidi ? * Et dixit illi : ‘ Ego commemorabo te universa.* Et ascendit a6 
ab eo et expergefactus a somno suo memor fuit omnium quaecumque 
legit et vidit, ct celavit 6 uni versos serniones quoscumquc legit et vidit. 

Et fecit ibi (adhuc) diem unam et sacrificavit in ea, quanta erat sacrificans *7 
in diebus prioribus, et vocavit nomcn ejus retentatio 7 , quoniam retentus* 
est [ibi] una die, et priores dies vocavit dies festos. Et sic manifestum *8 
erat ut fieret 9 , et erat scriptum in tabulis caeli, propter quod rcvelatum 
est illl facere *ipsam diem 10 et adicere super septem dies festos. Et >9 
vocatum est nomen ejus retentatio 7 , * propter quod addita est in dies 
dierum festorum secundum numerum dierum anni. Et vigensimo (tertio) 3° 
die mensis hujus in nocte tertia mortua est Deborra nutrix Rebeccae ; et 
sepellierunt earn inferius civitate sub glande in torrentem, et vocaverunt 
nomen loci 11 illius 'Torrens Debborrae* (et quercum ‘Quercum luctus 
Peborrae*). Et abiit * Rebecca et reversa 12 est in barin ad patrem suum 3* 
Isac, et misit Jacob in manu ejus arietes et oves et hircos, facere patri 


1 MS. adds bulis buxeis. * MS. nolo habitari. 9 MS. adds hie. 4 Eth.= 
domum. 9 Lat. corrupt and defective ; Eth. = et tu quidem scribe omnia, 

quemadmodum vidisti et legisti. * Corrupt; Eth. right=scripsit; see note 16 on 
Eth. text. 7 Eth. =s adjectamentum ; see note ai on Eth. text. 1 See note a a 
on Eth. text. 9 MS. fierent. w Eth. = cam. u So D and Vulg. Gen. xxxv. 8. 

19 MS. Jacob ct reversus. ^ 

xxxv. 8 omits Ao*X* 1 . . . arilA?!* and M LMi HtO&i A. flW 1 A. 

“ A B trans., but Lat. supports C D. 

k 2 
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XXXII. 31— XXXIII. 10. 


li •nact AAAIh ©A*0i Htw*i M&n' 0 M 1 kf&WJti AA ©1 AAhi +CAi 

33 f"^’ tWI£:tfi a artM » tftii ©©AfT: 6rhAi ArtAT:' ©AA ©*©0*1 *hn 

0kA' A^yy'ti AA©i OUnti' Afli toftA oMHNIi toOi ilfi A©: 

•Oi>*+» ®A«M.|* A©C1i Af-1: A1©*i ‘Ml*! HM AAA: HWlti AflM up** 

34 ©"?•+*! n»ti *aai ©t+iurt*: ©A-h *•*&” Mit ait AAfi 
©UK: f to-A: ©Alt ©<Nl& 4.AA: rh©Mt ©Alt «PS*T: 10A: ©f -Adyti 

me ax**. fO*A: arifiZ-. ©77A: AWli“ ©7,<Vied,A.<F:: u ©<••& 10i AAfl-s 
a fA**: ©AT: ©Aft •flXAti A©: ©C*s A©C1s V"C:i ©CAts” Cals" AMys , » 
3 AAh.1V tf-iAAi" OfcA+i AA-U-t Mil: ITrMA: A «?£: A1A-A: ©»A¥**t ©*1*»OAi 
AAATi AAi ttti AM:’ 1 [AA+i] ©dhA:“ MH: Tl©*":* ©Alt Odcf: AAt:»V 
* ©At: Ifcht ©AhO: y»AA.yt ©CAttV ©Wt CftV* £AhA: y»AA,y: 

©At: fAh-A: fflhivrtt hi*:* 7 ©AlH-h ©A©t©t: ©RA©dT: h©: CftAt ©AT:: 
h 6 *fflt1«Fdt: XfUIV ffll^It: AJUT: AflAA.Ih ©W::* ©tArfw AMtH: J7Ct 
7X-fr4f: ©A.I74T: ©A.A©HC: A-AA::" ©AOt ©RA: flhHls ’©I©”!: TftAt" 
A.Klh-: UMilt Ah: AA©: +7©1h-: Afih: AA©: ACh-Ai.; CftA: ©AhA: fAA.t: 
AA.1t ©A1A: Xl©f°: ©A-PXtn>Ch-: XAh: AA: hivt: hl<Ff: ©AhA: f°AA>t:: 
« m-|-f°0: f OfA: T+: AOA: Cltti; XAtn>: AhA: f°AA: All: AA©; h©t: hJMIt" AAD-st 
» a>k*M. u Mhi fto-A; XA©: ACh-A: CAA: ©M-A-: A-AA: H£IU"T:“ hJMti 
10 AAU-:“ Xh-f: mV T*s XA ©:» f»«t ©AT: Ate©: X7IUAAC:: AXTtH: 


1 f£tC; B. ’ Lat. omits ; we should read h-A&fl: fteC: cf. Gen. xxxv. 16 
n? i J* n -??i of *he first part of which h" is a transliteration. ’ IWItM: A ; cf. LXX 
xxxv. 16 tlyyurw j(aflpa6h th yi). tXStiif 'F.<pp<'\da, Old Lat.Vers. (in Jerome’s Quaest. 

llebr.) dum appropinquat'd Chabrala. * Lat. adds ilia. * A©:©XR: A; Lat. 
omits A T . . . R©Ot through hmt. • OOflift A. 7 Iflffyi B. * QtfS’l 
©AA"V.tt A 1 X©X B 1 Lat. Jtcimt dit. • XII A. '• A.rAX©1t B. 11 Lat. 
lime, Imt tint, xxxv. 19 suppoi'is text, " Gen. xxxv. 19 T51?i I.XX in ifi iiy, 
“ Implies Gen. xxxv. at has n (t^P. 11 So A. A compression of ©7f At (fit 
KWl cf. Test. Ruben •/, where same scene Is recounted »'» r at)p wXijaior 'e^puda, 
and Lat. .1 fiigdalt (<!tr) Kfratam. First two elements of the word are a transliteration 
of'ir^JVGen. xxxv. a i. Drea(ia0v?4AM C JL$i D 

u a>cxr 1 A D. •• ClUii A. Wh D. * AXtuh A ; B. 

19 &htii B, and so generally. n A B omit. 91 Em. with Lat. introivit noett occulte 
ad Balhin from ff -fl/l; AAAI*: ©Mi fl>Ti 04*}; *a>£hAsA. * “MWIsABC, 

but Lat. dormitnttm supports text. u MSS. add atf*hD*y*s which I have omitted 
with Lat. * wfatbi A B, but Lat. et txpcrgtfacta tst supports text. 39 Lat. 


Digitized by ^ooQie 



XXXII. 3*— XXXIII. g. 


<">avtu: 1Y4 a: 


125 


suo clbos secundum volumtatem ejus. Et abitt post matron suam, 3* 
quousque advenit in Cabrata 1 et remansit ibl. Et peperit Rachel in 33 
nocte [ilia] puerum et vocavit (nomen ejus hlium doloris mci, quia 
doloribus laboravit quum eum pareret, pater autem ejus vocavit) nomen 
ejus Beniamin in (un)decimo die mensis octavi primo anno *septimanae 
sextae* *jubelei hujus 8 . Tunc mortua est illic Rachel et sepulta est in 34 
terra Eufrata, haec est Bethlem, et aedificavit Jacob super sepulcrum 
Rachel titulum secus 4 (viam) sepulcri ejus. 

Et abiit Jacob et requievit ad austrum ♦Magdale (der) Efratam 5 , ct XXXIII. 
abiit ad patrem suum Isac ipse et uxor sua Lia in prima die mensis 
decimi. Et vidit Ruben Ballam ancillam Rachel, concubinam patris 2 
sui, lavantem 9 se in aqua in loco occulto et dilexit earn. Et introivit 3 
nocte occulte 7 ad (domum) Ballan et invenit earn dormientem in lectulum 
suum solam in tabernaculo suo. Et dormivit cum ea, et expergefacta est, 4 
et ecce erat Ruben cum ipsa super lectum, et levans sagum tenuit ilium 
et vociferata est et cognovit quoniam Ruben est. Et *confusa est ab 5 
eo 8 ct dimisit ilia manus sua(s) ab illo, et fugit Et lugebat pro hoc 6 
valde et omni homini (non) indicavit [quemadmodum veniret], Et cum 7 
venit Jacob, *indicavit illi et dixit ad Jacob 9 : ‘Non sum tibi munda, 
quoniam polluta sum abs te, quoniam polluit me Ruben et dormivit 
mecum nocte, et ego eram obdormiens et nescivi, quousque decooperuit 
coopertorium meum et dormiv.it mecum.* Et iratus est Jacob adversusS 
Ruben valde, quoniam dormivit cum Balia (quoniam revelavit tegumen- 
tum patris sui), Et non cognovit ... 9 


1 MS. dabmta. 1 MS. septinianarum text!. 1 MS. ct JuIkIco hujus, which it 
trans. before In declmo. 4 MS. ejus. 1 See note 14 on Eth. text. • MS. 
l&bantem. 1 MS. occultae. 1 MS. confusus est ab ea. 1 Eth.=et quaesivit 
earn dixit ei. 


omits. 17 MlYtA ; cf. Deut xxlii. 1 . * Lat. et confusus (stab ea. * cdW; B. 

* Lat. omits negative in this clause, and adds quemadmodum veniret. 81 Lat. 

indicavit illi et dixit ad Jacob . “ MCti A. * wh$£([\ A B, but Test Ruben y 

ftifbi avrijt supports C D; Lat. non cognovit is a free rendering. 84 HhtMi*; B. 

“ MSS. add which I have omitted as corrupt. * iSfdo% C D. 

17 B. 
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**vfr© I ®*tl JMti ft® T£: hfl*i A^ftMi <AXAj Y*ftAi AXA/h Aft-th 
®h«*i Kf. W“Yi tl-Cttl ftIHh Xfto»r Cfcftt* ©-Xtl rti 4 frit <aXAj 

rllftt •ftXft.t) j|(Hh ©AXA.tU Xfto»: Ctt-Ai* 76h ©•ftti fACu 
'.«» a)K£Mi CH-fti ¥Aa»i Ayfthls flm-flti ATM: H14t: frt: AY*AW::‘ artiOftt 
W»i Ch ©: H£AtWI: J"ftA: ■flAft.+i MHh Xft©>: hvti IWti' 

u AOU-i at.en.rt-i 'H-teao i t*Auh AX7ILAfldi.Cs’ A£h-7t AjaMn ©A7+U ®»A: 
ftWmh Am-A-A" Xft£AA: ©£ 0+(h MTh >ft« Xftm»: JHH f'ts ©-Xt: ©CH-ft: 
aJ-Xt: ©AXA; ftCMl AAfttftCtV AX7t; flXA.: H7fl4: Hits AlAY":" HX7AA: 
AAy»+*:» a>t\<PtfrP: ®rt®7dV* AXfl7: ©AivCJt:'* X®7Xhft: ABA: Ay*Atiti: 
14 Xfla®: /LfituD-ft thfiwt' 4 Miti Ortt: ©fl-h'* S^ACi I tto AflX;’ H£7flC: 
is Offl'/lt! XfIMAi Xfta®; *y*Hs fflCWli" ©-Xt:: a>KJZ(ltfr ACAtii *Wi (hP©-;” 
©ACtt:" Xy°Hi fthfti /"Aft: M’-nt: 1 ’ Aft-tf-s afiStls X7H:“ At:” *”1-.” ©’X7H: 
16 Ws A*®-: .POtfl: AfrO-:: AAodj A-th^ts SCOT’S ©IHi: mihVt Xfttt: m 
AH-A-I XftoDj (1 oof Ort.lt: ho»! A 7:" Zlfc: ffl*in»vOX:” ©A7; HAlAY 0 : 
•7 Atffl-AA: Hrt7Ay°:: ©AAA: AH: A7; taUS-A: 87 ootOAs ®A.**yTtti ftCVts ft-F: 
HX7AA; turn: fiivim,} iiAA.tfao-; A®?XtiA: ABfll flOftt: 5 * Alt: At: 7-flCT: 
is ©ATtL: twft: JtA£s A.XftdAA: a>£0<P-flT: ®AJ&7(14-: ntim»: TTfF: 

I7C: ©A^flAI’:*' AAftft: f*t: Xfto®: ©>.Vt7; A70AAAC: Ay°Alil: sl Hw-Ati 
•9 XWAi 7Rt ©AJ&l.>"Ai AX/’iii ©77Cm>-i *117+1 174: /"COti” Aw»i £fty»< h 
«***Hh“ ©AKRt-s Xyurflo-I*' 0A£tA7>ft-: Xy°AC: AA®»: 

Chft: mftt^Ci ©7M.ti~ ®7®Vlt H-Awo-s M XA: £7flOPs fty'A'C: flfcfrtfoi AyAtil:: 
jo ©AAA: *1<n.Ati Oftt:» Ay-llao-Cs" HAILy*©.:” * 61 " rACi Aft«»i Allfl: 4>A-Ai 
XA4-AA: rtA7ILAflrh.Cs Ayrttw * 1 ©ABA: Cftt:" ®-Xti” ©ABAs MMt: ®-Xt: tt 
®*Alfa: ®>17^:" w-Xt: *®TAfr: w-Xti** ®Ah: H/AtCAj” llhai>71;“ oft: 
>i A°7XhA: AH-fl: ♦Wli: ®A<7Xft: 7oot: HfTA-ai: ft^ft: Ufa A1H: (Ao-C: jPdffl ; 1 
a> wit-fri at-fcfk arffiu ftt: A-nCY/*: 4>frA: £ft<M>: AA- 0 -: ®*C-At; Xoo*:: w ©7171*: 
©•XIV AftoTtlfoo*: AinA'A fWfli M COM ® 3 ftY°Y7l ®A>W ® M ^IMl 
®“Mt«Gl ®"H-Aft*7:" a>-M: AiU’l ®®- A-A A£AX: rA?i aHflfr’l ©®< A-A AA7: 
<7: ®7^A^°l“ fflo-A-A HA4-7 : 11 P£: ©AA.CI” ®<V: ©At: A/: OiTitt: ©At: 
»3 f O-fflii ©rfitGoo-: A7*: AjEftifit: ©AC-A* ©AA: CX^ 9 >©». A4M*: AjPOf-fl; 


1 A omits. * CHftl A. • B omits. * 4H-ftti A. We should expect 
CH-fl: in the next line. ‘ A<foy”Ahk A; AS”XVI; B; text of C followed. 
• ti-C-Jti A. * 4-^71 HArao*: A. • A^tt; A. • AAfttCXti A CD. 
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• . .(perso)nam acclpere et munera. Et indica illis aermones testamenti 18, 
hujus, ut audiant et adtendant ab ipsis ut non pereant, et non eradicabuntur 
de terra, propter quod immunditia et abominatio et odium 1 et pollutio 
omnes 8 qui faciunt ea super terra in conspectu Dei nostri. Et (non) est ao 
peccatum majus 8 (quam fomicatio quam fomicantur) super terrain, quoniam 
populus sanctus est Istrahel Domino Deo suo et plebs sortis est et populus 
sacerdotalis est et regalis et sanctificationis 4 , et non est (quod videatur talis) 
immunditia in medio populi sancti. Et in anno tertio *septimanae hujus 21 
sextae 6 erat iens Jacob et omnes filii sui, et inhabitaverunt in barin 
Abraham juxta Isac patrem suum et Rebeccam matrem suam. Haec sunt 22 
autem nomina filiorum Jacob: primogenitus Ruben, Symeon, Lcuui, 
Judas, Isachar, Zabylon, filii Liae. Et filii Rachel Joseph et Beniamin. 

Et filii Ballae Dan et Neptalim. Et filii Zelfae Gad et Aser: et Dina 
filia Liae, singularis filia Jacob. Et advenientes hii adoraverunt Isac 23 
et Rebeccam. Et videntes eos benedixerunt Jacob et omnes filios ejus. 

Et gavisus est Isac valde, quoniam vidit filios Jacob filii sui junioris, 
et benedixit eos. 

1 Eth, s= labes; cf. xxiii. 17. 1 MS. omni. 8 MS. magnum. 4 Sec 

note 45 on Eth. text. 1 MS. scptimanarum hujus sexti. 


» XMi C. 11 AoH-cipu C ; AAr+ti D. “ Em. from of MSS. 

“mAtiMCPtiBC. :B. 14 *foB. l8 y»HiB. 17 Wi A. 

18 aftCtti ABD. « A ; B in later hand and D add •dXA.ti » Alt: A. 

11 flt: B. " A. For in next line B reads 4 fV 1 88 B. 

84 ihVi A. 14 Em. from 0 . 14 BCD. 87 +ok*A: B. * m A. 

» MMn A B. 80 A B. 8 > A. 88 HTt: J"CVti A ; Lat. 

sermones hujus testamenti, 88 Lat. omits. 84 Xy°ilfl: B. * So B ; usual 
form is A gives C D (DltHlt: 84 (Dlttra*", A. 

87 moa: l/OAts A. 88 tonta**-. B C; Lat. omits. 88 tUtUf*: A D; 
Hj&ftlm.: C. 44 ( 1 * 0 : A. 41 B ; the suffix is possibly due to Rev. 

v. 10, ‘unto our God a kingdom of priests/ 0 AP° 0 lw C D, which they trans. after 
Cftt: 48 Cflts B. 48 C D omit. « ovIWfr B — this reading is 

possibly due to 1 Pet. ii. 9 ; CD. 44 A omits ; Lat. et sanctificationis is 

corrupt, as this idea is already expressed; corruption probably due to confusion of 
ovaias and &rtot; cf. xvi. 18, xix. 18, above. 44 H A B. 47 B trans. 48 A B 
omit. 44 HfWfl: B. 60 B. 41 IWvVf: B. 48 artfrC: B. 
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XXXIV. i-n. 


ttortlfftW aMV*ii 9irU"An Jtltdih dJMJb Xfl**t CXft ®^Mi /MNli 0 M 4 
H«1XAt mlUU*+n 

so on'uwit 5a»-Fi avi <Mii hmn-Pi h*ac<wi atnoti 4 Ktahm ura * « 

rt®-rt-*i* £C9fi M7Air***i 4 ®ft7<lCttr®>U‘ 7-fKUfW 0-fttl AAti At4*l» < 
» otMA-i A0A.«f*» , i Mttlfiwi J7^+i Af&Pli »wpi ***Xw»i -WtlAaoi 7 
3^/Titi ®nio*i ^avtlClH A1ft4tr<n»n ®.fOfai ®rt,«!* ®£lMs ®rft¥t 
UrtfflU oAfi At) Kli jEJl^h WMr«*i Wl®>i nUfl* m>14Ai ®AXf-t 7A7+! 

4 BAWi ®A*i H£ 1 XA; ®"nATtHi Midi” **»fti MHht” ®®> 5 fA: Wti *f! M 

®W“ti.A&Al ®»7*ti <U.?H“ ©Wti Aft*! ®!7^+i ®17-»*: A+CIl 

® 1 >®i ®>M.AhCl ,r ®IMw»i XA: £M4-i AACt" XAi AMlfe ®-A+i 

5 AW* fA£i hvni wlUfD-Pi Am-Ai *X 1 H; jtflAi" h®>i* Wi » 7 ^ti hfTi.f ' »i 

6 Aip-AvMii ®®>d.0f®»**Xi“ t«7®m-ii ®+V"ft! Xy°»i ftti ®X*Fi 
®®AAtU , ®»*i- a*A*4 n aVttfao-x Ah MHh aAh ®<N !i“ AdAlTm*}" O'Mt 

7 yXl i*' OJfi XAi £Km-ti ®*Mft*®>-i B 0®Ati XA*t HAtTli" ®A 7 ls n 

XAi 7 *fc ®+tflrooi* AftX.1 A^¥i ai+tAn®-." Aft&Ai ®A*;hk" oAA&Ttt* 

8 ®AAft~.‘' ®AA"yLAh.Cl w oAPPAAii ofthtMAi <n»<M>£lh“ ® 0 -Ati A0Alf*a»-i M 

oipCOi flAA+i ftOAlTmi tw»i I04Wi A 0 A>*h Vllti fftt ®<h!Ai 

9 *CAXyi artWjtbtlYu* ®t®>JAmi AAAV , i ®7-A<!i V*ftA!fo»i AAc»i ®K}»»i 

10 X 7 -AC+I XflJu ft®*: OAll 04X4 ffl'X'ti anpft'Ai ®-It 1 "i“ MJfn oAAflOt imti 
HUi AAli dJ®;” TAW h®>! f\ 9 *Ci Mra°~. MfVlh XyAfi ®-flti J*ftdi“ 

1 . Ai*7li» athflao; nrA£; APWis* mdrOAAPi ®7-AV. nOAdh'yhd: h<n>; 
•VAJ»: ®+®>£rn<ii>V' IT*; AipJtti*’ Xflmfttfli ®A®-ACT: 74l*; a ®AHA£*: M 


1 IHWn»*i A; ®A B. • *|®0 A. ' B adds h«®i 4 liWUh C D. 
* oMACtlHi BCD. • At°V7i A. 7 Lat. el sederunt , Is 

a corruption of HlCwt ' B omits. * A omits. " Lat. pusillanimis . Is 
WHCi a corruption for fOHTHi s= pusillanimis eratf 11 Lat. omits. n Hl<4 A. 
15 lAth B D. 14 **! A j ?C.\ D. •• AAPlt C •, A71i D. w 7ABi A. 
17 "mAACi A. “ Lat. addi el. "AD omit. •* t A. •' ®-A*t B. 
" u»,H> 1 A. " lAlfo**! A. "HAD; XX C, * ffl+tAf® 7 *! C I). 

" IIA-/:"V1i A. " wA'Ih A. » ffl+tfti A C ; o^tXft®*) D. " Ml A. 
" ®AAA*i1i A i 0 AAAPI 1 C j ®AAd>71i D. " ® AAfri A. " ®AA“V^ACi A. 

“ m>d.0?-lh H. » Belter read Xy»Mf®»l ** CAAt IA^AA/i A. “CD 
add y°££t » 0AI0I B. "CD omit. “ Ai'°V»i A. * W£*W»i A. 

" arlaofimn at B. “ Al7<i A. * 7-flJft A B. *' A omits ; 

C D give OHtTPl 
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Et quadragenslmo quarto jubcleo in anno sexto scptimanae 1 hujus XXXIV. 
misit Jacob filios suos ut pasccrent oves sua s, ct pueros suos cum Ipsis (in) 
campum Sycimae. Et convenerunt * in cos* septcm reges Amorrcorum et a 
sederunt 8 in lucum, ut interficerent eos et ut praedarentur oves ipso rum. 

Jacob autem et Leuui et Judas et Joseph erant in bari secus I sac patrem 3 
suum, qqoniam pusillanimis 4 erat spiritus ejus, et non poterant eum 
derelinquere : et Beniamin erat junior, (et) propter hoc remanserat cum 
patre suo, Et advenerunt reges Taffo 8 et rex Arco et rex Saragan et 4 
rex Silo et rex Gaas et rex Betoron 8 et rex Manesacer et universi qui 
inhabitant montana [et] qui inhabitant in lucis 7 in terra Canaan. Et 5 
indicatum est Jacob quoniam ecce reges Amor • . • 


1 MS. sepdmanarum. * MS. eos. * Eth.=occulti ; see note 7 on Eth, text. 
4 MS. pusilHanimis. Eth. = contristatus erat; see note 10 on Eth. text. * MS. 
saffo. 9 MS. boton. Y MS. locis. 


AA/TMi 1 Mwi' ICTh Mi O-MlTs* Van Oi 4 MU7dt Miami' mm-kA 1 tOHn «* 
H <Ub>i *Mi a\(L i m'MMi' Ji-flA: AfAS; AjCyi 7 mum 1A: JPOMl: A(Wa*i 
A«n>; OuS.; AmCh A-flOn ©A/fi©:* H*A: j&Xt: AAt; 9 Aft*®: 10 ACh:" WXki'* 13 
HrVi h-fth 11 wlSto fl Alls 14 rT: mm: h a»i ACT s ***7;“ CAP: ArAff: rndhat: 
7°lUilh H-A*: A-dA; Ats (Mti OAT: *mUAai: A*IH: m£A/hflOU ^AAth 

HA: £At; OAt:: 16 mfl^K: a> A-*: mmfrti Xiao- ®A.tVHH; dATf: »4 

mb*.:: <Dd®*AT: Oflfi A y°0T; Ml: h<n»: tdi>A: rA<?: mXIHs TA«hP; w V°tT: 15 
m^Xts 19 OAmTs 14 Tl-flCs o>A+: (pW*ij“ mAt: 7tT: Xy°^id; 

IvfiMs rA?:t mOfrdi ; 50 AXA&A.&: TTits o»AAT: Ail: ArnC'i: Adi^s: a m4>nCT: 16 
AAAI: A7*d: d-dwAs” m4WLi mA-h *dfr: «lf:i mVtri X1H: £A/f*: 17 

•M&lh AfA¥: Hthfii" m&n&i XAoni £d»i m-At: mtf>*dC: XIII: 


1 A+T^AIi A j A4‘fll4d«1i B, 1 A'tH'O’i B, 1 Em, with Gen. xxxix. 1 
from (TPflAAMJ'i A j nMlAA*!: B, See note 31 , p. 144 . 4 A<f>0: A; *7(00: B. 

I AAom B. 1 Alt*: B. 7 (Wn*: B. 9 aUIA(Q.i C; m Arhaii 1). 

• OA-h A C D. 10 XAhi BCD. » ACh: A C D. “ wh9*XKi C D. 
» B omits. 14 AA'hi A B. 11 %m? 1 A. “ A omits. 17 TArfw A. 
tt B adds XlH: 19 A ; 1 C ; trip: D. 99 coflftvNi*-: B. 

II % A. ” *>*411: Ad<frAi A ; m>MUYi Add**: B. 99 ***> ts B. 

S [II. 8.] 
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XXXIV. 18— XXXV. 8. 


iR XA/fw nXTtl ®X£ ft: flXTtH: tu»C0: < 0 i oMlA MlMAi hm Mwi 
*A0®-lt ®Ci« HflfHh 1 Aw’OAH IMMi: HMIu fAW: 70: /flffl: AMh h®»: 
XfttflCfa' flti (W*i‘ flX'Mi <nAt‘ fcwj AiP-ta Audi A-flO: yd4t ftWi (lYHi 
>9 IfliAt®*: XAtmi AlHVs y<h4t: A(M fyt flXTti tA$: ®A*s: «t»*C0t: Ht: 
OAt: h«»i AfttVU* nti flXTti 1flLAt®>i ®flXTti H-ft-:' AflAtr®*. ®flAHi »iti 
to h«D| .HRvh-i' cXAopi OHti OAt: y04: A1«>t:i ®Xyfr14 i +<h>Ai 

tAS: WA-: *ACXA®»1 ®A-.Ci /At-fl: ATftt/i* Jl«V: A-flXAH COX: Ml" i 
A-flXAt: A y°n-. A«flA: n hKttl ®A«7: A-flXAt: A<E: 'SA*i: 1 * XyATAA A4-y: 
XyHCA: ®A-A jfill ®ft°yi A-flXAH .£lMi At A AX: " hW<Btl ®fl“Tt A-flXAt: 
rh-Htl" ®A®»i A-flXAt: HAM:" lA/W' ®A«7: A-flXAt: <1: A.7AI 
®fl“V: A-flXA.11 IStAy: 4AA-: XT+i * 2 fl#<»y.fl" ®A"V: A-flXAt: PJti °VhI 
®A"V: A-flXA.il AAC:” Af-fr ®A"?i A-flXA.1i tAS: Aftlt:* 1 7-A4«tl ®A»T: 
» A-flXAt: -AW: MAh::” artoofiav* torn-. afiMi -nAAH* XyJ: *»XAA 
("y*fi hXXll" h®»: Alllt:: 

m matem * 1 ®>t: HAM: MTAC-AI: ®iyAt: fl ATAXo-t Xffl-0+5 

Mi: A/Of-fls ®X*s ®AHHt: flXTt: AAO-s ®flX7t: XT-lh h«n>: .Ph-flCtm-: H-fti 
a ®>V0A: !Uf.<pVi A/Ot-fl:: ®J&A: •POI'fl: 5 ' X7-AC: H-fti Hh®>: AHHhLi" XA«n»s 
h-flC: ®0ft£:“ At: Hit; 17C: ® JfJt*: At: X7AA-fl<kC: h®»: Ah-flC®*::*' 

3 ®A1tU Xr:" tA 9°l\ XyOAt: tmAJth-: XAh: Ht: OAt: H-fti f°7 OCt: ®H *1 
i Hm-Ail X-flf; h®»: H-Al ®>V0A: ‘XrtwA: »»«:” AH- A:: ®XC: AJ&7-AC: Hit-.* 4 174: 

5 nAlrtfliU* ho»: Ati-AC: M Aflt: ®Xltfc: 170: 51 Af: yit CAA: flAOA?: T®-ttl 

6 ® w At7rhA: Ay«h ®£h®-1: AOAt; *WA::» ffll ftfti" ®XJW: H-M: ®>TOM; 
AAA: HCAIm flAOAh: yltl: 7-fl^i mTt: AA CFO:: fflflAt:" *£*: Xl7^h: 
fflA.M; At: flHt: 41 1®»t: Xo»®t: a^Kfi■ ! l'OAa>^: ,, Ht: 1®>t: flflt^mlt:" *XA«*: 
CAJh: flAXy: OAH ylt: hai>:“ Mrhf-; <5.^4-^; *XyXt: ®^yfl: ®tyA:" 

7 1o»tl ®C0-: *A1: 4Ryh-:*’ H-fti ®>tOA: Aj8®tf: HOAIv: XA?®-::** ®AAt:* 
/Atfl: flXHl 17A X<n>-: XAm>: tAAi X«n>-: »i®»: tff»avt:“ ®jBXt*A:’ tHIC: 
A1880-: *®7^A A0A7:* 1 ®A«C»i®>t: Xyi^A: XAo»: tfl®X: ®t®8X: otAAj" 

* ®AAVty*t:" JM4: *®Ayitl: A®7yi M A“Ah4-:“ H-Ar. *®>TdA: A^®ti:" ®£A4i 


• AO®-C: ®C1 1 flfl-fld: B. » Xy A. * JfAtAi: BCD. * Mr: BCD. 

4 A") A: B. • fifhHU B. 1 B omits. • OfrA-: A. * m-Cefii /dtfl: 
IPK* ACXAobi AlAtA B. *'M: A. “ AX4A: B; Syr. Frag. U*U 
" "80*: A “AH AAA: B; Syr. Frag. Vo* Isa. “ j&AhC: B. 
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4 . • . usque in diem hunc [et] universa opera mea et omnia quae sunt in XXXV. 
corde meo, quoniam omnibus diebus ego . , . bona facio 1 omnibus. Et quo- 4 
modo non faciam sermoncm hunc, quern* tu mandas mihi ut faciam 8 patri 
meo ct fratri meo 4 ? [Sed rogo], indlca mihi mater, quod vidisti in me per- 5 
versum ut avertar ab eo et sit super me misericordia [Domini] ?' Et dixit 6 
ill! [Rebecca] : 1 Nate, omnibus (diebus) meis non vidi in tc omne opus sed 
rectum. Et tamcn [omnem] veritatem indicabo tibi, natc, ego in anno 
isto moriar 8 et non transeam annum istum [adhuc] in vita mea, (nam vidi 
in somnio diem) *mortis meae* et non vivam amplius (quam centum ct) 
quinquaglnta ann'os 7 : (et ec.ce ego) sum conpiens (omnes dies) in vita 
mea (quos mihi vivendum erat).* Et risit Jacob de sermonibus matris 7 
suae, qu(ia dixit illi se mo)ri(tu)ram : et ipsa sedebat in conspectu ejus 
et erat valida et non infirmis viribus suis, crat enim exiens ct intrans 
et dentes sui fortes, et infirmitas non contrectavit 8 earn omnibus diebus 
suis. Et dixit ad earn Jacob; 1 Beatus sum, si adproximaverint dies 8 


1 MS. facere. * MS. quae. 1 Eth. = honorem. 4 Emended with Eth. 
from fratribus meis. 1 MS. morior. • Emended with Eth. from ego moriar. 
1 MS. annorum. • Emended with Eth. from contristavit. 


11 #h.HJ»§ A ; dMfr C ; /MIP: D. 14 A. 17 This is corrupt, as A B 

omit and Syr. Frag, reads *jff. We should read h&li “ <y yftAr ft y D JP; B. 
11 AA.Cs CD. 88 Af*V: B ; Syr. Frag. 41 Aftl/h B. a A^foi: B ; 

A.fflhi C ; AJPfths D ; Syr. Frag. ■ mtnoft./n, B. 84 B. 

44 K A. 14 A omits through homeoteleuton. v *JcD A. * B adds Af ; 

11 AHmi: A ; AHAHHhl: B. 40 rnmjfci B. 41 AtWlCcn*: CD. M A. 
44 Lat. bona facto (MS .faciam). Hence XrfwA.1 which is weak, seems an addition; 
we should perhaps read A**ii =s Lat. 44 A B omit wrongly against Lat. and C D. 
44 HAHTfhL: B. 44 AtWlCz C D ; Lat .faciam. Is AtWlC; a corruption of A7AC: 
= Lat .faciam ? 47 Before 17Ct: Lat. adds sed rogo . 48 ®: B. 

44 Lat. adds Domini . 40 Lat. adds Rebecca . 41 Lat. adds omnem , n AH: B. 

44 A. 44 AAi*®*; B. 44 Lat. ego in anno isto moriar et, Lat. defective 

in this and the following line. 44 A. Lat. and C omit arfftl; but Lat. 

leaves an empty line before a#y°A: 47 B trans. 44 X/hTi A. 44 A. 

44 A. M (D$Mi 40A>7: B ; Lat. et erat valida . 44 Lat. omits. 

44 A omits. 44 cuy^+L: eh "Voo; AB. 44 A&O: HA, 44 Lat. non 

contristavit , where we should emend into contrectavit, 47 Lat. diebus suis. 

S 2 


Digitized by ^ooQie 



188 


ooRVtU: TW-/V 


XXXV. 9 - 15 . 


/Offfli *n#di Mi An A«*i +COi ©*0Mi AooVOrti MjKothi IJtMi' 

<10A.fi h®>Hi dim fJtXhj aMtavca-t: Aflo»i nhi M 01 ' **CMt /•ftA.fi OXTti 

9 rtlui oNti Mi filMih ©t<Mn Mitt AXAti AfttAt*A:' (IMhl M*ihtet 
Alton ho»i AjPAiftn AOA; .fW*li 4 mM£tU£f-i A«VXi‘ Afto»i ‘Alt; ^AJ^Ci 4 
ifcA-CIh AVIaH hm»i RV7; mAf; M'fil/h ©AXih 40A>(M. Itti Wl«*i f-l&Jk 1 

10 ©-Ati' A^AMi fthi jBM-fr:i ©ATti *WC\ JHh* ©xnli 741* AJ"0Ati* 
Mi /0t41i A*MH a*Ml hA.1i XAhi Ht; Ortti h®»; AM-A-t AA-. 1.271: ©7-ndi 

11 'yAMi XMl aoe-bVn ” AAtPflA: ©H-At TAth; 11 3f A>* Ay*fr.2©>: 75tti:t fflXlHi 
VAtfl^Oi’* © ,4 MAfrs HX^HJUi ©-A*:" fi£>fLi *h©>: H'flXrt.; HjWVhMa 

,2 a>’fat>CCt A0Ah;'» AXTti HOAh:“^0tflyi a>X£h: ex/TO 1 " ®**0i Xft®»i AXOi 
AM:” HXIAAi IW a>\riu/v: odJCA: XT’hA.I; Xfth: Hti OAt; *Af A00: All** 
©A^ItU XA®>! HAi /®»5fX: At: fttlZIUh H-A*: OAti asf.’ri.'nfc, OH-A-. XA 1 
AA: 1D“A: AyAAlh ©lOCM: ©AIvLAm; Xyni; A* 0 *®*;” ©>*A: Xr'itT. 
XAh: Hti 0<tti“ ©®-Xti J&HICi yflAds HXii ©-fit: At;° XlHi 

■3 ©j£ftA: j&fl«*ito Alt: MVTC: ©X 4>Xi HIZ: J’Otfl; Hy”AA>l: ha»i 0H-A-; Afti 
©•At: Xlt-Allt ©MtyCfcPi AtA®-: ♦<©»• 1” Ay’ll JOtA: XV’Ht®XA +<®hi w 
®^ xa*u" w-tci* xotA/i xy°i: iAffl-i* Xhm>i jwmii AAnri" wnm 
©AAA: frJt+i frt: AA®>: H-At ¥5t; 0 ©* 1 ; ©7<P0; ©AAA: *.£+: Arfi" A at-f-st 

14 ©£XH.*Ls» AAf: £t0©ll: OATt: H-A-;" *»7<W-tth ©‘A. 11 Ms ffl-Xt: ©HCA: Ajftli 
XA©»! XA; £*/h 7 -A-: Atm-TF; Ay’ll y. 2 C: ©AAi JE-fl^cn.: Acm-TF; AWAti 
A“yjti XA©>! ‘A^Ahi AAflCyy 0 :** 1.27: a ©A»Zi AMi AlAWA-i* 4 ©”JttZi 

15 Of-A1i“ a>£Mi flA+fl: ©-At; ©©-A-toi ©ATt*li , ‘ tAAti" lu®i Wihtn 


' ©fUA*; 1Afi A. * B reads AXOH and trans. after WVKi Qfm D ; 

C omits. Dillmann’s Lex. vocalises this word •fl‘1©-: ' AfttA+^Oi C D. 

4 Lat. adds fratrm tuum. 1 Lat. it non inimiciliat txtrctal adversus turn. 

* A trans. 1 A adds h©>i Lat. of this clause defective. ' B trans. after 7-AZ; 

• Xy»Ain»i B. “ ©>«0£tu A ; ©>«0fti; CD. u TS-ThY: B. » YAYv A. 

“ i’ft+n+'-Oi A. 14 A B omit. “ ©©-Xt: A B. " IhwBi A. » fiaoCCt 
AOAI; A. " HOCht A. " «X.<TO; A. ■ XMi B. » *M-ti A. 
54 A^fiftli A. " XT-OAti A. 44 B omits. * ftti; D. 11 Should probably 
be trans. after where it is needed, and where I have followed C, pro- 

bably wrongly. * A B D omit. * Kl&Ci CD. " MUfri B. " Xhr» A. 
" A omits. » A7®nh-J AA*nCyy°j A. “ fA’h A. t M MtltWaoi A. 
» CH-ft; BCD. » tfWVts D. 
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me! in diebus vitae tuae, (mater, et fuerint sic) in me (vires mea) simil(iter 
tuis, et non morieris, nam frustra nugas) locuta es mecum de morte tua.’ 

Et introivit ad Isac et dixit ill! : * Petitionem unam peto a te ut adjures 9 
Esau ut non adfligat Jacob [fratrcm suum] et non persequatur cum ct 
non inimicitias exerceat adversus eum: tu enim noscis sensum Esau 
quia malignus est a pueritia sua et non est cum eo quicquam rectum, 
*namque ille 1 (vult post morte)m tu 2 a(m occidere) fratrem suum. (Et io 
tu scis) omnia quaecumque fecit (a) die (illo quo abivit Jacob frater 
ejus in Charran) u(sque) in diem hunc, quo(niam in toto corde suo 
dereliquit nos et fecit malum nobiscum: oves tuas ad se collegit et 
omnem substantiam tuam) rapuit(e conspectu tuo. Et precantes et) 1 1 
petentes eramus (ab) eo (quod) de nostris, (et ille) quasi miscricordiam 
faciebat nobiscum. Et amaricabatur tibi, propter quod benedixeras ia 
Jacob filium tuum perfectum et veracem, quia non est cum illo malig- 
nitas ... * 


1 Eipcnded with Eth. from ncqua et. 1 MS. mco. 


h aoi imrfiA: Aim/Mlh* wh&MiCi 

14-t: HXlAA: Ah£:: ®Aim 1 : fOtotYi A*HPth a*Al-. XA ,6 

fOWii aHiSoom AJ^X*.!*: XAo»: ©-At; AXlh froCJZ;;: mAltL: 17 

A.*<PCX; nXTts fO&fti Xflcn>: 0? (Uh AjPOf-A; 0a £: 4 arlftu mhfrC: mAh-*: 
A/Wath AlAm-s: ©AAht; C*fl*: ©fcm-Of: AiA©-; an&Xhi IlhYi arVfbOr: 18 
AXAf: •(!*: wk&ti XII*: Aft A A; Xy°f fMi; mftXs him: *7(16: wl u£f:: a)JZ(b:* 19 
Mi X74IC: H*/h HtftXi: a>Mh(L AAAth.:: mtafr: XI: XAXft: XS1(hh: AOA*: 7 ao 
An®: him: MM: m'HNldi: Hits Ad-: Xim s Afrh: ©him: ATts 

mm*A; 8 AAjBVthim*: ath.M^i \Mi* *A/fi*: AX^lh; ,0 HXlAA: +4 ACi *h<m j 
(D-k&Ki n>A*ha4-: w A^XhA; 9*£C\ ©A.£ J M,°if<h: u MOA>h<m-. Mte" 
®A1iid*X: AAdtrh ©A^Aidto Akfrim; AOj&ltl Pim*; A*M*ftrim«; 15 XA; 


1 A*tClh A ; A*f*lh B; CD omit. 1 mXimit D. * A B C omit. 

4 TOa: A. 1 ©jfcftA: CD. • ©A-PAa: B. 1 AOAt: A B. • C D add 
A*h: • B omits. 10 Smarts HM-s A. 11 ©hflOi A. “ tohaoi thflt: A. 

“ a>A.fifr£.°litii B. 14 B trans. “ A omits. 
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XXXV. *i— XXXVI. 4 . 


*1 afifh Alt M-aa ItHn HHMj mX4(Ulu Aooj (Ati 4*tH> Hft 44i Xo*i lUM 
a* Miaot fi&Ctu JlOX-f-tYi h ®>: «Mh* HO: AOfrFtlui 4 ®f0*O 4 7lj 4 AT«t 4 
All 4 AAfrC; Sy^tt h W"?t wMifli 'Mm: rt-ti* *0®-fl+i Jflh' J^eCi HXIAAi 
®-Af; AAtti ®AHi 0(Uei mt ! Ati Aoo; A$*CW s XAm>: AT*; 4 ®-X*F: ®T0-4i 
tH£Xf; n°?XhAi hCA"lu ®TA-4i ®flXl: AyTUlCtlu 4 ®Xm»i A-f S*CIk ’ 4 ATffi" 
aj ®>«i AAfrCs; ®‘Ali h®>;” Xfttflt-Ohj” h®»i t7^*8f: AfOt-Ai AXltAfi ©AAT+i 
ahfrfilt Afto®i AAy*Ci h®»i IZi>': f.W"\ <10rt*: ®<10rt: ®^Jtti Afto®i Ao»i 4 Ortti 
*4 A4H: AA*s h-Plh 4Afi AO-Ai ®Wf:“ trh-tii ®Ali XJ"A iA: Ah; tioo; AAtCi 
®h®»i A^tT***^:* 4 frti Afcfi H-fri ®>tOrti A>£®tfi HAlAAi vffi j Hod !: » 
t$ ®®»/hAi nti nxitH: H-ft-i nett ®»®-oti rtro-mi nt^®>i AOiitih rtaA®-i 
a 6 ®AHIIti Aho»i »7Gi H+V74ti y°AAi lA®-it afi.fl, t At: A7-A& Wttu t/hfl^li 
h®>: AJi®AXt AVTfi ®Xy°<D-A-Ati Xh-^i 1 ' AOAs 1 A®-: ®Aj t+jty°i mi 1 
>7 HXIAAi tttCi n®»ii ®AA(h ®Atfi fi\t. am- A*i *AHt: AA.ti“ ®rtti“ 
*i»AAt: Af-ftA®.; 44 ®A-Ali A/h *-: 41 artoof: Arh*.: 4 ' AHti AAti ®4>ACti 
HAAtPoo-; a- Mt V>®-: ffl-POt-fl: ®-At; AOti Alt;* 1 HAA .! 44 KA : 44 A4>: Aoo s 
AA-lftna-ii 

®AAJtfti 7®>ti HflA-Al: R®-0; AA-At: hAAlfoo-; ®-A-/: V}®7; afVHWi 
®o»*-Xi TftlEi afifkteao", fitbf-. AH* Arfi®*C; ®-Ati fftti AA®*; 44 ®-A+i ftt: 
a HAMJ»i TAi Urtffl.: Ufs AA®*:: ®tfl«: HA: AflCyy”; Aft*: ®flti A0ti° 
HbOAt i®-Ati 74*)*; A.<FCI;® hT«:* HA*P4ti A-ACWi AHT4: <n>t-ftC: «f; 

3 ®-fl+i oo*ACi” mtfitH ACAAf: OTi t-AU.-! ®HTti XVHHhoo-; ®-AvM; hoo; 
A-7A4-! 8\C-+; ®CtOi AtA: fAC\ h«»i /y°»X; 31 X7tLA-flrh.C; AAA.h®». H-ift 

4 llaom}; !7Ci X7ILA-A/NC: ^7ACi“ AA-ACyy": ®AHCA:i“ ®h-Xi ®-A-J«i AAJ&V 
tti 007 X1H: t4Hi A7«ioo-i hooi -AXA.: HfitC: }¥Ai ®X7H: MW; •AXA.i* 4 


1 A iuM« AAfr^tyi • AAfrythi H. * t D. 4 AT*! A. • D omit*. 
4 A Iran*. » XyHA*! A. 4 AWfi D. 4 Xy°A4Vh.i B C i A omit*. 
14 AJTAtOM A. 11 XT.fi AD. 44 Emended by Dillmann from hoot of MSS. 
14 AAtA'Mhs A. 14 atLftAi A. “ Kfif^i A. “AD omit. 

” AM 1 A B ; D add* t&Aj 14 A Iran*, before JtX ti For Hti B read* fi\ti 

14 A add* ®At« 44 gKraflOH A. 41 I A. 44 HXTfi ADD. 

” t&Aj D; C omit*. 44 4>Vfl: A. 44 B Iran*, before Attfi 44 AA«: B. 

” AOti B. ■ A«fl A. » fco«i B. 44 oo+flCi A B. •* fifi (As A. 

" A trans. after IUHU7D 44 afia-ffrKi A. 44 A omit*. 
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rtX-Wh flHi tIU fr"fc ®A7A.Ct ‘MMt A«As fACi wf/ttH* nn^VWfl*-.' 
h®>: ICAooti ®nXTh »7& flirt"* At: AAUHtim**:’ ®XX? Ah®*^* ho»: 4 s 

arTKiCPav^ 1 ®h®>; A^tC^CS"®* 1 : Xftooj ftA+lt ^"MIs Amrtfc rtXrt: /®>Ah 
r®»-. ®AXA: M7<4 IIW 3 tHhO.* ®^KM: 7 rtXVHJWldvC: A'ArtAta A-ACYrt. « 
Afrhfl*-. ®XrtHi* AiLi ArtAto* ®++»£h-; M*. HAft-.efe ® AC/” A: 14 h®»: 

•MB-Wu®-. ®/Atrt>: HCAhfltH.'* turns hTtHlt: (\ a '/£i rt-ATi-t; 1 * 

®-frt1 rtJtC: ftiA: X-jHn HA£”»d®4“ AJtA"i t®-XA: HAMrt:: ®^Xltl: At: 7 
ArtAAtiofli AoMiAi OajE: Xftfl»s AAA: ®»<Mi HXrtMh fQA: AArt: AA-A: 
®tiA-C: ®0<l£t ®A4-A: M ®®>HiC:“ ®UMV:“ H74I& A®»rts a>r££i wH-tn 
10r£\ hfl»: th-fc XA: tACWP: ®XAt jtonAtlJ':: ®X1H: /d.*C: *A<h«.: A/h*: 8 
X'tVIh 17 ArtAdti ®A*\Cfc ®AJi4.kfri" -AXAj AM: AX*t.lt: ArtjeAll: ®Xflh: 
A5Art: W"A*: m»YAA: ihflw’rXua*; h®>: llPOh.:” AJtrt 1 : Y°7AAh®>^ ®XM"A7-A:: 
®Xfl»P: H7iw*: XrtUl®>“. AM: AA*Mt: AXrtt: Xrt^Xll: h®>: It A: HW/*V": 9 
AM: AX"Wt: ®-A+: Afcth at find Art-M: Artis ®HCA-Y; Mvh7-A: * 

XYrtAt: A°7^:: ®A®>: OAt: *0M»: attn>Ciy°i" ®+*T1: ®®>rt: ®AXrt: 10 
H£i££i AAA: AJi®>: A®-A»: AA7°ys h«Ylt: fa>4s rtJJC: ®W7C: ®ttfr: H.Wu®1: 
tLAlt: ®J&An»AA: A®>Rvh£: •+7«7R: at- It A A41X:* 1 wKtOCT.” at-itti anftvfufe 
Aj&®-V:* Aft®>: ®-Ats HjetAT-A: ®ftA<F: A a ®>C7Y”: HA7Art: h®»: AJtA 1 : 
flDTOX: J&h-T: AZ<?oo“. X7H: ttA.^A: AttXAt: attf'aoCX*”-. ®Am>0t: wMdCi 
® A+*‘M:“ ®n®»4-u»«Pt*; ® Art: HAIAY”:: At; Xt7C: ® AArtA: A0A.lt®>-: ®4t-rt: > 1 
Ah®>; tttk* HfitroXb: «A: -AXA.: *HJ U&Ai f-Vtld Aivau; 3 AOA: A"J.lt:: 
*®hiA: JtA's.HP: 5 * T<5+: AltAAlP®": AjeXt: AAV: ®®UA: AA»:« A-AXA.; Hm-Xf: ■» 
*&oo-. -tattif-i at^LAi ® 7 ttfr: HA®^: ®ttth HATdf: AACYrt: A1A: OHfrt: 
®>rfiA:: ®^A:*tfH"iXlHliOAt: 2 *A4lXAi:H*fl>.X1 : i ; +An>it"®X^i! ® J&ft: 1A®-:’ 13. '♦ 


1 AAjB?ttw»n A. 1 B om/u. 1 C D omit. 4 C D add ortAtCCft 

* at^UCPao-t CD. * ®HtlCf : A. 1 A omits. * H B. 4 Better emend 

into ® h®>i = ti quomodo. * ®OfttAi B C ; h®f: AC/" As D. 11 HCXbao". \ B. 

“ 4UM: A. “ HA^VUTs A. ,4 AC omit. “ ®»%Ci D ; C omits. 
11 A B add ®0A^i C omiw ariftu “ 2ZA7<E(h A. " a>KS-<fr£i A B. 
“ MCA.) A B. " C trans. 0" and ®>". “ t7«lth A. * ®At0d7: A ; 

®ArtC7t B. * A A. “ ® B. » ®A+*T0: ®fl»0ts A. * J««: C D. 
0 H^741Cs XM: A. “ atMAi B. • lit: MtU AM: A ; A7Aj AM: Ht: B; 
thus A9fl.; is emended into XlHI: but I am doubtful. 
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ooflvtu: TW-A.: 


XXXVI. 15-XXXVII. 3. 


•VThi «rh rt/Offli * 0 ( 0 lNllM AU/Tti A/0041:' a&rmO - Ai trVi ®AA41ts 4 
If HX41A: AXItAft r'HU trtl X0m>i IIMh 0 A®t»* fflJ&Oi jWl'hfc MCtt 
JUUidon *n<Jhti 4 A®4hM : 4 ®A0Ai HCXh®>i AHt: 0 A*i X 0 «n>i A 0 z£h®>-*|j 4 
16 ©ArfiHI: A4K: OXTti AU/V ha»i A*7AC: AXTtATf Mil MO n* X7RA4WvQ 
■ 7 AfrA: 0*41X0.1 Hmci IWt+i h/lh 0 HCA: 1 * XOhi AlAVii mUlm XlHi 
fiKWVaoi 0*X1H: 4 MOo*t ©AAOi ®AVt: AkMXUi *HMi <DtU»<ht Xftooj 
1 # M: OCfi a^XliAW 0 * 08 X 4 JiniWi 11 ®A0Zf: £X+i 0A1 - : of«»ii atfaoi 
M+h ©-Alt WF: U *OHti OOti" XlHi £*4*M« 0ff®»: 1 <Pod; HAIA/": ofti 
0 AA *Jf 0 #?odO*I 14 ‘^ffllVA: 14 A-flls IkaPt a>g tm-tl 14 0* AO: liAA.tr©>*: ®-ft*<.: 
■9 lOav. 0/Of4l:t 0 <NS; Ifl©-: ©At: 7°&l\ kf-9° : 0-0*11 JM£: fl.Cs 0 IA& W:s 
jo 0/04*41:'' fJUs ©-Ml MC: JvflCI: ©OH "Ilk # s H y”A& GAAH XA-U-: 
X4ICyy°i fflAyflh: AX7liX4l(tkC: AH-A-: AO**. ®Ah©>; tXHHti 1 * H/AtCAj *Ah©>: 
11 AAm; H"®»V0Ai A/*;: 041**: A/: 41XA.-F:* «•»©>*; Mitt HA-fll; hAX: 
H*AC4W: a^VAs* 1 XVlMuas tv<P(l£.; ©At: Alt:* HATH llAA: KA; C41/: A®>*: 
jj *AOp0»*: A®>#41& fl£ i A®>: X(VI>::” ffl®>XA: H*A*©>*; 4 *©A*<; ©"©ft** 4 h®>: 
*/4Hi/V: A/Y: 4lXfl.+i 5 * /"AAU*: 0 h®>: £001/: (iSlt/lY: A0®>; UOr. /AAVs: 
j 3 XA®>: /At* XA4-A T+i* A/"A®>; ft*: <J-/AA: A*Wl Xflo»s ‘Pfryt: ©£*0*: 
jMkti* *AJMh ¥Wi* ©th-AC:” rt/0*41: *0AH-A-s ©>V0A:“ Hthfiarf": yfikUi 

AAy”0; Xy/ikYi Mi JM*i A 0 ®>: f©1M -. J7 ©AA©:*’ ©ctO : 51 0MO1' Atii 
14 aauiCi” iWh” /■mtH" irt-Adti aaadj-i ©ao<xvi" t+i Xfl®>: /*♦*» 
(llMVi AAi ©AH*A*i Iffln 

WA 0 AOAti fti /Orhfei AA4h“ A/004): oAMbh fly°(h iMVA *A©i ho»i 
j atUOt” fi-tl+h X«M“, rt/OMi ®A <4 IIIIXAi atfyOt dJi 4-A: 0 t?Alh 
V“flfli XA4T0XI XlHi Aflfl-i AXIti y^Th *X1 Hi, Ufrhi Xlti Hfl XBts ©XlHi 
3 XOf-fli AlMi" AJPAfAs*' 0 UA 1 A (Mil ABM* 0 hJPhi fAlii ®£ftfrin*i Xflooi 
Ah «»Th 4 *Jfrooi» Mtti flyOMi A-MTs Rflrfii -ACflli ©AOflt; AI 0 L 1 AM: 
•XTO04 0X070** ©Ay’frX;" irPi hao t AAflO: oMC his 0 >*A; Atn»41Pti“ 


1 A omk* through homeoteleuton. * 0AAAi A. 1 Ulrt*i B, 4 flilltl 
A B ; Aiihtti D. 4 ©•A\Mf B, which it trana. before fldhtl 4 A omits. 

I ABMti B C ; AUK: D. • MO: A. • B omits. a 0 HCA 4 A B. 

II AyMhB. 11 OAtl A. “ B trans. before ®4lts M t® . . . 7m*ti A ; 

y“Xts 0 fl»yiA R “ * 0 ?y»Oi A; 00* mpy°tli B; «©B c D. 
14 ®?y"0+i 1®»ti B. " 0/0041 A: A. •* tXHHt: A. 14 A B; 
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XXXVI 

. . . et servivit Deo in toto corde suo [et in tota aniraa sua] et 20 
secundum praecepta visibilia *secundum divisionem 1 temporum gcnera- 
tionum ejus. Et quadragesimb quinto jubeleo in anno quarto *septimanae 21 
secundac 9 mortua est Lia uxor Jacob 8 et sepeliierunt earn in spclunca 
duplici sccus Rebeccam matrem ejus (in sinistra sepulcri Sarae matris 
patris sui). Et adfuerunt omnes filii ejus et pueri ejus, ut flerent cum 
eo Liam mulierem ejus et ut consolarentur eum de ilia, quia erat lugens 
earn. Quoniam diligebat earn valde ex die, qua mortua est Rachel 23 
soror ejus, quia perfecta et recta erat in omnibus viis suis et honori- 
ficans Jacob, (et) omnibus diebus, quibus vixit cum eo 4 non audivit 
omnem sermonem nequam ex ore ejus, quoniam quieta et pacifica erat 
et (recta et) hono(rifica erat). Et erat memor omnium operum ejus quae 3 + 
fecit in vita sua, et [ideo] (lugebat earn, quia) diligebat earn valde in 
toto corde suo et in anima sua. 

Et in die qua mortuus est Isac pater Jacob et Esau, audierunt filii XXXVII. 
Esau quoniam dedit Isac *majorem . . . honorif . . . portionem 6 Jacob 
filio suo juniori, et indignati sunt valde. Et litigabant cum Esau® 2 
dicentes: ‘Quare *praepositus est tibi Jacob, cum sit junior 7 , et dedit 
illi pater tuus majorem portionem et te inferiorem fecit?* Et dixit ad 3 
Ulos Esau : 1 Quia ego dcderam Jacob prlmitiva propter modicam cocturam 
lentl9, ct In die in qua misit me pater mens venare illi venatinnem ut 
manducans benedicerct me, veniens tile cum dolo intulit patri meo 


1 See note 19 on F.th. text f MS. septlmanarum secundi. * Eth. s= ejus. 
4 MS. ea et. 4 Eth. = senioris portionem. 4 Eth. = patre suo. Y Eth. = cum 
sis tu senior et Jacob sit junior, is superior to Lat. 


Oherot C ; iAm; H D ; Lat. secundum divisionem , this implies MuDi ft 4A»s 

(or Klimts) * Lat. uxor Jacob . ,l A. * Lat. omits. ' * A. 

* MftWi A*tf i •flXA.ti A. » arfdJPCi B. * wHittn <n»«P0A: A ; Lat. 

omnibus diebus. v A puts in nom.; Lat. partly defective. * tHfids A. 

* frAt B. " A. #l ArfiT: A ; Lat defective. “ D adds IS 4-A 

■ hCt\rao~. CD. 44 mons A. “ MKs C D; A omits, see Lat * Lat. 
praeposiius est tibi Jacob, cum sit junior . A adds H before J&1XA: w Lat. illi. 

m Aflta D. » fcfcoo*; B. 44 Lat. venart illi vmalionm. “ Lat. omils. 
“ ftt/n-nfl*; A. 

T [11.8.] 
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XXXVII. 4->4- 


oortvhi: TWA: * 

4 ®MA: MMi «NltUh <w»Mn‘ ®Adht A<H ’« ortufti lAtb ^*ti AJUh: ®£AlVti 
W*ihA*l»* Afr*»i* lurti ®h-flh horn OAh-J&s 4 *tMU AAA:* A*Mh 

i mho»i lOA-i O+4+Ci 4 ®AAAy : ■OAAj yftrti A*Wh 0 fa VlMt WtlrS 0 fiAUSh 
AlAyOH: A7AC> yftAJh AA®>: 4 Aflm»: IJtA: HJWi MIA: AyiJWh” ffllAh 
WA: AyuH Mmp-C: AAA>tft oWtlft fflVAWh 11 «hbA , A“ ®AAo»: A+ih®-C: 

6 yflAJs AhX: frhfty:: fflMlt'li" ftyOJ; mliU M-ft XA{I 

TAy: 14 mro-ft+s VA-O: ®®-fl+: A <n> 0~M.fr ACAM: AVW:* A-flA; Art: jMAfi" 
a*Jl+: ***:» 0 li*'Ci AAA>lh ®T*ytA: yAAJh ffllivC* XfACi Mart: tAfM:“ 

7 *}£A:i ffl^Afrap-: AftiTavn A.t<S>:’* ®At70t.: yftA>lh AflA: h«*: At.fi*: 
s tonsil-:: m£M&; nu" *lw»: 7ACh:’‘ HAy®-CH-th: ABB: Ht: AAt: fflATtl 
9 yna»-A: HAM: y*+: ACA-Fl” *A1AyA: 1 AIA:“ *MTh FUto* ®AJm.: ®-frh 

A*y:“ ®10i hM-fi* 70: OOt: AO-tTyi ©tOAfl-: 47 yftA.U’ao*; n» noAtAXAl: 
:° A.C®: wJItWh* 74sPI:i woo ft fa •UbV’av: Xy°f: fAfl: ®Ayffl: 0 •A\& 
Ari: Art: tOAO-: 47 II” AWV* ®Ay»: tPAftTAy; II” AWI: 44 ®>lH*tAT: 
infar’kf-T'i ®Ayf: HAPfl:" II” '14-JP7: 1 ’ ®>AtAAA7: ®Ayi: luafl: A.0®-:" 
> > JMAV 4 aofltjCtAlu” ®£AAJPi AAAU’oo-i 4 A 1 •yflrt.U*®*': ®Aa*i 

1 4 A Hi 7*trthii ®®>AAi m»0+i •♦‘TO: AZIti CAti ®AAi *h«i j&tA7A?i“ ho»i 
* J fr*Ci *A®»: ^yC<Nn»: 70: .f A*<1: A*Mh: ®AyH:” tHh* A A: AM: *A1+: 
UArnt: 4 ' ro-A+t A<h -WlA*:" AAA: .fAf-fl: A*Mh fflAtHhd: a»rhA:” N®>rfiA: 
AAO-th ®AA®>-j hao: KZ’nwt JHft AM: *»•«•:* ®>VAA.U-: *AAAJA:“ AjPAffl: 
*4 A*Mh: ®0H: IfA - : Kf\a*i\ JPAtfl: h®»: AtwTF; 14 frnftfa* 1ftlh A+*At 
®®-A*At mi AjPV: -0AA.+: Ahh; AO: +Cfh u tfr oVAdJt: AU'MlAA.: 


> ®At: D. • ti A. > f: A. 4 0A»i£: B. 4 SAArt: I A. 
4 0+AtC: A. * ® B. * Lat. malUiam txtrctamus ad invtctm seems corrupt, 
as this idea is already expressed. ' IM#*i A. ” AnMl HAIft A, 

" ®frh>A: BCD. “ Emended from ®-A-<4 A, ®-A*s BCD. “ l: A 
over erasure. ** ArtflTAy*! A. "A omits. " J tACh A; AAA7-: C ; 
fifiXhi D. « tffr: A. "CD add >“C®i ®. " Atr^C: A. ” Vh 

ABC. •' hm>i 7AC»ti AD. " ACA+: A. " B Irani. " I7dhl 
in+iB. "BaiWaMyi " AA^y: A. *» tlAfti B. " 0®C+: 

yA+i B. ■ ®®>AtytAI: CD. " 1®Ct: yAt: B. " AfrjPI: A B. 
" A puts in acc. " Hd>®A: A. M BCI) omit. * B repeati. " 0 B. 
" Alllt UArt-i B. " AflAt: B. " ®>rhAt»i CD. * >M: A A. 
41 AAA: C ; A D ; B omAs. 44 frn>*\i A. 44 B C add Iftlh 44 AAC-07: 
yAt: B. 
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escam et potum, et benedixit eum pater meus et me dedit sub manu 
ejus. Et nunc adjuravlt nos pater noster me et ilium, ut non exquiramus 4 
nobis mala singuli fratri suo et ut simus in dilectione 1 et in pace, homo 
cum fratre suo, ut non *malitiam exerceamus ad invicemV Et dixerunt 5 
ad eum : ' Non audiemus te ut faciamus cum illo pacem, quoniam virtus 
nostra potens super virtutem ejus et nos viri fortes super ilium : ibimus 
adversus eum et occidemus eum et perdemus* ilium et filios . . . ’ 


1 MS. diiectioacm. * Eth. = perdamus vias nostras, is superior to Lat. 

' MS. perdimus. 


ooft+ttAl: 1 ®»m>At4XAli' M-fl;-.' mAAh-i fOO-t AAAi lvOCTs XlH: £41 Ar. , 5 
flh* Xl-hAs ®»JtAAt AOAAAt JttWXhAi AM* •OXA.t ♦Wft (\£& a>£Ka>4-i 
®Xti sWi AfrAi Xfto»i U.’fCPs AfOt-Ai XynAm-i tv'ilC?,' XA®» 

•AXA.I K><ei ®«»AA m-Xti X/»lt Mawi ®AAS*li JfOffli Xflta AAi ♦Cth’ T*t >« 
"TWJtu ®0ft®; AVHi ®V'WJ8 , i ®t®>! m-ftti t-frA-Ai ®+C7di /*AA; A*MJ , s i 7 
\fUP-l tofilk t Wilt *H«»HXhi tlWHU* OXTlt ■flXA.tti XT+t T*ttj Til: 

at-Xft «»AAi HaoAXh: AAfrtu ®AXy"h: hOAi HXlAAi £a*ti" AAAh: Ao*AAi" 
mAAOti" e»AXhi AAA-hs 1 ' +Mlh:t 0’m-Xts Zll>: Am-^A: lA®-i m£(Ur." AXA: ,g 
rtm-rt-A A4lXi ‘mAM-Vt;" 9”J!:C\ ®>AA: Jt-C+i Ha»AA-: !TthJeao“. Xftlt: A8Ay*i 
®XTti JMIAtt Wits ATOts XMs ®ho»: £$tX; S&AA.U-:" ®0C::’ T 

otXXAU Alts lifts ®®-A\M: XAhs ASA/"! ®AXA: 7Ad: ^•AA.h: tX?::“ , 9 
A®VAi Hit! »7Cts HAIs Xl74hl X<n>i" ^tXTi A*®-** «VXAs mKhCl-. 

9fCi" AAh®»i“ ®X<n>:» A®0A:" *At CXfrs AtCTh ho»s AtOts u Ut Xj ®AA70: 


1 C adds 7/ All • B omits. • A puts in acc. * TO 1 At B. * AAftAli 
y»Xti B. 'All omit. > #CAi C I). • u*StiBU; v* 1 h C. • Mill! 

tCHHU floAXhlt Iftti C ; ®>8Xhi Wllti hm»i tVHllli D. ** £a**i A B. 

“ X*>AAhi A. “ oAXlti C ; 0AAOV1 D. >» A omits. " mjtft: A. 
" ®AA84ti XAi BAtn.1 A A. '* IRAA.th A ; AAA.: AAAu RAAl B ; JRAAj 
AMAJ h C ; ZAAAAO-i D. » a>M-i A ; ®0dt B ; C omits. >* tX?: B ; 
tAJBi C i tA-Wi D. “ A<mi B. “ 7d®-/i A. "A adds AXm>; 
D AX®>Xt “ B C omit. » AX®*i B ; AXw»Za C. * 06A; BCD. 

T 2 
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TT+fVt XXXVII. ai— XXXVIII. 10. 


JWt X7flCi 5»flrt.hi ttofit' a»Xfl»W +AAmi> AtAAs* AMhD‘ 

»i XT®:t 7 ®Xfl»i Tflft IlMti Mo»: rilfli tmrfiilXt* h«*i A.'AflAAl’m <0*hin>i a 
A£*07A*nh ®A«»i W: WVOaifcn^ (MAAUVip-i MYt £h®-1: a®-fth 

” XOti 4AAhi fl'lnon'* ®AXdO| w, AWA: "V-UCs" IMWi fflrtXuo;" t9f£i 
(TArfi*.:' ACA*h ffl-hdAi" yflAlh *®7<fll: Ma>i J^flA.U-i 1 * AWi" 
a.’. X7-0C: •y'flAhi rt^oon 1 ' ®A<n>: M RA.C®:" jHh ha»i M> AWs AX*"C:“ h<n»i 
A94CMi: ®X7-flCi yflAh; rt tiPito-.*' ATh wjtw£ca.i a>-A\£-hi ®A£h-li 
r < Ohs'* Mao» ®ftZll: CXti /AM: ho»i AXhti Ar^Ath" 4AAlh ®Xs*H-Ai IfAi 
ha»j fi^Ytn a>apft-Ai A1H: Sli-Cbto ho»: ao$AAi HjRooft-Xi ®^)h CTita 
a. HM7H: mlVrtn ®A£<VflX:“ Af'ilh: ’ffl-Xh Z1X«** Mi ftXAAlh ®AA70CtU-t 
h«*: f.*cA j*i ®AH-ft > «B*i K h&AMh: 

fig ®XJ r *H: +V7<?! £IM: Af AM: Afrlh ® Jtftlh yfth:« AO: +Aths ®Al: AdMh: 
®7A»Fi AAA.:* ®**A: 8*7:* ®£h-1: Ah: f^X:* Atom: AWTA: AT«i: **Ah: 
5 w-At: ®«»A*AXhi“ ®-X*:7lW AIHIO: J&A+:" AA: ®A+: /AM: *flh ai. Ian 
5 'f>A: ml.CC: AlA®-: XW: *TP: Wfltj" 07/llhi *amooi» i.im /hR : “ rnXAi 
1 tt-i-lYi* M°vti 'PA: 0P«n: a/IAAi” attito ®Xy°H: mfrA: m-A-A .f AM: 
f Xop'TF: oA7flCtir«*i WAfiw: ®Atl ffCAdt: "MUt:: ®®AA: fill M: «PR-<n>i 
m-IttPAy-: ®PAl P»flAO-: ®”r^*: P"AAIh ATP: 7R: AH): 
r. m+tfr: H-fr: Hdhfr; fthC'SIPm*: ®AXA; HAy*Am: AP’Wiw: mAArfife: ® A*: 
®<1: ®AAC:" ®RA: ATh 7R; *<Mw A^TIAA: ®”!T , y”AAlP<n>‘. <p*tA-i 
: ®>AWAU)*®»n ArAfli ®A07*7:: ®®AA>: CAX: ®MhC:“ ®HAAO:« ATh 
7R: A'JIXi m*g*'P ,, flrt 1 U , (n> , i ®<HtVi flWl+OAAMFiioi AS'JVATX^ , ii < ’ 

s ®®AA-i A^VIi mOI-Py*: mAfh: ®A/5: CAA: Alt: 7Rt OdlUh A®V'IA.C , i ®*a" 
y°AAlf®x| ffl'HA-i Xyi: A.^y°i ®Xy-I: hA«:« ACAAt:" 7»Xt:“ AJ5:“ JW-II:*' 
opfM^Al:: ©‘fLCAti 7 > f*i mACAAtV*®^ J5A:" VI®-: 7>t: y*AAlPff»n 

9 ®7 A"h AfrlPo^i" 4>tA: Aho»: a£-4>i ®.ft+: ®7C: HJBXti" ®A+i AAA 8 a n M ®A£ 

® A^: u JAM: A-tAlPcrP-: XAh: Afld: AXC::“ ®/AMA: #A&“ X*lf A:** 

10 ro-Atl ®7C: XTh f-hti »Ati AWT’: 1 ' ®7AA: ®-AT: Ah: 0 *g«Mf«»i 11 


1 rtl: B. ■ Emended from ®X®>: C D, which A B omit. * tirtT: A. 

• Emended from ATA+I A, ATAt: B D, ATAAh C. * Emended from 

XyAf*!: All MSS. add XAo»: • A^hm-lh: D. 7 AT®: A. • ®7TftX: A. 

• A omits. » AAy°: C D. 11 «7A lACi A. » ®Xm>: A. “ B omits. 
” afpiftt B; 0rhdA: C ; mhfiCA: D. “CD omit. “ ®A*S7: A. 17 A trans. 
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xxxvi: 

4 . . . ut demui ill! gloriam/ Tunc Jacob extendit arcum suum ct trans- 1 , a 
mbit sagittam et percussit Esau fratrem suum (contra mammillam dcxtram 
ipsius) et dejecit ilium. Et emisit sagittam secundam et 1 percussit 3 
*Adoram Arameum* juxta mamillam sinistram ipsius et dejedt ilium et 
occidit eum. Et post haec exierunt filii Jacob ipsi et pueri ipsorum 4 
divisl in quattuor spiritus bareos. Et exivit Judas primus et Neptalim 5 
et Gkd cum eo et quinquaginta pueri cum ipso secundum mcridianum 
bari* et intcrfecerunt quodquod invenerunt in conspcctu suo, et non 
eflugilt ex illis neque unus. Et Leuui et Dan et Ascr exierunt sccun- 4 
dum orientem barl et quinquaginta cum ipsis et interfecerunt bellatores 
Moab et Ammon. Exierunt Ruben et Issacar et Z^bulon (secundum 7 
septentrionem bari) et quinquaginta [ipsorum] cum ipsis, et intcrfecerunt 
et ipsi bellatores Filistin. Et exivit Symeon ct Beniamin et Enoch 8 
filiua Ruben secundum occasum bari 9 et quinquaginta [ipsorum] cum 
ipsis, et interfecerunt ex Edom et ex Correo quadringentos viros bella- 
tores, et sescenti (fugerunt) et quattuor filii Esau fugerunt cum ipsis et 
dereliquerunt corpus patris sui projectum in excelso quod (est) in Adurin. 

Et persecuti sunt filii Jacob post eos usque ad montem Seir. Et Jacob 9 
seppellivlt [Esau] fratrem suum in excelso quod cst (in) Adurin, ct con- 
versus est in barin. Et (cir)cumscderunt 4 filii Jacob filios Esau in monte 10 


1 MS. ct per ct. 1 MS. adoramarommenon. 1 MS. barin. 4 See note 
58 on Eth. text. __________ 

“ a>\ m»i A ; ©AAmn C. 14 A. » A ; AAf-Ct C D. 

,l tvCi A. 14 Mi A C D. ■ cdAJ&MAAi A. 14 J&A+i Ml* B. 
11 B adds AAJWi 11 trofitu CD. * R'lAhi A. " A. fj&rtt A. 
" /"AMli B C. 11 Em. with Lat. demus itli from fill Mi of MSS. - A. 

00 Restored from Lat contra mammillam dcxtram ipsius and the Midrash Waijissau . 
04 a>47<m: w A. 04 rbJtj BCD, but Lat. supports A. 00 A B. 

07 Lat. ct dejedt ilium. 00 B. 80 wAlbC: A, 40 <P£4bC: B. 

41 ©H-Afrlt A. 40 rfUMTAy®; A. 49 to&P’It A. 44 0 A C D ; ACM*; B. 
41 B ; £ C D, 40 A ; (Urns CD. 47 Lat. omits. 40 « A. 

B. 10 MtP<n»: C D. « HJPAt: A. “ A; kit**: B ; 

h*U*\ D. 40 A. 44 hkCt A. 44 Lat. adds Esau. 40 htmh A. 
47 A. 40 Em. with Lat. (cir)cumscdcrunt and the Midrash Wajjissau (see 

Appendix II) from hoolMPt 1*} of MSS. 
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XXXVIII. ii— XXXIX. 6 , 


/04flt A/44 j Man A/fldt AJLCt* ©Atditi ti4/©»i turn /h-M A7-AC+I 
ii A/4+l /04-flu oAAh-t ffli AfMTowi X«*i /7-flti A4o»: /"ftAlfowi 0 X 001 ' 
" A+tAf«»ii oAAht /04-flt 1 (li »IWi ho*t /7f|(.i A4s»: 07 - 0(4 fAlUToh 
Mo®» ©AlAti ACO-ti 4lt‘ 40A0’©>1 horn /(NJrfw* A/04-fli oA®-A-*i H-/h 
1 j ®>tOAn 0IA4-I X*IHi /R-fl/h-i* A/04-fli Xfths A®>: OAti »d/i’ 0 -ftft' 7 -flJhi 
M ©AJ+7 i ©-A-/i KPS’*! *X/"AC0-ti 4ii H0C0-S* *l 0 Ct: ©'"hiVAt: ©-A -/! 1 
/04-fli 40AJP©>1 Xfthi Hti OAtu 

i» ®XA-s fW**ti XAi 1701 A"A.//*! HXlAAt /17/*i ‘IW’i rt®-A-/: XftARftt 

16 Xfthi Hti OAti A/"/di KPf 11 01701 " AA.//" 1“ A 44 i m ®A/j &PC-." alum 

17 074i /VA:i" ©f*+i <MX” 01701 OfltOi f fl-fl: " ahJti HA" HX/"li OAC::* 

■ s , i<j fflf+i rn-ni ®i 70 i onto-i aa/"i" *hx/"»i mc. t«n:i» mrti Mr-.” 
01701 onto-: A 4 ti" ©X/i fld/- 1" H 4 +Ai * flrfitfl: fA-fl: *®ft<n>: 

>0, II 074 - 1 “ Aro-A-tu” ©f*+: Mfs 0170 ! onto-i AXTh*’ HX/"}; A^VA/si" a>rti 
7, ftAo»1i“ 0170 : onto-! flAAi*’ HX/"»i dAAti" <U\ 7 :i ar ti flAA;** ©1701 
1J onto-i AAA-Vli" ©X/i Ahfl-Cu ©7“+! AAA-fl; ©A/: Ahft-Ci ®»70i ontO-i" 
A 4 ti" ®ft©»i -flXAfi 00/mA.tf" ©Ati* "Vmdti" ortti" •"XtA/HA-flii* 
14 Xrt-i W*ti Xrti 1701 A/"/-dt KPP* 11 

flU 1 a>1Mi /04-fli A“J»/di ftvftti Aft-Oi 9 B Ali hVAlu AA-i** tH/"/i /04-flu 
®r Aft" ©fv/: *i®X”7ao-Ti A ©-d//! ©-ftti 7-flJf: ©tTfroi ftn.td.li" -iOm.i 
» ft^C/li A4i 04-flt.i" ©"W AfAft <fli H-ft-i ftti ©hits fldht; X7AA-fl<twCi 

4 ©-At: At: 7-fl«i“ flXIt: tAft ®IWft H7-fl& X7ltA-fl<h.C; /AO:: ©7/7: 
7-flWb H-fri flX/ 0 -:** AtAft Xft©*: CXt :« horn X7AA-ndkC: yftAO-: ©H-fti- 

5 H7-fld: w X7AA-fl<NC: H /AC<*>;i ©fAft ©V/i V-Xti ©40/; <tXf: «r 4 -‘> 
©AVAti AO/TtVi -flXAti X7AA-! ©CXf-fc flf Aft oA¥4i!-h ©Afttflt^Ot: 

chon; /fth-d: /"ft A7u ©A©>m®: lft»: ©tHhC; AX7AAA<AC; ®/4ti H/HMI; 
/04A;,AAOi HA/»©-ft-h 44ti“ MlCYf t *h©>: AA0:“ *®»i& X^A-flX;* H/Aoo-i 
A-nXAti XV-I <lti /*h h©»! * 0 i JMl: f*t: Ht 0 CO; frti“ AA®V/ti n4/o»i 
N7HMAO AO-Ai ©7rtlAt:“ tOC7i llXltMh ©-fit: o»H<Tifth HAlA/"i M Mi 

1 /44i A. * ft A/: A. * ©AX©*: B. * Lat. Hmoris owing to confusion 

of tovkilat and iuXtat (RCnsch). • /ll-fl/fi-; A ; Lat. dent honorem wrongly. 

* WWMM A. ’BCD add /04Ai against A and Lat * A C D omit. 

* ® omits. “ I® C; A D omit. " A A. “ Lat. omits. u AA//*i Aj 

Ht\P9°i B;,D omits, also Lat. M LXX j Mass. »^a. » (»1C: A } 


Digitized by ^ooQie 



XXXVIII. Ji-1 6 . 


">*7tU: iWA: 


148 


Seir et tubjugaverunt llloi, tit tint servientes filib Jacob. Et mberunt u 
ad Jacob patrem suum, at fadant 1 pacem cum Ipsis (an Interficiant cos. 

Et mbit Jacob ad Alios suos ut facercnt pacem, et fccerunt pacem cum ia 
ipsis) ct posuerunt jugum timoris* super ipsis, ut *dent honorera® Jacob 
et Allis ejus in omnibus diebus. Et erant dantes honorem Jacob usque 13 
In diem descensionis 4 ejus in Aegyptum. Et non cessaverunt Alii Edom 14 
de jugo timoris 9 , quern imposuerunt illis Alii Jacob, usque in diem istum. 

Et hi 6 reges qul regnaverunt in Edom, priusquam regnarct rex 6 in Aliis 15 
Istrahel, usque in diem hunc in terra Edom. (Et regnavit) 7 Balac 6 Alius 16 
■ Beor, et nomen civitatis ejus . . . 


1 MS. facient. * See note 4 on Eth. text. * Eth.spendentes tributum, is 
better than Lat ; cf. Test. Jud. 9. 4 MS. defensionis. 4 MS. hii. 4 MS. 

regnum. 7 Lat may be right in omitting this clause ; Gen. xxxvi. 3a also omits. 
• MS. barad. 


OA.C1 D ; LXX xxxvi. 3a Blip ; Mass, nty, 11 A 5 OTli C D ; LXX Gen. 
xxxvi. 31 ; Mass, njnfl, > 7 Orth B. 11 rfMli A. 14 H£i A. 

* OdC 1 B; C; fl»ACi D; LXX Gen. xxxvi. 33 B oc6ppa\ Mass. n^. 

41 A j LXX 'Aailp ; Mass. D^n. « A omits; LXX Mass. V?- 

w A ; LXX Gen. xxxvi. 35 'AWS ; Mass. Tin. * A ; LXX xxxvi. 35 

B apM; Mass. TSf. * ai>0£jry°Yi B. “ A. » Am-At: B ; 

LXX Gen. xxxvi. 35 r <Mdifx; Mass. IVflj. “ A B ; LXX Gen. xxxvi. 36 

2n\apa ; Mass, njujb; Vulg. Simla. 44 W/W*. B ; LXX Gen. XXXVi. 36 M acttuca ; 
Mass. ntytytj; Vulg. Masreca. " AJIA; A. 41 CAM": A; LXX Gen. xxxvi. 37 
'VouflaO ; Mass, rriah-); Vulg. Rohoboth. 44 AAA: A. * •OAft-Tl: A; LXX 
Gen. xxxvi. 38 BaXunw.; Mass. (}n i>S 3 . 14 A omits. 44 Mti A; LXX Gen. 

xxxvi. 39 'KfAd vttr Ba/xi6 ; Mass. "H£J. 44 <7 Y£Tn.t: A; LXX Gen. xxxvi. 39 

M.r. 0 >t ,\ ; Mass. ^3t}’nD. » B omits ; •YTAti C D ; LXX Marpa«.d ; Mass.TJtpp. 

44 LXX Gen. xxxvi. 39 vloi; Mass. n?. 44 "StA* HA-Os A. * Art: A B probably 

for Mi 44 ®r A«PAi B. « 1 i»Cts art-ait; i B. 44 ATAA 1 : A. 44 Em. from 
an-AflATs A, fl»AAA 1 : B. Seenote 31, p. 144. 44 7 -AWJn: A. 44 Em. with «* 

X»i pat and T 3 Gen. xxxix. 6 from t.fc'SIh cf. also ver. 13 below. 47 A adds <Di7lf+; 
rnUXaoi; « artH-fh A. 44 A adds mH-hAf: AAfh " A adds A^AIlJ 41 Em. 
with Gen. xxxix. 6 from £Xts fflWi Tt: d-Xti of A B save that A omits and 
adds before Tti With T'/’l cf. LXX <r$<ltp<i, not in Hcb. “ 1 ‘M-t: A. 

44 a»hooi AAM 4 *: A. 44 AlHls Ml tu'COi (IW; A. 44 tmAtcm: A. 
44 HAIAao: 1 A 7 °; A. 
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<*>R7tu: n-4A: 


XXXIX. 7-ifi. 


7 fl*fAAi' *4h®t XmAflrfwCi:* 0tHhA frt.$i HT+i 1AA; 3 wU.*A i 4 jtftlHIi 
®. 9 *Vi»ti MiA mhM; o'Mlft rt^XOii 7 vhnfh' 

oMHti Oft*: 3 ho»i ffOAA:" l&Mb rhMi *®0R®t: ff+i” At: ®A1Hfi 

10 arifili A-Ort: ®-ftti XA7:' 3 ®Aa<Ji’ 3 "?A*i ®> ft A$A; ksrt&ao \ 7*t:i mCMti 

£At: •nXrt.ti h®»: yflrt.y:“ ®m<M-h" *.fro»: A7IIA: XlHi fAA: 

hJPti i+A 7-flCti: (kUMB: HrM-fCs 3 Jtt07Ali“ h®»: £AlHI: ®«M:° AO: 

AAOAh-s jCMi Mi" at A 7i X#i ®.ft+: X«: *nzifci Alt: A1WM»i ®AAdt "70*::" 

11 wCXfi 74WE:” ’Aflrt: A 3, fA¥t ®"VM: flO-d: ®M»0i I74i 41X111*1 fflffl^fi 
i j rtf A.?: 33 At: rt/ht rn-l Iti <m*t1: Irtt £MIfri oMi'VIi XA: 7**rht 17 ^"ii ®IHh 

Vti m-flfi rt/hi romUAt X7IUi-flrfiCi 7*70: rtf AS:“ ‘OkC-W: tWlt: O-Hl+i 
Ati* rfrAi 09*Jti £ ft rtf-fi-Hth Xn«TP| CXti h®»i X7IUl4IACi“ A’flA.O-i mft/fl 
t.t 117-AAi 1 ' \7IUHMkCi ja<tO*»ti w ®*W7i M-fri AXX,0-i»®AAPi A.+: O+fl+i rtthi 
HAWCi f°tltUh* y°7tL: XA®»i frt.«P: M-fti* M-ttCi ®X7lU4l<h.Ci ^4»y D :i" 
M ®IOrt: IK: hAA.: *nr+ : : mOfflXt: ®>70Ai +y°00: 4.0*1: 17-iv. 74Ufc AOA: 
hJWF: AOfUh rtOrt: A.+; noHCf: mrtOfts At: rfiAHt: wtDAt'av-. ®ftti 
7°t<h: ®-flf: At: AAt: OtAt:* 1 avftt: 31 f+A: 1A: Vtr. frtd?: XtU: IK:t 

1 5 mv>CP: rtfrt. 1 ?; *rt.+: OtOt: 1*f A: 33 h®>: ^tAAK®^ ®£f AAli: 34 

16 ®AA ®>t HAXtr®*-:** AA®»: At: wHCt:** ®A<h AOUf: 3 * ®I7CF: rtf A¥:: 


• ®>TOA 7Ai*°: A. * A adds AAA: • Art: ®H7+: 100: A. 4 A adds 

OA*: h®>: ‘ A adds 1* <7n»: mind*: XlHi ?ht(l<bP: • AAt: 1®»1t 

«FJU»: 0®-XtA: A. ' A adds Hit: 174: • ®Amtth AD. * B omits. 

* rt-ttCi ®ho»: A. 11 ®OR®t: ftltft: A. ” KAVii A. » ®H0O: Odd: A; 
see note 3 on Lat. text. u I.at. contmsit earn; should we emend thus 

jAArtti 00A7t * ®mrt+0l A ; Lat. adds tiro suo. ** £*&7rtti A ; B omits. 

” A oiniii. H ®Mi A. * Lat. defective and corrupt j with ATHtlfi agrees 
Viilg. Gen. xxxix. tg ttmbam against Mass. 0)*1, LXX tyvyt. " A adds H14i7l 
11 AArtt 11. “ o-Oti A. * I.at. omits. “ rttjs , ®*i A. * A B omit. 

M A adds Urt*l 0 LXX (Gen. xxxix. 93) adds rair xvvh> abtti against Heb. 
and text above. M Emended with Lat. in manut ejus and Gen. xxxix. a a from 

♦A*Xlh' thW confirms emendation in ver. 4. “ Lat. eorum quat fitbant in tarttrt 

is an intrusion from Gen. xxxix. aa ; same confused text found in Eth. Vers, of Gen. 
xxxix. a3 HJKY70C: Afl.fl 1*tdfu what does this mean ? t*AAJh (=ptnes turn) seems 
an equivalent for it’ abb* of LXX. M Better emend with Lat. iirigebat ta into 

fi-ACfa cf. ver. 1 a j LXX adds A> n» x«pffh> air oS. 31 Emended from n>4lA01i 

here both Eth. and Lat. (cocorum) follow an inappropriate rendering of O'nfun*^ 
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Et adgressa est eum et tenuit eum intra domum ut faceret ci vim, XXXIX. 9 
ut l dormiret cum ea, et dusit ostia domus et detinuit eum : et dimisit* 

[Joseph] vestimenta sua (in manibus ejus) et frangens 9 ostium fugit foris 
a facie ejus. Et vidit mulier quoniam contemsit earn, (et) mentita est 4 *o 
adveraus eum in conspectum domini ejus dicens: ‘Servus tuus Hebreus 
iste vim mihi molitus est faccre, quern diligebas, ut dormiret mecum, et 
factum est cum exaltassem vocem meam, fugiens foras dereliquit 5 vesti- 
menta sua in manibus meis, qui(bus tenuc)ram [ex imo ei vestimenta 
sua], (et fregit ostium)/ Et vidit Aegyptius vestimenta Joseph et ostium u 
fractum et audivit sermonem mulieris, suae ct posuit Joseph in domum 
vinculatorum in locum, in quo divinctl regia* detinebantur. Et erat is 
illic in vincula, et dcdlt ill! Dominus gratiam in conspectu prinetpis 
carceris et misericordlam in conspectu ejus, quia vidit quod Dominus 
erat cum eo et omnia quae faciebat [Joseph], Deus dirigebat. Et [ideo] 13 
dedit universa in manus ejus, et non erat sciens princeps carceris quid- 
quam [eorum quae fiebant in carcere] 7 ; quia universa ea faciens erat 
Joseph, et Dominus dirigebat ea. Et erat illic annis duobus. Et in 14 
tempore illo iratus est Farao rex Aegypti super duos eunuchos suos, 
id est, super (principem) vinifusorum 8 et super principem pistorum, et 
posuit eos in carcerem in domum principis cocorum 9 in vinculatorio, in 
quo et Joseph tenebatur. Et posuit princeps vinculatorum 10 Joseph ut 15 
ministraret eis, et ministrabat in conspectu eorum. Et somniaverunt 16 
viri 11 somnia, princeps vinifusorum et princeps pistorum, et indicaverunt 

1 MS. et. 1 MS. demisit. 1 Emended with Eth. from aperiens ; cf. ver. 11 
ostium fractum. 4 MS. adds viro suo. 1 MS. dereliquid. 1 MS. reges. 

1 Observe that Lat. In agreement with Eth. Vers, of Gen. xxxix. 23 differs from all 
other versions of Gen. xxxix. 93, as well as from Eth. text of Jubilees. For fiebant 
MS. reads fieban. 1 MS. vinifusores. * An inappropriate rendering; see 
note 31 on Eth. text. 10 MS. vinculorum. 11 See note 36 on Eth. text 


Gen. xl. 3 ; hence my emendation. " At; A C D ; Lat. in. * Lat princeps 
vinculatorum ; this agrees with dpx^t<rplart}t of LXX Gen. xl. 4, but it is a bad 
rendering of Heb. phrase (see note 31). u D. * B ; 

fcer*X!h CD. M Lat. viri, possibly due to a corruption of dp <pdripo* into 
» aoHCtti A. “ ififlUtgi A. 

U [IT. 8.] 
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ooRvtwu »wa: 


XXXIX. 17-XL. 7. 


17 ito&t ftW Ifflh ®*rtrt.*t <wHC*i' ATAAi ICTh ® 4 Hl 7 - 0<4 

18 fflrtfhaa/h* +tAi fllumi 4 Ji 4 i IW f Aft; wrtftPi rt.#i «»HCti rtfrtft rtftti 

Ao*;' AjMfi Hjthavffi ®AtHhd; »w*i ,f£jtOi rtACPIi Htia»i 170 fAft 
XAo»i rtflOn 

9 ®n®-A*i «n»mi Mm ACPI; Mw»i HAA.ti rtArfit; AA*;» «M+i 176 * 

OOCi HMun- 1 ; Art: JMi P”fcCi a»t/fu AP’TVflWt' ®R®-P®*: AHA®”: tn>£h<M; 
rtiXP*;" Art: ©At; 7 -flth" ®d+Mh'' ®nc®>i liM.lfa»n u <hM*: ©AHUrti 

» XSfCn ®"AP D ' Hi tHhC; rtf Aft A+i ®>HCV: ©»7<!; rtXltAV-i *70:'* TW"i u 

3 fflAm-dAi" Xy 'ftti rtilu ®»7& rt*JfTHh 'ItAAIPcn*: *iAailh: w " 

rt*A®Stf-: rtiCPIi tw»; 'Mv&tra*; *irt*Ufc u fidifU Xavlf; mfitUr. ArtOts - 
9<i»f •^aojfX; R-pfli” HA; T'Atx 7-flJh aXfAWH 's* rtflOf:” Toot*” 

4 OAC: HAW; h"Vth” OOC; ®-Ah HA; P»AC:: o^XKU jefld-O: ACPI; ®A+: 

HA: 7-flJta ©MH7A: AA+: rtU7d: *®A+i 07C; S a<n>T0rt: M 

••too?*-. H*JWI: ® .Mud- 7:” AAf: ArtAO?: OAC: ®A**Vfi7-A;"- 

5 P°.£C: Xy°*^o»; 7K: OAC; Xflao; Ifhi f.Yuo-1: a>a>V0: X7HJIA/AC; 

rtf Aft f*7rt; a>y°(h£-ti ftkAo®: *M£7tlh rt”ACP7; ®£ft: ACPI: ArtXhUh 
Alrttirt: -flXA;” mart:” ®®yXP»& H'TumH: ■fiXA:" Xftao; <n>lAA: X7HJW1AC; 

fi P°rtAH:; a)"in < 7 ®»; ®- At ;* 7 HA; ®» 77 ^*F; ©Ah- 17 : ©At; HA;* 7 -flih 

7 ©AHOf 1 Art; A<57rt(h" *iA(li" HACPlti ©AXrtrti AAA; (Lrtrti ©AOlfi m^7^l ,, 
®C*i ♦©Ah" MAi fflArth-i" rtte'SIh" *AA; AAi* ®*AACCi“ o®UAi 

• Lat. add ijouph. * Lat. omit*. » ©>HCtft A. * We should read 
®AA+; »hrtTrt , i with Lat. print iptm pistorum. ‘ At; B, Lat. ti, but Gen. xl. as 

supports A C D. • Emended with Lat. cum from Xrt®>; 1 Zlfcs d/Uiti A. 

I /Cl A; Lat. omits. * Lat. dt somtio. ** B omits. ** Lat. regtio tuo t 
corrupt for Atgypto; cf. Gen. xli. 8 . “ A B. “ tat. omits. 

44 rt A D. * Lat. adds' Faraoni. " AtD-AXP: A B, but Lat. ejtcit supports C D. 

11 XP»ll A. “ hfVAlTl: <hrt a l0*l A. ” Lat. inlerprottahu tit. * A-flOt; A. 

" 7°°fi A. " Same- indefinite construction as in Gen. xli. 29. ” Lat. omits 

wrongly; ef. Gen. xli. 30. " 1o»t: B. » HH’TH; B. ” Emended from 

hf& A, tit A B, I*li / Ai C D, in ‘accordance with Lat. tptculaiora, LXX Gen. 
xli. 34 Towapxat t Heb. D’lp#; ssh-Hi only can claim to give the right sense. 
Possibly corruption arose early through confusion of onpa and JilgB, or auif X ot and 
nrdpxhn (ROnsch). » A omits. * Read rtrt-flOt; with Lat. t • 5o*^*h A. 
" ®£h-1; A. '' 7®>ti HA. » ®A^trfi7-A; A. ■ Lat. adds 

taper omrtH ttrram. " Art^Tt; A. * -flXA: A. ” mAA A B. 
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ca Joseph, Et quemadmodum interpraetatus est Illis [Joseph], sic est 17 
cis et factum 1 princlpem vlnifusorum Farao restitult in locum suum et 
♦prindpem pistorum 1 suspend it, stcut ei dixit Joseph, Et non fuit memor 
princeps vinlfusorum Joseph in vinculatorio, cum indicasset illi quaecumquc 
venissent ei, et non fuit memor, ut *internuntiarct Farao ut solvisset* 
Joseph, quoniam oblitus est 

Et in illo tempore somniavit Farao somnia duo in nocte una propter XL. 
famem quae futura erat super (omnem) terram. Et expergefactus de 
somno vocavit universos interpraetes somniorum, qui erant in *regno suo s , 
et praecantatores et indicavit illis (duo) somnia sua, et non potuerunt 
illi interpraetare somnia ejus. Tunc memoratus est princeps vinifusorum a 
Joseph et indicavit de illo regi [Faraoni], et ejecit eum de vinculatorio 
et narravit in conspectu ejus duo somnia (sua. Et) interpraetatus est 3 
(coram Faraone quod) duo somnia unum sunt (et dixit ei): ‘Septem 
[autem] anni [continui] erunt in omnem terram Aegypti ubertatis et 
(postea) septem anni famis, *qualis (non) fuit 4 in omnem terram. Et 4 
nunc ordinet Farao speculatores 4 in omnem terram Aegypti, qui con- 
gregent escas per singulas civitates (et reponant eas) annis septem 
ubertatis in escam quae futura est septem annis famis, et non pcrict 
terra a facie famis, quoniam vehemens erit valdc [super omnem terram].* 

Et dedit Dcus gratiam Joseph ct miacricordiam in conspcctu Faraonis, 3 
ct dixit Farao pucrls suis: * Numquld potcrimus invcnlrc hominem 
prudentiorem et sapientiorem quam hie cat quoniam spiritus Dei cum 
ipso est/ Et posuit eum secundum sc in omni regno suo et potentate m 6 
habentem in omni [terra] Aegypti, et imposuit eum super currum 
secundum qui erat Faraonis. Et induit eum veste 4 bissina et posuit 7 
torquem aurem in colle ejus, et praeconaverunt in conspectu ejus 4 Elel * 


1 Eih . m pistorem. * Emended with Eth. from interveniret rex Farao et solveret. 
1 Eth.sAegypto. 4 Emended with Eth. from sic erit. ft See note 26 on Eth. 
text. 4 MS. beste. 

» «<1: A. 14 IMs A j Lat. adds terra. 44 A ; Ad7At!h B. 

44 *l&Xl A. 41 A. 44 A B. 44 Em. with Lat. praeconaverunt and 

Gen. xli. 43 *nj£! (LXX, with which Syr. agrees, gives i^pv^tv) from A Alii 44 MSS. 
add a>£4k against Lat. and Gen. xli. 43. 44 AA: AAl B. 44 KdCCi A ; 

A-MC: C , MCCs D; Lat. Habirtl (= W i'3K) ; Gen. xli. ,3 T!?#; LXX 
Historia Asenath (Fabric. Cod. Pseudepig.) ch. 3 6 dwuro t row e«ov. 

U 2 
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«®R7h*: TWA: XL. 8— XLI. n. 

•tOtflj' \fJh nIMUh Mi IWh At: vAftAfi wfAtn* MOAt Xyui: 
» HMOrti ovIACi* AAtta 4 ®o»nrti rA£s ®*h IWh fAl\ 7 flJh attffrCPi 
IWW^i anfcritth AtCTI: mU-tra*-.' AXhUh an Wh®i XA: Jt7fli.: , V-a£i‘ Thr i 
Xft<n»i *ACtO: trhm-Ci' roAAA: tOat: roAO-flt: A-A: ro*A.*i B iA: 7*1 roAAO: |*LAi 

9 AATIi Xflcn>! ACtOi* JMvTIi AH-Ai AAHA: y£C:: rotivf Aot: fAh 7-AJh 
AtA*nh H£.Cf li AXTft fA¥i XAm>: MUMihCi FftAAh orotfA: f*lA: 
fflyAAti AOAs IWftiot H<n>*-: nt.£<n>: tt-ft-tr*: XA: / AyCP: ®A“XA: jtAyth 

10 AyO: yflAlh ®i!tOti «»77yt; AOT: roAAAs A*m»: ®A& Ai AM:: ®R® 4 Ii 
77^1 At*! ArA^j A41<n.47At" 0 ®tfA: ®Ati fffl.4-61: u flXAt: ArA«P: ®Ati 

>' A®-0: HAAtftAA: “ At: O^-At:: 14 roilOAt: f«n>: fAtt ia: t,cn : a>h£: u»AA: 
" h<<yt: A®»! , ‘ *m>i IA: 14 roAro-Xts loots ft: ©Afrifti Ah®>i 

l/<!i f"A¥i AXI+i f'lii hAAi 11 /hXoo - : ’* Hho*i I7 Ci" ®M: AflOt: 

H»PA:»' ®-Ati IWh fA£i 7-Afri roXCft: y.<W: 7-AJfr: •OH'I: *fht:“ ®>AXCti« 
uOtf'Ct:" ®A<n>T+i“ *yXti aoftAl;: 44 roAAtp-AA: fA«P; AAt: A07Ci *®-Ati 
M7C: n Xfthi ®>Mi ACVfi" Xfth: AA: £l\\U a>Ai£t Xyj: -Alft;: 

95 ®AACA7i ®7yftt 1 AtAX®-: 44 A«9*i» A-A1: Moot: HXX;*' }J»Ht £IM: 

‘ AlC:** AH+: -AXAt: Xyii AffcA IWi ®ft"7: tOyC::" 0 XM 1 ®AAhAi 
yftari xr>o»i xyxrx^: wnii x®h /^vXi trp, -nxat; xy»7JSi Xa»i 
j ®AJWLN to-#. AA-lht ®ro-Xt: ICt" AH+: AJ&IM: Xh-j&i ®*t/h X7HA-AAC:i 

4 ®£A: falM: AAro-fl: A*Wh OX: IA: •flXAt; X*Mu a>£ltJti tAAt: 44 aAl^Xi 

5 HCAi* AXt-hi: 17 ®AXo»& Aro-Vl: h®»: AM: HJMh HCXi haoj" H^XT-O-j 0 AA 1 
ftti -AXati X1.B-: ®hO®i HCA: ®-fl+: yjtCi ®XM: Mi A^®>: MPfti 

6 X7HJMI<hCi w<Htn, afi-At ^IM| AtOyCi ®»«t; 7A* At: AATu X7H: 

7 t®»OAOi XAhi A®»i ttiVh AA»y:« ®XJE t: oXtMllu Art; flXAt:: ®XOt: 
®X7/J7ti A-eA-AA;' 1 AX At: tO-Xi AA*y 7 : ®M: h«r»: /®AA: ®rtt: A* 

8 A-AAi" AXAt: ^IM: A1a»t: ^yft: HVAAlii oAA^A: 0C7: ^IM: 

*^4>C»i AA7AIW“ Aty^ti" *®17CT: AtO^C: flh rfunxh.: tOC7: ^4>C5h 

9 A074U-: Atyfft::** ®A1A4t; AXAA: yAAAf * 7 : M ®AAAt; 7 MA:« ®*f7ltti* 

10 ®>A4t: m-ftf. A7+lh XTt: ®»17A: ¥S*t: ty<?ti: ®X1H: tduD-C: fiiMi OMt" 

11 ®t<hHA:" h«»i Hy«t:“ ffl^AA: XOX: 7 Ah.: rot AX’; “ AX: ®AA:; rotAlh 


1 C D omit. 
4 AAtti A B. 

• ACF81 A. 


' Lat. dixit. 
1 Lat. omita. 
"BCD. 


* Lat. throno mto ; Gen. xli. 40 support* text. 
4 A A. » ACtA: Jf/h<o-f.i A. • A omits. 
" A4-10L4-A: A; Gen. xli. 43 Wy*njft(; I.XX 
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aoftvtu: twa: 

et * Habirel/ et posuit anulum in manu ejus et praeposuit cum super 
omnem domum suam Ct magnificavit eum et dixit : * Non te praecedam 
ego nisi throno [meo] tantummodo.’ Et accepit potestatem Joseph ins 
totam terram Aegypti, et dilexerunt eum omne? principes Faraonis et 
servi ejus et omnes facientes opera regis, quoniam in veritate ambulabat 
et non erat in ilium superbia et extol ... 

... (Ta)mar nurrum suam : * Sede in domo patris tui vidua, quousque XLI. 6 
crescat Selon filius meus, et dabo te illi in uxorem.’ Et crevit et non 7 
permisit Batsuae uxor Juda Scion (ilium suum accipere illam. Et mortua 
*est Bethsua 1 uxor Juda in anno quinto scptimanae* hujus. Et in anno 8 
sexto hujus ascendit Judas, ut tonderet oves suas, in Tamnatam 3 , et 
indicatum est Tamar quia : ‘ Ecce soccr tuus ascendit, ut tondeat oves 
suas, in Tamnata.' Et abstulit a se vestimenta viduitatis suae et induitQ 
se *vestes optimas 4 et ornavit se et sedit secus portam juxta viam 
Tamnatae. Et cum advcnisset 5 Judas, invenit cam ct aestimavit earn 10 


1 MS. es bethsuac. * MS. septimanarum. 1 MS. tamnasar. 4 Eth. as 
velum. 1 MS. advenissent. 


14 A. w A ; Gen. xli. 45 ; LXX 

*HX/ov irdXiwr. 14 Emended from ci» 4 lM*ls see note 31, p. 144. w B adds 
OA+s w A. 17 tlAA*fc A. w A. » ild: B. 

» A-AOt; tidFI-. A. « frPAi A. “ AA/hf s CD. ■ m>A 4 Ct: A. 
34 OivCFj B. * Emended from ©ArmW; A, mA^i/Fs B, mA^yt+s C, mg D. 

* F»X*s B. 47 B omits. ■ u*C«: A ; ACV£i B C. * Af-ftA*; A. 

" hOA: B. « tiAAs A. w AXCs B. ■ ?0"lCi A. 34 AC: B. 

* FOATi B; *IO*Attls C; $*0AoH*s D. Cf. Gen. xxxviii. 8 nnk D3! ; LXX 

aM,*. » A adds tim>; 17 A adds fiMi * hm>: A C ; MMAAi A. 

■ A C D. * fart B C ; Lat. Selon; LXX s, ; Heb. nbe». « fk£AJUt: A ; 
Lat. Batsuae; Gen. xxxviii. ia LXX Iav«; Test. Judae 10 B fmw. 

«* loot) B. * Gen. xxxviii. 11 MX « ft-W^F: A; Lat. Tamnatam ; 

LXX eoftra. 41 A C D omit through homeoteleuton ; Lat. and Gen. xxxviii. 1 3 
support text. For f 0 C 7 ; B gives SC 7 \ 44 A omits. 47 7 AA*fc A ; Lat. 

vestes optimas wrongly; Gen. xxxviii. 14 A'V?* 44 C; D; LXX 

(Gen. xxxviii. 14) *VaXX«frioraro, Syr., and Onk. support text, but Heb. is •tHW ** 
1 covered herself;' Vulg, mutafo haOitu. 44 dtiA; A B, but Lat. supports C D. 

“ mtdiHAi A. “ A. M Lat. dixit. 
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«>8vtu: n*4A: 


XLT. ta-ad. 


Will* .AlAti mfiMi MM ®#ti XJWi HXMAi AX+t*ti* NltMMt MtHTt 1 
u ®AfC*Ti' H®-Ati XMit ®*IWtt UAL] tiflfoov XAhi AOi T4h /SlAti A.ti‘ 
ffljBftAi* Aii A4h Aiu "TAAAi mAj mmUAi fiftrooi' Ati *®AAi 1 A7i* oOlAti 
u. M ft-fn ®rN!i £IMs o»^lti AA7llh *®£XtLi <Nrt*i ftti Aft-yii' m4Jw. fiO-tt; 
•V-iAAi a\(U' AX.fii 8 , A«h 1, * A*A"Wi ®1TAi ,, ®tAAA , <»Di AA-OAi •0<tvCi M *X1 Hi 
W lAi" A£*i tfA®*i M M®?«ti •XT+i Wi*‘ wfia&fi-. AXAi 7KAi“ fftli H"V«+ii 
ij ®7-AAt coAfiM •mfidi IrqXtiTi 1 ’ a'tAA&h-i 1 ’ A-tlAi -AdvClt w"fiMtU A&Oi 
i« WAi ®Jtai" TWAt" horn A.WI 1 AAAfci 0 XIH 1 AXhATt" ®AfHi 

Aayi-'it ■H®-+i" horn OlAtl" fiSti ®>7Cft AfilMt XlHi jB-flrti Clh *0*TCi 
>7 ®»ClT»ti SIAti AHaH’ii" ®<*A filMi ati AOVi wfiA tr*<m e AAOTi" wAA 
'* Wi A®AX»i ®f®-0.Bf! XAtmi 7<l4*i CH-Ai A®-ftti XA&AAii ®hli AAi 
Am-AXT: iw*i fat-OfiT: Haft-. Arfia»7i A »A*+i ®At4i ®Tft: AXfCAi 

>9 HtmXAi mtAi- XAa»Ai ArTAi Oifth-A:: ®AXa>4; fi&tts cofifl; JUf+Tj tHO 
jo mhJtD-i>fif \ Xlhii ®AXTfH: A.t®Wnti MdfP'-. a>K£.7ot> : X*»u QiPP-.i 

ji mXiPTIi* ®A.£Ti iiA A.+s fit-. t&tlYs a>H6Vi Madf-, A-flO: Hint: A-AV *7?”;:* 
jj, >3 'a>\y°W: tXAffO; 11 A-titti Ifloti 1 '* HAf»Ci“ HfitMn fA,ft A 4.CTI:: ®AA®>4! 
£«Ms h«»! •Xh-£i 7-OCi" H7A4i XA®»i AhAi J"AAi aBClT;** ®AAtrfiA<n>: A*.£<»i 
AOfiltlh ®AA0»4i ha»i AAA; ®A<h+i“ XAtmi hu»+i tuWti ®X*i ®A1 Hi 'W j 
J 4 ®Atm»®AAi* *A®»i X7ILAA<MTi AXTtl AAA'Ihs' 1 ®f7Cflh AddAf"; h®>; 
jf fiififi* frPi XA®»i +®70AAi T+i ®XAa»i Ait i®i OA.7-A4: X7lw ®Wi ArPi 
ACt+i *XA®>i tao^mi^X^lrtiAti ®Af»A^Af D C'fc XA®>s QAfi” AAAi Afcewt 
Af®AWi HfimCi h®»Hi *M , A , i H'TAtWI; J»AAi <h«VFi fa>-6fiPi AX Ati 
j6 ji®»: tO^i" Wi XA®>t OfAi ®7 <r Yi.: Wi AOA.U’ao-I OXAti f®A^9>®>*ii ®A1+ti* 
AHn#*! A®A%2i“ XhMAi ®A.jth-'li CM-A:* 4 * * * * * A^XhA*®^ XAo»i tt-A-i KMIMi 
y»AAi ®»C « 1 ®J*AAi iWrft *CM*Ai 7-A4l“ AXAti /®dh -flXAi HAtiAi J»AA.7i 

1 tfftb A, • B omlu; 10 tlio L»t., but Gen. xxxviil. 18 lupporti text 

* Lat. omits, but Gen. xxxvill. 18 supports text * fifth A. 'A trant. before 

JSiAfi Lat. omits. * Lat. dixii Judas. 1 Gen. xxxviii. 18 omits. • Restored 

by means of Lat. // edit earn ea * <ul nritfo at r/j ; cf. Test. Judae ts nn\ 6 b » atrjj 

(avH&yjH,). • A B omit. " So Lat and LXX, i.e. a ViyS, but Mass., Sam, 

Syr. Gen. xxxviii. so ‘ bis friend.’ 11 ® 7 TAi A B, but Lat. supports C D. 

" Lat. hei Mints Gen. xxxviii. 3 \ but LXX toi rtwm agrees with text 

“ ®£ftAr®h B. «• Ofrti B. “ B omits. “ MSS. add ®AX-Afi 

against Lat. and Geh. xxxviii. si. *• Trans, and emended with Lat. dicens non 
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fomicariam et dixit ad illam: 1 Introlbo ad te.' (Et) ilia dixit: 4 Intra:’ 
et introivit ad earn. Et dixit illi : 4 Da mihi mercedem meant.’ Et dixit > * 
file: 4 Non est in manu mea nisi anulus quern habeo in digito meo, et 
munile et baculus 1 qui est in manu mea.' Et dixit ad ilium: 4 Da mihi >* 
eaquousque transmittas mercedam meam.’ Et dixit Judas: 4 Transmitto 
tibi edum.' Et dedit ea illi (et coiit s cum ea), et concepit ex eo. Et >s 
abiit Judas ad oves (ipsa autem abiit in domum patrls sui). Et transmisit 14 
(Judas) illi hedum de manu pastoris sui Adollam, et non invcnit cam. 

Et interrogavit viros loci (illius)* dicens: *Ubi est fomicaria ilia quae 
erat hie?’ Et dixerunt illi: 4 Non est hie fomicaria nobiscum.' Et «s 
Ule revertens indicavit Judae 4 dicens: 4 Non inveni illam, sed et inter* 
rogavi viros loci (illius) et dixerunt non esse in illo loco fomicariam.’ 

Et dixit (Judas): ‘Habeat ilia, sed ne forte derideat 9 nos.’ Et cum 16 
fact! fuissent illi menses tres, apparuit quod haberet in utero, et indi- 
caverunt Judae dicentes: ‘Ecce Tamar nurus tua in utero habet (fomi- 
catione)/ Et advenit Judas in domum patris ejus et dixit patri suo et 17 
fratribus ejus : ‘Producite illam foras, et conburatur igne, quoniam fecit 
inmunditiam in Istrahel.' Et factum est cum produceretur ut arderet, 18 
transmisit socero suo anulum et munilem et virgam et dixit : 4 Cognosce 
cujus sunt haec, ex ipso ego in utero habeo.’ Et . . . 19 


1 MS. baculum. 1 Emended from fuit ; see note 8 on Eth. text. * See 
note is on Eth. text. 4 Eih.=sei. ft MS. deridat. 


invmi illam and Cen. xxxviii. ss ^ **9*1 from ho»i Ifli wMlrt A B. 

* Added with Lat. w Gen. xxxviii. sa omits. * CD. * Lat and 

Gen. xxxviii. S3 add Judas, n Emended with Lat. habeat and Gen. xxxviii. 23 

from fl^i u WiAh C D. 9i I'OawH’j ACD, but Lat. apparuit 
supports B. * A, * Lat. omits wrongly ; Gen. xxxviii. 24 supports text 

* A omits. ” B trans. before HaefJb * A adds Olffr; ffl ; B 

* M 77 *i A. " A**H: AA<n>j B. » B. * AM: B. 

94 A. » A. m B trans. fAdui and Mw". 17 A. 

* B trans. after * Odfii A B C ; D supports text, but trans. 

0" and A". 40 at C D ; B omits. 41 f Oflj A ; B. 41 D adds 

49 A44&+J B. 44 OtAi A. 44 CMh 741C: B. 
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oofivtu; H*+/V: xli. > 7 — xui. 10 . 

t 

>7 amXA.H 1 1 aijnjtVi aooti a«ioH>»Wi Xx-XfldAXii wiWMU »7Cflh hoot 
AAhlh J»AA7i titAVaoi At+i' o^ATTHi *ao t HCX) A*tAXt J7£i 4 eohA v UOH\ 

•s XAm>i flfamti 1 Xft&ltPi <*»dt arlwirt Htti XAmn Xx^etAi MCWt HXHHao*t 
Aar-A-Ai &*A 1 AlMi foOti AXATu 

W aatooii 7®»Ti HfrOli* "JXfli H*S©B‘ A.f AXom MHi OflCi JEvTMtXi amti 

1 Sr>£Ci ®*ati Wm tat-Vflt Slf°ACt Mm XMt mtU HAwCArit ®04llfi 
9*AC\ <oM*Al\ 74l)h tlAifi Hti AAti Xfto»i MtPflAt HCAi 6ff*ACi* 

3 A’TWMTt 7®>ti a>0*0.t mooXK 74Mb IAj rAft h©>: WOem AAti 

mhuti <n>H741+t K *7fli OA*i u ACT£i“ H ,4 +*ati 7m>fi ® ,4 »<«i“ AAAtHAt 14 
sr>£Ci n o®cfct 

4 *<oOdfit Mi e&at ®A+i J"JMi MOTt T*i" ©A/"0: X0*4h ho»i ATi 
AAti 14 (D-flt: 3 * 74Mh ®<U®i OivCti A*: hoo; £VAi A-fc AAti A74Mh 4 ' 
®4iW7A hi j®i ®<mmk” *74M; Ou'CFi a*-. fO*a. a *y?iAs m<h<o-c:.» 

5 ®AA®>C ®»1 tAft ©Ao^lTA: hfXavCPi artVWi J*ftAO*o» , t 44 OfrAJUli 44 
coflatrav, *AM-i AOA: 7£*li Xlftnb ©"ODHAhnoi tfttAAJb Ml-.” 9*AC\ 

6 towymn fflX^r Hi" **i60i Ur^ao-i" *<oX*m IwnYi Arhtti 44 ffltAOti 

7 X*l<EU*i ffl”«n>XXi AAiAAVao*! ftCVfi” <oa>C*m'ti n a>Ati Awi 44 

» *©4lti X/hAAIfoo-i 1 " mAfXoofei’' ®AHH©>i ho»i XyjfrAi A-WT®* 44 Hfi 

9 uri; *AAo»i YICPi Ytm PA 1 HOrVan ihAm ©Al-PVi »i HAIMS' <oOCh u 
h7°A& 741Jb atlft-rfM VAli MMi ®Wi rtA(HP«n>-i JfAi Hho»i ChOmi 
fflXCi K/A 7*IIAU , o®i ooh>lft flrfvCi OMJUli ®’*XAHi rtA^"/1i Afthi AAi 

10 x®>R-x»> i“ rt<n/y*!i 0M1 xotfli xjniMtwuii 47 tA«ii M Ap<h •tobrnxt 


1 A B put In nom. * A*t A. * A B omit. ‘ Al 7 Jh A. 1 B add* 
HivAlt 4 M A; XC 4 Mi XCnfrPi B. 7 B C add lw»i tVOmt AAti 

®AAtPAXi fAfi against A D and LaU • A B. ' 7*Al\ M)h A. 

" H A. " 0 »H 7 -fl+i Mi 0 A 7 hCCAl Lat. horrea in quibus trani /rumen/a 

agree with LXX xli. 56 to in wo0oX«mt and Onk. itJiyiK , and thus 

imply 13 nvwitt instead of the Mass. 1313 tb*k ; Vulg. horrea and Syr. |ljo/ r point in 
the same direction. The 79 is actually found in the Sam. ” B)\Ai PA01 B. 

15 AC<ti A. « A D. “ Hms A. “ AXAiH-Ai A C D. 17 9*AUi C D. 
14 Restored from Lat. and Gen. xli. 57. 14 So Mass. xlii. 1, against LXX wpaott, 

and Vulg. atimenta vendereniur. 44 B C add with Eth.Vers. of Gen. xlii. i ( 

against A U. Mass., LXX, and Vulg. 41 Lat. omits. 14 (UM11 A. 44 Restored 
from Lat. in Atgypto decern Jilii Jacob; cf. Gen. xlii. 5. 44 Cf. Gep. xlii. 5 
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... in terra autem Aegypti erant panes, quoniam congregaverat Joseph XLII. 
frumentum terrae septem annorum ubertatis et erat custodiens illud. Et 3 
advenerunt Aegypti ad Joseph, ut daret illis escaa, et aperiens horrca, 
in quibus erant frumenta 1 # primi annl 9 , vendebat illis 9 (auro). (Convaluit 4 
autem famis in terra Canaam valde), et audivit Jacob quod esset frumen- 
tum in Aegyptum, et misit decern filios suos, ut acciperent sibi escam, 
et Beniamin non transmisit (cum els). Et advenerunt (in Aegypto 
decern 4 filii Jacob) (cum eo qui profiscebatur). Et cognovit eos Joseph, 5 
et ipsi non cognoverunt eum, et appellavit eos 4 dure et dixit eis : 4 Explorare 
terram 4 venistis,* et inclusit eos. Et mittens arcessivit illos et accipiens 6 
Symeonem ab ipsis ligavit eum, et novem fratres suos dimisit 7 . Et 7 
implevit vasa eorum (frumento) et pecuniam ipsorum reddidit illis (in 
saccis eorum et nescierunt). Et mandavit illis de fratre suo juniore ut s 
adducerent ilium, (nam indicaverant ei quod pater eorum vivus erat et 
frater eorum junior.) Et ascenderunt (filii Jacob) de terra Aegypti 9 
et venerunt in terram Canaam et enarraverunt patri suo quaecumque 
evcnerant eis, ct quomodo dure locutus est cum eis princcps terrae et 
dctinuit* Symeonem, quousquc exhibcamus [illi fratrem nostrum] Beniamin. 

Et dixit Jacob : 4 Sine filiis me fecistis : Joseph non cst et Sy meon non 10 


1 MS. adds dcdlt illis ut manducarent, but corruptly; Gen. • Emended 

with Eth. from in primo anno; after anno MS. adds quia. 1 Eth. «* gentibus 

terrae; but this suspiciously resembles Eth. Vers, of Gen. xli. 56 d<Uii 7413*: 

4 Gen. xlii. 5 omits. * MS. adds joseph. 4 Eth. = vestigia terrae; see note 27 
on Eth. text. 7 MS. demisit. 1 MS. detenuit. 


» A omits. 14 So I have corrected from Lat. dure and Gen. xlii. 7 
LXX <rK\t]pd, MSS. read arfflXfiro®*; see ver. 9, where 05W1JMI: is rightly 
given by A B. 47 So LXX Gen. xlii. 9 1x vr l> here perhaps = aditus % a loose 
rendering of "NH nny, or it supposes "NH nViipp; Lat. omits. * Lat. mittens 

arcessivit; *10 A: which B C omit, may be corrupt for mittens ; arcessivit is 

better than AtoNmn * Lat. varies greatly, et accipiens Symeonem ab ipsis ligavit 
eum . What the true text is, I cannot decide. For A reads and C D O+nnj 
* <z>4.!a>i A. 11 Lat. omits, but Gen. xlii. a 5 supports text. * rt B. 

M A. u Lat. adds filii Jacob, * <0<0 A B. M Lat exhibcamus 

illi fratrem nostrum . 17 Xontf h<n>*i.tu A. * <0?*A»9 U B C. 

X [II. 8.] 
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•Qftviu: TWA: 


XLH. n-»3. 


1 1 AJIfn' ami fry U‘ AAAftu 1 *M: XhJ&ha^i* ffljt At A-Mmu-Ci* afiJXi 

Mil h®»*i X®>A: tu»: AMi* XA®»: h&Ati ®rt^i X7*®>1 ahiM* +/h>Ai 
®HT+ls' tiyJM.1 *Xo»Oi tHR>i 4*1:" tttf+i ®;P®CAi A/h CAW ft/hOT: ®-A+i 

1 2 XA«>: CXfi" h®»: 7-AA: ®C*®»; AH-At" ad<k£0-;” ®*AU; U 4CU: 4Wi:“ 
u fflOOCli AW: ®*HA; OTA*. MM: "mAH-A-; fACi HX1AA: M°£*. 7<l*-;“ 

XAm>: ■mp\. Xy'®-AM5: 7-Afr: H7ta HCA®*: AAA*:“ Xy°Hi Oif-fi Af Aft 

1 4 h m»: f A+?<lAi HCA: mf-vf-r," ®-A+: ®>H7Af: ®fU*-A: A1®>+: OAC:: art 
i; Art^JP; AAA: 7A*~. A+A»l: 1<n>ts HinC®*:: ®AA; CM: XA 4AA: h®>: If A: 

T'J'; 1AC: ®-A+: y.eC: ®AX 0 : At»: £A:’ 7 A®-A*: 7AX: ®7^"X: Alt 

it, AAt: A.7rm»V:i ®£AA-; Al/hm-Cl X®>:’* kaoftk X“M: HAlXfl: yAAJ: AJrho-C:: 
®CXfc XA4A.X;" Xm>: AXftt yAAU*®*: J&Wi7-A-: ItWi Xyfcfr®»: OAC:: 

15 ®.CA>: CAX: UAJ.fi” ®A+: XM: ®AXm>; A-f7AXhJ>»; Ah: hAAt: ®-A-*f: 

i v UO+i 5ft>: 1UU-: ®JfcAftt AtrfifflC: yAAh::” ®*CA: £lM; ®£A: D 47*>: 

yAA.f; 71 ®AXm>; AJ*7AXhP; Ah: XA-As Xh-7; Abe'S*; IWh ®"PdA: Ai.emtT.: 
:o ®4ly*: yAAUVn*; AhXXi 1®»V: HU; A-Al: A a u»C*s ®C-t: ®Aftvh-: -ttthi: 7AJh 
yAA: HA’®*: XAi Wi®+: mUrp^a*:” ®-A+: XfiKlPatni "V?: A-Ml ohChdl 

21 ®iaCAl+Al a wKPto-O: ®>5C:: : " ®AJMk ®$®>*: be®»: f Aft ®CXf: A7 trY: 
X'HJ-:” ®5X®>C: atfitkleuo". UJ-: X*Mi®>*: H£1XA; ®£AAfs iw-VF; wf-tb: 

22 X7ILAAA.C: f-WMli ®XAf:: a>U9: M ®Ati At: a>hmYti 3 ' A®**: fr®»: 
2 .i ®7A<5i“ tra*: yA/h; mfa&Or. A-fc ’Ar^lh HAyJWhs 33 AXAl’U’m*:: ®AX(h 

AbC-'SIh 11 wtoUfla*: h<FA: AHA*®*: ®AW: ®>h4At: A7 W X®>h4Xt; 

1 B omiis. * aMlVfli A. 1 AAA^hs A. 4 Lat. et implctis malitiam 
restrain; Vulg. Gen. xlii. 36 hate omnia mala rtciderunt, lienee Vulg. and Jubilees 
presuppose IT! as originally in Gen. xlii. 36; LXX and Mass, (also Sam. andOnk.) 
agree iyimn ruvra nuiro; Mass. HJ^3 V1J. * Gen. xlii. 38 TI.W'*. * Auti C D. 

7 ®UTFl.i A. * Should be A»-fl cf. Lat. tt fucrit illi infir mitat aliqua ; Gen. 
xlii. 38 Jn^in. 1 cXAfi B D ; CAJWfi C. So LXX ri ; Lat. canos 
mens; cither rendering of Gen. xlii. 38 possible. Docs this point to influence of Vulg. 
on Lat.? 10 Lat. tlixcrunt. " Km. from M*A*: A B C ; D omits ; should we read 
AXfti with I.at. illis? " nO-JUlPtn*; C D ; Lat. cum van's ipsorum. " Lat. omits. 
” Lat. adds Jacob. 17 AAAi*i A B ; Lat. in custodia. " WfaPf.?*: A. 

17 ®£A; A. " AX®>; A. "Aaddsh®>: ” UAL B. 51 ftX: A. 

K yAAbtf® 1 ! A; Gen. xlii. 38 D?b?. “ w.t.O,tr. C D. ’* yAAJi A B. *HA. 

” ®Ay'*ilf<r»"ti A. 77 flWUlTHl; A. ” Possibly a corrupt transliteration of *7* 
Gen. xliii. 1 1. » Xditu-i B. » ®4>f®>-; C. « Ayy XL: A. “ ®7A4-: A. 

* *®>?: HAtAAt B. ” A^A'Xlf®”: A. 
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cst: Beniamin si acceperitia, *in me et impletis 1 *malitiam vestramV Et *« 
dixit : 4 Non ibit films mens vobiscum, ne quando infirmetur in via : 
quoniam hos duos peperit mater ipsorum : unus periit, et hunc si 
acceperitis et fuerit illi infirmitas aliqua in via, dcducetis canos 3 meos 
cum tristitia in infemum.’ Dixerunt 4 enim ei quod et pecunia ipsorum n 
reddita esset illis cum vasis ipsorum, et timuit (cum eis) transmittere cum 
[Jacob]. Famis autem ibat et convalescebat in terra (Canaam et in 13 
omni terra praeter terram Aegypti), quoniam multi de filiis Acgyptiorum 
custodierunt semina sua in custodia*, ex quo [tamcn] vidcrunt Joseph 
congrcgare frumenta et reponcre in horrea, ut custodirentur in annis 
famis. Et manducaverunt ea Aegypt . . . 14 


1 A unique and secondary reading; nearest parallel in Syr. Gen. xlii. 36 
* See note 4 on Eih. text. * See note 9 on Eth. text. 4 Etli. = vidit. 

1 Eth. = cibum. 

frA-flOfs: 1 ©n^Ch 2 ©At?*: arfV»Ki ©1.W: *H1: Kk*wra*"A ©diAf: fA,*?: 24, 2 
AiMi OHi ibAVlFa*; 8 *X©>: A©*: 4 dbA.V: (inWtU , ©>-: wmtr: 

A-0XA.S HAOA; 0,-Pi TMXi *©>•; XdiAA.IT©>-; 8 XtiA: ©*©C*©>-i: *7-flX: 
tra»i *yAhA; ©> ©tutf; 8 (lHXAt: ££1 ©*A+: rfiAA: H£1XA: *£•-. 
HM14*C; wtfyavii 

*©7*fld; (lh©>: £fl>A*; rA»*P: ©< n>M: A*©*; AA»AA.lT©>-: H*fr; AAt: ©©(#©>-!.: tf£ 
w£Xi id* At; AAiAAdT©*: 10 ©*tw&; ©£?:" ©-At; rfiAA: *0*1^:: ©17U: <1*0 A»; 3 
i**: ©M; A(l; ©AA*; Xy*W: tlbfc rA.$: A-flXA.: fl/fc Mfa*: W: ©*+Af B©>;- 
X1H: t-nA: UHt; O^tum-i.: 13 \Ml iMlttra*!:” 5MP0: •AtC: (lH£At: 

X7ttXfl ©A7*flA: 14 A.t; A # X*tT©>*i H£7XA: ©<?nH; A*®frX: HAlflA; X*IX: W 
©At; 17 y°»Klf;s ©Cft 1 .Md»ir©>-| ©£ftfr©>-: (lh©>i THt; I7C:: wM&Pi h 4 
fftAs A*©*: AA7*flCth: AA7-A4*: *H7tA: l/d: 18 ©AJ&AOfo X^ftt: X711XA: 


1 Gen. xliii. 34 Eton • LXX ir(vran\a<ri<as. * Gen. xliii. 34 omits. 

* /hAW©>*: A. 4 X©>0: B. 1 Gen. xliv. 1 omits. 8 AdiAA.lT©>*: A D ; 
B omits the rest of this verse. 7 Gen. xliv. 1 reads tanritpK B> , K" 8 ID3 Dir. 

For A reads ao f Pfi£i-ao t i 8 A. • A omits. 10 B omits. 

11 B. M Em. with Gen. xliv 4 from tPUHtf®*! 13 7i D£h©>*L: B ; 

C D read corruptly AidJ^Ih©- is 14 AA$*©>-i: A. 16 ©A741X: A. 16 XOX: C D. 

17 *1(1; C. 18 miA 17 C; A. 

x 2 
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ooftvtu: n-4A 


XLra. 5-13. 


yltli Uti aoCtoi' HdtWMi +*®i AAftAJ: 4 ♦AATh Xy.£di 

B hVA1:i Xfit Xlhi 1AC4>i yl+L "mi W 1 4 TAIZi 0 AAAAJ& $Wt ®A1Ai 4 
AMHii wm (D-hti AftAi 4 k(hK . I •nXftj* XyUt Jtt+tXi ®1<Xn!i ®AXttM% 7 
(> It+IJEi AX7llXhu a>AMHt»i Ahi h«Vlh 676) •flX/Li HllHIWt hJ*U-t AAt+t 
J AP"Xt 7-ndt oAltiHti tAYrn.!' ftrt6y°i fttX<n>ti ®X1 Hi £4*7: ®-Ati m*® 4 *! 
Xy-lli £Mfo ♦Ami* ®4R®>i 076) H£1XA: OtlXAi ®-ftti rhftA: •Al.fyii 

8 AX0A.IT®>*: ® ROM 14 40: AX4.ZIT® 4 *: artaofimr." 074 ®0ftyh>: ft+: 

9 AfTUP: ®A74i A-F: •H-frovi A7S®>*:’ 4 ®-A+: r’AC-.t atfi-Mrao-i fA¥i“ AM:' 4 
70Cli®>-i ®^ftA > i“ y»+: lAA;' 4 ®yl+i VtfttU A7ltXl; 17 dhO: AAOlT® 4 *: 

ioA»7-nCt'IM Wt" IrAH A7*flC*i‘ 4 AX7ILXI: wMiVUt::” mZ&tra*: rA-ffi 
A7ILA-I) dvC: A1A: A4C«s A7*m>*A: t**; 41 A-0.fth®>*; ®X*Mi®>*‘A:" h®>: £fc1: 
Hts Xftm>: Xh-ti 7ACh®>*. AjTAyM.: h®>: .PA+'Miy: 44 •flXrt.; JW;’* Ah®>: Al; 44 
n OX: JWO; fflfiXtf-i Adtoi® 4 !:: 44 a>£(t: £IM: AOM:” X7HA: M<TlCs *7-0 Ch: 
*A:" m-ft+i AW: A7RXD hXA.+: A7®: ®AAh A® 4 *; A7-OOt: AAIH: All ArMa 
®6A:* ®t7A4:*> ®AX0: H+dbAs 41 ®<p-X F: iMhtF: 44 * d4; Ay”A®>*: mWCht: 
11 AIM: tl&Gi to l«Dit XACt:" XJ^*“HPmi:: ®£h®-1: Ayh®>; r»*CI; 10: 7-OCX: 
AIM:* ®*Xy"h®»: w A.0IM yAlU:* 7 ®4H: toom-A", ®‘W*5rt;" A0I;» OrMfl; Xfth: 
ij rtfloff:: fflXiaCi" A»: *7-0Ch; Orb*: 4 ' untlh rt<M1: 7-04: AX7tLXf: ®^C: 
®&H: yflA: AIHU-s AA®>: 'ttfAWiTs XyXfclh A7-0Ch; AIM:* A»:: ®AX®>: 
A.X70AW: £A.flA: 7-OCh: AAIM: >ffr*V ®>TAA:i 

1 ®i: 4 l.i A. • A1XAA.I1 A. • A-ATIt iW-h: A ; XITIi II. 4 IT^i Ifffi A. 
1 ®n>-XA 11 . ‘ ll'omits. 7 Gen. xliv. 10 omits. ' A'AA’ffl>i B; Ccn. xliv. 10 

Oflpnn. • ♦A®»iB. 10 ®R 0 li 1 ). >' twawiM H. M Gen. xliv. 14 

omits. “ A D omit, but Gen. xliv. 13 supports D C. 14 Contrast Gen. xliv. 15. 
14 ®Mlh A ; ®£AAf>: C D; Gen. xliv. 16 supports A. 14 ‘MIX: A. 

,; HX 7 HXl|BC. '• hiKliAD; hi K: C. ” M-QCt: A. "CD add Ah: 
’VCD add ®<Ati ■ A omits. • Em. with Gen. xliv. 5, 15 from 
44 &tD-Pi B. 44 C adds XAIT: ' 44 A £♦<«>•; A. 47 Due to a mistranslation of '? 

(=i<o/ia»), cf. Gen. xliv. 18 ; hence for AOAif: which is here meaningless, read ■fl+’-OU 
=W„ M m. 44 B trans. 44 m$K. A. 44 Contrast Gen. xliv. 28 1*19 lilt tpltj. 

41 HdhO: A i Gen. xliv. 28 fffi. 44 Arhtfi A. 44 A A B C. 44 So Mass. 
Gen. xliv. 30; LXX »«p<iurai less closely: 44 yflA; A. 44 So LXX, Syr.,Vulg. 

against Mass., Sam. Gen. xliv. 30 * 3 K.' 44 So Sam., LXX, Syr.,Vulg. against Mass, 

and Onk. Gen. xliv. 3 1 which omit. 44 Stronger than Tl vjln Gen. xliv. 3 1 . ®1 tATt: C ; 
®tftl; D, both wrong. 44 AIM: AD. 44 XlflC: A B, but Gen. xliv. 33 supports 
C I). 41 A trans. 44 Emend with Gen. xliv. 32 1‘Oftf: 7 ACh: Xy’A&lh AAIM: 
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©CXt: rAft haai Xfl: IMw 1 04^: AXOi i^Ort: hXA^ A'oK 1 * * * ^; ©OXl:* 14 
t07n wYlGa*s h®»t ©Xt: rrt.$:i ©+474i F"0au , ®» , i nh®>i' Ml: 0 A 4 s£rtT: ■$ 
mAtflx Ma>WB*i ©flhti ®Xa®WI: &t\a*CP\ ©AlHi /WWifii* ©•frftrt'©*: 16 
A-tAMi 1 40A>fi ©WTXi ffllTICJifi AAlKi Iftti 0 +OXt: ll\eiAA: Xfti" 
©AOITtIHi AX*M: AW": X0®»: Clh Hit: liXX:" W H 0 OC: 17 

afitx ;>y*>0+r 5®*+:'* Him ©AAO: "7X40 ©AXO: ¥£>: 00: ©AAO: A40::’* 
¥nrt: M 44: A1+®>7 ©XO^tlu©*: h®>:“ A.++rfi7-rt-s'* O0OC: *©A.++» irth flXlt: .8 
TAtti ®*-. 17 X0®>: Ou»A0; A*>.fr®>: iWt X7&AAA.C: ♦.fr'Mi©*: h®>: £A?m.: 
AHA: •0H$1:i ©IH©J>: rtA(K: h®>: Ms A/®-: Al: ©AI+ffl^L:’' Vlfc +AAfc” 19 
h®>: ©COL: X7HAAAC: h®>: Alts AO-fr: 04.CF1: ©h®»: X®»AA:» ©-At: at: 
©4(1: H-(h y\fr4: 7A*;: fflH.1©J*>: !l OAO-t: H-fr: liACf: ©H-fr: H®»mi: ®UOL: 20 
X70AAAC: A0O: fflfcA4:: ©fflOO®*: *04*0: AX: 4.0*1:” 0470+: ®ftT*: 0<W+: >■ 
©©UP©*-. OH-ft*®*: AXOrt: -VOC:® ©^^4::“ ©OAO-U*®>**t : 7 41©: AX Art: ©A 4-4: » 
©OiPCt: AX4-7: H£©0<.: flCC?: ©41>>®>':: ©0C7i ©lit©.; OAO-lP®>“. h®>: j 3 
fAS: Af®-: ffihffo: ®-Xt: £fHPC:“ OC«s OlWh AAH(1:“ 9°£Cs 
40: H-A-: y\fr4: 7AJfc: fflAAy°l: AO-lf®*-: XA©»: *.C170: OAO-fth 77 ©Ay-H: , 4 
CXf: 0470+: H4.I®: +A¥: ©+A^rt+: M A^fflt:” ©>14.0-.“ ©£tt: *0(L£: ©Xt: 
0.+:'* X®*:” rA<?: **©1 X4.fr: fflXCAf: HXIOrt: X®*-+:: 

©+V*A: XA4-XX: Xy-Hd-I: X^ftt: 0©C+: *7X0: ©CO: ®A4: Alt: <PT+: 30 
OH+ti ®»rhO: ©VO: aof»v Ot: OAy*Ohi AO-IF: .Ert'h+i A®*:” rt(Hh (VH: ©CO:: 
otltti4i JTOtAi AX®>: llCXt: 5 * OaiAt ©4.CU: ©445:“ ©0+t 7-fllt:: ©XIII: 1,3 
£AA: MAH: 0+0.<P: h®>: JEy»HAs 3aih fflAjE4.fr: “ ©At: ©104: Uf: rtfrO: 


1 0 A. * ©rtXV: A. 'OCD, * fi-ttMl B. 1 A.+AM: B. « A B 
omit. 7 B omits. * 1®**+: B. * £CXi*: A. From ©+4>Xfe to WAX 

em. from fflXCAf: HXIOrt: X®*+: ©AOj&ltlH: OA*M: Al/F”: X1H: 4AA4: with 

Gen. xlv. n. ,# «iOA:B. " 1®>+: A. » 1®>+: AB; W": CD. “ACO:A. 

14 A omits. 11 W B. w Gen. xlv. 1 1 ; LXX Xva w «\rpi^s ; Vulg. ne . . .pereas. 

17 A good rendering of the sense of Gen. xlv. so pnn4« D3?'5n. ■» JJ B. 

*• A. *° A. n IU£D*<as A. ” So also Syr. Gen. xlv. 2 1 

yG^&l o*3o&B against all other texts and versions. n B; cf. Gen.' xlv. 22 

niD^n. 84 aKlt'C: A B. “/rt^CiB D. “XAH-OsA. 27 So LXX Gen. xlv. 26 

t^iorr) f) duivota; Heb. 3DM ; B omits Ih 89 A. . n wdifiafti BCD. 

18 A. Sl So LXX Gen. xlv. 28 ptya pai <W»v; Heb. 31; Mass, and Sam. 

omit A/f: against LXX, Syr., Vulg., Onk. 5a XfttfDj B C D, but LXX ti supports A. 
* X7°; A. w HrhA<n>; CD. 56 a>£Ai B. 34 ofUAi B. 
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XLIV. 4*1(5. 


4 BAH Xo»Ai tw»i £CA£: 4Xt: A®*: £M)Ct ©AAn»t £a>C£n' ©7-Al: AIAi* 
"TX^Ci' +<*1:* $&:‘ AyV'CVJ&i •AA , £: AA®>: AAP: a^ft+j frAi jo.e/1 hfltt: 
*"AAs A*: yT+'li* MCA: ©At: y°ACi AA®>: OnC: ©At: Mt 'AH-A-: hViW 
AA1A0: ©AABtS: ©AA-AXltt 

$ aha*. '0©-4-; ©A*A-:’ AA+CAf: X7HAflitvC: afilUr. /AfOt JOtfl: atfiAt 
*5fi M-.’afilMn Ath: Ay°0h: AA<Eh: A^Oti: " A-ACTy*: ©lA'hfri A/hPd-U: at A: 

6 7-AJfc AA©>: ©At: 0(lfi-i ATM: A4>Af5i:" AWf:: At: KaCA i y»AA,h: ©Ms 
A©A.Ch: fflAHt: 1 ’ P*£C: •M'+ACi ©rA.<P: .ft-ACs Aftlh <0: AOATtihl A .TO£U: 

7 AC 1 : ©•ftf. VAX':: ©+V"A-: U ©A*.: ©©A-£; ©A-*.: ©AtfOh AaiPow; ©IfT©* 1 : 
R<A: (V.'/OV:: ®tV"A: XA&AA: Ay®0H4*+: ®>rfiO: A©>: *0u*+i ©A&A-:* AH: 
y «>CA: “MvAs ©<N!: Aih.Ci 7-Afhi ©XI©: XftXAA: ■I’.e^KO-i 1A: rA.$: ©XA: M 

fiO-Mi h©»i XAt'*! /’.«•:'* y.A'di 7A.yV' AA©>i [Util jR(Whn»y’ fA^t AA1W: 
¥-9 * K Ai lw»l fll-ltyi Uti h©*i Mrid HOi" ILAlhn mjP.Xt'lj 1 ” ©VWt ttfAAi 
• i V-AHl ©4*(Nrt‘i ?Ath AM , A , i w ©AAIAOXii" ©Hi AA"Y7.U’m>M AtiWhAi” XOt-Ai 
u *XA: <H: ©•Ah 7AJh y»AAi XO-Nli” A(HJ , m*u CftAi AH-4-t AXAXXXi 
i .i ©Hi AATtO'i©: A©A'&i Xli'hi ©4A'Ai m'WlCy»i 11 * * wh6«ti“ )J:i“ t\7°Pli 
aa-A-ft-i ©II i AA'AIW©**: A«»-A , Ai A_P©»*A.X: ©A.t'Tni” ©*AY , ‘Vi a ’ ©A-tliy 0 :" 
N ©’OACi” ffl*A * * * * * ©A: 5 ' aMi A»hWrtl“ A.«: ©©A*-:*' a‘H: 
ij A©- A-*.: XCA1:“ ©♦♦At:" ffl*"SX<5: >; ACO0*::* P-0- A ©©A-*:" mV: AA®y 
.6 tO”©»: A©A 1 *-s A. fry”; 40 ©*XXA:‘ 1 ©MX: Hi: £0hC: 45 ©©AX: OV: AA®7tlf©»*: 


1 ££(*•; A. * AOA: A It. • ‘"yX^sA. 4 Km. from of MSS. 

* It omits ; A adtls ACV£: * J£ A. 1 11 omits IfA: and trans. AAX'E'V: to end of 

sentence. * 0©-C: ©AAA: B. * So Gen. xlvi. 3, but LXX rUmr. "CD omit. 

" X©CQh: A 1) 1) j but (Jen. xlvi. 3 (Mass., Sam., LXX) support C. ,J AHt: A ; 

©AH: B ; 7A: Ht: C. “ ffl+l^A: C D. C adds fflfD"A-: D adds ©At: 

14 m&P: A. 14 B. This implies riiitnjs in Gen. xlvi. 28 ; so Onk. ntt3o|> 

«ith a different turn; Mass, stands alone in giving TVrinj); Sam. followed by Sam. 

Vers., LXX, Syr. gives rttnn^. '« 1 »iy» } A. " P(h: B. “ 4*4.05: B. 

" A H. ** C adds XAXAX: " ©XAX: XIAO: A; ©AtX: XIAO: B; ©AXAX: 

XIAO: C, n Alyl’-, B. " B omits tlirough homeoteleuton. 14 AAt?y°: A. 
•' ©hX^fl A. "^y°At:B. K li omits, « Gen. xlvi. 10 nnk; LXX*a»A 

©^-Ph.'Tl Il. *“ Gin. xlvi. to ^nl»; LXX J.lop. “ Gen. xlvi. to LXX 
s.iriovijk. ' " 1 'iti. with Gen. xlvi. 10 from flArt: A, AtTVI’^Ti B, t.lAV/'t'i C D. 

" rt-Alh B, - « wt&m A B. “ ■MAI: A ; Gen. xlvi. 1 1 |tehj. 

“ tMi A ; «;fri B ; Gen. xlvi. 11 «J|?. » ft*: A ; * 0 - 1 : B. * A omits. 

* ®©A\fi: .\; , " AAf*1r A ; Afry-i B. 41 4-tS-A: B. « tAtiCi A. 
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fttD-A&t 1 -Mi* 0*fX i* ®*A/A•■A; , ©'AtmC/V B::* an v-frJh afH: Afl°Yt 17 

Va*i AtDdVA: 1 AAC:* ®*A/AA.A: " 0 ::" ffl'AA: a*rt-A /OfA: mm-A-An*; ,g 

XAi fflrt/P: A/^'A/Of-A: A®>A&"/®/:“ atHtht: US: fc-H-tmt »»■«•: MWIs 
Hav-tVA" XJV 5 maa-fcf-at*; XA: OX: yflA; /Of -A: AA-tPa"*: a>-fl+s 11 7flJ{-: 

©ttflPF: 1 * ®/0f-A: AA'tf’®*: y 0 ftA.O , oi» , i ®M.: AA ’?;:’ 7 ano-CtA: HA4-:'" AJDich" 19 
A’X/i’* *-AXA.ti A*/0tO: H*'®A.fiP: A/Of -As PAY: mfaCYii ®H: "Afl^TI-. *> 
anttf-ao':” XA: AX: /"AXA-:” ®-fl+: 7-Afrl onto A: PA: A.?P1: m*hPt:" ®*fri: a 
®*AA.A1:“ . . . ffl’ACA .: 77 ®*AC<:“ rt'T'fF::” ®®-A-£: AA.C: A/*/®?:" ®‘/(VA : 31 ji 
(®/A-A.;) ®‘A<5?: M ®AX: X-l+o®*: AA*" »::« M-A-s »«l: I® 5 :“ ®W: H-An HA/: » 
9a>0::" anv-AA: X<NA: H 3 ; -AX(t+: /Of A: PA?: ®A1//»:: ®t®A«: APA.?: t } , 
07AJP." HX1AA: /AX: AAA: ®ftt:'* 7-Afrs H®A/Pt A-Fs AfltVi ®At: Art if*;" 
"Xn-O: IfA-A-PAA-Ary^A .:* 1 ®X?Ay , i" Un'» ®m-A/.i A1/y*i AAt w'A»iCi u ®*AA 15 
flAi" ’Wl/.t* uPU*HV* a>*MI£W> ®**A.t‘" tn»AVf./V* ffl'A*/*:** ®*?A/V‘ 


1 11 omits. • fXi A. 1 XA: A ; Gen. xlvl. 13 mtj; | m t Sam. run*, I. XX 
**•*'«!. *>«l so Syr., Vulg., Onk. lienee read as in 1 Chron. vil. 1 ntsta. * XfAA: A ; 
Mass.,Vulg., Onk. Gen. xlvi. 13 3l’ ; but Sam. Sic*; LXX ’laaot<t>. Hence read as 
1 Chron. vli. 1 gives 3 W*. » AodCod*: A ; Gen. xlvi. 13 |‘'C¥>; LXX 2. V 3,.« M . 

‘ ?/»AP: B. 7 ®B: O-M: A. * AAC: B. • A Jrt: B ; Gen. xlvi. 14 tfw; 
LXX ‘A <rpar; D* 11 'AAXuv. 10 X/AXXi A ; Gen. xlvi. 1 4 •i’ttj’?; i LXX 'AXmjA. 

“ ACAO’F: B. " AjP: A. ” A^rtAn^/: A. “ H®A/' 1 ‘: A. “ 9 ° At: B. 

" S»A. 17 Gen. xlvi. 13 gives Jit. “ILAftB. "AXW:A. ” •flXAt: It. 
"®HB. ” AA‘ 7 PfcU’a»-: B. “ /"AAlPoo*: C D. *• Gen. xlvi. 16 70; LXX 

*Ayy«f. “ Alt B ; Gen. xlvi. 1 6 7*1 ; LXX Zavn't. * AAAI; A ; Gen. xlvi. 1 6 
LXX Qaaofiav, ” A^A: A; AA.d: B; AIAj C; Gen. xlvi. 16 LXX 

'ApanMi. ** 4-ti A ; AM: B; Gen. xlvi. 16 nfiK; LXX ” JA. 

" Gen. xlvi. 17 TOO?; LXX 51 Gen. xlvi. 17 iTOf*; LXX ’I«nra<. ®/A lit 

restored from Gen. xlvi, 17. » AC/:B; Gen. xlvi. 17 n^na : LXX Bapui. “CD 

omit. W BA; ^/»ftt:B; C omits. “ 0 ®CF: roACAOt: B. “ AOAf : ®AC 

AOt: B. ” A omits. “ Gen. xlvi. so implies A 9 ° At: VAA: “ f.Tl?*: B. 

* liAAPAAAt A. “ a B add Y. “ iWlflt: B. “ AJ»C:11; Gcn.xlvi.21 •'32; LXX 
Xo/3<lp. « AAAA: A ; Gen. xlvi. 2 1 ^3f'«t ; LXX k Atf!,\. Here LXX adds/ against 
Heb. and Jubilees, VyiWro M viol I UU. 41 TAJ^J A j Gen. xlvi. 2 1 ; LXX l'wi 

H H; Gen. xlvi, 21 191$; LXX N 4r A’fl.fc.Ci 1); Gen. xlvi. at 'n# • 

LXX *A * Gen. xlvi. 3 1 ; LXX 'I»wr. 4 » C ; rtVA^®t D ; Gen. 

xlvi. 2 1 0'*0; LXX M'lHkfc w B ; Gen. xlvi. a 1 tran ; LXX a o^. Here 
LXX adds, against text and Heb., Fiy/ii'i 64 tyiw^atv, 41 Gen. xlvi, 2 1 LXX*Apaft. 
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ooftvtu: n- 4 A: 


XLIV. 26-XLV. 6. 


tMfOvCft'aArM. ii ®Mi H-rti Iftli H£dvA: 0i»Ct; ' tskCn&f-.i a>a>-A\£in<1:<lMtfV 
>s Ad-rhAi flXAti AfOf-Ai H® Artti Af Oftli Alt 1 o'lfWli aVHi *Xft°?+i 
®-ft , £m»*i* Xrti AX-t y-flA.lftfoi ®-rt+i 7-OJW atm-ttfii JTli |*AJV ®rtf*'li 7 
»9 ®AfMi oAJtii fflftfrni* flAfttii a><rh IWo»ti AXe n7fl8V ffltCft" Artlt 
sohAT'i* tthtfu fflUi Afl' 7 YtU’®>l Am-AA W.i , A^*i KttlKhi" a>'?YL>" 
ji ffl‘XAACi“ ® , Art , /V , ®*A.®ii , ‘ ®rti A-®-i'‘ (HMlfri MtwA.fi! X/VM4t 1o»+i 
3».33 OACti ®M-t M-A*®h »fth“ Hd-dvAi *®Jt!i 17 ®JNh ®>7d.fh ILfM-fli HAAt ®-hti 
7<lJh A-Ols oolifli AAi Mhi ®-rt-*.i am-frfit ®AAo ttieao-i * A-051 m^y’fl+i '• XAi 
J4 “Ptr A7<Mh *llMrtrtt fAft " a>a>-fr£U AAOoom aUiy°Jt£ i MKlt Tti“ AKMi 
WWIV 1 /5#i lCt ®A®41i 0 AAO®hi ®-A.fii md-rtCf®*! £t<P: XflrWUvs AXrti 
t/h>A^ wto^C®**!* ®-At: A-fll: fliUflit 5 * 

38 ®AAi Xfltf-AA: w-ftt; •flrtw!: 7-OJh ®-/Hi FAlx W*." X®> j ®C+i ®Ct: 

> <5-fl0: rt*iAXs 7m»t: HAOli *7X0: H*3®8“ A-fftA®-:: ®<n>ft-Xi fAft £t*flA; 

3 Aaih*> fO*-07i ®-Ati *•££> T. u iy°« mfaMa ttrt.fi: MHh ®Mif:: w_Cn.fr; 
XA^AAi rtf Aft Aon-ti iXArti” *X7»H: CA.h-h:“ ®£MfcL: Wrtdhi X7HJMMhC: 
Xy°rt»i: XrtdAA: Ay°rthi X-OC/y”: ®Ay°dh; Wl'hto HAJtAA: y»Ad+i ®*7Ufri 

4 Xy-v-rtfr! .frtt-flii 0rt£; Ati HCA-h-s 7Rh: XlHi A/*®-: XI: Xfl®»: A»77s UA®-: 
£A,fii H’CXJv: flAtAl £trtd»li X7AA-flrh£i A^rth*." A7rt®>: M*": wtH-tl: 

5 wOAth fAft wAItth rtt.fim’; XIMFcWs ‘Mlftti wrttf; atfil ; ®tdy"rhi 

Ortti tf+j XAooj cXfi rtf Aft X1H: £rtA6i yflrt; A1W: 
(rt*A 4 T50’i ®rtdhi rt4®Ai M-A: H04‘fl: ®0+rti Ati x®X"®-Aft: 

6 auouo i a rAft AXAO-i ®rtX7*»-i twits h®»i any*; ®®-nti 


1 A omju through homeoteleuton. * rtXtuh B ; rtAtuh C D. • AlYi A B. 
4 ’ W°ytU’®* , l A B.: • B omits. • MAodi A ; Gen. xlvl. *3 B*g»n ; LXX 

’ ®rt®>lt A; Geni xlvl. §3 omits this snd three next names. • A. 

• B trails: Wore Monti •* OtdCi A. 11 Mfakft A. 77ti B i 

Gen. xlvl. 24 7V J LXX r«W. “ XrtXCl A ; Gen. xlvl. 14 ; LXX *l<r«K V . 

11 htefl A; CD; Gen. xlvi. 24 D^; LXX ZvXXiip; blit Sam. di!w and 

1 Chron.vii. 1 3 support .text, and Syr. points in same direction. n X®-:B; Gen. 
xlvl. 24 omits ; adds %. “ A B omit. 17 0 ^"*i vAefrfc B. * 0«B A. 

HXIftrtt yoWjlh A J Xrti XJP®AAi D. * MSS. r*t»»i » tiXA.ti A. 
” ®+rty°*i A. u XAiHBi A. * Ivy*; B. * XCAfi ®^y»rt tt B. 
** XIHh A., f eXlli B ; Gen. xlvi. 30 OPfiJj LXX Art row owe. * Gen. 
xlvj. 30 WiN’J'MntJ . _LXX ini iitptim ; Vulg. quia vidi. * Xlti B. * JBMMi B. 
*1 orttfi A. i ®liXX.ti B. “ oailrti A. 
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am h AS**** Awt wwv nt^sih A&Cf>:t ariAl? Mm: 
©©•a-** y*n Ay-e-ds 7*nat ©XA6&AA: ©xa yx-h 

©*76*7* 7©»ti A©h OXi ©-Alt 7*flfrt: ©AAr©*i fA»ft AAA-lh 1 ©•A'AlOJlh 7 
© 7 T4f©»'*Xi # 1A©*Hi *Ah©>i WtofrcnV AA’AOti 7©>;M*i OOCn* ©/hfl^i 9°£&\ s 
7*flR , i ♦Xy*VC©>i‘ tt 7Rt OaCi“ ©AAt;N!Ai“ TAft HAW* ytfdi 7<lfc AACFli 
OXtiXi 18 ©A<lM.i H ©X’tAAlFyii 1 * ©tf/h ATdfi A'Wla ©t£*©>i 7©>;tt*i9 
OAC: ©fflOftj TA¥i AMNIA: H©Ats 9°£Ca VICA: ©AA*h h ©>: /VHCJk 
AAyl: 7©>*i XA©>i ©> AA: AA7: *A: H-A*: "* y>£l\ 7<lfr:t XA©>: ft3 ,a 7©>;>'tJ OOC:* 10 
ktn>Mki» ©AA‘M; 8 ‘ HXIftAi ®-Mh w 1A: W/: 23 *A7: *©£XllAs 

©>AAj* ©HCAs 25 7AX*: y.£ds ©**«.;“ *4UM: ^CVfi 27 (1©-Xt: 7©>*« ©©-Xt: « « 


(Et labora)vit terra Acgypti a facie famis. Et posscdit 1 Joseph totam XLV. 8 
terram Aegypti Faraoni in esca, nam homines et jumenta et universa 
adquisivit Pharaorii. Et consummati sunt [septcm] anni famis, ct dedit 9 
Joseph populo terrae semina et escas, ut seminarent (terram) anno 
octavo, propter quod fluvius ascendcrat in omnem terram Aegypti. In 10 
septem enim annis. famis (non) ascendcrat et non adaquaverant nisi 
modica loca sccus Jitus fluminis, (nunc autem ascendit) et scminaverunt 
[in anno octavo] Aegyptii terram suam et collcgcrunt fructus bonos in 
anno iilo. Hie annus primus *septimanae quartae* quinto ct quadra- 11 


1 Posscdit in late Lat.=acquisivit. * MS. septimanarum quinti. 


1 £*XA.?i B ; C ; 6*t(LU D. * npplU B C. 1 a>1AU A. 

4 9*f Mt WYi B. 1 JfcfUh B. * B omits. 7 '©ft CD. * As Gen. xlvii. 1 a 
has *19? '?}> and LXX ««rA ertyw, the above seems a corruption of Ah©>i lihftwj an 
nark <rt>n a airk For f ; B reads • • 900 B. 19 So Gen. 

xlvii, 13 Nty*?, but LXX M. 11 , Gen. xlvii. ao fi£l; LXX Ampm; A reads 

©AAt;NlA: 12 IWM7i A. “ ©AXhAs A; B omits ; Lat. supports C D. 

14 Em. from AOXis 11 ©X1A AlH: B ; Lat. at jumenta . 14 Em. from © of B in 

accordance wiih Lat. Pharaoni. 17 Restored from Lat. terram and Gen. xlvii. 23 . 
w ItOi B. H AAA 1 } I 1 : B. 90 Emended with Lat. non ascenderat from ©>AA: D. 
ABC omit abruptly, but A B C D prefix © to following verb. n ©AA4*X: A ; 
©AiWlfj C ; ©AA^Tfi D. “A puts in acc. * A. ** Lat. omits. 

94 Lat adds M anno octavo . * Em. with Lat. collegcrunt from a We 

should possibly, with Lat ,/ructus bonos t read $A>: u*Vf; B gives AH*?; Kts A C D 
support text. 

Y [II. 8.] 


Digitized by ^ooQie 



102 


<">av!U: n-4A 


XLV. u-XLVI. 7. 


II font* +A«ti HlMli 4-flOl H"*AOA1i ©»2tf»ft1V A.rftAffl- 11 * ©IP* A: TtkVt 
Xfttto' H4Cti‘ ?yM- 1 * rtW»i ©*4fl0+i XA» IJCTi ‘AW rtrtAti* ©AHCXi 

u ®*An fASt* P’CO+s (iPAii 74Mh XAhi Hti 0A*n ahb&m Mi-Mi 1 AP«.Mi 
7-Aftl fflWi IWrti ©>T0A: XAi rfijB©: ®ADt: AtTMumA:" *P*X*i 

©AC-AA: ®A< W*:'» 5©»ti ®*rts" AA®**: 4410: HfrAl: :>*•!»: HAC-OA: ffl^fllV 4 

14 A.rnAffl-0:^* ©Odh©*: XA4&A: A©-A-«s HX1AA: fioof, ©17C©*: Yttr. HM:“ 
fi-iMPao-i" (F^Aii 7-AKi ©"A*^:* ©>VOXs •Hh<m: £©>frX: nOAJTaPi 

15 hfi-APao-i '• oOAw^ ©*©UP;*‘ Arftf: hAVT; ©>h4A1‘: A4A: 9°ACit afoot 
yflrt: AAWh ©tHl& ©-fit; AOts HhOAt: 09” Ait hVAl: HA: MCY7°t AO-lh 

itf ©-fits aofnC: Hto5ts ACXrt-s ©fits A0*s a H*i0n¥i^ 09°Aii foods: ®®0A:* 4 
Hitt ao%itti ptfrs ©amtth'Pt: AAWh “ AA>%: ©A*; h®>: fiOffl'l; “ ahao; fthfifih 
A©A-«.:*XAh:HtsOA*:: 

9 X ©M: \9°AMi 7°tr Itffl: OH**.: a-kfii Mi-Mi (l^Ait 7-flfr: ©M-s AiKAt 
•AIM: ©M-s MA*©**:* 1 Olfh OAO©*: h©>: fVtCi XA©-: XATIh* 7 ®h®»: f-fi-Kht 
•QXA.: y’AA: AA-lh ©AH*: ISA fit* ©AH*: IJ T<fc 0©C+s« A-Als A©>0* f h i " MAi* 1 

7 ©»'pOA: ihtarti AM¥:i ©AAA: A^<Ol: ah AO: Ah-ts” JWft ©>tOA: 

<h£©t: rtfAS; Art; ihtai h9°AM: MHH mfl: Aflam Ittwi 7-Alfr: SMY 

3 CP©*: rt©rt\fis Mi-kki a«W>rt; * Ai fiorP 1 AfAf::" ©Pti f Aff: ©A£i 

•y°XVi a1aCt>i u 1©>tl *fflA®C+i ©rtAA+s“ Aon*: HUi fAii hVAl: ©'0©Ct1 M 
A©»+:, IrtdrXIHt JM'+lAi ®u»rtfltf* A®>t: ©-At: at: Vfitn at\*ntt” A©»+i 

4 ipfJhiti ITtP'l X 1 H: JtfoTli «M:" fAit 7-0 ftt: *©rt; ©“H-fP®tt AAWh 

.4 ©Mrt: fiXti fa- AJts: ©AHI'm*: rt®4hflt XA4AA: HXlArts J&aH's h©>: M As” 

1 6 h&6r“tlh fl©"P0Ai 4©>: f-aOh-s \f° Ait” 7-0 fat ahP°/hhrao> t flXTt: hOBftlh 
Moot t^iooli ham KfiA7oO-” 74Wts« A©-0Ats otOCfi” OTAis hVAl: Moot 
"YM'WnsI* ITVi hVAl: X1H: TiACi fAii AA>C: tWAs* AAA: P”AA: TMm 

7 7-flJTj ©+t<h AW: *®A7»i AflA Too--” A7AJf: XAh: AWA: A .Cf!:: 41 fflAXl: 
AVAs'XAao; 17®: HAX:“ rf»<Ai H TW»>“ A“7Alh ©ItA: Xy»Uh H ©7AA: 9* A it 
X^A7: 4Dt05t©:“ A>+Ai“ 7flfh *®AAA: H^fflOX:” ©AAA: H^0©-X: ©-At: 7411hi 

‘ A prtiits.. 1 ► * 9©fi A. 1 ATIVAaM A. 4 Emended with Lat. dt omnibus 
from Xy"XWVl Pf.MSS, * Em. with Lai. quithjuid mi/um tsi from HIICA: which 
git^K vrotiK sense j ■cf,.Oen. xlvil. 94. I.nt. adds in term AegyfU. * A. 

’ d-flOLl X^i A. , * litrans. For AA.A.A': MSS. give rtfifrtl * Lat. adds, 

againsjt text iuid Gen. xlvii, »6, omnibus AtgypHis. 10 OimCFi ©Mf: II; A omits. 
" Ar(lA© Ai A. ’ “ I©g©X A, “ n omits. >• ©7P"At: A. 14 xrOA>©-A: A. 
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gensfmo jubeleo. Et accepit Joseph quintam partem de omnibus quid- ** 
quid natum eat [in terra Aegypti], portioncm regalem ct quattuor partes 
dedit iilis in esca et in semlne, et proposuit Joseph 1 hoc* in praccepto 
in [tota ] 3 terra Aegypti usque in diem hunc. Et vixit Istrahcl in terra >3 
Aegypti annis decern et septem, et facti sunt omnes anni vitae ejus, 
quos vixit, *in tres jubeleos 4 centum quadraginta septem anni 5 , et 
[deficiens] mortuus est* quadragensimo quinto jubeleo in anno quarto 
*septinianae quintae 7 . (Et) benedixit Istrahel filios suos, priusquam >4 
moreretur, et indicavit quaecumque 8 ventura essent eis in terra Aegypti 
(et) in novissimis diebus (quemadmodum ventura essent super eos nuntiavit) 
et benedixit eos et Joseph benedixit dupliciter in terra. Et dormivit cum *5 
patribus auis ct sepultus est in spclunca duplici in terra Canaan secus 
Abraham patrem suum in scpulcro quern fodit sibi in Chebron. Et.i 6 
dedit universos libros suos ct libros *patris sui° Lcuui filio suo, ut custo- 
dirct cos ct ut renovarct 10 cos filiis suis usque in hunc diem. 

Et factum est post mortem Jacob multiplicati sunt filii Istrahcl in terra XLVI. i 
Aegypti et facti sunt in gentem magnam, et facti sunt unianimes cordibus 
suis, ut diligerent singuli fratres suos, et adjungebat sc frater cum proximo 
•uo . . , _ 

1 MS, adds omnibus Aegyptiis, against Eth. and Gen. xlvli, * 6 . 9 So Eth. 

and Mass. Gen. xlvii. ? 6 ; LXX and Vulg. omit. * So Vulg., but Eth. and all 

versions, as well as Mass. Gen. xlvii. 26 , omit. 4 MS. in tertio jubeleo. 9 MS. 
annis. 4 MS. adds et. 7 MS. septimanarum quinti. 1 MS. quaecumquae- 
cumque. 1 Eth.spatrum suorum. 10 MS. renovet. 


M Hhmn A. 17 A. 14 A omits. 11 Lat. omits. " A ; 

tditi B. « Lat. benedixit. w ftOts A ; A* ti B. » liAftts A. 44 owHJO: B. 

n Lat. patris sui. “ Lat. omits. 57 Mtll'j A. * BCD. 

» wOmCVi A ; coOu»Ct: B ; A B. 11 mW-fr: A. 

44 iitbfi; A. 43 rhfian rbGi A. 14 f A ; C ; Jfmfl D. » imS A. 
14 X A. 17 g A. “ afjt A. w H-fri A. 44 B omits ; aH-fi I). 
4 ‘ filth C ; fiai lth D, 44 fJU \ B. 44 fifi1a»\ B. 44 Xy*V<t*i D. 
44 A adds ftOAti B C A0A*! 44 cn>ti«Y(ni B ; <n>y tt turii CD. 47 t+tfo H. 

4,1 wfiivao'i dAUira* B. 44 C ; D. 40 hM: A. 

41 rh*fts A. 44 B trans. before hXXi M A B. 44 A^UTao-s a. 

44 arr08*Vi A, M AV4*R: A. 47 B trans. after l!£Au*Xi C D omit. 

V 2 
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OOflVtU: TW-tVI XL VI. 8 — XLVIL 3 . 

8 ®rn r.\ft <i*hac-o 7: ®fu!-Aiv xra^ax aa-ah Aefts a«iMu 1 ®*: ®+ocw 

9 ffl-ft +1 7-A*: ®rti «-fr®h A*f4!lh XfJt'i&O-n at a>6Kt 77-®: 7-Alh ha* 

yflrti 17-®: JWA7: •AH:* ‘AC-01: ®AA01V AfOA*®.:* ft<7^”:‘ A-OV 
O'bXX: loo’F: ®A®-AA-t ®-A\fc MIMA: A0HMtP«*i A®-A-.fc fOfdr IWh 
llMAA: AAAy’+i fAft ®*h 7AX°: ®-frh AO*;* HbAnt; ®-A+t 

10 £flC:: ®7<lA-i -OH-?7: w-A-h 7-0 5h ®4A«)7: +Cf:* XWUf®*: ®-flt: Mti 
,, h.-0C7: ®T4<& A-fl4-y , : w A (Hi: yflAVa®-;: ®VA: 17-®: MAI:" A77-®: 7-OSh 

tnO%a>i“ A74-X:“ 7-flffc: ®rhAt: M XM: <hA.tt“ AAA: ®-rt-A XA4-AA: h®>: 
1 , .CTh^r®*-:’" mfiatroo - 1 AA-flA: 70fr:i W: AHA: m-Avft XA4-AA 1 XU*: mAH*Xi 
Xy’ili 70-1 7'rA-Ai" AAA.UV® 1 : IlMOrti 1 " l-flll’I-i artiUrPta* " A*lt w !lX7AAt 
WXJfl: 'H A: ®A®»-TI : U *llX 7 AAi 15NIA-I:* ®Xm>: At*A: Aa^ItU" AC®>4:" 
y’AA: 0CI:“ ®£®AA-: XyUJ-CI: XAm>: AO®>-: ®7X«n>“. ®-A+: /Mtdr MATs:" 
'•t ®*®C0:” AAA.IP®*-: AW: 7-flp* h«n>: fihr‘9 v 9’ta* A*i:“ ®/MXj AU7-4: 
RJ. 1 +:* AfCX7:*.W' w*&.9°Mr ®/h»Xi Him T*®>: ®H-ta» 044+:“ H®Jfr*i 
>5 0074: 7-0*:: ®J£+ 1 W®»-: 117$ A:" ®®»ml: Jfihltd*}" AAAI foot MVIh 

if. £011*1.: ®h<W: £££$* :: atflftC-ttbpao", A-OA: 7-Olh A ®-AA XAd-AAu 
Ijv; ®<UM1; A-flA: HAOAi“ It®*: OH* AC- 01 : ®A 01 t: M Affix®.:** ®*X*A: AfHi: 
\!r£li hVA1;“ ®+®Aeti: AMlAi rt-Al: OAAA: 1 ao-p: AH‘AC-01: ®Afl»Tfc" 
1 AtA-ft®-:" H®-Vfc optAA: rKA: AAA: ®-A\fc XA4-AA:: ®AHH: 77-®: 7-OJh 
ACM: VXHH: AAAWoo-i tun>j £7.ef: at-ftfao-. »tn CA: Ht®AA* ®-Al*: 4.A7:: 
i © 104 ; AlHtfMrf: A-OOt: ®C1: XAh: A®»: AAt:* t®Afrh: ml-OAth: Xy”h:“ 

*H 9 ®XA. * AH: A. • 9 ®S A. * A omits. • ® A 7 «n»: A. 

‘ It A- * A B.omit. ' Alt: B. *t4f:A. » A-fld-S”: A ; A-flCW": C 5 

X7A4^»: I), « hVA7s A. “ IX®-: B. » KHt B. H Lat. wrongly 

mills »v.v C/nwtram. “ B omits. " J A. “ ®7'TA-fll A j 
■JrtHJfl: C D. pat. faultily gives adfligamus; cf. Vulg. Kxod. i. to offrimamut, but 
1 1 i ll. TOBtinj and LXX umunQiabiuOa support text. “ Syr. Exod. i. 10= IU or 
Muns. "I?; LXK *• Lat humiliemus not so good, though we find the same 

twofold Tendering of this word n ay in Exod. (LXX) i. n kokov* and in i. 12 nmuvoZv. 
50 Lai. 1H op<ribus ipsorum belter; cf. Exod. i. 11 Dniapa. 11 A omits through 

hmt. The text is corrupt. Cf. Exod. i. 10. ” A B ; Lat. omits, but 

, £xod. i. 10 supports text. 23 Emended with Lat. inimicos nostros and Exod. 
i. 4 o from OCi of MSS. u So LXX Exod. i. 11 tnt<m]<j<v ; Vulg. praeposuit; 
Mass., Sam., Syr. -use plural. 25 Em. from 7flC: A, 70C: BCD with Lat. operum 

and Exod. i. 1 1 Q'pp ^ ” JtrMW"s A B ; Exod. i. 1 1 gives ntoapo = 
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XLVI. 

Et cogitavit 1 cogitationem pessimam (contra filios Israel) ut adfli- 13 
geret eos. Et [in illo tempore] * dixit Aegyptiis 2 : * Ecce populus 13 
filiorum Istrahel multiplicatus est [valde] et plurimi facti sunt quam nos. 

Vcnite ergo, adfligamus 8 eos priusquam multipliccntur, et humiliemus 4 
eos ♦in operibus ipsorum 6 , ne forte occurrat nobis bcllum, et tunc bclli- 
gcrabunt et ipsi nos (et conjungentur) super inimicos (nostros), cxcuntcs 
dc terra nostra propter quod cor ipsorum et vultus corum in terra 6 
Canaan est.* Et imposuit super eos rex cxccutores operum, ut adfligant 14 
cos *in operibus ipsorum 6 , Et acdificaverunt civitatcs munitas Faraoni 
Phytom 7 et Rammnssc [ct Oon] **, ct acdificaverunt omnem murum qui 
crat dirutus in civitatibus Acgypti. Et redigerunt cos in servitutem 15 
cum vi, et quantum cos humiliabant 0 , multo plus multiplicabantur. 

Et abominabantur Aegyptii filios Istrahel, 16 

Et quadragensimo septimo jubelco in *septimana septima anno 10 XLVII. 
septimo ejus advenit pater tuus 11 de terra Canaan, ct ♦genitus es 1 * in 
♦septimana quarta 18 in anno sexto ipsius quadragensimo octavo jubelco; 
hoc est tempus tribulationis super filios Istrahel. Et decrevit Farao rex 3 
Aegypti decretum super eos ut proicerent filios ipsorum omnes masculos, 
qui nasccbantur (illis) 14 , in flumine. Et crant proicientes 16 mensibus 3 

1 MS. adds rex chanaam. * Emended with Eth. from dixerunt Aegyptii. 

From ver. 14 it is clear that it is the king that is speaking. 1 Seems due to Vulg. 
sapienter opprimamus, whereas Eth. = dolose agamus; and LXX Exod. i. 10 «*ra- 
; so Mass. 4 Eth. = adfligamus; see note 19 on Eth. text. * Eth.= 
servitute ; see note 20 on Eth. text. 6 MS. tera. 1 MS. phytoni. * Seems 
due to LXX Exod. i. 1 1. 9 So LXX «Vairf«Vovv; Eth.=malcfaciebant. 10 MS. 

septimanarum septimi anni, 11 MS. suus. 19 MS. genuit. ,J MS. 

septimanarum quarto, u Mass., Syr., and Vulg. Exod. i. 22 omit, but Sam., 
followed by LXX and Onk., reads D'”Qyi> and Arab.=eis. u MS. prospicientes. 


granaries, but LXX renders as our text 6\vf)as. 27 Lat. Phytoni; H'M; A ; 

Exod. i. 1 1 Dha ; LXX IU160. w AWIYi A ; D ; Lat. Pam masse; 

Exod. i. 1 1 DOtpjn ; LXX 'VautvvT). After Pammasse Lat. adds et Oon , and LXX 
Exod. i. 1 1 ku\ *Qu. 29 Lat. omits. 30 Ad$*l*: A ; Lat. omits. 31 fl 7 f « 0 ; A B ; 

7 £ 7 s C. 33 Lat. humiliabant; LXX Exod. i. 12 trantivow ^ — both less good than 
our text as rendering ^T t . 33 A. 34 A.f*fi»A»o>*: B. 36 hVAl: A. 
“ iffflg A. ” B. “ HfflA.Cs B. » Alt: B. “ Xante A. 
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XL VII. 4-XLVIII. i. 


4 ®« I* ®»7*i AMtAVu 07-04*1 rthi »¥+i mrtftntfy ■£/>:* ®*Aftt 

0011* ®Al04-h *®-fl+: •VOO* IOi AWi* tMi ®Al04+hi m-frirjh ftODi 
®»V0A» ®AF*h:' **<®R‘X: HAAft* ffljfm-flarhi ®’o» 1 Ati’ +04*fthi "YC/i 

j Mthi" >y°»i A0v$n mfl'to-A-M: «n>vOAi" mRAt: ifC®**:'* ®Ati ACFl i 
ho»i •M’/hO-fli” 0 ,4 ®-ftt: AA7: ®Ay«0t: Mh:'* AlH: *0»u ®*A: A0-O4*fty:“ 
«. ; hff»: .fV’R'Ah! 17 m'Ay’R'Ah:" Iftyj: ®A®-0A+h: Ay”!**; ©•tm/fid+h:: 1 * ®*A4: 
MVh:'" Ar»>CI-: fflAAro-Ai" Ah.: JM+: Ar>>»: 6-0441*: *Y»+» +A6?:" ®;ftiMlft” 

8 Ah.: Allans *®*A6: tbit :• ®<»*4*: 54 fflRtD-O*: AX5"h: A*Af-hA*:“ fflfflOA^ 

9 OAA: ffirfiOith:: ®Xy“7l: AZ*h:*> ®rt«.hs A® At:” ACPI: ®hlhs ®-<M:» ®<n>04h: 
0414-1: AO-hs aoRyhA: ®Xy°H: AM~h: ivrtftt: AW: A-OA-h:” ®-A+: ORA" 

10 now**:: ®*Vfrh;» ®-At: ORA." ®AAt:“ AW: Afth: n»v6A:“ A®>: 

mlAh: AR»ORA w»17/"t: ®CAh: 07-OW: AlH: *£H-fl 0: AhAAh:" *HXy”J: 

n m-A-A AA AAA:” ®**tAh:" ®1AAh: w-ft-h fflflAtt: OAt;*> 4h-fltB 

h 'AHI: £*OAA: AR°®-A-A AA4-A.A: ®*AA-. AH: HAtA7A:« A*-!*: *H41T: 

1 1 MVh:: toty’OO; at t*TO: ®£ A: ®>J-: u lat> h: ®>AA h: ®<n>h-U: OOrtJ: 41 ®»l«n>; 44 
tWAU* tA*A: Ah<n>: *tAh: *"YAF": 40 A7AR<E:: ®4-4-Uh: «MA: XF-fcAo": 
Hit: iVCs: 

SC** ®AAAA: 7®»t: HA-01: “/Aft: H'AC-W: ®tAlt:“ A.raA®-0*: 4 ' <*Ch: ®IACh: 

*®-ftt; y » Alt T'Afr't" B'AWs ®l<n»t: A/hA" ®7 OAh: ®-ftt: 7-0R-: OAW: 


1 KAip-4-1: A. ' Em. from ®A0At: A D ; C D read ®7AQ0*I * JCA: D. 

4 Aft VAf": A. 1 Lot pmits, but Exod. ii. 3 supports text ‘ A1PP: A. 

7 ® A«n»h: A. • II trans. * “VOA+: A B. 10 AA+tK A. " ®-At: <n>TA: B. 

t Cavpi A. “ ttJM: B. 14 A omits. 11 Mh: A. “ A mistranslation of 
uHpan ; so Syr. Exod. ii. 5 ; but Mass., Sam., LXX, and Lat. imply iffpf. ” JfyR-Rh: 
A ; AP-OAh; B. “ A7"RAh: A ; AV’R'Rh: B. ” F»A4+h: B. » Lat. adds 
si vis; so LXX Bi\us and Vulg. vis, against Hcb. Exod. ii. 7. " Lat. owing to Vulg. 

omits, but Exod. ii. 7 Mass. niJJ'D, Sam., LXX, Syr. support text. ~ attm-Qy. A; 
B AI1C omit, but Lat. and Exod. ii. 8 support D. For *A: of D, I have read 
tAO: with Lat. aud Exod. ii. 8. 24 Lat. omits, but Exod. ii. 8 supports text. 

54 Af'hfl/I*: A. * Ayth: A. 27 Emended with Exod. ii. io from ft1*i the 
( * reck translator read instead of "na}» f which the context requires. 28 fflh&i C; 

<0&&: D. ■ AAAh: B. * A adds ftt; ai OAiu-h: B. 22 50^-i B. 
“ v>Mii A ; AAAts BJCD. 24 W* tt A B. » in>q»0A; A. * tH-dTi 
A. 17 Lat. omits, but Exod. ii. 1 1 supports text. * JUMMl; A. * *78: B. 
*" B omits. 41 tl&Ats B. 42 All£A*V!Ut: B ; Lat. jxraitidat proximum suum, 
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8cptcm usque in tcmpus quo tu natus es. Et celavit te mater tua 
mensibus tribus, et indicavcrunt de ea. Et ilia [timens] fecit tibin 1 ct 4 
iinivit cam bitumlne* et pice et posuit cam (in graminc) secus litus 
fluminia et posuit te In earn septem dies, et mater tua veniebat per 
noctem ct porrigebat tibl lactem, per diem soror tua Maria custodiebat 
te ab avibus. Et in tempore illo exivit Termot filia Faraonis, lavari in 5 
flumine, et audivit vocem tuam flentis et dixit pucllae suae ut ad ferret 
sibi [infantem], ct adtulerunt te. Et tollcns te de tibin pepercit super 6 
te. Et dixit illi soror tua: 4 Ibo et vocabo 8 tibi [si vis] 4 mulierem 7 
Hebream quae nutriat ilium tibi. 1 Et dixit ei : 4 Vade.’ Et ilia (abiit 8 
et) vocavit matrem [suam 6 et] tuam Jocabet, et dedit illi mulieri mcr- 
ccdem (cduc)ar(e te. Et postquam adolevisti abduxerunt te in filiam 6 9 
Faraonis, et factus es filius ejus), et docuit (te Ebran pater tuus Htteras) : 
et quando comple(visti tres) septimana(s, introdux)erunt te in atrium 
regale. Et eras ex . . . trium septimanarum annorum usque in tempus 10 
quo existi de atrio regali et vidisti Aegyptium ferientem fratrem tuum (qui 
est e filiis Istrahel), et pcrcussisti eum et fodisti in terram et cooperuisti 
eum in harenam. Et sccunda die invenisti duos litigantes ex filiis Istrahel u 
et dixisti ad cum qui *pcrcutiebat proximum suum 7 : ‘Quare percutis 
fratrem tuum?* Et iratus est in indignatione , . . dixit: ‘Quis te con- is 
stituit principcm aut judicem super nos? numquid occiderc me vis, 
quemadmodum occidisti hestema die Aegyptium?* (Et timuisti ct fugisti 
propter sermonem hunc) 8 . 

Et quadragensimo nono jubcleo in anno sexto *scptimanae tcrtiac 0 XLV1II. 
abisti et inhabitasti in terram Mad(iam) septinrianas 10 quinque et annum 

1 Mass. Exod. ii. 3 adds UOli, while the LXX seems to have found 9 w njp 

uvtov. 8 MS. vitumine. * MS. vocavo. 4 As Eth. and Mass, omit si vis, 
it seems due to LXX Exod. ii. 7 BiXnv #oW«, or rather to Vulg. vis ut vadam et 
voccm. 4 So Vulg. Exod. ii. 8, Mass, and LXX Dtt, ri)v prjrtpa row ntubtnv. 

4 Emended from domum; see note 27 on Eth. text. 7 Corrupt. Etb.= faciebat 

injuriam; so Exod. ii. 13. • MS u . . tia propter ... o ... huiu. * MS. 

septimanarum terdi. 10 MS. septimanarum. 


but Exod. ii. 13 supports text. 43 A trans. after cmAMi: B trans. before it. 

44 A B omit. 44 tWfALs B. 46 flmB A. 47 m A. 

48 Restored from Lat. in terram Mad(iam) and Exod. ii. 15; A reads (1UI: BCD 
tlf : * B ; Lat. quinque . J A. 
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xLvnt. 1 - 9 . 


a * 7 J»I (WflBti WlXi ftavftt : 1 fAf-ftA®-:!* ®AWj :W”G« H+V7('i‘ Ahi 
fll-flA Mt i&Si £7<lCi y”flA,h:‘ a» h-Th 0 >fl-t®¥; Kao\ *7flXi 708i 

3 (T^ST: 7 •mum OWMfci' AlUh (MMh Itto l*A fiVtMv. 

(MMMi XJ^XJUu A«® 1 CXts" ho®: t4>®4i: u *7<lCi JHU ®(l+rt S AOAt 
^ 7-dWlsi oMAiMit Xf"XJUh ®7AOi: *W£i ®o»lh& AHs" t£>®-h; *7ftC» 
A7fl«'i AAA: iCflt ®A0A: H-A-i* At: ‘fflAOA: A7-nC*: M ®A0A: AB(hi 
5 ®7fl& X7ILA4MvC; AAAtP®**; A4>A; OAt: AXlti XA&AA: ©flO/hS*®*;" (U»y»| 

®A*«fcCJ»Vl"’ fflA’-Vilfl 1 ' ®AJfr1K\f: hMII WA* Afrit" <hhti: H®-Xt: SiAAa 
01ft0Hti ,, «*AHrtir<®i A7*ti w oA’Xflh’ 1 A<5Ai (lints” ATSAi H-fri IllixCfo 
A-on-I ®*AYlA<ni XTh” AAOti’* t<M.i IHVUUnin XWl&tM ®A«-Xo»Vl 3 ®**A 
rts” AHCrm-i llAAXi 0 IIAIM 1 ®A ‘JfA-i A^Mlttf*®"! 7A<!| X7ILAArfvCi A+As 
(< inAinOfiin'i AXAI ’11 «H(h +X.I®i flXOii lw»»i tVACi HXlAAi fi/t 7ACi wVAwtu 
7 MV/Ci A’Wu's 7-AKi AhC-mM*’ AX*tl.lh MAbfemi «MI(hi ®H-Ai Mi 
AtAhl 0> o Vi“ IMVi OAJtti’ 1 fflJWPVi" ®>lWii ®Ati FJMi 7A»i horn *70Ci 
k Ats” A'I'rti A 5, XA<5.Wvn ®M‘A a s 7A& X7IU<Wh.Ci AXlts XAsMkXi ®A x 7un>s 
>"C0t; ^"AA: AflCW: fr»i lVft<MVi AAAI Va»\ AJi®>i fl7«P0:i 

y 0*<n>h-11i M aolHpyi* fif^aaohi” ♦A*Jhs a>fid,¥£ri Say J£+:” XA* 


1 A®Xts A B. * H^y*A:A; $9* As B; Lat. quinquagtmimo. * AfAA> 0 -: A. 

4 t kfCi A. ‘ H-tVKh: A; HH7<5; B. • B omits. 1 «??*: BCD. 

* Emended provisionally from hopelessly corrupt text AAA»t: A, (lMt: B # A'lA; C, 
AO^t; D ; Lat. in qua praetcristi turn. The incident is built on Exod. iv. 34 W 
VtjvaDM jropa TJTja ; hence my emendation. • a*>%hki A. *• LfJJ’lfjnh A, * 
11 CXfh: A. 19 A omits. M ATI: A ; B omits. 14 Lat. omits, 

but Exod. viii. it, ai support text. w MSS. add cottArtf®*; which I have 

omitted as a gloss with Lat. 19 fcCWtft A. 17 Wi*; B ; tTlfj C D ; 

I Icb. 0^9 ; LXX iwtyff. Exod. ix. 9 omits. 19 OltOU; B ; with 

«f»*Ms H"s t 4 ?\ OVi = Exod. ix. 9 nVayatt rn> pn^ ; c f. the less good LXX «*x«9 
(jiXvKrihs dm(*ov<rai . 19 Lat. in morte animalium ipsorum . 91 AXAf; B. n Lat. 

omits. * Lat. lucus/a. 14 A^O^t A. “ ©(UtAo^tt A. 99 A B and 
Lat. omit. 97 I have added A9**fr partly because of sense, and partly because 

Lat.* though it omits in morte , yet reads the genitive pritui/ivorum, which implies 
a governing noun. Possibly, however, for Af°Ts it would be enough to read A. 
" ®rt A. w oiAkew BCD. 90 itH-i B. 91 OA£+i A ; OA^ti B. 
“ coRWt A B. 99 AUTFt A. 94 AXlts D. 99 a> B. 96 m>M»* A B. 
3 V*yftt®Y: A. ** ^t+totn>h: B. 99 A ; hi B. 
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unum. Et quinquagensimo jubeleo in *septimana sccunda 1 in anno 
sccundo ipsius conversus es in Aegyptum. Et tu scis ipse quid* locutus a 
est tecum sub monte Sina et quid voluit facere tecum princeps Mastima, 
cum revertereris in Aegyptum, in via in qua praeteristi cum in refectione. 
Nonne in omni virtute sua quaesivit interficere te, ut erueret* Aegyptios 3 
de manu tua, quia vidit quoniam missus es facere judicium et vindicare 
vindictam in Aegyptis ? Et erui te de manu ejus et fecisti signa et 4 
prodigia quaecumque missus es facere in Aegyptum et in Faraonem et 
in omncm domum ejus (et in servos ejus) et in omni populo ejus. Et s 
fecit Deus in cos 4 defensionem magnam super Istrahci et pcrcus(sit) cos 
in sanguine 8 ct in ranis ct scynifis et *mu8cla canlnis® ct in vulncre 
pcasimo quod crant *(vcaicac cflbrcaccntes) 7 ct in morte anlmalium 
Ipsorum, et lapidibus grandinis perdidit uni versa nasccntia corum* et 
lucusta comcdit quae dcrclicta crant de grandine, et in tenebris (et in 
morte) 1 primitivorum ipsorum hominum et animalium, et in omnibus 
diis Acgyptiorum fecit Dominus vindictam . . . 


1 MS. aeptimanarum secundo. 1 MS. qui. 1 MS. eruerent. 4 MS. pa . . . 

• MS. sanguincm. • MS. muscas caninas. r MS. . . . a . . . fc . . . vento. 

• Context seems to- require this addition; see note 37 on Eth. text. 


LCflt <d£££Xs y&SWao*? (iVdX: a>tt*(DO <f>£741t: ftk£*2»i:: XMAh:* «o 
£7ft£: ©*£<d-AA; 4 AA’ftm-d'tf® 4 : &ntiC\ AX.ft'EtfVr®*:: t&aorti n 

X7RAftrh>C: Xth£s ©AXfc 4 I*©-* 0 : Xftcn>; 

ynn. s ma 9 txy c+« ©hm-A". ,o wooinc . 10 il*. » <n>n w s i * 

Xfltis Aft: ©RCdi: (cao*\ A7<lfr: h ©>: AWk JM&h: Mtih 

A ,4 7*ftfr: ftftmtlfou*: ©'"ftWtJAUVro*: ©ftH-fr: -AH-?©*: AAdiHft: 7*Afr:: 
a*7* Ik 14 "Wdifr©*: A74W; ©*7Xhfr©>*: AXA6AA: ©ftAAtflF©*; AXAd-AA: 13 


1 B. * (D&rPfDT'ao'x B. * Xh£Ah>: A ; Xhtft: B. 

4 £©A A: A. 1 B omits. • h©>: JUtrtMh B. 7 X*”7AA A • /•‘I**: B. 
• Adi*.: A; B adds 7-ftd: 10 A puts in acc. 11 MCA A ; ML* BCD. 

I have omitted the negative as it conflicts with the sense. “ A B put in acc. 

“ Iftt: A. 14 7 £fri B. “A omits. "AD add "yXtttfMi: but C D add it, 
with a> prefixed, after A7 •ftfri 

Z [II. 8.] 
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XLVin. 14-XUX. a. 


JiyXMi' rnXfXAi /hWh’ a>Ha>-d*{i»-i X7IUMMfcCi M+i “YXhAi MtCt lm 
u Xlti Mftii ©H-frmh Aim:* WUp-Mi fiMh •C-M.UVwi AXAiXAi ®4*w t 4 
X7aX4lilw:i A*"AWt "VXhAi AACi m-ftti m» WWi* A*A£i 
rtm-fr.C'i Xftd-XAi Ati®»i ®<W n.i imV£®»i A-AAi* 7-flfl’i o^ftti AA7 i f *y*Xti XAii* 
tn+«7®i m* 0 i**<rh /"Xti" OAih IjWIi mXAVBAATi" m¥A.i AXl+i *Arfi*i 
i« mirati" Il’Wfi" «yXtiAi X.A7: XT®- <Mi AilMitm ®*m»i Oi**C: ©rffrOi OAt: 14 
©A©*: Oim-Ci ®1©Wli ©A©>i Oim-Ci mAAAi ®A®»i Oi**£i ©AlHli ©A®»i Oi^Cl 
©A©* a ‘li lllh i©M1i“ "Yfli' 7 Yi 14 XA/.i " o*HNi" X^MWinn Am-A'/Si" 
if> XA6A.A: h®»: JLf AtTjW**ii" fflAiwi OAti" Ou»-Ci ro+ft-Oi A^AiV0 , o"*i b h«*i 

17 A 7 -fl 5 t , i ®tii»: fiKftt* JMA 0 ’®> 4 : Affl-A-.fi: Xfl£A.A:i ©‘ARIO:* 4 
AXnair«®n ©Altfr©*: ffl*+ 7 Ats* XflA: X 7 IU-a<h.Cs AJ"AWi h®>: 

18 07 - 01 ?: a'JZmCPao".* ®VXhA: AAC:: ®A®>: Offl-C: ® , OA-O; n OAt: AACTth 
h<n>: AJPAtTAf®^" AAtt; Xfld-AAi AOAt:“ A«»i UAffl.: .fiAAA-s Wt ©AAAA: 
A* 4 **-! A^'A-OA: 7 -AJh W: 4 (Cs ©" 1 W: a>Ch ©iTf: -OCt: ®h®»: B^TOCMW 4 : 

19 A7-01?: «nt: fttfi" Alt: +!£*©>•: A7£0:: ©A^fflAXf IT©*-:” Offl-A-.fi: Xfti&A: 
Xy° 7 -fl!?: 0 £t®»-:i 

*JB tHHC; M tAUH: HAHHtt: X 7 H.A- 0 A.C: OAlf: 4 -AB :* 4 h®>: t 70 C: u AZIUh Am»s 
•Offl- 4 -: aiiOrO",* rtfflWi +<® 7 «: h©»: tT-Ot : 37 HX 1 AA: £*- 0 £: M ©h©>:£-flM*: 
. OAAt: *A®>; fbkt* HpuKTi ©A®»A: XT’ZIli 0 CO+; 0 -M &:: Afl©>: *OH*t 
OAt: 4 " ■M 4 '*: 41 mXi ‘BAt: ffl-M'Tt;" *>•-•>: 4 *£ At: Alt ©*-: 41 tMK-: tAXOi 44 
AA*ii“ 07 - 01 ?: AM^t-PAttf ': 44 0 ©>Ilt®T: til®: 4 ' h©>: J&ttA: H-At OH-& 


• Xy»XAW®»n ACT). • AtB-fli B D ; 7-ORl C. * AiB-O: B. 

* fflffldJ*©*: A. 1 • » a«0rttYl A. • A-AA: B. 1 iA7t A ; i.A7i B. 

* #*Xt» XAii B i +y”Ati II A ; «-I CD. • « A. “ XA: A; B add. 

©AAt: >' jMA7< A. . “ imAVti A. “ H7£ii B. “ OAt: A. 

“ ®»MI: A B. " aoflt«Yi B. " XAC: B. “ OR^i A; Oft®-: B. 

" A A. . " KflttTJZfiPovi C D. ** A omits. * ZtXftfs*7 A, 

" Aft71W®iA:. • “ R10: B. “ tihAfi B. “ C. 

” ZO-0: B ; tfl»A: C. " A^AtT«f*®»: A B ; D. » AOA+: A B. 

* B omits. ; *' Ht+lts ffllKIt: B. » ® Affi-lXCtP©*: A B D. ■ tHh& A. 

« 4Ah: B; AA.O( CK * t7ACi BCD. * Ou»C: fflZA^i B. 

* *TA*t A. A; B. " X^At: B. * Ht: OAt: C. 

41 <M«l; C D. 41 <5>*/h: B : O'*: C. « ®A1t®^ CD. 44 t-AAO-. B. 

41 R Ah: A ; ♦AB: C D. 44 fiMtlh B. « tilt: A. 
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W&fy 7-nsn XyMfVs <\i.CTk xnti; *««•& AAtiti *«*;' XTh tD-ftti® "HUt? 
oAOAi 4 MM*Xn' fflHt! *XyC*i* Hmuns’ X7RA-0dvCi «wh| ®-ftti M-Ai Att j 
NCXfi" <D-ntt A1+AT fiaoi A70i H 1 a»ti A^AA-i" at-flti Aft A+tAi Mi" 
£f0.ftn.i" »wb»i AfrlXi K'Awi XAi tn-fl+t ft'l’i Xll«n»i tXyGti Afi w-titi 
AWAii ®’MK.| IP'ltlh A'X7ILA-0<h.Ci Iffri lltwhli" X7ILA4<b.Ci 4 

wVOfi.aUi XJ^H-A*! AH'i XA6XX) ©A-AAi AOA.U’fffi AA^VAffs XyMJ*<wi 

•IfA’i WAi" XyX’lAAi XAlu AflXi mXfltii hMln mbli m>4>u»V’lV‘ A7-fl* , i T+i t 
oati" ©AXOi Al-I A7AK-I IIAAAi A.ftii tnAt.+i" '©<ltiti ©OnMtu" ©H-rt-i « 
Xftd-AAi £WlCi XlHi £AA0i J»?t AAlti" ®XlHi JB-Ati ®JMi ©lA-A/Xt ©£flC»i: 
©/AlHi X7ILA4l<ACt A/°Ahi AAWi ®.frA® i JE-htw-l: A©tXs XyACW: 74llta 
©Xy*U Xhti: ®A1tti tmiCi *Hti OAti" H-A*i ®>T0Ai ®7n<J-:“ j 

*Xy W AW IWh" «®>9>0A: Aj6®*hi» *"06 A3m»*i nOA-Fi* Ah®>: ‘If A-s 
*7-.“ ©A/Mt/hAt?:* ‘0A+: XyOAt:' fflXyfflO: A®C-1:: Xfi®»i T-COt: 8 
HAlAyi ©•X’Fi ®*Mfc ®*A*l"i JbAt: A^jt: AlfA-i® ®-A\Ci XA&AA: h®»: £7nC5»: 

AH-A’i ®3m> ; h flM’ft” yOd: Mao^-, m-ft-h IfA 1 !*’ oAAPi 

XLIX. 

. . . diebus vitae tuae, ut facias per singulos annos semel in anno in ^ 
diebus suis secundum (omnem) legem ipsius, et non *erit ut prae- 
tereat* *illud a diebus suis® et de mense in mensem. Quoniam prae- 8 
ceptum aeternum est et scriptum in tabulis caeli super omnes Alios 
Istrahel, ut faciant ea per singulos annos in die ejus semel in anno in 
generationibus ipsorum, et non est ill! finis tcmporum, quoniam in 

1 MS. praeteribit et erit; Elh. « commutabis. * Eth.ndicm cum die. 


* aifCi AXh.'li Wtl B. ’ABC omit; Exod. xi. 5 'W ; LXX n^. 

* °7<Y>dX; A. 4 We should, with Exod. xi. 5, emend into ©Ifftn fllfdi ‘ L A. 

* tXyCtiB; AD omit. 7 B omits. • HX*£j C; H (DAtiD. 

1 AWfri B. 10 AMa**.; A. " XAi C D. M Mim-i B, 

cf. Exod. xii. 23 ; JZ^tOBl B.j C. w H<n>/nii B. 14 IfAr: l¥fl: B. 

* ifo^ii'^i’i A. 11 0 (l£t B. 17 A. “A puts in nom. 

w AAhi A ; 4 * A.V. CD. 20 C D omit ; Lat. ut facias. « X^A*"; A^AT*: A ; 

C D omit ; Lat. per singulos annos . n toltfci B ; Lat. and C D omit. * Lat, 
and C D omit. " OXATFi A. 25 H*fri Ai 7 : A. " ^At-*iA¥: A ; 

Lat. praeteribit et erit, which I have emended as above. v Lat. itlud a diebus suis . 
M Em. with Lat. super omnes. '* flOAt; A ; Lat. in die ejus. * Lat. omits., 

Z 2 
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XL 1 X. 9-18. 


9 ©Alt ©>tO<V i Mtffi AlAyi ©XIV >%Oii ©-AXAj XIHi IJWu ©Aft' ®A©IWii 4 
MhCi AZtk OAti AAAAi ♦‘CMi HfivfCs X7HJWlrtvCt ©AAA.0t ©AA 
tfi: ♦jCfloi' XmJUhfcCi flOrt+i A9A-I wfivlOH ©XTi 41XA.I HIJUii ©twit 
XA«n>i ♦‘CAfi X7HX-flrfvO A-fflM AZIMh 7/lUti 4 &rX: ©Xti •flX/Ls A‘CXA>:i 

10 hfl»i £h*; ©A- A XA4AA: XA: JB©>»X-: ©17-Af-i *Ah: 7 AOAti Zlltf-i A©>: Oi»*+t 
©ZA-fe AfflCA: <M' 7 V1>: A^XhA; yA-PtTr Xy'^AAti' 4 AOAti XAhi TAAti' 4 
A'AAti XA®>i" UXXi anta^fcft AOAti t©UAi A-ACTt: ©•WiAti 14 Ayfttii 

,i»7t©XTi HJiHHhi X7HJt-ArlvC; h©»i ttOCi A 4 «7XhAi yAtii* 4 ®AAh©li ma 
<**h” AM-A-i ZIL: •0C71: HXlAAi A 4 Zlk ©At: yA.ti“ ©AAAOfi AZIk yAttV 4 
XAhi °/XAti ,; AAV: ©H'tCAi" Xyjf-Ax J"?lh Xy"T& At: 14 AAti fflh'hi 44 
13 AXAti fat- 6 fi 9 >it ©AXh©7 : /‘•AAXJp: A®»A ©AJ&A&O ?: 41 TWi* AAi TA-A: 44 
AXAti AflAOj*:’* AAAt«hyri“ CXA: 44 yAA: Hft ©Am-. ©yAA: X7AD-: 47 
^TflAjP: 5 " AXAti fflAAOi AOZ: Xy©Atts ylt'ti” XA®»i *At*m*Ti*' 

M Xy ; «frAA XAdA&i 'yt+X: 0»y::” AXttTti AHH©*-. X7lUWIrftCi A©A-A 
XAd-AA: h©>i £7Afri ftA*i; M AOAtrZIUh ©AJ&h©!. AAZi OKys yttXi 44 Xyilh 
>A©»i. OAti AIA: fiXt: ©OAti XTfHt: fi-Xt: atXtiO: t OAtt 14 Xy©Affc OA+i 47 
If XyOAti ©Xy®Cti ©Cl:” XA©>: A”*OAh AlA-i j6t7ACii“ ©AltLi ABI't©! 
*A©A-.Ci XAd-AA;*' h<n>: J&7A4-: ftAhi 44 A©"POA.lP©>-; a AXA-: 9®>t: M yOZi 
At©ti AOAti ZIMh ©J&©»tfXi‘“ rHhZi“ Xy4>Jt© i X7aX-AAwCi H ,7 £©yCi 
. \ • ’ 

1 inti A ; Lat. omlii. • B omits. * ©AytMt B ; Lat, el non scut. 

4 AtJt©»! B. * fepSyr.Num. ix. 13 agaiukt Mass., Sam., LXX, Vulg., Onk., which 
would require IrtlAf I * A A. » XA.hi A ; *A.hi C D. 4 yA-tiA. A^XhAt 

Buft/ytis&od. xii. 6 F3; LXX ir/*h lirnipov ; and Lat .ad vtsptram less good. 

» A«n»i A. *• WAAi B. '»• XAh: B. '* ffl“/AAt: B. » yAAti B ; yA,tti D. 

» mA^tiAB. • 14 yAtt: U ; yAftti D. ,4 yA.tiA. 11 Em. from *7AAti 
B C D, ©AAti A. » tdXi A. 14 TAAti A. 44 ©tyhi B D ; hOAi C. 
81 ©AAAAOy; B. *» ATdti B ; Td-ti C. 0 TA-i A ; T-flA: C ; TA-A: D. 

41 Knicndcd with La(. comtdeHs Mud from fllM: A B. A C D add AXAti against B 
and Lat.; cf. Kxod. xii. 11: 44 Lat. diUgmttr from Exod. xii. 11 (itBn?; LXX 

ftra trwovAyt, see vcr. 23* 44 CXA* B. 47 So LXX Exod. xii. 9 awri and Vulg. 

fedibus, but Mass. Would require A7Ath * Am-AAPi A; ffl^nvOA^i B; 

Lat. aisM/tt. 44 OA'yi A. * X A. 41 To be rendered as in Lat. non 
rril /ribuhilio,,(ot which the Greek' probably was ot y bp form *1 miufi/j. 44 Lat. in. 

44 Seems to be an early Eth. corruption, and we should probably read flBX'tl OAti 
as in I .at, in die hae. If we retain text, yTtZi should be taken adverbially = u/lo 
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saecula eat dccretum. Et homo qui fucrlt mundus ct non icrit 1 faccrc 9 
illud in die temporis ejus ut adferat oblationcm acccptabilcm in con- 
spectu Domini, ut manducet et ut bibat in conspectu Domini in die 
festo ejus, *extcrminabilur illc* homo (qui) mundus 3 et qui proximus 
est : quoniam oblationem Domino 4 non optulit in tempore ipsius, 
pcccatum suum sumet homo ille. Et erunt venientes filii Istrahcl ct »o 
facientes pascha in tempore syo, in quartadecima die mensis primi ad 
vesperas®, a tertia autem ejus usque in tertiam noctis, quoniam duae 6 
partes diei (datae sunt) in lumine et *tertia pars 7 in vespere. Hoc est 11 
quod mandavit Dominus tibi ut facias illud in vespertino. Et non est u 
ut quis sacrificet in omni hora luminis nisi in vespertina, et ut manducent* 
illud horis vespertinis tertia noctis, ct quod derelictum fuerit ex' omnibus 
carnibus a tertia noctis, hoc in igne comburetur. Et non coquetur 0 in 13 
aqua aut manducabitur 10 crudum, sed in igne assum: comedctis illud 
diligenter: caput ipsius ctim interancis et cum pedibus 11 ipsius assabitis 13 
igne, et non erit quod frangatur ex omnibus ossibus ejus: et non crit 
tribulatio in filiis Istrahcl in die hac. Propter quod mandavit Dominus 14 
filiis Istrahel facerc pascha in die temporis ejus, et non erit confringere 
in eo 13 omne os illius, quoniam dies festus est ct dies praccepti: non est 
ut praetcreatur dc die in diem, de mensc et mense, sed in tempore suo 
(pcrficiatur), Et tu manda filiis Istrahcl ut fadant pascha in genera- 15 
tionibus auU per singulos annos semcl In anno In die temporis sui, et 
erit in testimonium in conspectu Dei acceptable, et non *eveniet ab illo 14 


1 Emended with Eth. from scict. • MS, exterminavitur et, * MS. 

inmundus. 4 Eth. = Domini, and so Num. ix. 13. Text due to Vulg., and likewise 
suum in next line. 1 Emended with Eth. from vesperam. • MS. duas. 

7 MS. tiam partem. # MS. manducet. • MS.coquitur, 10 MS.manducavitur. 
11 See note 27 on Eth. text. 11 MS. assavitis. ,s MS. ea. 14 Eth.=super- 
veniet illis. 

modo, or else emended nullum . Has njn Dbn D 3$3 anything to do with the 

explanation? '** A, 34 Emended from AD, 34 TO-A^T: B. 

w Ortfa A. m A©C1i A. * B omits ; CD. 40 Lat. lonport 
tuo. For Alfri A reads AlAi 41 A<D’A\A*tls A. 41 4 *AAlt A. 48 Eat. in 
gentraiiombut suit. 44 tj A. 44 tn.ey° 3 *Xs A. 44 tUhC; ABC; Lat. 
in testimonium supports D. 4r A omits. 
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0 D/r,tu: n-4A: 


XLIX. 16-33. 


©AjE©JW»©*i ©♦©Sti 1 * * A+*tAi ®A*J*O»0ti’ fl©Xti 1©ti A©t* Wl*n* 
16 nmo-i *ah-Ai mt©i‘ tXHH-ii* ©A£h©T . 7 * Anosti a'ACAi Xyftti ©♦.ca-i 
AX 7 lUWl/h.Ci fflflXK4i* ftti *av$£<h AXTHJWMfcCi" fflltth 11 AhUfli" *740 
>7 C ©! 11 AXAd-AAi £7AC*s 14 OZIMht © ,l H-A-i A-flXi *H©frAi flOAti” AflA *’ 7 
nat: ©$•.&>•: AAi^Atih©! OtJI©! X7aA-flrftCi” HXi»*S ,, 1 ©>t: ©40A: XA©i 
ik Ji©»Hi tlfAAi ©tu*C0; h©i Jt-flAOPi (I6ti at><p£fri ANTHJMXCii ffl*X^h«©i“ 
0 JW ©A-A XAd-A-Ai ©-All r>AC\ AW j&X-Wi ©Ati r>Al\ MKU ©*£+ 
hAs« SWto X7ILXflA.Ci °7AhAi P°AC. ©Alt Arl»*t X/°»i XAhi 

X<n>i Wi ©*.CAi AA7lUt-0<h.Ci A<0: y°.C!Ct ©*£ h-Xi X1H:" £©*A-i 
ftAhi* ‘A"VXhrti .ft-Ot^-fti AX7lU<lrM:i *©AIHMPi Okfr©i X7ILA-A 
i y ,h.Ci” XyiiwVi 01©'lti ©fl©1’0Ai A©i trhlRi ftti* 4 OA©i X7ILA.flth.Ci 
nr*.ec:” CAt©-i IKt t*H4" ©jBT-flrlw ftAhi 4 * 7” AW XlHi tOC-fli* 9ih£ 1 " 
20 n w /AA.ti* AOAtn ©XOCTt W ©Att JfWMi" Ay^fOi ©-'"fltN fl-fli-i 
< 0 : XAti HAOAi sr°f»rO 1 *©J£flA(h TA-Ai AXAts (l©Ati OMi ftti 

2, Htt.fiA: 14 «A©i X 7 llA-flA.Cu ©A.jE.hA -1 70.di ftA*i: AAU7-tSlf©-s ©“AH-A-; A-*>© 
Cl i“ ItXIAAi <Vt.e©i .fcfl+ 6.1 X7aA-flACi ©X©i Ahi flt.e©t ftti 17 10: "i££i 
22 (loot IUIJ-: ©Atti ffl'X^A/tit: £A&\ X7aAftAC:i” ©AltU ©»*fti ATIH ©1 
A©A-A XAd-AAi J& 6 +O 1 * >"C 0 +: ftAhi 4 " Ah©: tAHHi Ahi t17C©V' 1 ©+i“ 
AAl©ti ©OAti AOAtti fflMAi CXti h©: £flAOi CXt: Aft-Oi OAt: h©i £704-1 
fllft'i ©1i©i .PflA-s ♦‘•Cflt: OAti XJ^OAti flXAi" Afl-Oi 44 ©tO/li* <y* , '*>i 4 ‘ 
SJ tA© i X7ILA-AAC: <fl: y^tOi A^Alih©*:: XA©i *Ht: 07A: 4 ' fl©ATfti 
7 flChy , Ti A©; tfflOA-i X©7fl8t *XAhs A©i tA©A-i" ©Ati 7*©i frtt XA©s 
nins w/s oihCs AAvn^Tii 


1 ffotoxGti A. * *740ti H i Lnt. add* cot. • X©i A. 4 ftAAi A. 
1 Hotter rcail flh©i If At with Lit. tct umlum universa . * tXMHi A i tAlllli B. 

7 A 11 1) add Xlhi * B omits. * ©AAltfti A ; 0AA1XA t-fl 1 ©! ftti B ; 
(.■ 1) omit ; Lai. sol s.rus. “CD omit. " A. 11 *HPi B. 11 Lat. 

fn'iomm. 14 fi'l-nCT: H. “A omits. 14 Cf. a Cliroii. xxxv. 17. Lat. 
ijiiiniuh/iic prathrmiscril in visitatione corrupt. 17 -flXO^i A ; fi-RlkPi B. 

w X71LX: B. 14 OPC-i B. * Lat. qtumadmodiim. 11 A adds £A©At ffl. 

:• 1 .at. inhiibitabunt in is corrupt, possibly owing to confusing <rry<ro<n and oi^nmn. 

« Lat. omits. « ftti A B. “ WAC: B. “ l at. offerent. 

7 y°Aiti B ; n**Ati CD. “ JPOC-fli A ; JMC-fls B. * M»ft A. 

niv-AAti A ; OAXAti B ; flt^XAti C. “ W- A. 11 ©Wi B. 
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plaga ut pcrdat ct ut cxtcrminct [cos] in anno illo, in quo fadent pascha 
in tempore suo # secundum universa 1 praecepta cjus. Et non mandu- 16 
cabitur* foris a sanctificatione Domini sed secus tabemaculum Domini, 
et omnis multitudo filiorum 8 Istrahel facient illud in tempore suo. Et 17 
omnis homo quicumquc *praetermiserit in visitatione manducare 4 illud 
in sanctificatione Dei nostri in conspectu Domini a vicensimo anno et 
supra, quoniam sic praeceptum est et scribtum ut manducctur in sanctifi- 
catione cjus. Et quando 0 venient filii Istrahel in terra possession is is 
ipsorum, in terra Chanaam, ct *inhabitabunt In tabcrnaculo 0 Dei in medio 
terrac in una tribu ipsorum usque in diem qua acdificabitur snnctificatio 
Dei in terra 7 crunt venientes ct faclcntcs pascha in conspectu* tabernaculi 
Dei (ct mactantcs Illud coram Domino) per singulos annos. Et in tempore 19 
quo acdificabitur domus in nomine Domini in terra posscssionis ipsorum, 
illic offerent 0 et mactabunt pascha ad vespera circa occasum solis in tertia 
diei ,0 . Et offerent sanguincm ejus super basem altaria, ct adipcm offerent ao 
super ignem altaris, et carncs manducabunt assas igne in atrium domus 
sanctificatae in nomine Domini. Et non poterunt facere pascha in civi- ai 
tatibus ipsorum in omni loco nisi in conspectum tabernaculi Domini et 
in conspectu domus, ubi habitabit 11 nomen ejus super ipsam, et non 
exerrabunt de post Dominum. Et tu Monse manda filiis Istrahel ut a a 
custodiant praeceptum paschae, [et] quemadmodum mandatum est tibi 
indica illis, per singulos [enim] annos in tempore dierum suorum et per 
diem festum azymorum, ut manducent azyma septem dies [et] ut faciant 
diem festum ejus et ut offerant oblationem per singulos dies in septem 
diebus laetitiae in cons . . . 


1 Eth.= in omnibus secundum. 9 MS. manducavitur. * Eth. ss congrega- 

tion^. 4 Corrupt; Eth. =vc merit in die cjus manducet. 1 MS. quemadmodum. 
1 Corrupt; see note 22 on Eth. text. 1 MS. adds et. ■ Eth. s= medio. 

1 MS. offerentes; Eth.ssibunt. Is offerent due to confusion of i lwa<« and <mNaoi<ril 
10 MS. die. “ MS. habitavit. 


■ WHOP; A. w OD*£lii B. » Lat. omits. * O/lKD-Cts A ; 

fldim-Ct: B. 57 (bt: A 7 lU> 41 <hC: A ; at: B. * Cf. Zeph. i. 6 n_nwo D'tio n 
" a>£to(h A B. 40 A ; Lat. adds et , . 41 ht*; A ; 

C ; D ; but Lat. indica illis supports B. 42 WT: D. 

0 OXA: B. 44 (WOi A. 44 hdtOX: B. 46 A B. 47 Ht: 0 Ota A. 
48 a>W. A ; Xflh: horn tO^cn.: OAuS: C D. 
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wjivtu: n*4A: 


L. 1-9, 


s ©XJ^frltTIfi Mi' AMOMh m»T0Ai AltUHIV 07rt®i Ml XTh JtXti S*XhAi 

1 Afryv fflrt.9n mAintti y»mi »7CMu n-c-nd: a.vi ®n*tti A.riuim' 
l7Ch-tn 4 m-ftti AlAtt:' lanjrtV ®1®»tAi A.}7Cfchi' Xflh: A®>i tA®-Xt* m-Ati 
j rACi XTh tXWii ®.+Al-OT: 9*£C*h' (flOrtfi AlArt® 4 *:" <ftYi ®1o»-h 
< <u.r(Uvi" jPAy-vn oxi-nit u>£0)m Ah: A-ni: *«>:>•*:" ®7«»:w 4 ®Ara 
rt.y.++i M AC-A1: ®tAlt: A.rftA.W-'h * ‘Xyis ontOA-tf-: 4 AA<J“: ” Xfthi Hti OAti 
mft-nii Udifli ohX&s 17 1®>:H'i " ®1<: AC-01: 1®>t: ,4 Crbt: u AAAS*C: tAHHti 
X7ILA-0rftC: Xflh: A®»: tO-e-®.:’ 4 "70£ts hVAV 4 Wfl" 1 :* tCWA: 7Jt: 

5 OdA.ll-:: mf: Xflh: A®>: M Xfld-XX: Xy-H-A-s AAA: 

V m»-T: M ®GH-fl: ®7"?l: ®mATs* ®*«*C:“ ®-frh H-A-: 9»StC\ X7H: 

■£TA®>1: mAAOs Xlh: ft’t; odIK: m A£<nfc ®A&0; ®>»X: AM; ®Ti!M»: »*£Ci 
A^m-At: 211: Xflh: H-A-: ®>T0A:: 

7 ®W: tAHH; Alflttl: 4 * Rrfi<Ph-; Ah: 0H-A-: KWH, A«-A: OAt: 

•VT-OCi 7-02: ®A®»: A-flOt: OAt: 1 010*:" H*A7tLR-a<h.C: A^Ahti®*: A.T 
704-: At: H-fr: 7-02: Alt®**; ano-ArAXun^. ®A7-ACth0"‘: ®AX®7tho»i mH-rt-: 7 * 
s AlAAhoo*: ®JhCU HIIMl® 4 -:: 44 ®A-OX: H17-AC: J’THt: 7-02: At: 5 ’ H-A-: 44 

•flXA.: II WC: AH: OATl HlAh-fl; y“AA: -flAA-Tl ®IIZ: £TV7C: I7d;” J&70& 44 
At: *h®>: £70 Cl At:" 7£Ai“ OAlti 47 H-A-i* v'£Ti“ ffl’fW-fni" wll*: 44 «Vti 
MXtiht At: IIAJ’AMA®:*' A-*:* O’OAIV 4 A.CAT 1 4 * fflllMj** AVA: 4 ' ll£R®-C: 
y H-fr: h®>: .Cu>-0X: A/VUltd-lh ®A*>L: X^ftt: £®»-Tii A.T7A{>i A OAt: Alflt: 
J" , Tl , *t: 44 7-fld: HX7AA:“ HAAt*A®-h7”»*;“ Ah®*:* a*0At:' 4 AJtflT; AAA.0: 


* A puts in acc. 4 KAS*i B. 4 ATAiUPi: A. 4 B C D omit. 
4 AlAt: A. * 1®>tt: A ; 1®»ttl: 1®>T: C ; 1®»ttt: D. 7 AJ7CCH: 

BCD. • tfl®-X: BCD. • B omits. * M(lCo*; C ; 

toldCoo", D. n AAfftA®*-; A. “ A B put in acc. “ A C D omit. 
14 ® AfA.ArfD.tt: A ; ®AfAA®-Att: CD. “ 9®|; AfftAtt: A. 

'* A7*y”: B. » ®hAAti B. » A B ; B adds OAt: “ IWA1: A, 

and so generally. ■ B. “ AtA.®-tti A. ” "Ha^Vt ®XAA: C D. 

** J&-M-C: A; fth&Ct B. « ®>M£: A. » AlAtt: A B. ■ «7h: B. 
117 AlAt: A; AlAjffcB. * A omits. » ®H-At B. * Hlfth: A C. 
*’ A C omit. * 40H*A * i D« * A D omit. 84 y°vao b. “ac omit. 
44 70-Ai Bj 7AA: C ; A omits. ” 0AXTh A B C D. » AP-m: A B. 
“ tA^®ti A ; W0-®: B. 44 ®A2i B. 4 * HAXAtRA®: B. « A^fl: A. 
44 X: H, 44 B adds H-/h “BCD omit. 44 HAXA Mfrt»y«»h A. 
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®rtftW ortAACCi oMffHMi ‘Xn«h 7flCi' AHti Art* wArtC* X?aA-n<NCt 
Ay , AWw» 4 i Houniunxi Art* MXi* ®’Aft* 4 ♦.fcfl*' ©Art* *efl** 

(UNh XA6A.XI Hti Mti* A® , <FAA.ir®> , i 7 tmfOXti 4 XA«*t Onfix tHICi >0 
XI* 01 ) Ai* X7ILA-A<lvCi AXA&A.X: AAA.Ai ©rtrttA ortftZ-Ai AHts Artis* MAi 
®*rt w AACGi A* Xfittoi 7-flCi HAJ^Ortt Xqrti Xo»<h.f0>t HMflrt: OrtU:" 
A<nV ortA-AAs ♦‘COfi** ®<fW»vA+i *&<">: X7tLA<A<t*Ci rtooTAA: ®AA1A**: 
*W4ICi AAt* f-’naCi" AmxpArti' 4 A7A;)-* Oft* tn>*Mh rtX7lU-aA.fr: II 
A^rtMt©* ho»i" JPfltflC?-: *Ai MC-Kta ©>OA: affix Art* X^Art* A'rHhC:* 
HJ&iwiUD-: *Aoi»j X7ILA-n<KC: ffl£*»hC©>*i Alrty”: OA*" Xi^Art* nh®>i 
tAHWiii 17 fflJfrt-: A-flX: Htl-ttCi at:" 741 Is ®HZi Mim-C: o»T7A ®HZ: £*+)jti » 
®«i ®X©>Zs Aft* fflX©»Xi AJWh m>Vli ®HX: SiJfAi Xrtt: ®HXi f-%K\-, n «A: 
»(t." Xlrtrts fflHZi W7A AAooCi 0<h<!s (Ditto-, A-nXi HJ&HflT: ®*£«-X:“ 
*"7tXi ®HZ: M> CA: n Xlftrt: mPA.” ®HZ: kh'lli X«n>Z: ACT: fflPA: ®X®>Z: 
M: ©HZ: fi&m-r-. wfi-l-ac. ft-AA: AArt* AlA*: ®fl-AXi H£7-ACi «•* HAT 0- )): 13 
OArt* A1A* £©»•* h®>: PtoU at- top. XfttMUV: AIM; frtl-flt: Ah«n»: -lXHH* 
/linn y»JtCi 0"1i«n»: Xym-rtt: JM* 74 H©l)0li a*ft* X.CT?: h®>: 

XJMifc 71 Ah: A77: Zlbi ®Zlb; Aft: h-4-rt.i" 00 -pAfUhi 

m®>i nufi nci n iih 4 a.i ®>taxh 


' ®AAt£i B. • y°7rtC: B. * Alrti A. * Art* C D. * *jMl* 
BCD. • A puts in acc. 7 Oa*fAA.lw®i A. * mOA®*: A. * Art* B. 
“ B omits. « A omits. ' “ <hCM: B. 17 H74I& A. 14 A©>vAX: A. 

* hff°: A. " Art* A. 17 tXHHh: A j tXHKh; B ; AHDh-h: D. 

"AB omit. u PMlsAB. "^♦tX-.A. 71 SihCP: A. 77 mPG: A. 

a *Mi«P:B. 74 JM* rt"7jE.t C. . * XJM)$; B. 74 H-4A: B. 77 Emended 
from I7& This ending is not in B ; C D give AW; T £&<n>; croftvfwL; h-4*A>; m>T0&! 
A Pfifri AX7ILA: H4h fpTZtl AT/-®: »7>"* flirty”: ®A7rt®»; IrtT”:: 
A 47 ?!! ©A'Zlii 


A & 


[ 11 . 8 .] 
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APPENDIX I. 


Thk Hebrew Book of Noah, published in Jellinek’s Bit ha-Midrasch ill pp. 155- 
156, is based partly on the Book of Jubilees. The verbal coincidences and 
parallels are frequent — I have drawn attention to these in the margin — and in one 
instance (x, 1) I have by its means been able to restore the original text. Of this 
Hebrew Book of Noah, I have reproduced only half, as the remaining half has 
no connection with tho Book of Jubilees. I should perhaps remark that the writer 
has been Influenced by the Book of Enoch: this is clear from his references to 
Raphael's functions in regard to the evil spirits, as well as from the phrase nvm 
ontoon, which is not intelligible save from a knowledge of Enoch vi-x. 


I"0 1DD 

naiba rob nooi new ro p w noon ooiewnn moan ipron mw roKinnn mo m J»wiee» 
nronnb onroon romn ibnn trnn nyai noon D'tra 'a .bia on nrw onnK mno nnn rii. 1. 
twoon mno 'ro baai D'aiKaoai trubna man In banbi niyonbi rooe'nb ro oaa** 1 * 
b non orraK rob orryas n h moon rim mm ro oa ba wa m .on* oa m D'n'nsroi *. a. 
baa uyro onwn Dnn.n pyo 'a yno ro nyao .onoaa D'tcun D'aitocn route by 
bin naton bt< m m iroai uva '3a ntn vn nw ro urrp w .dtidi o'ttibnn 'ro 
ioen owpn p oonn 'attboo nnt< Ttebo nbeo ,ib nnyo D'nban b« bbono robiy 
■pbon trjn ,onttn oaa to ronpn 'nbab own nnno 0 'nroon roron roe nbab b"KBn *. 9, u. 
oa nmb noopon nw onb pta ibnn.nb non mcno nntt ntt omyon ma b« Babao p *. 8, 9. 
oa 'y» iVitoon nto ,B'ai«ao yaaVi BWibnm nno 'ro baa ona nuy bi mb Bvenoa 
ntt nbe*i •nnp'p no n«n 'novi pan TO3 tmnb i«bon Tin rowan o'© bai oik 
on'pri on'Ktsn ba oy rowsnn to net A nonin rob mtonb ono tnnon romnn *. io, ia. 
anao .D"nbi trench onwon 'nan ba nobbi ito a* nob orrynT omp^n Braryi *. 13. 
Bowtnn roan ijrnyn nrn neon pi bvun oa ou& vuroi ncD by nbttn tnann nte ro *. 14. 
o'n«a roam ptta trenb nnewn ibnn pnpo 'oam . • , .oioba tf'w urn nann D'nao ianao 
p tk p nop p'nyn new outran enno mo ntt nobb o'aaaai rtmroa trrubi nanb ibnn 

.D'oicnnn nryo bab nco 

Aa2 
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GORTtU: IWAi 


APPENDIX II. 

Thk following Midroth, which I have reprinted from Jellinek’s Bet ha-Midratch 
ill. pp. 3-5, and which constitutes the latter half of the Midrash Wajjissau, deals with 
the war between Jacob and Esau, of which an account is given in the Book of Jubilees 
xxxvii-xxxviii. The Midrash follows the text of the latter in its main outlines, and 
frequently reproduces it word for word in the order in which it is found in the 
Ethiopic text. Its writer, however, has In some respects dealt freely with his 
materials, and imparted a far darker colouring to the character of Esau than is to be 
found in Jubilees. He was, moreover, acquainted with other forms of the tradition 
than that which he found in Jubilees, his main authority. To this latter fact he calls 
attention in three instances. 

As in the former Midrash, I have added in the margin the parallels in Jubilees. 

This Midrash is valuable, both as testifying to the Hebraic original of Jubilees, 
and as a help towards the criticism and emendation of the Ethiopic text ; cf. for 
instance xxxviii. a. Again, in xxxviii. 10 it confirms an emendation which I had 
alicady made on the strength of the Latin, i.e. by means of Lat. 

( iir)cumsedtrunt t from of MSS.; while in xxxviii. 13 it shows that 

the Latin Version has failed, while the Ethiopic Version has succeeded in giving the 
right rendering, 


wd*! mo 

neap nenan odd onout m am not? 'jbd rrut apjr *jdd pk St ama 
idk nyi> ipo'i nbn xzbto roopn tdw nb apjr *jdd v!>a itry ro dp *d^ wiaty 
njcn ton .nontax vby to ft>r jbt tniK a b 'd by ipt .row mot? vnajn 
ini nee* ' >na ^ * Dn ^ r° ronD Tn 'itatta paw wai apm wn mb nnop 

xxxviii. 15. ya->K vm dm rorurpi owd \b\z pj*wo vm nero br \ a bv pnt? n^ai^ non!>o *amy 
xxxvii. 14. onk ttw 5>ai onwai onnajn on y»aai apjr ot? own tw nrot nrafc wpm 'niaa qta 
Kan? oai> i»y nS>y t£i m^a o*aw cm rotate !>y apy* omi> ob£ oina wapro 'a 
ot? rn wai apjp na 5 » rrva nro*6 !>*nn !>a •tpaic? ny iyr win ,ooy oni»n 5 » oitt on^y 
onw nr6 nonJ>ci> o»vi>y «ai> wd ipmT.? wtA apy* root? po .oni>ty onay dtindi 
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> i jnnucem 

By ■O'ro rm m»an nwn tv y>r iey rw rrnwa ,wn orr?y m» rrm .rrvan <pna ;»*»«. 17. 
vio i» van aps rb mim nay to «wy woo bp hS mnni roam oib 'nan vnn nry 
yew p'a • waning D'avniy Mnai anna ia'b «a Him nanw o'oib 'nan loy Tn«o nn« ***via. 3 . 
tHi mao' Hoaa itryfc nam inrp itro man 'omnn onvu6 aim wtrpa atro p apir «uv»n. j. 
H* m »Dtr no h*'! ,pm«a otr noi *jbi my b ima'anm vaa imntra pnn p nta uxviu. 5. 
pi nS .Oman apan nayo onoy 'nay Vom nman Dinni> icy nai 'bcai perm mw xxxvul o. 
onay 'ai rrvan pcvi> pban naw'i pirn iny^i .onoy onay 'ai rrvan mroV iky* mr*n »«*»». 7. 
Dir mn ni> »|dvi .onoy onay 'ai mw anyo^ pim p num r»'»i pyotr iky*! .onoy »*viu. 8. 
vma^i nai 'boai Hin (vnn oaaa /onb!> min' ptnn nyir nmna .naoa mn naa 'a 
wdo omb *prn twm omb D'yVpo w D'aan 'pib oa'aoa ibpi bo b Wao ini« 5 > 

{vnn *pni> perm Daaa rnirni .omb D'a'bo vmr niNncobi D'vn nnm D'aaK njrb 
min onaro vn Dm botro iron po'o nn« icy lab nai 'baai D'maa rm jno a%m 
onoy vmr onay 'a Dai 'a annnna b oniaa 'n ba uin on oai .Win vnanm kW 
mim ib' k(> n«r bai .Dmaan 'a ii^k n« p*k ianm oa nnb(> onoy ianpi onry 
dW> loom nonb5> iprnna mi .napoo niy'Dn k(>i nman Dime ^nn m-io(> nai 'baai 
onmpi> ^nn noy ddipdo oirtnan t6 n«r bai .ib^h ir'K dhd yun oa icnb 
ono ianm oa lcnbi mm isonai ormayi vnxi rmm iprnna rni .Dmb\a ncnbi> D'any 
r?« DiTDni> ib' tb moy b ^nn onoi« pmr mim nmtr p'ai .bin p D'air ith b 
'' ona anm nonbn 'ran loaaai nm manna nai 'bwi mimi inra^ miaa nvyi i>'n 
loaaai vnni mim ipmnaer omnay imir p'aa .ornaa 'n ona \ann nai 'bcai nnua 
p i^na nao mim mm Da Dnbi> oncy moyS on oa iprnna nenbn pay -pn^ 

Dime Win b moir ny mn« om« panin vn nav'bcaa D'nua n«o buev pi mm 
mn rw vn«i mim 'acb naniratr mim nmp!> w ii'nn imtr p'a .cm mo m'an 
^n xmra Da nrbrb onoy b non vnsi min' Dy nonb ianyi ncnbi> oSa laoxai 
onaaatr noy pi ioy vmr Dnixi pyoin icy vmr Dm«i pim pi icy vrur onitn *6 pi 
nonbi> ^nn b ivapnai iprnnair mim nmir p'a .nprna oa nrbrb Diroa noa no nW> 
niryi> n"apni> va'y nb .nonb Dnoy moy b noyi noy Dni>ni> nnx yna iryi 
onbn n"an S>ap nytr nmxa .Da onbi> D'ha' vn n5>i nonbn naiao vn D'ya'tr 'oi> oni> 
airn Dma'y b nK^tri omae naa nairai vnimnwa myo mn toYim onryi onnva mni 
i^nnm DnnnKD nrb nnxa nPn 'a nimnao vn vnto min' 'a'yi . onbi» ltn vb n^wn 
mryi .vmab nayi n'vp nyipn nir«a nn« D'annn ibn ona anni> vrixi n-nm 
noy Dnoy nin pyotr pitoi .m'an Dm5> dhodS) «air i»'nn b lamir D'cma nniK 
Dn«npi> vmr i>'nn 'tra« b vnw mm' lanntr nnt<i .DmaDi» vmr ^nn n«npi) nonb^ 
b 'iS pyan pwm *)tnn omKaiir 'a'y n«bo myo mm oni> mryi? omnn b« lab 
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o°K7h<t: iwa: 


, ntnpi> mt> 5>s m ip otn) oitnj mnn otam ona u*vn ora emw 
nnxvhi. 8. nwo tv vrai nonjo evy o*»«j rows pain wbj ppor *iu vrw *i?i punt ,nw 
x<xvul 9, rrn '3 onoy *jW nr» k!> it'^Ki .mp d^p «njp !>wjn wy '33 *11 on oma3 onnon 
btno no ipy errand vr 3 m •vyn |'"nriN iy omn« apjp '33 wm .un i 3 ' 3 « 3 pjp 
it«oi wnn nWo dp inn 10333 spjp '331 •D'sipy rbvtb iw vro om p^irots 
nhn r"mKO w kS>n dp no 16 d^dik p*i .dit3k 1133 ' 3 oo wrapi tao no ipy!> 
xxxviii. 10. nra onw mn istoi omn« iotii spjr '33 Dovy ivi>n inoi> ,iw , vA 103 oy rrai 
xxxviii. 10. wonp 3 i 3 piP '33 ' 3 oi> Aon irrap d'pjk oniK fai ipy '33 non ,D' 3 ipy nS>yo3 nw 
x ” viil - 13 » H 3 iy ooi> oonn di!>p ooy ipyp iy orb i 33 nnn dtmd^ 

won Bhio on 
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APPENDIX III. 

Syriac Fragment. 

The following Syriac Fragment, entitled * Names of the Wives of the Patriarchs 
according to the Hebrew Book called Jubilees/ is derived from a British Museum 
MS., Add. 19,154, fol. 180. It was first published by Ceriani in his Monumenia 
sacra ei profana , Tom. ii. Fasc. i, pp. 9-10, The following text is reprinted 
from Ceriani. 

H>scu ) taboo f 0* UsaOte Lo^f Ubo .Uo^ )U©p>/ 

4 etU Itotf 4)cu»/ eiLbotfe .)ou» y>f If ©*Uo/ y* 

it* VJhk*jofo ♦ ^uofe 4 etL» yoL acj J f otlwtfo 

♦ wft lt» Jrff/ tabAtkaf ♦ w*tf lt» wf/ y<u*fo 4 oif f iu» Lu» Itfo 4 s»ff 

yuAf *Uotto ♦ #»ff It* )tJ*W jfM^o ♦ #»tt it* y**Xfo 

Loot fflfcu? pbt .{kflufo yu»fO loailot! 

♦ aft Luo «e»ua 4 «u^i its ata ^usfo 4 ^cu. it* 

*1*1/ toocu* 4 Oia ita Lao 4 fot su ita )tei/ .t*Jkf *lL*tfO 

4.1©/ Luo lot/ oMlt oiibo/ jfk»o 4 Lo/ .^.Lei opoolo Jf^o 

whtf 4 ( 4^0 i ^ms Ltd UaX *e»ta tcu*jf 4 ©iff pa* ltd 

ftalf 4a»oalf L**%X y»t*/ ooa* lt*o It* lfV° # f*»/ «ft It* Lf/ 

%*aoif .o cvo.v .y ^*t w»aoiaf >^uif |a!Ra y> .<>ftfl\.yo ooa»tte 

Lta hooMt 4yl/ Ua La.>aa 4) b s *U QP |*V*L yQJtxut ♦ !?/ 

u^LfcjfO 4 Ooi ytt 4 yjfi yO^Adff 4 Li** fAtfutf 4)b*OVt* 
^oaoaf 4 bwu»| tflLBDQit 4 Leu t**|fO 4 laajo 4 ^*Iom La ^ao Uoi 

Ibti*/ f*f imLcuoII Ucua\ l^oif wa alp y»e 4 UaamX 

4 4 UcPi 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 

On page v, line 9, for ‘Fflrst’ read /Treuenfels in FUrst's Literaturblatt des Orients' 
Afier * Here* in note 15, p. 9, add * Sam.' 

After note 15, p. 11, add* Sam., LXX, and Onk. support the text in reading 
and thus imply in Gen. ii. 23.' 

In note ai, p. 1 1, for 1 So LXX, Syr., and Vulg.' read * Mass, and Onk. support text 
by omitting (?) DJVJP after VrU against Sam. (orPityo), LXX, Vulg., Ps.-Jon.' 

To note 8, p. 13, add ‘This implies J|rQH 5 to. So LXX 4 AwoorpoQfi trov ; Itala 
conversio tua; Syr. against Mass, and Sam. ; Symm. 4 *w. 

Aq. reads 4 av^ftaxm cron, which implies T]n^JT}.* 

On p. 22, line 12, emend tpCU^lUv^i into ^ClHiUflh and change 
with A into wtf£X\ao*i 

To note 4 1, p, a6, add ‘ Text may be due to Eth.Vers/ 

In notes 17-19, p. 35, for niyob read niytinS 
To note 36, p. 42, add * Sam., Syr., Vulg/ after • Mass/ 

In note 7 , p. 50, for 1 Mass, omits ' read * other authorities omit : text possibly due 
to Eth.Vers., which follows LXX/ 

In note 19, p. 52, for 1 and Sam. make ' read * makes/ and add at end, * Sam. supports 
text save that for a^ha**): it would require and Yi for XF"ith ' 

In note 2, p. 62, add * and Eth. Vers/ after 1 LXX/ 1 Syr/ after * Sam./ and * Onk. and 
Arab/ after * Vulg/ Text is probably due to Eth. Vers. 

In note 6, p. 6a, for ‘omits* read ‘ Syr., Vulg. omit/ 

In note 9, p. 64, expunge ‘ Onk/ and add at end, ‘ Onk. combines both readings.’ 

In note 13, p. 72, for avyO&i read 

To note 12, p. 86, add ‘The two next words agree with LXX and Eth. Vers. Gen. 

xxv. 1 1 against Mass., Sam., Syr., Vulg. This is probably due to Eth. Vers.' 

In note 5, p. 87, add ‘Eth. Vers/ after 1 LXX/ and at end, ‘This is prob. due to Eth. Vers/ 
In note 10, p. 88, after ‘ Mass.' add 4 Sam. and Syr/ ; for ‘ supports' read ‘Eth. Vers. 

support ’ ; and at end of note add * This is probably due to Eth.Vers/ 

On p. 95 add note 40" on 0 "i It"! ‘ Text =nudas cervices; so LXX and Vulg., which 
presuppose instead of ngpn/ In line 9, p. 95, for ‘branchia’ read ‘brachia’ 
To notes 20 and 39, p, 97, add 4 This is probably due to Eth.Vers/ 

On p. 97 add on hiifihi in xxvi. 34, note 47“, ‘ So A D with Mass, xxvii; 40 
but 11 gives 90 £hi for Ofl£h: = Sam.nKH ; but B is most probably corrupt, for A 
and 0 are constantly confounded in the MSS.; D corruptly reads Syr. 

strangely gives 00LL = pemtenlum f gen's; LXX «cnfl«X//c ssTlto ; Vulg. excu/ias / 
In note 30, p. 105, for ‘omit a>AO 70 t’ read ‘omit a>A&fJF*’h' and for ‘supports' 
read ‘and Eth.Vers. support' 

To note 42, p. 156, add ‘ Syr. supports AfMi but Mass, and Onk. give UK, Sam. \UK; 
LXX omits/ 

On p. 159 add note 23* on lUiOTs ‘So Mass., Syr., Vulg., Onk.; but Sam., followed 
by LXX, gives poy, and so Num. xxvi. 15/ 

On p. 166 add note 22* on AUdfiYI: ‘Syr. only supports the H against Mass., Sam., 
LXX, Vulg., Onk/ 
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